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ВВЕДВМ1 


I.  06щ1я  услов1я  испанскаго  владычества. 

Новый  романъ,  предлагаемый  нами  читателю,  относится 
ко  временамъ  испанскаго  владычества  въ  Европ-Ь.  Его  нельзя 
вполн'Ь  усвоить  себ-Ь  безъ  объяснен1я  этого  великаго  исто- 
рическаго  явлен1я.  Вотъ  почему  мы,  прежде  всего,  постараемся  ^^ 
I  раскрыть  смыслъ  испанской  исторш  въ  средн1е  в-^ка,  по  со- 
временнымъ  даннымъ  науки. 

Испанское  владычество  долго  поражало  М1ръ  и  смущашо  ис- 
ториковъ.  Приходилось  чуть  ли  не  обнять  необъятное.  А  разр-Ь- 
шать  такую  тяжкую  м1ровую  загадку  приходилось  больше  догад- 
ками, ч-Ьмъ  научными  данными:  основный  источникъ,  испанск1й 
архивъ,  былъ  подъ  семью  печатями  гордой  нац1и,  которая  сама 
стыдилась  своего  мрачнаго  прошлаго.  Немудрено,  что  именно 
въ  суждён1яхъ  объ  этой  великой  эпох-Ь,  полной  захватываю- 
щаго  духъ  драматизма,  господствовала  поэз1я,  сказка,  со- 
зданная романтическими  предан1ями. 

Д-Ьло  изм-Ьнилось  съ  половины  прошлаго-  в-Ька,  когда  пра- 
вительства начали  открывать  свои  сокровищницы  политиче- 
скихъ  тайнъ,  и  историческая  наука  выступила  во  всеору- 
Ж1И  документальной  критики.  Для  нашего  предмета  архивы' 
оказались  особенно  плодовитой  почвой:  м1ровое  владычество 
Испан1и    16-го  в-Ька  оставляло  сл-Ьды  всюду.     Архивы    всЬхъ 
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странъ,  не  исключая  маленькой  Шотланд1И  *),  дали  обильную 
жатву  историкамъ.  Ослепительный  св'Ьтъ  на  д'Ьло  былъ  бро- 
шенъ  архивами  Венец1и,  В-кны,  Нидерландовъ  и  особенно 
Симанки — города  близъ  Вал{эЯдолида,  гд-Ь  хранится  государ- 
ственный архивъ  Испании,  бога.т'Ьйш1й  въ  м1р'Ь.  А  зат-Ьмь, 
къ  концу  19-го  в-Ька,  выступили  и  экономисты,  безъ  кото- 
рыхъ  нечего  было  и  думать  постигнуть  испанское  влады- 
чество 16-го  в-Ька.  В-Ьдь,  это  явлен1е,  прежде  всего, — плодъ 
того  великаго  переворота  въ  экономик-Ь,  которымъ  знаме- 
нуется переходъ  отъ  среднев-Ьковья  къ  новой  истор1и. 

Въ  наше  время  бытописателю  нетрудно  схватить  суть 
испанской  истор1и,  уловить  ея  главныя  течен1я,  хотя  для  част- 
ностей еще  нужно  много  работать.  И  теперь  въ  наук-Ь  уже 
установился  общ1й  взглядъ,  к6т;^ы.й  разделяется  всЬми  исто- 
риками, достойными  этого  званш."  Вотъ  къ  чему  онъ  сводится. 

Въ  средневековой  истор1и  ■Испан1и  поражаетъ  одно  явле- 
н1е  большой  важности.  Первые  семь  в^ковъ  нашей  эры  не 
представляютъ  здесь  ничего  исключительнаго.  Мы  видимъ 
одинъ  изъ  уголковъ  обширнаго  поприща,  на  которомъ  за- 
кладываются основы  христианской  цивилизац1и  и  новыхъ  на-  ) 
щональностей.  Онъ  во  всехъ  отношен1яхъ  тесно  связанъ 
съ  другими  частями  великаго  организма;  его  истор1я — одна 
изъ  страницъ  европейской  истор1И.  *\ 

Но,  вотъ,  совершается  изумительный  п^реворотъ.  Съ  на- 
чала 8-го  столет1я  имя  Испан1и  внезапно  исчезаетъ  изъ 
этой  книги,  и  пробелъ  остается  въ  ней  въ  течен1е  всехъ 
среднихъ  вековъ.  Въ  это  время  жизнь  Испании  —  эпизодъ 
изъ  истор1и  магометанскаго  М1ра.     И    чемъ    глубже    падалъ 


*)  Конечно  нужно  исключить  Росс1ю.  Наши  сношешя  съ  Ис- 
пашей  начались  лишь  съ  Алексея  Михайловича,  около  половины 
17-го  века;  и  они  долго  были  случайны.  Зато  съ  Екатерины  II 
нашъ  архивъ  пр1обретаетъ  существенное  значеше  даже  для  по- 
яснешя  внутреннихъ  делъ  Запада.  Пишущему  эти  строки  уда- 
лось, въ  свое  время,  выставить  это  его  значеше,  особенно  по  о'^"'^ 
шенш  къ  Герман1и  и  именно  Испании.  См.  наши  Союзъ  князей  (1 
и  Испангю  деватнадцатиго  вгька  (1872). 
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восточный  халифатъ,  тФ>мъ  сильн-Ье  выступала  эта  страна 
въ  качеств-^  средоточ1я  арабской  культуры.  Но,  при  всемъ 
своемъ  могуществ-Ь,  эта  культура  не  могла  завоевать  себ-Ь 
господства  въ  христ^анскомъ  М1р^,  гд-к  она  была  лишь  вре- 
менной гостьей.  Какъ  ни  высоки  были  ея  блага,  она  не 
могла  оБлад'Ьть  испанскими  христ1анами,  которые,  защищая 
свою  независимость  подъ  знаменемъ  креста,  встр-кчали  ее 
съ  оруж1емъ  въ  рукахъ. 

Говорятъ,  что  этотъ  пер10дъ  въ  жизни  Пиренейскаго  полу- 
острова представляетъ  непрерывный  крестовый  походъ  про- 
тивъ  магометанства.  Такъ.  Но,  чтобы  сравнен1е  не  ввело 
въ  заблужден1е,  какъ  часто  бываетъ,  необходимо  зам-Ьтить, 
что  эта  многовековая  борьба  значительно  отличается  отъ 
событ1й,  именуемыхъ  крестовыми  походами.  Весьма  важно, 
что  испанск1е  христ1ане  не  проходили  черезъ  массу  разно- 
образныхъ  земель  и  народностей,  созерцен1е  которыхъ  могло 
бы  способствовать  ихъ  умственному  развит1ю.  Они  вели  полу- 
разбойническую жизнь  въ  своихъ  суровыхъ  ущельяхъ.  Ихъ 
борьба  съ  арабской  силой  была  та  самая  гверилья  ^,  кото- 
рая поразила  потомъ  Наполеона  I.  И  результаты  ея  напоми- 
наютъ  слФ>дств1я  свир'Ьпой  гверильи.  Врагъ  былъ  сломленъ, 
слава  и  независимость  были  пр1обр'Ьтены;  но  какою  ц-Ьной? 
Истор1Я  заноситъ  на  свои  страницы  блестящее  имя  полу- 
сказочнаго  Сида  -,  этого  типа  гверильяса, — и  только.  Чуть- 
чуть  видны  сл-Ьды  гражданственности,  да  и  то  не  самород- 
ной, въ  быт-Ь  испанскаго  христ1анства,  испытавшаго  такую 
горькую  судьбину. 

Это  бы  еще  ничего.  Хуже  всего  было  то,  что  дикая,  фа- 
натическая гверилья  совершенно  порвала  вс-Ь  связи  между 
своими  бойцами  и  ихъ  европейскими  собратьями.  Страшно 
было  пробужден1е  Испанца  въ  конц-Ь  15-го  стол'Ьт1я:  онъ  уви- 
д'Ьлъ,  что  отсталъ  отъ  своихъ  сверстниковъ  на  ц'Ьлые  два 
в-Ька.  Съ  конца  13-го  стол'Ьт1я,  всего  бол-Ье  благодаря  именно 
крестовымъ  походамъ,  Европа  поворачиваетъ  на  новый  путь, 
11рощается  съ  духомъ  рыцарства,  подсм-кивается  надъ  вели- 
кой фантасмагор1ей,    именуемой     средними    вЬками,  строитъ 
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города,  заводить  мастерск1я  и  школы.  А  Испан1я,  за  исклю- 
чен1емъ  разв-Ь  одной  Каталон1и  '^,  хранить  дикую  поэз1ю 
брожен1я  силь,  которую  старалась  разрушить  и  подчинить 
неизб'Ьжной  проз'Ь  критика  здраваго  смысла  на  всЬхь  дру- 
гихъ  точкахь  нашего  материка.  Она  даже  заботливо  раз- 
вивала черты  отжившаго  быта.  Такь  почти  три  в^ка  созр'Ь- 
валъ  знаменитый  типь  донь-Кихота,  пока  не  схватило  его,  вь 
эпоху  реформац1И,  перо  мастера,  судьба  и  свойства  котораго, 
вь  свою  очередь,  напоминаютъ  героевь  рыцарскихь  романовъ. 

Истор1я  какъ  будто  старалась  доказать,  что  испанская  нашя 
даровита  и  достойна  лучшей  участи.  Въ  конць  15-го  в^ка 
совершился  новый  важный  переворотъ.  Явилась  см-Ьлая,  му- 
жественная Изабелла  и  дипломатъ  Фердинандь.  Вь  лиц-Ь  ихь 
народь  съ  р-Ьдкой  энерг1ей  взялся  разомь  наверстать  упу- 
щенное, Въ  одно  покол^н1е  были  измънены  и  внутренн}я,  и 
вн^шн1я  отношен1я  страны.  Передь  изумленной  Европой  воз- 
никло, изь  царства  анарх1и,  зам-Ьчательное  государство,  ко- 
торое стремилось  опередить  друпе  народы  и  превосходило  мно- 
гихь  изь  нихъ  вь  силФ)  порядка,  единства  и  верховной  власти. 

Посл-Ьдшй  арабский  тронь  рухнулъ  вь  Гранаде.:  и  на- 
родь, раздробленный  на  части  духомь  рыцарскаго  индиви- 
дуализма, быстро  сплотился,  сл-Ьдуя  указан1ямь  чуткой  по- 
ЛИЦ1И,  непреклоннаго  правосуд1я,  даже  серьезнаго  воспитан1я. 
Королевская  власть,  только-что  родившись,  была  уже  могу- 
щественна и  просв-Ьщенна.  Она  вела  свой  встрепенувш1йся 
народь  на  путь  поб'Ьдь  вь  Итал1и  и  вь  безграничныхь  про- 
странствахь  Новаго  Св-Ьта,  открытаго  на  ея  средства. 

А  всл^дь  зат-Ьмъ  Испан1я  переходить  вь  руки  Габсбурга  ', 
влад-Ьвшаго  большею  частью  западной  Европы.  Ни  одна 
страна  не  могла  похвалиться  такою  т-Ьсной  связью  сь  образо- 
вательными силами  Европы.  Казалось,  испанцамь  нарочно 
давалось  средство  вознаградить  себя  за  ущербь,  нанесенный 
имь  столь  долгимь,  пагубнымь  отчужден1емь  оть  новой 
цивилизации. 

Но  это  только  такь  казал'Ось  по  сравнен1ю:  такь,  в'Ь.ро- 
ятно,  и  было  бы  везд-Ь,,  только  не  въ  этой  загадочной  стране, 
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Габсбургъ  сЬлъ  на  испанск1й  престолъ  въ  эпоху  м\ра* 
выхъ  вопросовъ,  гигантскихъ  замысловъ,  богатырскйхъ  ха- 
рактеровъ.  У  талантливаго  мечтателя,  Карла  V,  закружилась 
голова,  когда  онъ  увидълъ,  что  солнце  не  заходить  въ  его 
влад"Ьн1Яхъ,  и  почуялъ  въ  своихъ  рукахъ  страшную  власть  | 
съ  т-Ьхъ  поръ.  какъ  дворянство  и  духовенство  помогло  ему 
ослабить  арагонскаго  „хустиц1ю"  и  смирить  „комунеры" 
Кастил1и,  „германдаду"  Валенц1и  и  старые  кортесы  *'.  А  тутъ 
дерзк1й  монахъ  изъ  Виттенберга  вздумалъ  основать  м1ровое 
царство  мысли  и  сов-Ьсти  и"  потрясти  старину.  Карла  увлекла 
великая  идея  создать,  въ  свою  очередь,  всем1рное  господство, 
утвердивъ  его  на  началахъ  папства.  И  вотъ,  Испан1я  вновь 
берется  за  тяжкую  задачу,  которая  не  переставала  занимать 
ее  въ  течен1е  полутора  стол'Ьт1я.  Ея  лучшая,  молодыя  силы 
погибаютъ  на  поляхъ  битвъ  въ  Испан1и,  Герман1и,  Ни- 
дерландахъ,  или  въ  безв'Ьстныхъ  пространствахъ  Новаго 
Св-Ьта. 

Управлять  м1ромъ  и  повсюду  искоренять  „еретичество"  — 
это  задача,  достойная  эпохи  крестовыхъ  походовъ.  И  д-Ьй- 
ствительно,  история  Испан1и  въ  16-мъ  и  17-мъ  стол'Ьт1Яхъ  на- 
поминаетъ,  по  своимъ  результатамъ,  судьбу  этой  страны  въ 
средн1е  в-Ька.  Правление  Габсбурговъ,  невидимому,  предназна- 
ченныхъ  къ  сближен1Ю  Пиренейскаго  полуострова  съ  осталь- 
ною Европой,  им-^ло  въ  сущности  такое  же  значен1е,  какъ 
господство  арабовъ.  Видя  лишь  „еретиковъ"  въ  представите- 
ляхъ  европейской  цивилизац1И,  испанцы  относились  къ  ней 
столь  же  враждебно,  какъ  и  къ  арабской  культур^.. 

И  вотъ  бытъ,  П0Х0Ж1Й  на  13-й  в-Ькъ,  поддерживается  ц-Ь- 
лыя  дв-Ьсти  л-Ьтъ.  Свято  сохранялись  нормансюя,  гоген- 
штауфенск1я  и  арабсюя  подати,  съ  алькабалой  '•  во  глав-Ь, 
доведенной  до  14"/о.  Внезапно  до  того  повышались  налоги, 
что  м-Ьра  соли  поднималась  въ  ц-Ьн^)  съ  30  до  300  реаловъ, 
Въ  то  же  время  росли  государственные  долги. 

Закладывались  нац10нальныя  имущества  и  доходы  съ  про- 
виншй  иностранцамъ,  въ  руки  которыхъ  ускользала  чуть  не 
вся  испанская  земля.  Да  и  при  этомъ  средств-^,  государство, 
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по  выражен1ю    историка  Давилы,    „бол-Ье   теряло    репутащю, 
^Ч'Ьмъ  пр1обр^тало  золота".  * 

Около  половины   17-го  в.  началось  распаден1е  этого  м1ро- 
заго  владычества.  Португал1Я  не  только  стала  независимой,  но 

господство  проникло  далеко  въ  испанск1я  област1^  За- 
Т'Ьмъ  была  признана  самостоятельность  Нидерландовъ,  а  къ 
Франц1и  отошло  Франшъ-Контэ.  И  въ  то  время,  когда  Англгя 
становилась  царицей  морей,  а  Франц{я  повелительницей  за- 
падной Европы,  великая  держава  Карла  V  должна  была  тор- 
говать съ  Америкой  подъ  прикрыт1емъ  иностранныхъ  флаговъ  / 
и  равнодушно  смотрФ>ть,  какъ  морск1е  разбойники  опустошгши 
ея  К0Л0Н1И.  А  народъ  все  глубже  погружался  въ  непробуд- 
ный сонъ;  и  его  идеаломъ  все  исключительн-ке  становились 
праздность  высоком^)рнаго  хидальга. 


П.  „Велик1й  императоръ". 

Набросавъ  общ1я  черты  испанской  истор1и,  присмотримся 
немного  къ  самому  испанскому  владычеству.  Попытаемся  обри- 
совать личности  Карла  V  и  Филиппа  II,  входящихъ  непо- 
средственно въ  рамки  нашего  романа. 

Въ  1519  году  М1ръ  содрогнулся:  римско-н-Ьмецкимъ  импе- 
раторомъ  былъ  избранъ,  подъ  именемъ  Карла  V,  король 
испанский,  Карлъ  I.  То  былъ  внукъ  великой  королевы  испан- 
ской. Изабеллы,  и  пышнаго  германскаго  императора,  Габс- 
бурга Максимил1ана  I  и  его  супруги,  дочери  Карла  См-Ьлаго 
бургундскаго.  Кром"!.  всей  Испан1и  и  ея  принадлежностей — 
Неаполя  съ  Сицил1ей  и  Сардин1ей,  ему  принадлежали  Гер- 
ман1я,  Австр1я,  Богем1Я  и  Венгр1я,  какъ  Габсбургу.  Нидер- 
ланды и  Бургунд1Я — какъ  потомку  бургундскихъ  герцоговъ, 
V  наконецъ  Вестъ-Инд1я,  Мексика  съ  Калифорн1ей,  Перу,  Чили 
и  Парагвай — какъ    даръ   „конквистадоровъ"   ^. ./,//'/'''/' ^ г*^ / 

ВсЬ  увид-Ьли,  что  во  влад^н1яхъ  этого  счастливца  „не 
заходитъ  солнце".  Возникла  м1ровая  держава  обширн4е  импе- 
р1и    Карла  Великаго:  средняя  истор1я  кончалась  т-Ьмъ,  ч-^мъ 
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не  персге1бймтс    кн^й^  при  чтснШэ 

начиналась.  И  въ  Испан1и  на  первый  планъ  выдвинулась 
международная  политика,  поприщемъ  которой  служила  до 
т-Ьхъ  поръ  Итал1Я.  Казалось,  эта  страна  забивала  Итал1ю 
и  въ  ЭКОНОМИК"!):  она  становилась  средоточ1емъ  наплывав- 
шаго  изъ  Америки  золота,  которое  превращало  „естествен- 
ное" или  земельное  хозяйство  Европы  въ  „денежное"  или 
"^капиталистическое.  Такъ  не  одни  покол^>н1я,  но  и  нац1и  че- 
редуются во  глав^  челов'Ьчества. 

Съ  воцарения  Карла  V"  воистину  начиналась  новая  истор1я. 
Онъ  былъ  обязанъ  самымъ  своимъ  выборомъ  въ  импера- 
торы новымъ  силамъ  —  монархическому  чувству  народовъ, 
золоту,  которое  олицетворялось  въ  н-Ьмецкихъ  Фуггерахъ, 
этихъ  Ротшильдахъ  своего  времени,  да  лютеранству,  вы- 
ступившему за  два  года  передъ  т-Ьмъ:  н'Ьмцы  бид-Ьли  въ  Карл-!, 
естественнаго  вождя  нацюнальнаго  движен1я  противъ  тира- 
Н1И  своихъ   „фюрстовъ"   8    ИЛИ  князей-феодаловъ  и  папства. 

Самая  личность  Карла  V  представляла  собой  новый  типъ 
на  трон-к,  —именно  испанскаго  Габсбурга.  Воспитавшись  въ 
Брюссел-к,  живя  офиц1ально  въ  Испан1и,  но  в-кчно  разъ'Ьзжая 
по  своимъ  разноплеменнымъ  влад'к)Н1Ямъ,  онъ  не  былъ  при- 
вязанъ  ни  къ  какой  стран-Ь,  ни  къ  какому  народу.  Рожден- 
ный вм-ЬстФ)  съ  великимъ  в'Ь.комъ,  обладатель  сокровищъ 
Америки  и  пространства  бол-Ье  Запада  и  Росс1и,  взятыхъ 
вм-Ьст^,  20-л'1>тн1й  монархъ,  говоривш1й  почти  на  всЬхъ  язы- 
кахъ  свокхъ  подданныхъ,  возмечталъ  о  возобновлен1и  „мо- 
нарк1И",  какъ  называли  испанцы  мгродерткавге  Карла  Вели- 
каго.  И  не  одна  эта  надменная  нащя  именовала  его  „вели- 
кимъ императоромъ". 

Но,  по  своей  природ-Ь,  это  вовсе  не  былъ  Карлъ  Велик1Й. 
Карлъ  V  представлялъ  собой  развит1е,  съ  одной  стороны, 
чертъ  Д'Ьда,  Фердинанда  Католика,  мужа  знаменитой  Изабеллы, 
съ  другой — свойствъ  своей  матёрчГ  1оанны,  которую  онъ 
напоминалъ  и  лицомъ.  Молодцеватый  {эыцарь  въ  юности, 
онъ  сталъ  нелюдимъ,  все  сид'!Ьлъ  въ  кабинет-Ь,  среди  вороха 
бумагъ.  Онъ  высоко  ц-Ьнилъ  книгу  Мак^авеля.  Карлъ  не  до- 
в'Ьрялъ    даже    своимъ    оруд1ямъ;    онъ    только    выслушивалъ 
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своихъ  наперсниковъ  —  канцлера  Гранвеллу  да  его  сына, 
кардинала,  но  самолично  велъ  переговоры  и  войны,  соста- 
влялъ  правительственные  планы. 

„Я  по  природ-Ь  упоренъ  въ  мелочахъ,  даже  дурныхъ",  го- 
варивалъ  онъ, — и  поражалъ  всЬхъ  крайнею  осторожностью: 
по  нескольку  дней  задерживались  курьеры  съ  самыми  сп-Ьш- 
ными  бумагами;  медленно  читались  ему  доклады;  даже  съ 
послами  говорилъ  онъ  по  запискамъ,  гд-Ь  тянулись  два  столбца 
всякихъ  „за"  и  „противъ",  которыя  постепенно  вычеркивались, 
по  м'ЬрФ,  обсужден1я  д-Ьла.  Но,  разъ  р-Ьшивъ  вопросъ,  онъ  уже 
не  отступалъ:  у  него  первое  слово  было  и  посл-Ьднимъ.  Ди- 
вились его  настойчивости,  безстраст1Ю  въ  счастьи  и  несчастьи, 
энерг1и  и  неутомимости  на  пол-Ь  битвы  и  въ  кабинет-Ь.  Онъ 
былъ  "иужественъ,  везд'Ьсущъ,  предпр1имчивъ:  его  девизомъ 
было — „Дальше!" 

Карлъ  не  поощрялъ  ни  искусствъ,  ни  наукъ:  религ1Я,  сво- 
дившаяся къ  обрядности,  была  оруд1емъ  его  политики.  Это — 
средневековой  космополитизмъ:  и  Карлу  были  противны  силы 
новой  истор1и  —  гуманизмъ,  реформация,  народность.  Ра- 
дужныя  надежды  и  любовь  массъ  и  интеллигенц1и  окру- 
жали в-Ьнчаннаго  юношу  наканун-Ь  избрания.  „День  и  ночь 
буду  служить  теб-Ь  даромъ;  наберу  теб-Ь  много  гордыхъ  ге- 
роевъ- — и  будешь  ты  вождемъ,  начинателемъ  и  исполните- 
лемъ",  писалъ  горяч1Й  лютеранинъ,  поэтъ  гуманистовъ,  Гут- 
тенъ,  Карлу,  плохо  понимавшему  пон-Ьмецки.  „Мы  желаемъ 
прежде  всего  посвятить  наше  могущество  распространен1Ю 
нашей  св.  католической  в-Ьры  и  истреблен1Ю  ея  враговъ", 
писалъ  Карлъ  своимъ  дипломатамъ.  А  про  Франциска  онъ 
сказалъ:  „Вскор-Ь  или  я  стану  жалкимъ  императоромъ,  или 
онъ — жалкимъ  королемъ".  Такъ  м1ровую  бурю  предв-Ьщало 
выступлен1е  Карла  V  на  историческое  поприще.  Ей  предше- 
ствовала смута  въ  самой  Испан1и,  какъ  только  появился  тамъ 
Габсбургъ. 

Чуждый  испакцамъ  по  всему,  Карлъ  обид-Ьлъ  ихъ  съ  са- 
маго  пр1'Ьздавъ  Мадридъ  (1516).  Онъ  отплатилъ  черной  небла- 
годарностью ихъ  нацюнальному  герою,  кардиналу  Хименесу,  и 
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окружилъ  себя  фламандцами,  которые  начали  продавать  дол- 
жности и  епископства  и  отправля51и  золото  домой,  такъ  что 
вскоре  оно  стало  р'Ьдкостью  въ  Кастил1и.  Народъ  возсталъ 
противъ  нихъ,  когда  Карлъ,  избранный  въ  императоры, 
у-кхалъ  въ  Герман1ю;  онъ  радовался  также  случаю  свести 
старые  счеты  съ  угнетавшими  его  аристократами.  Во  глав-^ 
движения  стали  кастильск1е  города:  оттого  оно  названо  „бун- 
томъ  коммунеровъ".  Но  у  возставшихъ  не  оказалось  ни 
вождей,  ни' политическаго  развит1я:  они  просили  короля  не 
покидать  Испан1И,  не  давать  власти  иноземцамъ  и  не  нару- 
шать правъ  кортесовъ;  сверхъ  того,  они  предложили  'возвра- 
тить ему  земли,  отнятыя  знатью  у  короны.  Но  знать-то  и  взя- 
лась ответить  коммунерамъ:  она  расправилась  съ  городами, 
прежде  ч-Ьмъ  Карлъ  р'Ьшилъ,  какъ  ему  поступить  (1521). 

Бунтъ  коммунеровъ  утвердилъ  власть  въ  Испан1и.  Карлъ  V, 
возвратившись  съ  отрядомъ  ландскнехтовъ  ^.  воспользовался 
случаемъ  оградить  ее  на  будущее  время:  онъ  принялъ  но- 
вый титулъ  „величества"  вм'Ьсто  древняго  —  „высочества", 
окружилъ'  себя  пышнымъ  дворомъ  и  многочисленной  гвардией. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  Испан1я  затихла.  Карлъ  даже  проживалъ  въ 
ней  лишь  на-Ьздомъ.  Покончивъ  съ  ея  независимостью,  онъ 
взялся  за  свою  „монарк1ю"  т.  е.  за  идею  М1родержав1Я.  Вспых- 
нула непримиримая  борьба  Габсбурга  съ  лютеранами*  и  съ 
самою  сильной  и  властолюбивой  державой  — ;;  Франц1ей.  Пре- 
вратности почти  25-л'1.тней  войны  Карла  съ  Францискомъ  I 
отражались   на  судьб"!)  реформац1и. 

Карлъ  одол^лъ  соперника,  унизилъ  Франц1Ю  овлад'Ьлъ 
почти  всею  Итал1ей  и  поработилъ  ревниваго  папу,  который 
примкнулъ-было  къ  его  врагамъ,  испугавшись  его  М1родер- 
жав1я.  Зат-Ьмъ  онъ  взялся  за  протестантовъ,  которые,  обма- 
нутые въ  своихъ  надеждахъ,  уже  питали  къ  нему  враждеб- 
ное чувство.  „Тутъ  д'Ь.ло  не  въ  наставлен1и,  а  въ  кулаке: 
такъ  увидятъ,  кто  сильн-Ьй"!  воскликнулъ  онъ — и  приказалъ 
всЬмъ  возвратиться  въ  лоно  папства.  Опытный  въ  бояхъ 
герцогъ  Альба  разгромилъ  новов-Ьрцевъ  у  Мюльберга  (1547). 

Но  всл^дъ  зат-Ьмъ  настало  историческое  возмездие.  Разъ- 
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яренные  нФ>мцы,  съ  помощью  французовъ,  уничтожили  луч- 
шую арм1Ю  Карла  и  избрали  себ-Ь  зъ  императоры  не  сына 
его,  Филиппа,  а  Фердинанда  I  австр1Йскаго.  Въ  то  же 
время  мусульмане  напирали  съ  востока  и  юга.  Томимый 
тяжкимъ  недугомъ,  Карлъ  искалъ  успокоен1Я  на  родине, 
въ  Брюсселе..  Но  и  зд'Ьсь  уже  разгоралась  реформац1я; 
а  папа  подымалъ  всю  Итал1ю  противъ  императора,  сое- 
динившись съ  французами.  Исчезла  и  последняя  мечта 
императора  —  слить  Нидерланды  съ  Англхей:  для  этого  онъ 
женилъ  своего  сына  Филиппа  на  фанатичной  католичк-Ь,  Ма- 
р1И  Тюдоръ;  но  нев'Ьстка  оказалась  безплодной  и  вскор-Ь 
умерла.  Карлъ  впалъ  въ  кручину  и  отрекся  отъ  престола, 
со  слезами  признавъ  тщету  своихъ  усил1й.  Ему  оставалось 
жить  всего  три  года. 

Посл-Ь  сорока  л^тъ  неутомимыхъ  трудовъ,  при  безпри- 
м-Ьрио  блестящемъ  положен1И,  Карлъ  кончилъ  сознан1емъ, 
что  его  жизнь  была  ошибкой:  онъ  расшаталъ  основы  испан- 
скаго  могущества  и- чуть  не  попалъ  въ  пл-Ь-нъ  къ  ничтож- 
нымъ  фюрстамъ;  а  его  враги,  Франц1Я  и  реформац1я,  рас- 
цветали.   Самъ  онъ,    уже  въ  40  л-Ьтъ,  былъ  старикомъ. 

Смерть  любимой  жены  подкосила  его  посл'Ьдн1я  силы; 
56-л'Ьтн1Й  императоръ  пришелъ  къ  мысли,  что  „счастье  лю- 
битъ  только  молодежь",  и  удалился  въ  монастырь  св.  Юста 
(въ  западной  Испан1и),  утопающ1Й  въ  зелени  лимоновъ,  миртъ 
и  каштановъ,  освежаемый  горными  ключами.  Въ  красивомъ 
дворц-Ь,  ст^ны  котораго  были  увешаны  множествомъ  ча- 
совъ  и  картинами  Тиц1ана,  онъ  обучалъ  сына  своего 
правлен1ю,  но  больше  молился  и  п-Ьлъ  на  клиросЬ.  Духъ 
новаго  времени  не  отступалъ  отъ  него:  его  испов'Ьдникъ 
оказался  лютераниномъ.  Но  Карлъ  не  сдавался:  онъ  жал-Ьлъ, 
что  не  сжегъ  Лютера  въ  ВормсЬ,  и  зав^щалъ  сыну  истреб- 
лять ереси  посредствомъ  инквизиц1и.  Со  взоромъ,  устремлен- 
нымъ  на  Распят1е,  скончался,  въ  монастырской  глуши,  „ве- 
ликш  императоръ"   (1558). 
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III.  Трагическая  личность. 

„Велиюй  императоръ"  былъ  не  столько  фанатикъ,  сколь- 
ко записной  политикъ.  Его  обращен1е  съ  папой  и  допущен- 
ный имъ  „разгромъ  Рима"  ^0  ясно  показываютъ,  что  церковь 
была  въ  его  рукахъ  лишь  орз''Д1емъ  политики.  Инквизиц1Я 
при  немъ  окончательно  стала  политическимъ  учрежден1емъ  'Ч 

Карлъ  V  жилъ  въ  первой  половин-Ь  великаго  въка,  когда 
въ  умахъ  царилъ  просв'1>тительный  гуманизмъ,  это  дитя 
Возрожден1Я  наукъ  и  искусствъ,  а  въ  сердцахъ  кип-Ьла 
страсть  сбросить  среднев^ковыя  ц-Ьпи  папства.  Тогда  даже 
въ  Испан1и  робко  проростали  сЬмена  новов-Ь.р1я:  появились 
переводы  Библ1и,  самъ  примасъ  издалъ  катехизисъ  въ  лю- 
теранскомъ  дух'Ь;  домъ  духовника  императора  сталъ  при- 
тономъ  протестантства;  даже  въ  народныхъ  поговоркахъ  и 
въ  монашеской  поэз1и  зам-Ьчался  протестъ  противъ  пороковъ 
Рима. 

Но  зат-Ьмъ  выросло  новое  покол'Ьн1е,  воспитанное  ужасами 
релипозныхъ  волнен1Й.  Вторая  половина  16-го  в^ка,  ознаме- 
новалась реакц1ей,  названной  „возрожден1емъ  католичества". 
Тр!ентск1й  соборъ  (1563),  это  новое  воплощен1е  духа  Григо- 
Р1Я  VII  1'-,  сталъ  основой  католичества,  сохранившеюся  до  на- 
шихъ  дней:  онъ  объявилъ  „непогр-Ьшимыми"  догматы  Эомы 
Аквинскаго  и  изрекъ  „анаеему  всЬмъ  еретикамъ".  На  рим- 
скомъ  престоле  явился  рядъ  такихъ  подражателей  средне- 
в'Ь.ковымъ  папамъ,  какъ  Сикстъ  V,  котораго  возненавид'Ьли  са- 
ми монахи  за  деспотичесшй  фанатизмъ.  Всюду  возникали  новые 
стропе  монастыри,  даже  ц-Ьлые  монашесюе  ордена,  и  семи- 
нар1и;  появилась  исключительно  папская  инквизищя  (1542), 
затмившая  ревностью  испанскую  служанку  трона:  она  тот- 
часъ  издала  „Указатель  запрещенныхъ  книгъ",  чтен1е  кото- 
рыхъ  влекло  за  собой  тяжк1я  кары.  Наконецъ,  народился  ор- 
денъ    1езуитовъ    (1540). 

Воплощен1емъ  духа  этого  ордена  былъсынъ  „великаго  им- 
ператора", Филиппъ  II,  которому  досталось  все  еще  недурное 
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насл'Ьд1е — кром-к  Испан1И,*  Неаполь,  Нидерланды  и  Америка. 
Онъ  походилъ  на  отца,  но  былъ  меньше  ростомъ,  бл'Ьд- 
нЬе,  слабФ>е,  съ  мен-Ье  оживленнымъ  выражен1емъ  лица; 
онъ  былъ  лишенъ  энерг1и  и  изобр-Ьтательности  Карла  V  такъ 
же,  какъ  и  его  вн-Ьшней  ловкости  и  благовоспитанности.  Это 
былъ  настоящ1й  испанецъ:  онъ  и  остался,  въ  памяти  тузем- 
цевъ,  самымъ  популярнымъ  королемъ.  Филиппъ  говорилъ 
только  покастильски,  плохо  понималъ  латынь.  Мало  интере- 
совавш1йся  науками  и  искусствами,  онъ  былъ  мастеръ  выказы- 
вать испанскую  „грандеццу" — недоступное,  напыщенное  вели- 
чие. Король  смущалъ  опытныхъ  пословъ,  когда  исподлобья 
изм'Ьрялъ  ихъ  своимъ  ледянымъ  взоромъ.  Онъ  говорилъ  имъ 
съ  самодовольной  улыбкой:  „Успокойтесь!".  Онъ  непроронилъ 
слезы  при  смерти  своихъ  женъ  и  д-Ьтей;  его  ротъ  раскры- 
вался р'Ьдко,  и  только  для  сухого  отказа  или  д-Ьлового 
вопроса. 

Филиппъ  не  терп-Ьлъ  ничего  выдающагося,  ссорилъ 
своихъ  наперсниковъ,  внезапно  возвышалъ  и  низвергалъ  ихъ. 
Онъ  не  дов'Ьрялъ  своимъ  женамъ,  завидовалъ  сыну  и  брату. 
Филиппъ  работалъ  отъ  зари  до  зари  одинъ  въ  кабинет-Ь, 
куда  приносили  въ  одинъ  и  тотъ  же.  часъ  одно  и  то  же  ку- 
шанье. Онъ  читалъ  даже  въ  носилкахъ,  и  съ  большимъ 
напряжен1емъ  мысли:  его  мучили  даже  опечатки.  Его  стра- 
шились церковники:  онъ  лучше  ихъ  зналъ  всЬ  мелочи  обря- 
довъ.  Филиппъ  гордился  назван1емъ  Мудраго  (Е1  Ргиёеп1:е);  а 
между  т-Ьмъ  весь  его  кропотливый  трудъ  былъ  бумажная, 
канцелярская  работа  надъ  мелочами.  Оттого  Филиппу  при- 
шлось довести  чиновничество  до  крайнихъ  разм-Ьровъ:  у  него 
было  13  сов-Ьтовъ  (министерствъ)  и  куча  хунтъ  (коммис!й). 
„Время  и  я — мы  стбимъ  другъ  друга",  говорилъ  онъ.  „Н-Ьтъ 
ничего  трудн-Ье  должности  короля!"  восклицалъ  Филиппъ, 
внимая  только  своему  духовнику,  и  проигрывалъ  всЬ  круп- 
ныя  предпр1ят1я. 

Въ  рукахъ  этого  челов-Ька  была  м1ровая  сила:  „Ше- 
вельнется Испан1я — задрожитъ  земля",  говорили  тогда. 
Идеаломъ  Филиппа  было  М1родержав1е    Карла  V,  но  съ  пре- 
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обладан1емъ  фанатизма.  Онъ  благогов'Ьлъ  передъ  папой, 
какъ  покаянникъ,  и  считалъ  богохульствомъ,  злод-Ьян^емь  все 
некатолическое.  „Скор-^й  сойду  съ  трона,  ч-Ьмъ  стану  упра- 
влять еретиками",  говорилъ  другъ  {езуитовъ  и,  не  разби- 
ралъ  средствъ  для  „очищен1я"  вселенной.  ВсЬ  изобр'Ьтен1я 
ИНКВИЗИЦ1И,  всЬ  извороты  дипломат1и,  всЬ  сокровища  Аме- 
рики пошли  у  него  на  устранен1е  новов'Ьрцевъ,  на  устрой- 
ство заговоровъ  и  усобицъ  въ  ихъ  земляхъ. 

Первый  государственный  шагъ  новаго  короля  ясно  показы- 
валъ  разницу  двухъ  эпохъ  и  ихъ  представителей.  Карлъ  V 
в-Ьчно  соперничалъ  съ  Франщей  изъ-за  св-Ьтской  политики; 
Филиппъ  заключилъ  съ  нею  миръ  въ  Като-Камбрези  (1559), 
въ  религ10зныхъ  интересахъ.  В-Ьдь,  тогда  въ  Англ1и  воца- 
рилась могущественная  защитница  протестантизма,  Елиза- 
вета: и  задача  Карла  V  см-Ьнилась  идеей  всекатолическаго 
союза,  который  былъ  скр'Ь.пленъ  бракомъ  Филиппа  II  съ  до- 
черью Генриха  II  французскаго,  Елизаветой  (Изабеллой)  Валуа. 
Миръ  въ  Като-Камбрези — эра  Возрожден1я  католичества  и 
ужасныхъ  религ1озныхъ  войнъ. 

Д-кло  началось  съ  Йспан1И.  Гордая  знать,  клиръ,  даже 
кортесы  Кастил1и  стали  оруд{ями  Филиппа.  Арагон1Я  почти 
лишилась  своей  самостоятельности;  ея  хустиц1я  былъ 
обезглавленъ.  Инквизиц1Я  не  принимала  раскаян1Й,  не 
щадила  ни  монахинь,  ни  прелатовъ,  ни  царедворцевъ:  она 
17  л-Ьтъ  держала  въ  тюрьм'Ь  примаса  и  обвиняла  Лойолу 
и  св.  Терезу;  она  наконецъ  напала  на  самого  папу  Сик- 
ста  V  за  переводъ  Библии  на  итальянсюй  языкъ.  При  сож- 
жен1и  знатныхъ,  присутствовалъ  дворъ,  со  всею  своей  грандец- 
цой;  ихъ  дома  разрушали,  а  на  пепелищ-Ь  водружали  позорный 
столбъ.  Къ  1570  г.  покончили  съ  реформац1ей. 

Тогда  же  взялись  за  „морисковъ",  какъ  называли  тогда 
крещеныхъ  мавровъ.  Они  возбуждали  зависть  своимъ  бо- 
гатствомъ,  этимъ  плодомъ  землед^Ьл^я  и  торговли  съ  афри- 
канскими соплеменниками;  ихъ  ненавид'Ьли  также  за  то, 
что  они  сохраняли  свою  нац10нальность,  довольствуясь  со- 
блюден1емъ    католическихъ    обрядовъ.    Имъ   вел-Ьли    бросить 
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все  нац10нальное  —  одежду,  омовен1я,  бани,  самыя  имена  и 
родной  языкъ;  даже  приказано  было,  чтобы  при  свадьбахъ 
двери  стояли  открытыми  настежь  для  всякаго  испанца.  Мо- 
риски  возстали  поголовно,  не  исключая  женщинъ  и  д-Ьтей. 
Они  мстили  страшными  жестокостями  и  два  года  защища- 
лись въ  пещерахъ  и  ущельяхъ.  Только  доблесть  дон-Жуана 
да  фанатизмъ  солдатъ  могли  сломить  мятежъ.  Гранадцы  были 
выгнаны  поголовно,  причемъ  ихъ  красавицы  были  частью 
распред-клены  между  солдатами,  частью  проданы  въ  рабство. 
Около  полумилл10на  б-Ьжало  въ  Африку  или  было  переселено 
на  с^веръ;  роскошная  арабская  культура  погибла.  Встрепе- 
нулся исламъ:  султанъ  выслалъ  блестящей  флотъ.  Но  Филиппъ 
съ  Шемъ  V  подняли  крестовый  походъ — и  дон-Жуанъ  нанесъ 
туркамъ  первое  серьезное  поражен1е  у  Лепанто  (1571). 

Зат-Ьмъ  Филиппъ  разгромилъ  Португал1ю,  гд^  прекра- 
тилась династия  со  смертью  Себаст1ана  (1581):  не  обращая 
вниман1я  на  нац1ональную  ненависть  португальскихъ  массъ 
и  на  привилегш  горожанъ,  онъ  захватилъ  страну  посред- 
ствомъ  1езуитовъ,  продажной  знати  и  военнаго  насил1я  и 
отнялъ  у  нея  старыя  права,  наводнивъ  ее  чиновниками  да 
инквизиторами.  Провинц1и — Сицил1я,  Неаполь,  Миланъ— 
легче  поддавались  фанатизму  испанскихъ  „губернаторовъ", 
которые  сп'Ьшили  нажиться,  такъ  какъ  ихъ  часто  сменяли: 
у  ломбардскихъ  городовъ  были  отняты  остатки  муниципаль- 
ныхъ  правъ. 

Но  самою  ужасною  народной  трагед1ей,  имевшею  миро- 
вое значен1е,  была  тяжба  могучаго  Филиппа  съ  крошечными 
Нидерландами.  Она  была  главнымъ  очагомъ  всеобщей  борьбы 
протестантства  съ  католичествомъ,  новаго  времени  съ 
среднев-Ьковьемъ.  Ужасы  инквизиц1и  и  „испанской  фур1и", 
какъ  называли  солдатъ  Альбы,  подвиги  голландцевъ,  смерть 
Вильгельма  Оранскаго  отъ  ножа  1езуита, — все  возбуждало 
м1ровой  интересъ.  Нидерландамъ  помогали  протестанты 
вс'к>хъ  странъ  —  и  эта  землица  вышла  поб-Ьдительницей  изъ 
неравной  борьбы:  въ  Европ-Ь  возникли  Соединенные  Штаты 
Голланд1И  (1579). 
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Филиппъ  стремился  распространить  свою  систему  и  за 
ред'Ьлами  своихъ  влад^Ьн1й.  Онъ  вступилъ  въ  союзъ  съ  Поль- 
лей  и  окатоличеннымъ  королемъ  Швецш,  чтобы  раздф>лить 
ан1Ю,  и  поддерживалъ  истребителей  гугенотовъ.  Но  за- 
Ьтною  мечтой  Филиппа  было  уничтожить  северную  за- 
[итницу  протестантства  —  Елизавету  англшскую,  которой 
нъ  сначала  предлагалъ  свою  руку.  Англичане  стали  при 
ей  смълы,  патр1отичны;  ихъ  морск1е  герои,  Дрекъ  и  Ралей, 
омогалк  нидерландскому  мятежу,  гонялись  за  испанскими 
^-дами  въ  ихъ  собственныхъ  гаваняхъ,  заводили  поселения 
<ъ  Америк-Ь.  А  инквизиторы  сожигали  въ  Испан1и  британ- 
<ихъ  купцовъ  и  даже  прит-Ьсняли  посланника  Англ1и.  На- 
онецъ,  Филиппъ  р-Ь-шился  на  крупный  шагъ.  Долго  гото- 
млся  онъ  къ   „великому  предпр1ят1Ю":    по  всЬмъ  гаванямъ 

1ЙН0      строили      до      150    СуДОВЪ,    СТОИВШИХЪ    десятки    МИЛЛ10- 

эвъ.  Въ  1588  г.  настала  благопр1ятная  минута.  Казнь  Мар1и 
тюартъ,  зав'Ьщавшей  Филиппу  большой  алмазъ  со  своими 
эавами  на  престолъ  Англ1и,  взывала  къ  мести — и  СикстъУ 
)ем'клъ  о  крестовомъ  походе  для  нмзвержен1я  „1езавели"  ^^', 
э-Ьщая  пожертвовать  для  этого  свои  сокровища. 

Со  всЬхъ  католическихъ  странъ  собирались  благочестивые 
оины,  съ  надменными  хидальгами  во  глав-Ь,  вспомнившими 
эдвиги  отцовъ    въ  маврскихъ  войнахъ.  Они  называли  „Не- 
эб-Ьдимой  Армадой"  невиданный  флотъ,  двинувшшся   прямо 
1  Лондонъ:  на  немъ  было  до  3.000  пушекъ  и  30.000  отбор- 
1го  войска,  а  также  до  1.000  монаховъ  и  1езуитовъ,  съ  са- 
^мъ  „великимъ  инквизиторомъ"  во  глав-Ь.  Между т-Ьмъ  какъ 
ъ  испанскихъ  церквахъ  ежедневно  служили  молебны,  непо- 
)ротливал  Армада,  съ  плохими  капитанами,  съ  трудомъ  до- 
•алась  до  Англ1и.  Легк1я,  увертливыя  суденышки  англичанъ, 
>торыхъ  было  вдвое    меньше,    съ  такими    молодцами,  какъ 
)зкъ,  знавшими  Каналъ,  какъ  свой  домъ,  пчелинымъ  роемъ 
ружали  грузные  гал1оны  Филиппа  и  жгли  ихъ  брандерами; 
когда  съ  ними  соединился  голландск1Й  флотъ,  Армада  по- 
рпФ.ла  безприм-Ьрное  поражен1е.  Она  б-Ьжала  вокругъ  Шот- 
нд1и;  но  буря  разсЬяла  ее  до  того,  что  н-Ькоторыя  суда  по- 
ли въ  Норвег1ю.  Когда  разбитый  адмиралъ    палъ    къ   но- 

Дон-Н{улнъ.  п 
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гамъ  своего  повелителя,  Филиппъ  сказалъ  ему  съ  притворнымъ 
равнодуш1емъ:  „Я  посылалъ  васъ  сражаться  съ  людьми,  а  не 
съ  бурями  и  скалами".  Сл-Ьдомъ  за  нимъ  дерзк1й  Дрэкъ  явился 
у  береговъ  Испдн1и  и  ловко  захватилъ  Кадиксъ. 

Разгромъ  Армады  былъ  гибелью  морскаго  гоаюдства 
Испанш:  оно  перешло  къ  Англ1и  и  Голланд1и.  Таковы  же 
были  плоды  работы  Филиппа  повсюду.  Дан1я  уц-Ьл-кла;  про- 
тестанство  было  возстановлено  въ  Швещи;  во  Франц1и  во- 
царился другъ  гугенотовъ,  Генрихъ  IV.  Благодаря  самому 
Филиппу,  разбившему  карьеру  дон-Жуана,  турки  быстро  опра- 
вились посл-Ь  лепантскаго  погрома,  про  который  султанъ  ска- 
залъ! „Это  для  насъ  все-равно,  что  сбрить  бороду;  скоро  вы- 
ростетъ  новая".  Они  начали  бить  испанская  эскадры  и  по- 
могать африканскимъ  корсарамъ,  которые  уже  брали  дань 
съ  Филиппа.  Мориски  частью  увеличили  собой  число  корса- 
ровъ,  частью  образовали  въ  горахъ  Испан1и  знаменитое  „бан- 
дитстзо", — разбойничество,  которое  процв-Ьтало  также  въ 
Неапол'Ь.  Въ  лиц-Ь  морисковъ  Филиппъ,  лишился  самыхъ  по= 
лезныхъ  подданныхъ  въ  то  время,  какъ  отъ  него  отложи- 
лась половина  Нидерландовъ,  а  Португал1я  безпрерывно 
волновалась  и  выставила  четырехъ  Лжесебаст1ановъ.  Не  го- 
воря уже  про  Андалуз1ю,  даже  Арагон1я  и  Португалия  об- 
нищали, а  М1ровое  торговое  значен1е  Лиссабона  перешло  къ 
Амстердаму. 

Испан1я  становилась  пустыней.  Про-Ьздъ  по  ней  сд-клался 
мучен1емъ:  приходилось  запасаться  съ-Ьстными  припасами  и 
спать  подъ  открытымъ  небомъ.  Тогда  развилось  много  такихъ 
поговорокъ:  „Больше  дней,  ч-Ьмъ  колбасъ".  „Уже  не  было 
м-Ьстности,  которая  не  нуждалась  бы  въ  обитателяхъ;  на 
каждомъ  шагу  попадались  опуст'Ьлые,  заколоченные  дома: 
словомъ,  страна  погибла",  говорили  сами  кортесы  передъ 
смертью  Филиппа.  Обладатель  сокровищъ  Америки  и  пол- 
Европы два  раза  прекращалъ  уплату  кредиторамъ  и  оставилъ 
небывалый  государственный  долгъ. 

Такая-то  картина  окружала  Филиппа,  когда  пришелъемуко- 
нецъ.  А  онъ  вид-Ьлъ  еще,  что  насл'кдникъ,   сынъ   отъ  авст- 
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Р1ЯЧКИ,  Филиппъ,  былъ  бол-Ьзненъ,  лишенъ  ума  и  воли.  Фи- 
липпъ  II  вел-Ьлъ  поставить  у  постели  своей  гробъ,  взялъ 
въ  руки  кнутъ,  которымъ  бичевался  подконецъ  Карлъ  V, 
сд-клаль  мельчайш1я  распоряжен1я  насчетъ  своихъ  похоронъ  и 
умеръ,  вперивъ  взоръ  въ  Распят1е  1598  г. 


IV.  Отецъ  и  сынъ. 

Главная  трагед1я  въ  личной  жизни  Филиппа  II  связана 
съ  именами  его  сына,  брата  и  наперсника,  принца  Эболи. 
Для  насъ  обязательно  разсмотр^ть  ее  подробн"Ье:  она  прямо 
осв'Ьщаетъ  нашъ  романъ;  и  читатель,  знающ1Й  историческую 
истину,  оц^нитъ  степень  достов-^рности  Кроуфорда,  Изъ  этихъ 
трехъ  1^  трагед1й  самая  потрясающая  касается  первенца  Фи- 
липпа II,  дон-Карлоса.  И  она-то  наибол-Ье  загадочна.  Въ  на- 
стоящее время  наук-Ь  уже  удалось  сорвать  покровъ  поэз1и  и  ро- 
мантики съ  страдальческаго  лица  юноши,  но  она  устранила 
только  сказки,  историческая  же  правда  не  вся  выяснена;  н-Ь- 
которыя  ея  стороны  останутся  и  навсегда  застланы  мракомъ, 
за  истреблен1емъ  документовъ.  Впрочемъ  это  касается  только 
мелочей.  Сущность  д-Ьла,  основныя  причины  явлен1я  уже  уло- 
влены историками. 

Только  истор1я  Петра  I  съ  сыномъ  возбуждаетъ  такой-же 
жгуч1Й  интересъ.  Она  и  похожа  отчасти  на  описываемую 
трагед1Ю.  И  тамъ,  и  зд^сь  бол'Ьзненный,  неспособный  юноша, 
вокругъ  котораго,  какъ  насл-^дника  престола,  переплетаются 
нити  политики,  сц-Ьпляемыя  брачнымъ  вопросомъ.  И  тамъ 
и  зд'Ьсь  отецъ  съ  сыномъ  не  понимають  другъ  друга  и  пы- 
лаютъ  взаимной  ненавистью:  сынъ  готовъ  б^)Жать  на  край 
св'Ьта  отъ  грозныхъ  очей  родителя;  отецъ  держитъ  свое 
д-Ьтище  въ  рукахъ.  Но  какая  разница!  Не  станемъ  сравни- 
вать двухъ  отцовъ:  это  значило  бы  оскорблять  благородную 
т^нь  нашего  исполина-просв'Ьтителя.  Но  въ  самыхъ  сыновь- 
яхъ  и  ихъ  положен1и  мало  общаго.  Царевичъ  АлексЬй  не  же- 
лалъ  вм^.шиваться  въ  д-Ьл^  но^^^с'т^^^[^^т5^д■Ьлали  изъ 
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него  знамя  старой  Руси;  онъ  готовъ  былъ  возстановить  Мо- 
скву, что  и  оказалось  при  его  сын^.  Карлосъ  не  былъ  ли- 
шенъ  честолюбия,  стремился  къ  д-Ьламъ,  но  еслибъ  онъ  пе- 
режилъ  отца,  пошелъ  бы  по  его  стопамъ:  его  заигрыванье  съ 
прогрессивными  силами  было  безсознательнымъ  заб'Ьган1емь 
во  дворъ  волка,  гонимаго    сворой  собакъ. 

Сынъ  Филиппа,  отъ  его  первой  жены,  Мар1и  португаль- 
ской, Карлосъ  родился  въ  1545  году.  Его  воспитывали  сна- 
чала тетка  1оанна,  потомъ  одинъ  хорош1Й  гуманистъ;  а  16-ти 
л'Ьтъ  онъ  немного  поучился  въ  алкалскомъ  университет-^,  вм-Ь- 
ст"!.  съ  своимъ  дядей,  дон-Жуаномъ  Австр1йскимъ,  и  двою- 
роднымъ  братомъ,  Александромъ  Фарнезэ, — т-Ьмъ  впосл-Ьд- 
ств1и  нам^стникомъ  Нидерландовъ,  который  оказался  рав- 
нымъ  своему  дяд-Ь  и  другу,  дон-Жуану,  по  военной  добле- 
сти и  превосходилъ  его,  какъ  политикъ.  Но  зд^Ьсь-то  нача- 
лась трагед1я. 

До  т-Ьхъ  поръ  юноша,  хотя  и  слабеньк1Й  и  своенравный, 
подавалъ  надежды:  самъ  король  торжественно  призналъ  его 
„инфантомъ",  т.  е.  насл-Ьдникомъ  престола.  Но  въ  Алкалъ, 
въ  1562  году,  онъ  схватилъ  лихорадку,  которая  уже  почти 
не  покидала  его.  Тогда  же  онъ  такъ  расшибся,  упавъ  съ 
л-Ьстницы,  что  пришлось  сд-Ьлать  трепанац1Ю  (выемку  части 
черепа).  Врачи — 11  челов-Ькъ! — мучили  его  еще  слабитель- 
ными, банками,  кровопускан1ями. 

Вскор-Ь  инфантъ  началъ  какъ  будто  поправляться.  Фи- 
липпъ,  который  уже  года  три  приб-Ьгалъ  къ  отеческимъ  стро- 
гостямъ  противъ  строптивости  сына,  сталъ  мягче.  Онъ 
устроилъ  ему  особый  дворъ  и  давалъ  не  мало  денегъ.  Онъ 
даже  зат-Ьвалъ  женить  его  —  сначала  на  Елизавет-Ь  Валуа, 
потомъ  на  его  троюродной  сестр-Ь,  Анн-Ь  Богемской,  нако- 
нецъ,  на  Мар1и  Стюартъ. 

Но  въ  1565  году  б-Ьда  разразилась  съ  новой  силой. 
Карлосъ  уже  „съ  трудомъ  переносилъ  присутствие  отца",  го- 
воритъ  очевидецъ.  Онъ  возненавид-Ьлъ  и  всЬ  его  планы,  и 
вс^хъ  его  любимцевъ.  Инфантъ  возставалъ  противъ  брач- 
ныхъ  замысловъ  Филиппа,  а  когда  тотъ  женился  на  Елиза- 
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вет'Ь,  сталъ  объявлять  притязан1е  на  ея  руку,  такъ  какъ 
раньше  былъ  обрученъ  съ  ней  заочно.  Сердобольная,  наив- 
ная Елизавета,  сверстница  своего  пасынка  по  годамъ,  ис- 
пытывавшая на  себ-Ь  тяжелую  руку  Филиппа,  жалола  сво- 
его пасынка,  какъ  больнаго  и  забитаго  брата.  Отсюда  поэты 
вывели  романъ — чист-Ьйшую  сказку,  которая  никогда  не  при- 
ходила въ  голову  самому  Филиппу.  Словомъ,  въ  ту  пору 
обнаружился  весь  нравъ  юноши,  сведш1й  его  въ  безвремен- 
ную могилу. 

То  былъ  бол-Ьзненный  юноша  ^°  съ  самаго  начала. 
А  ч-Ьмъ  дальше,  тЬмъ  становилось  хуже.  Исчезали  даже 
признаки  дружелюб1я,  которые  проявлялись  прежде  по  отно- 
шен1ю  къ  дон-Жуану  и  благородному  учителю-гуманисту. 
Инфантъ  сталъ  презирать  обряды  и  ненавид-Ьть  насылае- 
мыхъ  королемъ  монаховъ  и  инквизиторовъ,  хотя  былъ  като- 
ликомъ  въ  душФ.:  его  склонность  къ  лютеранству — такая  же 
сказка,  какъ  и  романъ  съ  мачихой;  онъ,  напротивъ,  тоже 
мечталъ  объ  „истреблен1и  еретниковъ".  Карлосу  просто  ста- 
новилось ненавистно  все,  что  шло  отъ  отца.  Онъ  старался  про- 
тиворечить ему  во  всемъ,  до  мелочей,  какъ  капризное  и  упря- 
мое дитя. 

Отецъ  усиливалъ  строгости,  над^-ясь  обуздать  больнаго; 
сынъ  началъ  открыто  возмущаться  противъ  его  воли.  Онъ 
возненавид-Ьлъ  наперсниковъ  Филиппа,  особенно  торчавшаго 
у  него  на  глазахъ  принца  Эболи,  который  сталъ,  съ  1565 
года,  его  «мажордомомъ".  Карлосъ  отравлялъ  жизнь  этому 
доброму,  в-Ьжливому  царедворцу. 

Изо  дня  въ  день  обострялась  личная  ненависть  между 
сыномъ  и  отцомъ.  Политики  тутъ  не  было  никакой,  за 
отсутств1емъ  мыслей  у  больнаго  юноши:  о  ней  никогда  не 
заходило  и  р'Ьчи.  Правда,  наконецъ,  инфантъ  возставалъ 
противъ  инквизиши,  бросался  къ  кортесамъ,  об^щалъ  всЬмъ 
привилегированнымъ  возстановить  ихъ  права,  а  народу — 
сложить  подати.  Но  это  было  лишь  искан1е  союзниковъ  про- 
тивъ могучаго  врага-отца:  говорятъ,  и  у  дон-Жуана  мелькала 
иногда  мысль    сд-клаться    королемъ    мавровъ,    чтобы    изба- 
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виться  отъ  деспотизма  брата.  Это  ясно  уже  изъ  того, 
что  Карлосъ  одинаково  ластился  ко  взаимнымъ  врагамъ — къ 
грандамъ  и  коммунерамъ,  и  одинаково  нетерп^лъ  двухъ 
другихъ  взаимныхъ  враговъ — Альбу  и  Эболи.  А  посл-Ьдняго 
онъ  возненавид'Ьлъ  больше  всЬхъ  „посл^  короля"  за  то, 
что  самъ  открылъ  ему  свой  планъ  б-Ьжать,  который  мажор - 
домъ  конечно  долженъ  былъ  сообщить  Филиппу. 

То  же  должно  сказать  о  сношен1яхъ  Карлоса  съ  мятеж- 
ными нидерландцами,  который  послужили  толчкомъ  къ  ро- 
ковой развязк-Ь.  Карлосъ  схватился  за  великое  д-^ло  про- 
тестантизма, лишь  какъ  за  средство  уйти  изъ  опротив-Ьв- 
шей  тюрьмы — Испан1и  и  обезпечить  себ-к  влад-Ьнте.  Онъ  не 
могъ  не  понимать  того,  что  видели  всЬ:  ■  король  уже  съ 
1563  года  замышлялъ  лишить  его  насл-Ьдства;  насм'Ьну  уже 
готовъ  былъ  другой  инфантъ,  племянникъ  Филиппа,  австр1й- 
СК1Й  эрцгерцогъ  Рудольфъ,  который  даже  проживалъ  въ 
Мадрид'Ь.  Въ  1567  году,  Карлосъ  потребовалъ  себ^  „штат- 
гальтерства"  или  нам-Ьстничества  въ  Нидерландахъ,  которое 
ему  и  было  об-Ьщано  еще  съ  д-Ьтства.  Ф^^липпъ  притворился, 
будто  самъ  ^детъ  туда,  а  потомъ  послалъ  въ  Брюссель 
Альбу.  Тутъ-то  инфантъ  совсЬмъ  ошал-Ьлъ,  бросился  съ 
мечомъ  на  герцога,  крича,  что  не  пуститъ  его  въ  Нидер- 
ланды. 

Филиппъ  собирался  засадить  сына  въ  башню,  но  испугался 
большого  скандала.  Королева  слезно  просила  о  помилован1и 
пасынка;  кортесы,  не  знавш1е  степени  бол-Ьзни  инфанта, 
желали  даже  сдЬлать  его  регентомъ  королевства,  если  самъ 
король  уЬдетъ  въ  Брюссель.  Филиппъ  вдругъ  сталъ  милостивъ. 
Онъ  увеличилъ  содержан1е  инфанта,  даже  вел-Ьлъ  государ- 
ственному и  военному  сов-Ьтамъ  собираться  въ  его  каби- 
нете) —  впрочемъ,  по  пустяшнымъ  д^ламъ.  Наконецъ,  онъ 
изъявилъ  желан1е  взять  его  съ  собой  въ  Нидерланды  и  ве- 
л-Ьлъ  ему  собираться  въ  дорогу. 

Конечно,  все  это  была  лишь  политика.  Тогда-то  Европа 
начинала  понимать  Филиппа.  Французск1Й  посланникъ  до- 
носилъ    своему  двору:     „Теперь  ясно,    что  если,  въ  служеб- 
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ныхъ  д'Ьлахъ,  Филиппъ  шумитъ,  что  сдф-лаеть  то-то,  это 
значить,  что  онъ  этого  не  нам'Ьренъ  сд-^лать".  Озлобленный 
инфантъ  окончательно  бросился  въ  объят1Я  нидерландцевъ: 
онъ  сговорился  съ  ихъ  посломъ,  барономъ  Монтиньи,  на- 
счетъ  б-Ьгства,  Вдругъ  М1ръ  испыталъ  потрясен1е,  которое 
повторилось  лишь  250  л-Ьтъ  спустя,  когда  узнали  о  разстр"!.- 
лян1и  герцога  Ангьенскаго  Наполеономъ  ^^:  Монтиньи  былъ 
внезапно  казненъ  .  въ  мадридской  тюрьме)!  Сынъ  р-Ьшился 
на    отчаянное    средство;    отецъ    отв-Ьчаль  т-Ьмъ  же  ^'', 

Карлосомъ  овлад-Ьвали  припадки  бол-Ьзни,  опасные  для 
окружающихъ.  Филиппъ  заточилъ  его  въ  собственномъ  по- 
м'Ьщен1и.  Вскор-Ь  тамъ  и  умеръ  инфантъ  ^®. 


V.  Братья-соперники. 

Судьба  дон-Карлоса  полна  психологическаго  интереса, 
личнаго  драматизма:  трагед1я  дон-Жуана  им-Ьетъ  истори- 
ческое и  м1ровое  значен1е.  Тотъ  отцв-^лъ,  не  усп-Ьвши  рас- 
цв-Ьсть:  политика  касалась  его  лишь  косвенно,  въ  силу  по- 
ложен 1я  инфанта:  этотъ  принималъ  прямое  и  крупное  уча- 
ст1е  въ  событ1яхъ,  живя  въ  разгаръ  борьбы  противополож- 
ныхъ  началъ,  среди  великаго,  бурнаго  в-Ька. 

Годъ  спустя  посл"!)  открыт1я  тр1ентскаго  собора,  въ  т-Ь 
минуты,  когда  умиралъ  Лютеръ,  въ  одномъ  изъ  укромныхъ 
уголковъ  Герман1и  сосредоточивалась  судьба  м1ра.  То  былъ 
баварск1Й  Регенсбургъ  на  Дуна-Ь — городъ,  кип^вш1Й  молодой 
промышленностью  и  новымъ  просв'Ьщен1емъ:  то  былъ  одинъ 
изъ  раннихъ  притоновъ  н'1)Мецкаго  гуманизма  и  лютеранства. 
Туда  явился  „великш  императоръ",  чтобъ  истребить  ново- 
в'Ьр1е.  Но,  противъ  своего  обыкновен1я,  онъ  поддался  нетер- 
п^Н1Ю.  Онъ  явился,  съ  ничтожнымъ  отрядомъ,  на  сеймъ 
фюрстовъ,  чтобы  предписать  имъ  повиновен1е.  Но  среди  нихъ 
уже  оказалось  много  новов-Ьрцевъ  и  хорошая  арм1Я  наготов-Ь: 
они  легко  могли  пл^.нить  и  соборъ,  и  сеймъ  съ  самимъ  им- 
ператоромъ,    зас^.давш1й    въ  протестантскомъ  гн-^зд-Ь. 
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Немудрено,  что  на  овдов-^вшаго  тогда  Карла  V  напала 
кручина,  сокрушавшая  его  мать,  1оанну  Безумную.  Его  ус- 
покаивала красивая  воструха  и  п-Ьвунья,  но  д-Ьвушка  гру- 
бая, невоспитанная  —  простая  м-Ьщанка  Барбара  Вломбергъ. 
Черезъ  годъ,  въ  1547  году,  когда  императоръ  пребывалъ  въ 
Брюсселе.,  ему  доложили,  что  Барбара  подарила  ему  сына. 
Карлъ  назвалъ  мальчика  1еронимомъ  (имя  его  любимаго  свя- 
того) и  тайкомъ  отдалъ  его  на  кормлен1е  своему  камерди- 
неру Дюбуа,  а  Барбару  выдалъ  замужъ  за  своего  придвор- 
наго  изъ  н-Ьмцевъ.  Онъ  всю  жизнь  давалъ  ей  пенс1ю,  впро- 
чемъ  довольно  скудную. 

Когда  мальчику  исполнилось  три  года,  отецъ  отдалъ  его 
одному  скрипачу  своей  капеллы,  который  проживалъ  на  пен- 
С1И  въ  деревн-Ь,  близъ  Мадрида.  1еронимъ  расцв-Ьталъ  зд'Ьсь 
здоровымъ  красавцемъ,  съ  умными,  блестящими  голубыми 
глазенками,  съ  длинными  русыми  кудрями,  съ  высокимъ 
лбомъ.  Сильный,  ловк1й,  смФ.лый  мальчикъ,  онъ  ходилъ  въ 
мужицкомъ  плать-Ь  и  в'Ьчно  возился  съ  своими  деревенскими 
сверстниками,  на  воздухе»,  освъжаемомъ  холоднымъ  в-Ьтромъ 
изъ  ущел1Й  сн-^жной  Схерры  Гадарамы.  Каждый  день  онъ 
отмахивалъ  верстъ  по  пяти,  въ  школку  сельскаго  пономаря. 
Черезъ  пять  л'Ьтъ,  1еронимъ  былъ  отданъ  на  воспитание 
гофмейстеру  Кйхад-Ь,  влад-Ьльцу  Вильягарц1и,  близъ  Вальядо- 
лида.  Зд-Ьсь  только  года  два  шло  настоящее  воспитание:  жена 
Кихады  Мадалена,  светская,  образованная  дама,  лишенная 
собственныхъ  д-Ьтей,  усердно  внушала  мальчику  благочестие, 
милосерд1е,  рыцарственное  благородство;  она  обучила  его  гра- 
мот-Ь,  латыни  и  музыке. 

Когда  Карлъ  V  удалился  зъ  монастырь  св.  Юста,  онъ 
призвалъ  къ  себ"!.  сына.  Здоровая  красота  и  живость  маль- 
чика года  два  услаждали  добровольное  отшельничество  боль- 
наго  императора.  Онъ  былъ  и  при  его  погребен1и,  въ  1558 
году.  Тайна  его  рожден1я  все  еще  соблюдалась,  хотя  Карлъ  V 
призналъ  свою  незаконную  дочь,  Маргариту  Пармскую.  Но 
уже  шла  молва,  особенно  когда  узнали,  что  покойный  импе- 
раторъ  зав^щалъ    1ерониму    30.000    дукатовъ   пожизненной 


пенс1и  —  сумма  царская  по  тому  времени.  И  Карлъ  оста- 
вилъ  документъ  своему  сыну  Филиппу,  гд%  поручалъ  ему 
заботы  о  своемъ  „естественномъ  сын-Ь  1ероним'Ь". 

1еронимъ  возвратился  къ  Кихадамъ,  въ  Вильягарц1ю,  гд-Ь 
продолжалъ  рости  воиномъ.  Кихада  доносилъ  Филиппу,  что 
онъ  не  долюбливаетъ  ученье,  а  „очень  любитъ  лошадей  и 
ловко  влад-Ьетъ  копьемъ":  дон-Жуанъ  всегда  оставался  равно- 
душнымъ  къ  наукамъ  и  искусствамъ. 

Вдругъ  12-л'Ьтн1й  мальчикъ  былъ  смущенъ  важнымъ 
открыт1емъ.  Король  прибыль  въ  Вальядолидъ  поохотиться, 
призвалъ  его  къ  себ-Ь  и  объявилъ  своимъ  братомъ.  Они 
вм^ст-Ь  переселились  въ  Мадридъ,  среди  ликований  народа. 
Король  далъ  брату  имя  дон-Жуана  Австршскаго  ^э,  устроилъ 
ему  особый  „большой  дворъ"  и>поручилъ  Кихад'Ь  позабо- 
титься объ  его  „заброшенномъ  воспитании".  Филиппъ  II  ви- 
д'к.лъ,  что  происхожден1е  братй  уже,  становилось  тайной  по- 
лишинеля; а  въ  то  время  на  таюя.  д-Ьла  смотр-Ьли  просто  2о. 
Филиппъ  любилъ  ставить  родственниковъ,  .хотя  бы  и  неза- 
конныхъ,  между  трономъ  и  гбрдыми  грандами:  Маргарита 
Пармская,  была  штатгальтершей  Нидерландовъ. 

Дон-Жуану  не  было  и  пятнадцати  л-^тъ,  когда  братъ 
послалъ  его  въ  Алкалу,  славившуюся  своимъ  университе- 
томъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  по-Ьхали  учиться  его  племянники, 
дон-Карлосъ  и  Александръ  Пармск1Й  Фарнезэ.  Дон-Жуанъ 
и  Фарнезэ,  натуры  сродныя,  сдружились,  учась  вм-Ьст^.  года 
два  латыни  и  риторик-Ь,  а  также  увлекаясь  на'Ьздничествомъ 
и  птицеловствомъ.  Тогда  же  18-л'Ьтн1Й  дон-Жуанъ,  узнавъ 
о  нападен1и  турокъ  на  мальт1йскихъ  рыцарей,  тайкомъ  уска- 
калъ  въ  Барцелону  и,  не  найдя  тамъ  судовъ,  хот-Ьлъ  бро- 
ситься черезъ  Франц1ю  навстр-Ьчу  мусульманамъ.  Опять 
сказывался  воинъ,  а  Филиппъ  именно  тогда  хлопоталъ  у 
папы  о  кардинальской  шляп'Ь  для  брата!  Но  теперь  король 
одумался:  въ  1568  году  онъ  назначилъ  юнаго  храбреца 
„морскимъ  генераломъ",  какъ  назывался  у  испанцевъ  чинъ 
адмирала,  и  далъ  ему  на  письм-Ь  многоглаголивое,  педантич- 
ное наставление,  какъ  вести  себя. 
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Унылые  испанцы  встрепенулись,  прозр'Ьвъ  въ  юнош-к 
св-Ьжую,  живую  силу.  И  нельзя  было  не  над-Ьяться.  Оче- 
видцы писали  тогда:  „Это — очень  красивый,  изящный  юноша, 
милый  во  вс^хъ  своихъ  поступкахъ,  вежливый,  любезный; 
онъ  очень  уменъ,  въ  особенности  же  храбръ  и  доблестенъ, 
и  выслушиваетъ  сов-Ьты...  Онъ  былъ  очарователенъ,  со  сво- 
ими русыми  кудрями  и  гордыми  усиками.  У  него  не  было 
соперниковъ  во  вс-Ьхъ  т^лесныхъ  упражнен1яхъ"  21,  Вс!.  лю- 
бовались на  этого  блестящаго,  веселаго,  правдиваго  и  вм-Ьст-Ь 
скромнаго,  преданнаго  королю  и  пап-Ь  рыцаря,  который  раз- 
давалъ  всЬмъ  подарки,  ибо  ему  „подобало  давать,  а  не  брать"; 
всЬ  ухаживали  за  нимъ.  Нац1я  готовила  его  въ  свои  герои. 
Такимъ  онъ  и  оказался  съ  перваго  же  шага. 

Весной  1568  же  года  новый  адмиралъ  выступилъ  въ 
море.  Старый  армеецъ  Кихада  передалъ  его  на  руки  опытнаго 
моряка  Цуниги  и  толп'Ь  молодыхъ  грандовъ,  жаждавшихъ 
военныхъ  лавровъ.  Эскадра  въ  33  паруса  р-Ьшила  кружить 
у  береговъ  Испан1и,  охраняя  ихъ  отъ  варвар1йскихъ  мор- 
скихъ  разбойниковъ.  Зд-Ьсь  дон-Жуанъ  присмотр-клся  къ  мор- 
скому д'Ьлу  и  пр1обр^.лъ  военный  навыкъ.  Не  усп'Ьлъ  онъ 
отдохнуть  м-Ьсяца  два  въ  Вильягарц1и,  въ  любимой  семь-Ь 
Кихады,  какъ  вспыхнулъ  мятежъ  морисковъ  въ  Гранад-Ь. 
Юноша  горячо  просилъ  короля  послать  его  противъ  этихъ 
„негодяевъ",  выражая  гордую  ув-^ренность,  что  „никто  не 
справится  съ  ними  лучше". 

Весной  1569  года,  герой  съ  радостью  покинулъ  при- 
дворную жизнь.  Онъ  прибылъ,  со  своимъ  Кихадой,  въ 
Гранаду,  во  глав'Ь  десяти-тысячнаго  отряда.  Испанцы  сопро- 
вождали „святую"  рать,  шедшую  на  истребление  ислама,  бла- 
гословен1ями,  и  осыпали  кликами  сочувств1я  „его  высочество", 
хотя  король  далъ  брату  только  титулъ  „превосходительства". 

Д-Ьло  началось  не  важно.  До  1юня  пришлось  укр1эплять  за- 
пущенныя  твердыни  Гранады,  обучать  плох1я  войска  да  соби- 
рать припасы  и  такихъ  охочихъ  людей,  что  имъ  „приличн-Ье  было 
просить  милостыню  на  паперти".  Филиппъ  не  посылалъ  ни 
пОДкр'Ьплен1й,  ни  даже  денегъ:  солдаты  начинали  бунтовать, 
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не  получая  жалованья.  Дон-Жуанъ  былъ  опутанъ  строжай- 
шими, доходившими  до  см'Ьшныхъ  мелочей,  наказаг^и  короля 
и  безтолковымъ,  сварливымъ  военнымъ  сов-Ьтомь.  Онъ  пла- 
кался, что  его  обрекли  на  безслав1е,  на  растрату  даромъ 
своихъ  юныхъ  силъ. 

А  мориски,  одушевляемые  отчаян1емъ,  поднимались  всЬ, 
не  исключая  женщинъ,  какъ  одинъ  челов-Ькъ,  и  хорошо  во- 
оружились, подъ  начальствомъ  своего  новаго  короля  Абдаллы, 
который  гордо  написалъ  на  своемъ  знамени:  „Ни  больше, 
ни  меньше!".  Имъ  помогали  родныя  м-Ьста,  окруженныя  сн^>ж- 
ной  С1еррой  Невадой,  скалистой  Альпухарой  и  дикой  С1ер- 
рой  де-Рондой,  ускянной  нагроможденными  скалами,  словно 
работой  великановъ  —. 

Дон-Жуанъ  изнывалъ.  Онъ  жаловался  на  „д-Ьтскую,  не- 
достойную" его  зависимость  отъ  другихъ.  Онъ  умолялъ  брата 
дать  ему  волю,  чтобы,  „въ  его  возраст"к",  показать  себя  и 
послужить  прим-Ьромъ  войску,  которое  „не  знаетъ  никакой 
чести  и  занимается  только  грабежомъ  да  дезиртирствомъ", 
какъ  изв"Ьщалъ  герой  брата  „съ  немалымъ  стыдомъ  и  пе- 
чалью". А  тотъ  отв-Ьчалъ,  что,  въ  его  возраст-Ь,  этотъ  по- 
ходъ  долженъ  служить  ему  лишь  школой,  и  что  онъ  обязанъ 
щадить  свою  август-Ьйшую  особу.  Но  мориски  все  усилива- 
лись. Они  уже  дерзко  появлялись  въ  окрестностяхъ  Гра- 
нады изъ  Гехара — кр'Ьпости  на  неприступныхъ  утесахъ  Не- 
вады. Филиппъ  почуялъ,  наконецъ,  б^ду — и  дон-Жуанъ  по- 
лучилъ  полномоч1я,  какъ  генералиссимусъ,  хотя  лишь  въ 
конц-Ь  года. 

Тотчасъ  же  Гехаръ  былъ  взятъ,  благодаря  ловкимъ 
обходамъ,  причемъ  отряды  испанцевъ  сообщались  между 
собой  посредствомъ  огневыхъ  телеграфовъ.  А  въ  феврал'Ь 
1570  г.  уже  была  взята  важная  кр-Ьпость  Галера,  причемъ 
дон-Жуанъ  выказалъ  талантъ  артиллериста  и  инженера. 
Самъ  онъ  лично  дрался  такъ,  что  его  имя  уже  попало  въ 
народную  поэз1ю,  наравн-Ь  со  сказочнымъ  богатыремъ  Си- 
домъ:  Кихада  вынесъ  его  изъ  боя,  когда  онъ  палъ,  конту- 
женный пулей  въ  грудь.  Въ  другой  разъ  пуля  снесла  шлемъ 
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съ  его  головы — въ  томъ  несчастномъ  бою,  гд-Ь  былъ  убитъ 
его  любимецъ  Кихада. 

Вскор-Ь  поб'^доносный  юноша,  привлекавш1Й  уже  сочув- 
ств1е  врага  милосерд1емъ  и  справедливостью,  кзв-Ьщалъ 
короля,  что  мориски  готовы  примириться,  если  съ  ними  бу- 
дутъ  обращаться  человечно.  Но  Филиппъ  былъ  безпощаденъ. 
Съ  полмилл1она  морисковъ  гордой,  богатой  Гранады  были  вы- 
селены въ  неприв-Ьтливыя  м-Ьста,  а  знаменитое  королевство 
мавровъ  обратилось  въ  пустыню.  Въ  ноябре.  1570  г.  дон-Жуанъ 
писалъ  королю:  „Сердце  щемитъ  при  этомъ  зр-^лищ-Ь!  Что 
можетъ  быть  печальн-Ье,  ч-Ьмъ  обезлюднен1е  ц-Ьлаго  царства?" 

Дон-Жуанъ  уже  посл-Ь.  борьбы  съ  морскими  разбойни- 
ками пристрастился  къ  морю.  Его  душило  негодован1е  при 
войн-Ь  съ  какими-то  мятежными  „негодяями",  когда  онъ 
уже  зналъ,  что  состоялась  Лига  изъ  папы,  Венец1и  и  Испа- 
Н1И  для  борьбы  съ  исламомъ.  Юноша  чуялъ  въ  себ-Ь  расцв'Ьтъ 
силъ.  Рядомъ  съ  трогательной  скромностью,  въ  немъ  про- 
являлась благородная  гордость  таланта.  Восхваляя  своихъ 
сподвижниковъ,  онъ  писалъ  королю:  „Меня  считаютъ  не- 
исправимымъ;  а  мнФ)  н-Ьтъ  ничего  пр1ятн'Ье,  какъ  искреннее 
порицан1е".  Но  онъ  прибавлялъ:  „Если  Богъ  создалъ  меня  не 
такимъ,  какъ  друг1е,  то  я  долженъ  быть  и  ретив-Ье  къ  моимъ 
обязанностямъ,  ч-Ьмъ  проч1е".  Теперь,  посл-Ь  усмирения  мо- 
рисковъ, герой  былъ  вправе,  требовать  себФ.  полнаго  началь- 
ства надъ  боевыми  силами  Лиги.  Онъ  писалъ  принцу  Эболи: 
„Теперь,  когда  представляется  почетный  случай,  я  хочу  по- 
казать, что  чего-нибудь  стою.  Но  я,  кажется,  уже  выросъ 
изъ  пеленокъ;  я  могу,  съ  Божьей  помощью,  летать  на  соб- 
ственныхъ  крыльяхъ". 

Готовилось  страшное  М1ровое  д'Ьло — коснуться  могуще- 
ства луны,  стоявшей  тогда  въ  зенит-Ь,  сразиться  на  водахъ 
съ  турками,  которыхъ  еще  никто  не  билъ  на  мор^.  Всяк! я 
придворныя  козни  должны  были  умолкнуть:  Лига  назначила 
юнаго  героя  генералиссимусомъ  всЬхъ  своихъ  силъ — и  мор- 
скихъ  и  сухопутныхъ,  хотя  Филиппъ  опять  опутывалъ  его 
безконечными  наказами. 
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Все  оживилось.  Знатная  молодежь  Мадрида  бросилась  къ 
дон-Жуану  за  славой.  Самъ  онъ  съ  трудомъ  выхлопоталъ,  чтобы 
ему  прислали  сверстника  и  друга,  Александра  Фарнезэ,  кото- 
рый томился  при  двор-Ь,,  гд-Ь  Филиппъ,  говорятъ,  держалъ  его 
заложникомъ,  порукой  въ  в-Ьрности  его  матери.  Отклонивъ 
всяк1я  церемон1И,  даже  свидан1е  съ  папой,  генералиссимусъ 
бросился  искать  грознаго  врага  и  напалъ  на  него  у  Лепанто, 
въ  1571  году. 

Столкнулись  два  культурныхъ  М1ра.  Св-Ьтъ  давно  не  ви- 
далъ  такого  боя. 

Дон-Жуанъ  лично  осмотр-Ьлъ  всЬ  суда  и  до  того  воодуше- 
вилъ  воиновъ,  что  они  рвались  въ  бой,  хотя  знали  превосход- 
ство непр1ятеля;  и  личные  враги  обнимались  вокругъ  знаменъ. 
Дон-Жуанъ  поднялъ  Распят1е  на  своемъ  корабл-Ь  и  сказалъ, 
указывая  на  него:  „Вашъ  генералиссимусъ — Христосъ!  Под- 
держимъ  славу  вашего  отечества!  Пора  христ1анамъ  отом- 
стить за  свой  позоръ!"  Собственной  „королевской  галерой" 
герой  сокрушилъ  турецк1й  адмиральск1й  корабль,  на  мачт-Ь 
котораго  разв'Ьвалось  зеленое  знамя  пророка.  Фарнезэ,  какъ 
богатырь,  одинъ  вскочилъ  на  непр1ятельское  судно  и  отби- 
вался отъ  вс'Ьхъ,  пока  не  присп-Ьла  помощь. 

Съ  об-Ьихъ  сторонъ  падали  вожди  въ  рукопашныхъ  схват- 
кахъ;  паша  былъ  убитъ,  дон-Жуанъ  покрытъ  ранами.  На 
днь  одного  судна  лежалъ,  съ  двумя  ранами  въ  груди,  24-л-|>т- 
Н1Й  хидальго,  изнемогая  отъ  лихорадки,  и  умолялъ  вывести 
его  на  самое  опасное  м'Ьсто.  Ему  дали  отрядъ  —  и  онъ 
дрался,  какъ  левъ,  пока  не  получилъ  двухъ  рань  въ  грудь, 
пока  ему  не  оторвало  руку  ядромъ.  „Раны,  —  зв'Ьзды,  веду- 
Щ1Я  къ  небу  чести", — сказалъ  онъ  и  не  давалъ  перевязывать 
себя,  пока  не  узналъ  о  поб-вд^.,  поздней  ночью,  когда  пы- 
лающ1я  галеры  осв-Ьтили  уходивш1Я  суда  непр1ятеля,  среди 
моря  труповъ  и  обломковъ  кораблей.  Хидальго  былъ  Серван- 
тесъ,  назвазш1й  этотъ  день   „прелестн-Ьйшимъ  днемъ  в'Ь)Ка". 

Папа  сравнилъ  дон-Жуана  съ  Ьанномъ  Крестителемъ: 
95-л'Ьтнгй  Тиц1анъ  схватился  вновь  за  кисть  и  карисовалъ 
свою    последнюю    картину.  Поэты  восклицали:   „Теперь — на 
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1ерусалимъ!"  Одинъ  Филиппъ,  слушавш1Й  тогда  вечерню, 
„остался  равнодушнымъ,  не  выказалъ  ни  волнен1я,  ни  даже 
вниман1я'',  говорить очевидецъ,  Онъ  сд-Ьлалъ  знакъ  продол- 
жать службу.  Потомъ  Филиппъ  зам^тилъ:  „Дон-Жуанъ 
очень  отваженъ"   и  замыслилъ    сократить  героя. 

Дон-Жуанъ  сталъ  уже  кумиромъ  всего  христианства  и  гро- 
зой мусульманъ,  которые  разб-Ьгались  при  одномъ  его  имени. 
Онъ  уже  собирался  броситься  на  Константинополь,  откуда 
богатые  турки  бежали  въ  Аз1Ю.  А  пока  его  влекло  конечно 
въ  Мадридъ,  чтобы  пожать  заслуженную  благодарность  нащи  и 
сговориться  съ  королемъ  насчетъ  новыхъ  подвиговъ.  Но  Фи- 
липпъ послалъ  ему  холодную  записку,  безъ  всякихъ  наградъ. 
Въ  ней  значилось:  „Я  уже  отдалъ  приказъ,  чтобы  вы  зимовали 
въ  Мессин-Ь;  а  что  вы  говорите  про  важныя  сообщения,  то  ихъ 
можно  передать  письменно  или  черезъ  посредника",  Фи- 
липпъ осудилъ  брата  жить  въ  Неаполе,  безъ  д^ла,  среди 
шп1оновъ  да  забавъ.  Лига  распалась.  Турецк1Й  султанъ  сталъ 
хозяйничать  на  Средиземномъ  мор'Ь,  со  своимъ  флотомъ. 

Въ  Неапол-Ь  герой  началъ-было,  отъ  скуки,  предаваться 
страсти  къ  блеску  и  итальянскимъ  красавицамъ,  къ  турни- 
рамъ  и  боямъ  быковъ;  но  высокое  честолюбте  не  покидало 
его.  Оно  поддерживалось  извн-Ь.  Папа  хот-Ьлъ  сд'1.лать  его 
королемъ  Туниса;  греки  и  албанцы  звали  его  къ  себ-Ь  на 
царство;  католики  внушали  ему  мысль  спасти  Мар1Ю  Стюартъ, 
жениться  на  ней  и  овлад-Ь-ть  короной  Англ1и.  Самъ  онъ  до- 
садовалъ,  что  Филиппъ,  хотя  и  лишенный  сыновей,  не  объ- 
являетъ  его  инфантомъ.  Онъ  даже  возмечталъ  -  было  о 
французскомъ  трон-Ь,  когда  внезапно  умеръ  Карлъ  IX,  а  его 
братъ  Генрихъ  запропастился  въ  Польш'Ь  (1574).  Таково  было 
безприм^рное  положен1е  знаменитости  в-^ка,  въ  расцв-^т^ 
ея  силъ. 

Понятно,  что  Филиппа  сн-Ьдали  страхъ  и  подозритель- 
ность: онъ  не  зналъ,  какъ  разд-Ьлаться  съ  могучимъ  сопер- 
никомъ,  котораго  опасно  было  тронуть  прямо,  безцеремонно. 
Наконецъ,  онъ  нашелъ  средство  подорвать  всю  славу  брата, 
да  такъ,  что  подданные  могли  еще  одобрить  его  планъ.  Онъ 
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р^>шилъ  послать  его  въ  самое  пекло — въ  Нидерланды,  чтобы 
защищать  проигранное  д-кло,  да  еще  покинуть  несчастнаго 
тамъ  безъ  помощи,  его  же  обвиняя  въ  неудачахъ.  Филиппъ 
не  позволилъ  даже  брату  вид'Ьться  съ  собой,  какъ  тотъ  ни 
добивался  этого,  чтобы  лично  условиться  насчетъ  столь  труд- 
наго  Д'Ьла.  Дон-Жуана  ут-Ьшала  только  мысль,  что  изъ  Брюс- 
селя легче  добраться  до  Англ1и  и  до  Мар1и  Стюартъ. 

Въ  сентябр-Ь  1576  года  дон-Жуанъ  насильно  повидался 
съ  королемъ,  который  на  все  отв'Ьчалъ  уклончиво,  и  посЬ- 
тилъ  Мадалену  Кихаду,  которая  не  удержалась  отъ  слезъ, 
предвидя  его  гибель.  Онъ  сказалъ  одному  другу:  „Нидер- 
ланды теперь — почти  трупъ;  моя  задача — принять  ихъ  по- 
сл'Ьдн1Й  вздохъ".  Зат-Ьмъ  несчастный  поскакалъ  черезъ  Фран- 
ц1ю,  переод'Ьвшись  въ  платье  своего  слуги  и  подкрасивъ 
волосы  и  бороду. 

Герой  "Ьхалъ  безъ  войскъ,  безъ  денегъ,  какъ  тать.  Онъ 
почти  не  спалъ  около  нед'Ьли,  сп^ша  по  скзернымъ  до- 
рогамъ,  чтобы  избавиться  и  отъ  разбойниковъ,  и  отъ  по- 
дозрительности Гизовъ,  и  отъ  гугенотовъ,  которые  лишь 
за  четыре  года  передъ  т-Ьмъ  испытали  Вареоломеевскую 
ночь.  „Много  труда  и  мало  покоя,  никогда  еще  я  не 
страдалъ  такъ",  писалъ  дон-Жуанъ  другу.  А  добравшись  до 
Брюсселя,  онъ  нарисовалъ  такую  картину  самому  Филиппу: 
„Король  не  обращаетъ  вниман1я  на  Нидерланды,  забылъ 
ихъ,  равнодушно  смотритъ  на  ихъ  утрату.  Везд'Ь  подданные 
недовольны;  отовсюду  несутся  жалобы.  Но  больше  всего 
чувствуется  недостатокъ  въ  людяхъ:  н'к>тъ  людей  ни  для 
крупныхъ  должностей,  ни  для  министерскихъ  постовъ". 

Дон-Жуанъ  сразу  почувствовалъ  себя,  какъ  рыба  на 
сущ-Ь.  Его  окружила  чуждая,  неприятная  среда.  Явилась 
вздорная,  назойливая  мать,  которой  онъ  не  видалъ  отъ  роду; 
впрочемъ  ее  тотчасъ  же  спровадили  въ  Испан1Ю,  гд'Ь  она  и 
умерла,  20  л-^тъ  спустя.  Показались  эти  знаменитые  дво- 
ряне, дружные  и  упорные, — главари  ц-клой  протестантской, 
богатой  и  просв-Ьщенной  нац1и,  про  которую  самъ  отороп-Ь- 
лый  Филиппъ  уже    говорилъ:    „Они    век    соединились    про- 
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тивъ  насъ  и  доводятъ  до  отчаяк1я.  Это — самая  могучая 
сила  въ  М1ргь\" 

Дон-Жуанъ  не  видълъ  основъ  этой  силы  новаго  вре- 
мени— ни  патр1отизма,  ни  св'к.тскихъ,  матер1альныхъ  инте- 
ресовъ.  Посл-Ь  пр1ема  первой  депутац1и  гордыхъ,  прямодуш- 
ныхъ  нидерландцевъ,  онъ  писалъ  въ  Мадридъ:  „Это — точно 
новорожденные;  вм'Ьсто  того,  чтобы  преклонять  кол'к.на,  они 
норовятъ  схватить  скипетръ!"  Особенно  не  понималъ  знатный 
полководецъ  подъема  буржуаз1и,  средняго  класса.  Онъ  пи- 
салъ Филиппу:  „Они  утверждаютъ,  что  свобода  сов-Ьсти 
благопр1ятствуетъ  банку  и  торговлъ.  У  нихъ  въ  голов-Ь 
только  выгода;  они  хватаются  только  за  то,  что  помогаетъ 
ей,  не  думая    ни  о  Бог-Ь,  ни  о  корол-Ь". 

Въ  этихъ  словахъ — весь  испанецъ,  дон-Кихотъ!  Лепантск1й 
герой  носился  съ  своей  среднев-Ьковой  романтикой — съ  па- 
пой, съ  честью  да  славой.  Онъ  рвался  въ  Англ1ю,  готовый 
жениться  даже  на  Елизавете  Тюдоръ,  если  д-Ьло  не  сла- 
дится съ  Мар1ей  Стюартъ;  а  самъ  чувствовалъ  гнетъ  да- 
лекой, но  твердой  и  холодной  воли.  И  передъ  нимъ  сто- 
ялъ  такой  врагъ,  какъ  Вильгельмъ  Оранск1й, — этотъ  „Мол- 
чаливый" велик1й  дипломатъ,  напоминавш1Й  Филиппа  изво- 
ротливостью и  терпън1емъ,  одушевленный  гражданскою  сво- 
бодой, зависимый  только  отъ  воли  своего  народа,  съ  кото- 
рымъ  онъ  сливался  душой.  Дон-Жуанъ  сразу  увид-Ьлъ,  что 
„вся  страна  и  почти  каждый  изъ  жителей  въ  отд-Ьльности 
преданы  ему". 

Напрасно  лепантск1Й  герой  старался  привлечь  всФ>хъ  сво- 
имъ  милымъ  нравомъ,  простотой  и  ласковостью,  а  толпу  — 
даже  удачными  выстр-Ьлами  на  состязанш  арбалетчиковъ. 
Разница  двухъ  м1ровъ,  юга  и  сквера  Европы,  сказалась  тот- 
часъ  же.  Нидерландск1е  вельможи,  восхваляя  новаго  штат- 
гальтера, какъ  человека,  прибавляли:  „Одна  только  б-^-да — 
не  случилась  бы  вторая  Вареоломеевская  ночь!  Дай  Богъ, 
чтобы  намъ  не  готовилась  какая-нибудь  траги-комед1я.  Въ 
М1р'Ь  исчезли  честность  и  в-Ьриость,  особенно  среди  вели- 
кихъ,  которые  такъ  и  дойдутъ  до  своей  собственной  гибели. 
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если  только  Господь  не  сжалится  надъ  ними".  А  дон-Жу- 
анъ  писалъ  австр1Йскому  Габсбургу,  прося  у  него  помощи 
протизъ  мятежныхъ  "^еретиковъ:  „Свобода,  которой  зд-Ьсь 
добиваются,  есть  заразительная  бол-Ьзнь,  которая  распро- 
странится отъ  сосЬда  къ  сосуду,  если  не  остановить  ея  живо, 
во-время". 

Не  понимавш1Й  политики  воинъ  тотчасъ  же  запутался  въ 
игрф.  опытныхъ  парт1Й.  Нидерландцы  уже  говорили:  „Везд'Ь 
и  во  всемъ  приходится  управлять  правителемъ".  Онъ  самъ 
писалъ  Филиппу:  „Я  качусь,  прыгаю,  какъ  мячикъ  въ  игр-Ь; 
одинъ  хватаетъ  меня,  другой  кидаетъ".  Народъ  оскорблялъ 
его  на  каждомъ  шагу,  Оранск1Й  побивалъ  его  жалкое  воин- 
ство. Герой  сознавалъ,  что  ему  не  справиться  съ  Молчали- 
вымъ  въ  честномъ,  открытомъ  бою.  „Нужно  спровадить  его!" 
писалъ  онъ  въ  Мадридъ.  „Да,  нужно  покончить!"  отв-Ьчали 
оттуда.  „Но  очень  опасно:  все  ищу  человечка  для  этого,  но 
не  нахожу",  жаловался  дон-Жуанъ.  Челов^>чка  дали  1езуиты, 
но  когда  кости  героя  уже  п'^тъ  шесть  тл^.ли  въ  земл-Ь. 

Филиппъ  могъ  только  давать  так1е  сов-Ьты:  у  него  не 
было  ни  денегъ,  ни  солдатъ.  Да  еслибъ  и  были,  онъ 
не  послалъ  бы  ихъ:  онъ  строилъ  всяк1я  козни  противъ 
брата,  ревнуя  его  къ  власти.  Травимый  отовсюду  (тогда  были 
еще  попытки  убить  его  со  стороны  Англ1и),  дон-Жуанъ  то 
мечталъ  броситься  въ  Лондонъ,  Эдинбургъ  или  къ  Гизу  на 
истреблен1е  гугенотовъ,  то  впадалъ  въ  отчаян1е. 

Не  прошло  и  года,  какъ  несчастный  уже  писалъ  брату  голо- 
сомъ  умирающаго:  „Мое  здоровье  разрушено:  мн-Ь  6  разъ  пус- 
кали кровь  и  4  раза  давали  очистительное;  а  я  еще  не  попра- 
вился... Мн-Ь  уже  бол-Ье  тридцати.  Жизнь  коротка.  Пора  бы 
мн^  увлечься  мыслью  о  собственныхъ  д-Ьлахъ.  Но  если  я 
все  еще  хлопочу  объ  англ1йскомъ  план-Ь,  то,  главное,  потому, 
что  онъ  наибол-Ье  полезенъ  служб-Ь  короля  и  церкви...  Ужъ 
и  не  знаю,  чт^б  д-Ьлать,  чтб  со  мной  станется!  О,  еслибъ 
Богъ  попустилъ  мн^.,  не  нарушая  сов-Ьсти  и  долга  предъ 
«королемъ,  не  навлекая  на  себя  упрека'  въ  дътской  трусо- 
сти, разбить  себ'к  голову  о  ст-Ьну  или  броситься  въ  бездну! 

Дон-Жулнъ.  га 
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Меня  до  того  забыли,  что  даже  не  благоволятъ  отвФ.чать  на 
мои  письма...  У  меня  н-Ьтъ  ничего,  кром^  усталости  да  смерти. 
Я  въ  отчаян1и  и,  какъ  безумный,  мечтаю  стать  отшельни- 
комъ".  Въ  его  воображении  носился  истомленный  обликъ 
отца  въ  монастыр-Ь  св.  Юста! 

Наступилъ  невыносимый  1578  годъ.  Дон-Жуанъ  совсЬмъ 
слаб'Ьлъ.  Въ  его  душ-Ь  уже  не  было  стараго  задора,  см'^)Л0- 
сти,  страстности,  самоув-^ренности:  все  это  зам'Ьнилось  вяло- 
стью поступковъ,  ум-Ьренностью  р-кчей.  Въ  блестящихъ  ге- 
Н1альныхъ  глазахъ  теплилась  грусть,  самоотречен1е.  Его  уби- 
вало пренебрежен1е  брата,  дошедшее,  наконецъ,  до  злов'Ь- 
щаго  гробоваго  молчан1я.  Дон-Жуанъ  взялся  за  последнее 
средство:  не  спросившись  короля,  онъ  послалъ  въ  Мадридъ 
своего  наперсника,  Эскобеда. 

Эта  личность,  упоминаемая  и  въ  нашемъ  роман-Ь,  съигра- 
ла  видную  роль  въ  жизни  дон-Жуана  и  Переза,  а  также  въ 
истор1и  Филиппа  II.  Потомокъ  б-Ьдныхъ  дворянъ,  Эскобедо  (или 
Езсоуеёо)  былъ  питомцемъ  и  челядинцемъ  принца  Эболи, 
который  любилъ  его  за  даровитость  и  добрый  нравъ,  Эболи 
пристроилъ  его  и  ко  двору,  гдЪ  потомъ  обратилъ  на  него 
вниман1е  Перезъ,  этотъ  преемникъ  принца  по  близости  къ 
королю.  Когда  отправили  дон-Жуана  въ  Нидерланды,  Пе- 
резъ уговорилъ  Филиппа  дать  ему  въ  частные  секретари 
этого  расторопнаго  юношу:  они  над-Ьялись  им-Ьть,  въ  его 
лиц-Ь,  главнаго  шп10на  при  особ'Ь  штатгальтера.  Заговор- 
щики ошиблись  въ  разсчет-Ь:  Эскобедо  оказался  челов-Ькомъ 
искреннимъ  и  такимъ  дов-крчивымъ,  что  онъ  писалъ  самому 
королю:  „Ваша  политика  шита  на  живую  нитку".  Штатгаль- 
теръ  и  его  секретарь  сдружились. 

Перезъ  притворился  другомъ  друзей  и  предложилъ  имъ 
шпюнить  за  королемъ.  Прямой  дон-.Жуанъ  хот'Ьлъ,  чтобы 
его  письма  представлялись  королю  и  сов-Ьту  министровъ. 
Перезъ  отсов'Ьтовалъ:  онъ  уб-Ьдилъ  друзей,  Что  нужно  все 
скрывать  отъ  „нашего  челов'Ька",  отъ  этого  „ужаснаго  че- 
лов-Ька",  который  хочетъ  сгубить  ихъ.  Онъ  сов'Ьтовалъ  по- 
терп-Ьть,    чтобы  .  „не    наносить    ему    ударовъ    безъ    сл-Ьда". 
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Брюссельск1е  друзья  изливали  ему  всю  свою  душу.  А  Пе- 
резъ  размалевывалъ  королю  посвоему  донесен1я  испанскихъ 
пословъ,  особенно  парижскаго:  онъ  внушалъ  ему,  что  и  ан- 
гл1йск1й  планъ,  и  дружба  съ  Гизами, —  словомъ,  всЬ  мечты 
дон-Жуана  направляются  къ  его  низвержен1ю.  Онъ  предло- 
жилъ  ему  выпытывать  друзей  своими  письмами:  это-де — „един- 
ственный способъ  заставить  ихъ  самихъ  наскочить  на  мечъ". 
Король  отв-Ьчалъ:  „Согласно  съ  моей  теолог1ей,  я  думаю  то 
же;  и  вы  будете  правы  передъ  Богомъ  и  св-Ьтомъ".  Перезъ 
передавалъ  Филиппу  всЬ  послан1я  друзей,  а  тотъ  д-Ьлалъ 
на  нихъ  пом^>тки  и  диктовалъ  отв-Ьты. 

Въ  послан1яхъ  честныхъ  людей  не  нашлось  ничего  преступ- 
наго.  Но  внезапный  пр1'Ьздъ  Эскобеда  въ  Испан1Ю  привелъ  въ 
ужасъ  заговорщиковъ.  На  его  изв'Ьстительной  депеш-ЬФилионъ 
начерталъ:  „Ауап1:-соипег  (передовой)  прибылъ;  необходимо  по- 
сп-Ьшить  и  спровадить  его  прежде,  ч-Ьмъ  онъ  убьетъ  насъ". 
Эскобедо  былъ  отлично  принятъ  при  двор-Ь,  и  особенно  у 
своего  Переза.  Перезъ  тянулъ  д^Ьло,  над-Ьясь  выпытать  на- 
конецъ  у  друга  что-нибудь  преступное:  И  тщетно  взывалъ 
покинутый  дон-Жуанъ:  „Денегъ,  денегъ,  все  денегъ,  да  Эско- 
беда!" Вдругъ  д-Ьло  ускорилось.  Искренн1й  Эскобедо,  благого- 
в'Ьвш1й  передъ  памятью  своего  благод'Ь>теля,  принца  Эболи, 
вскип-Ьлъ  гн^>вомъ,  зам'Ьтивъ  связь  его  вдовы  съ  своимъ 
пр1ятелемъ. 

Принцесса  Эболи  отв-Ьчала  оскорблешями;  Эскобедо 
грозилъ  раскрыть  глаза  королю.  Перезъ  внушилъ  Филиппу, 
что  нужно  поспъшить,  и  получилъ  приказъ  погубить  друга 
дон-Жуана.  Два  раза  пускали  въ  ходъ  ядъ  на  об-Ьдахъ  у  Пе- 
реза, разъ — у  самого  Эскобеда,  служанка  котораго  была  по- 
в-^шена,  когда  д-Ьло  не  удалось.  Наконецъ,  когда,  мартовскимъ 
вечеромъ,  Эскобедо  возвращался  домой,  переод^>тый,  его  уни- 
чтожили уб1йцы,  изъ  которыхъ  четверо  оказались  челядинцами 
Переза.  Полиц1я  никакъ  не  могла  разыскать  палачей:  они 
получили  награды  и  тайкомъ  были  отправлены  солдатами  въ 
Сицилш. 

„В-Ьсть  объ  этомъ  отняла  у  меня  все  сердце  и  всю  силу". 
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писалъ  брюссельск1й  страдалецъ.  Въ  его  душу'  прокралось 
ужасное  подозр'Ьн1е.  Онъ  писалъ  другу:  „Вотъ  въ  какой 
игр-Ь  гибнетъ  наша  жизнь!...  Но  какая  корысть  королю  въ 
гибели  насъ  обоихъ?"  Наконецъ,  онъ  прямо  обратился  къ 
брату:  „Но  скажите  же,  что  мн-Ь  д'Ьлать?" — „Н'^>тъ,  не  скажу!" 
начерталъ  Филиппъ  на  поляхъ  письма,  а  самъ,  тайкомъ  отъ 
штатгальтера,  вступилъ  въ  переговоры  съ  Молчаливымъ. 

Дон-Жуанъ  лихорадочно  схватился  за  д^ла,  въ  лагер-Ь 
подъ  Намюромъ,  гд'Ь  вдругъ  начала  свир'Ьпствовать  зараза. 
Онъ,  говоритъ  его  духовникъ,  сталъ  очень  набоженъ  и  „пре- 
вратилъ  испанск1й  лагерь  въ  монастырь".  Онъ  ходилъ  за 
больными,  ут'Ьшалъ  ихъ,  раздавалъ  имъ  свои  гроши.  17-го  сен- 
тября прлководецъ  самъ  свалился  отъ  заразы. 

'  Его  вынесли  изъ  зараженнаго  лагеря  на  ближайш1Й  холмъ, 
въ  разваливш1Йся  сарай.  Въ  промежуткахъ  горячки,  онъ  на- 
брасывалъ  приказы  по  арм1и  и  письма  друзьямъ,  гд-Ь  нари- 
совалась вся  печальная  картина  его  жизни  —  и  обманутыя 
великая  надежды,  и  гложущее  чувство  обиды  отъ  брата-ко- 
роля за  самую  в-Ьрную  службу.  Письма  гласили: 

„Его  величество  ни  на  что  не  р-Ьшается:  я,  наконецъ,  не 
знаю  его  нам'Ьрен1Й.  Жизнь  зд'Ь.сь  уд-Ьляется  намъ  мгнове- 
Н1ЯМИ.  Я  кричу;  но  это  мало  помогаетъ.  Благодаря  страш- 
ной небрежности,  д-Ьла  скоро  устроятся  такъ,  какъ  только 
могъ  пожелать  дьяволъ.  Ясно:  мы  покинуты  зд^сь,  чтобы 
изнывать  до  посл'Ьдняго  издыхан1я.  Богъ  управляетъ  нами, 
какъ  можетъ:  все  въ  руц-Ь  Его...  Вокругъ  меня  М1ръ  въ  су- 
матох'Ь.  У  насъ  отр-Ьзаны  руки:^  остается  только  протянуть 
головы  подъ  топоръ". 

А  вотъ  послан1е  самому  Филиппу:  „Ув-Ьряю  ваше  величе- 
ство, зд-Ьсь  довольно  д^>ла,  чтобы  разстроить  любое  здо- 
ровье, любую  жизнь.  Я  спутанъ  и  смущенъ.  Больше  жизни 
жажду  какого-нибудь  р'Ьшен1я  отъ  васъ,  о  которомъ  я  мо- 
лилъ  васъ  столько  разъ.  На  этомъ  посту  наши  жизни  на  ис- 
ход'Ь.  Мы  желаегуГъ  только  одного  —  покончить  съ  ними  съ 
честью...  Отъ  заразы  и  голода  осталось  только  тысячъ  десять 
солдатъ.  Остается    одно    изъ  двухъ — или    драться   безъ  на- 
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дежды  на  поб-Ьду,  или  б'Ьжать,  куда  глаза  глядятъ,  съ  край- 
нимъ  безчестьемъ!" 

То  же  писали  тогда  друг1е,  и  особенно  благородный  Але- 
ксандръ  Фарнезэ,  котораго  дон-Жуанъ  назначилъ  теперь  сво- 
имъ  преемникомъ. 

Страдалецъ  благочестиво  приобщился  Св.  Тайнъ,  пособо- 
ровался  и  сказалъ  духовнику:  „Теперь,  батюшка,  не  вправ-Ь 
ли  я,  не  им'1.ющ1й  и  пяди  земли  на  этомъ  св-Ьт-Ь,  желать 
безнред-^-льности  небесъ?"  Умирающий  зав-Ьщалъ  все  брату, 
прося  его  вознаградить  слугъ,  давно  не  получавшихъ  жало- 
ванья, да  позаботиться  объ  его  матери  2з,  Два  дня  мучился 
онъ  и  бредилъ  битвами,  поб-Ьдами.  Только  возгласы  причта 
„1нсусъ,  Мар1я!"  приводили  его  въ  сознание  на  мгновенье. 
Съ  этими  словами  онъ  и  умеръ  1-го  октября.  Часовой  сказалъ: 
„Онъ  скончался  не  какъ  челов-Ькъ,  а  какъ  ангелъ".  Духов- 
никъ  отписалъ  королю:  „Вся  его  собственность  состояла  изъ 
стараго  тряпья.  Онъ  просилъ  васъ  простить,  если  много 
издерживалъ". 

Весной  т-Ьло  безвременно  угасшаго  героя  было  вырыто 
тайкомъ,  изр-Ьзано  на  куски  и  провезено  черезъ  Франц1Ю,  въ 
кожаныхъ  сумкахъ  на  верховой  лошади.  Оно  было  похоро- 
нено, покоролевски,  въ  Эскуртал-Ь,  подл-к  костей  „великаго 
императора". 

Такова  была  кончина  героя  нашего  романа.  Но  молва  не 
переставала  говорить  о  какомъ-то  „бульон'Ь",  таинственно 
сзарзнномъ  врачомъ  Филиппа,  да  о  „раздушенныхъ  ботин- 
кгмъ",  присланныхъ  отъ  брата.  Излишн1я  подробности  ро- 
мантизма! Довольно  того,  что  ни  одна  мечта  ген1альнаго 
юноши  не  исполнилась,  и  вся  его  слава  даромъ  пролетала 
метеоромъ:  на  немъ  тягот-Ьла  неумолимая  десница  Филиппа. 

Но  въ  той  великой  драм-Ь,  которая  называется  историей, 
личное  сливается  съ  народнымъ,  частное  съ  общимъ,  не- 
Р'кдко  въ  удивительныхъ,  загадочныхъ  сочетан1яхъ.  Поэз1я, 
эта  сокровищница  идеаловъ  челов-Ьчности,  недаромъ  овлад'^.- 
ваетъ  такими  р-Ьдкими  образами,  какъ  нашъ  герой.  Достоинъ 
всякаго  сочу:-!Ств1я  дон-Жуанъ  Австр1Йск1Й,  какъ  челов'Ькъ  ^*: 


XXXVIII 

трудно  читать  безъ  слезъ  одну  правду  объ  его  жизни, 
безъ  романтическихъ  прикрасъ.  Но,  въ  случа-Ь  его  удачи,  что 
было  бы  съ  началомъ  новой  жизни — съ  терпимостью  и  про- 
св-Ьщен1емъ?  Какой  адъ  водворился  бы  на  земл-Ь  при  этомъ 
лучшемъ  изъ  испанцевъ,  но  все-таки  испанц-Ь  16-го  в"Ька, 
который  см-Ьло  и  твердо  сл-Ьдовалъ  предан1ямъ  своего  дома 
и  своего  класса?.. 


VI.  Преступная  чета. 

Намъ  остается  сказать  историческую  правду  о  той  чет^, 
принимающей  участ1е  въ  нашемъ  роман-Ь,  которая  не  при- 
надлежала къ  королевскому  дому,  но  срослась  съ  нимъ  всею 
своей  жизнью.  Въ  безшабашности  ея  преступлен1й  дорисо- 
вываются нравы  той.  жестокой    поры. 

Мы  уже  упоминали  о  важной  роли,  которую  игралъ 
принцъ  Эболи  при  мадридскомъ  двор-Ь.  Сынъ  португальскаго 
выходца,  пр1ютившагося  при  испанскомъ  двор-Ь,  Рюй  (то  же, 
что  Родриго)  Гомезъ  де  Сил4>ва  воспитывался  вм'Ьст'Ь  съ 
Филиппомъ  II:  онъ  былъ  немного  старше  него,  родившись 
въ  1525  году.  Такъ  судьба  предназначала  его  на  высокую 
чреду  съ  восшеств1я  на  престолъ  его  товарища  д^>тскихъ  игръ. 
Но  Гомезъ  и  по  своему  нраву  оказался  образцомъ  испанскаго 
царедворца."  его  называли  „мастеромъ"  (таез^го)  искусства  слу- 
жить монарху. 

Знатоки  челов-Ьческаго  сердца  вообще  и  придворныхъ 
нравовъ  въ.  частности,  венещанск1е  посланники  употреб- 
ляютъ  так1я  выражен1я,  упоминая  о  Гомез'Ь:  „очень  любезный, 
милый,  вежливый  (соЛезе),  неболтливый,  здравомысленный". 
Челов'Ькъ  бездарный,  Гомезъ  бралъ  неутомимостью  по  служ- 
бе, придворнымъ  навыкомъ  да  твердостью  предан1й  испан- 
скаго дворя^1Ства.  Въ  его  глазахъ,  весь  св'Ьтъ  сводился  къ 
Испан1и,  котирую,  онъ  понималъ  въ  смысл-Ь  древнихъ  приви- 
лепй  грандовъ  и  клира,  а  Испан1я  олицевторялась  въ  ко- 
роле), какъ   въ  земномъ  Провид^н1и.  Т^,  же  свид-Ьтели  гово- 
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рятъ:  „Никакой  трудъ  не  страшить  его,  когда  д-Ьло  касается 
службы  короля:  онъ  преданъ  королю,  какъ  Богу".  Всегда  блед- 
ный, истощенный  „нев-Ьроятной  усталостью",  онъ  былъ  оли- 
цетворен1емъ  долга  царедворца. 

Филиппъ  конечно  съум'Ьлъ  воспользоваться  силами  такого 
образцоваго  слуги.  „Ключникъ  и  спальникъ  август-Ьйшей 
особы,  главный  казначей,  государственный  министръ,  част- 
ный секретарь  короля",  Гомезъ  од-Ьваль  и  разд^валъ  Фи- 
липпа, спалъ  въ  его  спальне),  заправлялъ  всЬмъ  королев- 
скимъ  хозяйствомъ  и  финансами  Испан1и.  Его  обязанностью 
было  еще  мирить  и  успокаивать  сварливыхъ,  в-Ьчно  недоволь- 
ныхъ  царедворцевъда  ублажать  изысканной  любезностью  обид- 
чивыхъ  посланниковъ  и  спесивыхъ  грандовъ.  Мало  того:  ему  по- 
ручались самыя  щекотливыя,  хотя  и  почетныя  д-Ьла.  Гомезъ 
^здилъ  въ  Като-Камбрези  заключать  знаменитый  миръ, 
который  долженъ  былъ  служить  могилой  протестантизма. 
Онъ  же  былъ  назначенъ,  какъ  мы  вид-Ьли,  мажордо- 
момъ  при  дон-КарлосЬ.  За  всЬ  эти  неутомимые  труды 
Филиппъ  осыпалъ  его  всякими  титулами  —  этой  зав-Ьтной, 
мечтой  испанскаго  дворянина  т-Ьхъ  временъ:  Гомезъ  сталъ 
грандомъ,  подъ  именемъ  герцога  Эстремеры  и  Пастраны,  и 
принцемъ  Эболи   25, 

Немудрено,  что  въ  Испан1и  тогда  не  было  ему  другаго 
имени,  какъ  „король  Гомезъ":  испанцы  называли  такъ  осо- 
бенно чужеземныхъ  выходцевъ,  которымъ  Филиппъ  больше 
дов-Ьрялъ,  ч-Ьмъ  своимъ.  Посланники  величали  Эболи  и  Альбу 
„двумя  столпами,  поддерживающими  эту  великую  машину" 
(испанскую  монарх1ю).  Какъ  водится,  эти  велик1е  мужи  были 
соперниками:  ихъ  взаимная  ненависть  составляла  тогда  чуть  не 
всю  истор1Ю  мадридскаго  двора.  И  какъ  ни  важенъ  былъ  Альба, 
Гомезъ  одол'Ьлъ  его.  Пышный,  свир'Ьпый  герцогъ  вдругъ, 
нев-Ьдомо  почему,  очутился  въ  изгнан1и,  гд-Ь  прозябалъ,  „словно 
мертвый,  ц-Ьлыхъ  десять  л-Ьтъ",  до  самой  смерти.  Венециан- 
скому дожу  доносили  про  Гомеза:  „Онъ  сильн-Ье  всЬхъ;  онъ 
одинъ  ведетъ  все".  \^ 

При  такомъ  положен1и,    нашъ    Гомезъ    моРъ  устроить  и 
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выгодный  бракъ — это  основное  начало  въ  жизни  тогдашнихъ 
грандовъ  2^.  Въ  1552  году,  когда  ему"  было  27  л'Ьтъ, 
онъ  былъ  помолвленъ  съ  своей  дальней  родственницей, 
12-л'Ьтней  Анной  де  Мендозой.  Нев-Ьста  была  -самая  инте- 
ресная. Она  носила  кучу  знатныхъ  титуловъ,  и  по  о.тцу,  и  по 
матери:  донья  де  Мендоза  де  Сильва  и-ля-Церда,  герцогиня 
Франкавилла,  княгиня  Мелито  -'!  А  главное,  это  была 
единственная  насл'Ь.дница  чуть  ли  не  перваго  богача  Испан1и, 
купавшагося  въ  золот'Ь  Америки,  бывшаго  вице-короля  Перу, 
дон-Д1эга  де  Мелито,  который  былъ  женатъ  на  вельможной 
Каталин-Ь  де  Сильва. 

Вдобавокъ  д-Ьвочка,  подросши,  оказалась  красавицей  въ 
испанскомъ  вкусФ.  той  поры  —  съ  грубоватыми,  но  ослепи- 
тельными, жгуче-чувственными  чертами.,,  Это  былъ  драго- 
цф>нный  камень  въ  роскошной  оправ-Ь  природы  и  счастья", 
говоритъ  Перезъ,  какъ  знатокъ  дф>ла.  Производитъ  впеча- 
тл-Ьн^е  даже  портретъ  этой  стройной  женщины,  съ  блестя- 
щей б-Ьлизной  лица,  съ  глазами  черными,  какъ  уголь,  съ 
волосами  цв-Ьта  воронаго  крыла,  съ  крупными  для  испанки 
ушами,  носомъ  и  подбородкомъ,  съ  большимъ  ртомъ 
кровянаго  цв'Ьта,  съ  повелительнымъ  взоромъ,  въ  рос- 
кошномъ  наряд-Ь.  придворной  модницы  т'1)ХЪ  временъ  -". 
Особенный  задоръ  придавала  ей  повязка  на  правомъ  глазу, 
который  она  потеряла  на  фехтовань-Ь,  Немудрено,  что  Го- 
мезъ,  который  забылъ-было  про  нев-Ьсту,  путешествуя  съ 
королемъ  въ  Брюссель  и  Лондонъ,  сразу  былъ  околдованъ 
ею,  когда  она  пов-Ьнчалась  съ  нимъ  19-ти  л-Ьтъ  (1559). 

Повидимому,  чета  была  счастлива:  въ  13  л'Ьтъ  Анна 
подарила  своему  Гомезу  10  д-Ьтей,  Она  была  небезполезна 
ему  и  при  двор-Ь.:  ей  удалось  сдружиться  съ  королевой  Елиза- 
ветой, хотя  та  была  на  пять  л^тъ  моложе  нея.  Съ  ея 
помощью,  она  до  того  возвысилась,  что  даже  выживала 
изъ  дворца  важныхъ  лицъ.  Со  смертью  царственной  по- 
други, положен1е  доньи  Анны  пошатнулось.  А  вскор-Ь,  въ 
1573   году,  умеръ  и  ея  мужъ. 

Вдовушка  убивалась,    по     испанскому    обычаю:    она  уда- 
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лилась  въ  монастырь,  явившись  туда  на  мужичьей  тел'^>г'Ь. 
Она  назвала  себя  „сестрой  Анной-Богоматерью".  „Это  — 
гибель  обители!"  г  воскликнула  св.  Тереза,  настоятельница 
ею  же  основаннаго  славнаго  монастыря  '-''.  Принцесса 
подняла  'Айъ  ц-Ьлую  бурю  своими  капризами  и  наглымъ  вы- 
соком'Ьр1емъ.  Наконецъ,  она  выселилась  въ  монастырсшй 
садъ,  въ  хижину,  откуда  прорубила  дверь  на  улицу,  къ  со- 
блазну народа,  на  страхъ  монахинямъ.  Но  и  оттуда  неукро- 
тимая донья  такъ  допекала  вс'1>хъ,  не  исключая  самой  св.  Те- 
резы, что  несчастныя  кармелитки  разб-Ьжались. 

Черезъ  полгода  Эболи  уехала  въ  свой  дворецъ  Пастрану, 
чтобъ  заняться  хозяйствомъ  и  воспитан1емъ  д-Ьтей,  и  про- 
была тамъ  три  года.  Зд-Ьсь  вдовушка  также  тиранила  всЬхъ: 
она  изд'Ьвалась  надъ  д-Ьтьми,  измучила  свою  мать,  а  по  смерти 
ея  жаловалась  самому  королю  на  отца  за  то,  что  онъ  же- 
нился вновь.  Напрасно  ее  усов-Ьщивали  церковники:  она 
оскорбляла  и  ихъ,  хотя  тутъ  же,  изъ  '1;щеслав1я,  совершала 
благочестивыя  д'Ьла,  не  жал-Ья  денегъ. 

Зат-Ьмъ  домашняя  возня  надоела:  принцесса  соскучилась 
по  большому  .св^ту,  Эболи  снова  очутилась  при  двор-Ь:  и 
здъсь  также  пошла  пот-Ьха.  Началась  загадочная  истортя 
уже  съ  самимъ  королемъ,  до  сихъ  поръ  невполн-Ь  выяснен- 
ная. Молва  тогда  же  приписывала  могущество  „короля  Го- 
меза"  не  одному  его  рабол'Ьп1ю,  но  и  соглас1емъ  на  уступку 
всЬхъ  своихъ  правъ  своему  кумиру.  Во  всякомъ  случае.,  не- 
сомнънно,  что  изъ  вс^.хъ  женщинъ,  окружавшихъ  Филиппа, 
только  одна  принцесса  Эболи    им-Ьла  даже  н-к.которое  поли- 
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Если  находились  люди,  которые  не  в'Ьрили  зъ  слишкомъ 
опасную  молву,  зато  никто  не  сомн-Ьвался  въ  другомъ  ро- 
мане принцессы  Эболи.  Черезъ  два  года  по  смерти  Гомеза, 
имя  ея  л-Ьтъ  пятнадцать,  было  неразрывно  связано  съ  име- 
немъ  новаго  св'Ьтила  при  двор'Ь,  Антон1я  Переза  преемника 
и  почти  питомца  ея  мужа. 

Антон1й  Перезъ  (Ап1оп10  Регег)  былъ  всего  на  годъ  старше 
Анны  Эболи.  Онъ  родился    въ    Арагон1и,  въ  Сарагосе^,   въ 
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б-Ьдной  семь-Ь,  и  какъ-то  таинственно.  Подросткомъ  онъ  былъ 
принять  въ  дом^  Эболи,  какъ  родной.  Полюбивш1й  его  Го- 
мезъ  пр1училъ  юношу  къ  придворнымъ  д-Ьламъ  и  даже  же- 
нилъ  его  на  знатной  д-Ьвушк^;  а  когда  Антон1ю  исполнилось 
всего  25  л'Ьтъ,  онъ  пристроилъ  его  на  свое  м'Ьсто  частнымъ 
секретаремъ  у  Филиппа  (1565  г.)  и  передалъ  ему  свои  сно- 
шения съ  иностранными  послами.  Десять  л'Ьтъ  спустя,  лов- 
кш  арагонецъ  зам-Ьнилъ  Гомеза  и  въ  качеств-Ь  мужа  прин- 
цессы Анны,  хотя  и  негласнаго. 

Антонш  этой  Клеопатры  былъ  челов^къ  способный,  вкрад- 
чивый, живой,  находчивый  —  настоящая  душа  св'Ьтскаго 
общества.  Обладая  знан1емъ  св-Ьта  и  языковъ,  благодаря  пу- 
тешеств1ямъ,  онъ  ум-Ьлъ  занять  всякаго.  Такой  молодецъ 
пошелъ  бы  еще  дальше  своего  тяжелов-Ьснаго  благод'Ьтеля, 
еслибъ  не  самонад-Ьянность  арагонца  да  крайняя  юркость 
проходимца.  Спесивый  даже  съ  Альбой  интриганъ,  милости- 
вый только  съ  низшими,  онъ  былъ  тщеславенъ  и  алченъ. 
Онъ  любилъ  пышность,  шумъ,  почести,  отличался  изыскан- 
ностью въ  нарядахъ  и  обстановк-Ь,  душился  до  тошноты. 
Онъ  до  того  предавался  радостямъ  жизни,  что  рано  началъ 
прихварывать.  Все  это  распаляло  его  страсть  къ  взяткамъ  и 
богатымъ  подаркамъ:  даже  непокорная,  царственная  донья 
Анна  тотчасъ  же  скр-Ьпила  свой  союзъ  съ  нимъ  40.000  ду- 
катовъ — ц-Ьлое  состоян1е  по  тому  времени,  Вскор-Ь  Перезъ 
такъ  прославился  казнокрадствомъ,  что  даже  Филиппу  ста- 
новилось противно.  Но  королъ  не  разстался  бы  съ  челов-Ь- 
комъ,  который,  помимо  всего,  злоумышлялъ  съ  нимъ  противъ 
дон-Жуана,  еслибъ  не  зам'Ьшался  въ  д^ло  общ1й  злой  ген1Й 
въ  лиц-Ь  доньи  Анны, 

Принцесса  Эболи  отличалась  всЬми  качествами  большой 
барыни,  да  еще  богачки  16-го  в-Ька.  Властолюбивая,  над- 
меннная,  самовольная  до  упрямства,  непреклонная  и  нахаль- 
ная до  сумасбродства,  привыкшая  къ  поклонен1ю,  какъ  кокет- 
ливая красотка  и  какъ  придворная  сила,  она  изображала 
собой  типъ  Мегеры  въ  шелку,  золот-Ь  и  бархат-Ь,  удачно 
обрисованный    Кроуфордомъ.    Она  отличалась    подозритель- 
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ностью,  злопамятствомъ,  мстительностью,  дерзостью  порока, 
дьявольскимъ  сознан1емъ,  что  ей  дозволены  всяк1я  средства 
для  достижен1Я  всякихъ  ц'Ьлей.  Въ  посл-Ьднемъ  отношен1и 
принцесса  чувствовала  себя  совсЬмъ  свободной:  у  нея  не  было 
иного  фанатизма,  кром-Ь  политическаго  и  личнаго.  Она  го- 
това была  погубить  кого  угодно,  Перезъ,  подкравш1Йся  къ 
ней  изъ  разсчета  и  честолюб1я,  сталъ  ея  рабомъ  и  жертвой: 
онъ  сознавался,  что  д-Ьлалъ  или  допускалъ  „все,  чего  только 
она  ни  желала".  И  всяк1й,  какъ  онъ  самъ,  питалъ  къ  донь-Ь 
Анн-Ь  только  чувство  ■  страха.  Ее  ненавид-Ьлъ  даже  жалк1Й 
дон-Карлосъ;  а  дон-Жуанъ  презиралъ  такого  врага,  хотя  на- 
прасно, если  даже  считать  сказкой  оскорбленное  отказомъ 
самолюбие  чувственной  Мегеры.  Брюссельск1Й  страдалецъ 
умеръ,  не  подозревая,  что  она-то  сгубила   его   Эскобеда. 

Мы  вид-кли,  какъ  гибель  друга  дон-Жуана  была  ускорена 
его  вм-Ьшательствомъ  въ  ея  алькойныя  д^ла.  Тутъ  адсшй 
нравъ  принцесы  выразился  во  всемъ  блеске):  избалованный 
н'Ь>женка  Антон1о  струсилъ  и  отпирался;  донья  Анна  нахально 
созналась,  не  только  не  страшась  короля,  но  громко  осыпая 
его  оскорбительными  словами,  какъ  разъяренная  фур1я. 
Зат-Ьмъ  она  вел-Ьла  Перезу  тотчасъ  покончить  съ  Эско- 
бедомъ. 

Но  у  жертвы  явился  грозный  мститель  испанской  крови, 
соперникъ  Переза,  его  заклятый  личный  врагъ,  дон-Вазкесъ 
(Уагциез).  Это  былъ  какой-то  подкидышъ  у  одного  ка- 
ноника, способный  и  трудолюбивый  юноша.  Великий  инквизи- 
торъ  взялъ  его  къ  себ^к  въ  лакеи,  а  потомъ  пристроилъ  въ 
секретар1ат'Ь  короля,  Филиппъ  уже  зам-Ьтилъ  расторопнаго 
малаго:  Вазкесъ  пробирался  къ  роли  его  перваго  шп10на; 
его  начинали  называть  „архи-секретаремъ" ,  Вазкесъ  стано- 
вился Перезу  поперекъ  дороги.  Порохъ  уже  былъ  готовъ: 
искрой  послужила  гибель  несчастнаго  Эскобеда,  которая 
взывала  къ  небу  о  возмездии. 

Не  зная  о  соучаст1и  короля  въ  этомъ  д-Ьл-Ь,  Вазкесъ 
донесъ  ему,  что  молва  обвиняетъ  Переза  въ  уб1йств'Ь 
Эскобеда  „изъ-за  женщины".  Филиппъ,    любивш1Й    ссорить 
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своихъ  слугъ,  показалъ  доносъ  своему  Антон1ю:  онъ  не  по- 
дозр-Ьваль,  что,  благодаря  „1езавели"  (такъ  называли  тогда 
донью  Анну),  подымется  буря,  которая  мучила  его  до  мо- 
гилы и  наиболее  способствовала  его  опозорен1Ю  въ  глазахъ 
потомства. 

Опять  вся  Испания  была  смущена  борьбой  двухъ  лаге- 
рей при  своемъ  двор^,  какъ  во  времена  соперничества  ме- 
жду герцогомъ  Альбой  и  принцемъ  Эболи.  Буря  росла  т'Ьмъ 
бол-Ье,  что  Филиппъ  не  становился  прямо  ни  на  одну 
сторону.  Онъ  усиленно  выказывалъ  старую  дружбу  къ  сво- 
ему Антон!ю,  успокаивалъ  его  и,  когда  тотъ  хот^лъ  уЬхать, 
удержалъ  его  милостивыми  об'Ьщан1ями.  Но  онъ  не  только 
не  трогалъ  Вазкеса,  а  еще  сов^товалъ  Перезу  примириться 
съ  нимъ.  Напуганный  Антон1Й  готовъ  былъ  потушить  скан- 
далъ  ради  короля.  Но  не  таковы  были  двое  другихъ  акте- 
ровъ  драмы:  они  поклялись  истребить  другъ  друга. 

Неукротимая  Мегера  вскип-Ьла  гн-квомъ.  Она  потребовала, 
чтобы  филиппъ,  „какъ  король  и  дворянинъ",  защитилъ  ее 
отъ  безчестья  со  стороны  „арабской  собаки":  иначе  она 
грозилась  даже  собственноручно  заколоть  Вазкеса  на  гла- 
захъ у  своего  монарха.  А  Вазкесъ  добылъ  отм-Ьнныя  „бу- 
мажки" (ре^11з  рар1ег5,  какъ  говорятъ  французы) — шесть  пи- 
семъ  доньи  Анны  къ  Ант^н!ю,  которыя  доказывали  ихъ 
связь  и  выливали  на  корол5^|41'Ьлый  ушатъ  площадной  брани. 

Филиппъ  будто  и  не  слышалъ  всЬхъ  дерзостей  принцессы. 
Онъ  сказалъ  Вазкесу:  „Унесите  эти  письма!  Довольно  съ 
меня,  что  эта  баба  (1а  ЬетЬга)  оскорбляетъ  меня  своими 
поступками;  не  хочу  слышать,  какъ  она  оскорбляетъ  меня 
еще  словами".  Король  даже  сов-^щался  съ  своимъ  архи-се- 
кретаремъ  (тотъ  велъ  протоколы  объ  этомъ),  какъ  бы  всту- 
пить въ  переговоры,  „чтобы  не  огорчалась  баба".  А  т-Ьмъ 
временемъ  въ  Мадридъ  прибылъ  кардиналъ  Гранвелла,  пре- 
емникъ  Переза. 

Л-Ьтомъ  1579  года  король  вдругъ  началъ  запираться  со 
своимъ  духовникомъ — знакъ,  что  готовится  важное  р'Ьшен1е. 
Наконецъ,    онъ    прюбщился    св.    Тайнъ  и  позвалъ    Переза. 


Самымъ  дружескимъ  образомъ  работали  они  надъ  текущими 
д^,лами  за-полночь.  Отпуская  своего  секретаря,  король  ми- 
лостиво протянулъ  ему  руку  и  пооб'Ьщалъ  покончить  то 
д'к.ло.  А  когда  Перезъ  ушелъ  домой,  онъ  прокрался  изъ 
дворца  и  спрятался  на  паперти  церкви,  противъ  дома 
доньи  Анны,  Онъ  вид-Ьлъ,  какъ  она  пробиралась  къ  дому 
Антон1я:  удостов-Ьрился  и  въ  арест-Ь  преступной  четы. 

Захворавшаго  Антон1Я  продержали  н^.сколько  м-Ьсяцезъ 
въ  полиц1и,  потомъ  оставили  подъ  домашнимъ  арестомъ.  но 
такимъ,  что  онъ  не  см-Ьлъ  сд-клать  шагу,  не  могъ  говорить 
ни  съ  к'Ьмъ.  Принцессу  отправили  въ  сохранившуюся  по- 
нын'Ь  кр-Ьпость  Пинто,  въ  15-ти  верстахъ  отъ  Мадрида.  Ея 
уд-Ьломъ  стала  мрачная,  холодная,  почти  безъ  мебели,  древ- 
няя башня,  вид-Ьвшая  нашеств1е  арабовъ.  Полгода  спустя, 
новую  царицу  Тамару  перевели  въ  другую  тюрьму,  близъ 
ея  им-Ьн^й,  и  позволили  ей  видаться  съ  детьми.  Она  серь- 
езно заболъла — и,  еще  черезъ  годъ,  пустили  ее  въ  ея  Па- 
страну.  Филиппъ  объявилъ  посланникамъ:  „Принцесса  ра- 
зоряла дф>тей  и  домъ  Гомеза  и  оскорбила  самого  короля  въ 
письме;  она  никого  не  слушается,  д-Ьлаетъ,  что  хочетъ;  она 
неисправима". 

Чудовищная,  политая  невинною  кровью  интрига,  исто- 
мившая всю  Испан1ю,  замерла.  Подл-Ь  короля  всю  эту 
мелкоту  зам'Ьнилъ  второй  АльбД — величавый  сынъ  круп- 
наго  канцлера  „великаго  императора'-',  кардиналъГранвелла. 
Это  — тотъ  самый  посланецъ  смерти,  котораго,  л'Ьтъ  за  15 
передъ  т^мъ,  снарядилъ  Филиппъ  въ  Нидерланды  со  словами: 
„Лучше  тысячу  разъ  умру,  ч-Ьмъ  допущу  мал-Ййшее  изм-Ь- 
нен1е  въ  нашей  святой  религ1и!"  Гранвелла  съ  радостью 
отправился  тогда  усмирять,  пытками  инквизиц1и,  „лютаго 
зв'Ьря",  какъ  называлъ  онъ   народъ  и  новов'Ьр1е. 

То  былъ,  душой,  второй  Филиппъ:  Честолюбивый,  алчный, 
лукавый  политикъ,  богословъ,  знатокъ  языковъ  и  особенно 
челов'Ьческихъ  слабостей,  кардиналъ  опуталъ  своего  короля 
т-Ьмъ,  что  перенималъ  его  воззр'Ьн1Я,  нравъ,  даже  привычки. 
Юнъ  старался  превзойти  свой  идеалъ  во  многописан1и  и  кро- 
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потливости;  по  одному  движен1Ю  лица  схватывалъ  онъ  его 
смутную  мысль  и  ясно  излагалъ  ее.  Филиппъ  осыпалъ  его 
милостями,  дов-Ьряль  ему  больше,  ч'1Ьмъ  сестр^Ь  и  принцу 
Эболи,  т-Ьмъ  бол-Ье,  что  кардиналъ  былъ  другомъ  Альбы. 

Но  чудовище  только  замерло.  В-Ьдь,  донья  Анна  была  еще 
жива!  Король  даже  вел-Ьлъ  ослабить  строг1й  надзоръ  надъ 
нею,  далъ  н'Ькоторую  свободу  и  Антон1ю.  Забываемая  прин- 
цесса могла  бы,  наконецъ,  успокоиться,  въ  собственной 
семьФ),  отъ  пяти-л'Ьтней  грозной  бури;  и  мног1е  уже  хлопо- 
тали за  нее  у  престола.  Но  она  оказалась  во-истину  не- 
исправимой. Самъ  главный  надзиратель  за  ней,  одно  изъ 
первыхъ  лицъ  въ  государств-Ь,  президентъ  кастильскаго  со- 
Б'Ьта,  съ  смущен1емъ  и  страхомъ  доносилъ  королю  о  томъ, 
что.  творилось  въ  Пастран-Ь. 

Тамъ  опять  поднялся  Содомъ.  Чертогъ  С1ялъ,  оглашаясь 
звуками  музыки,  шумомъ  танцевъ.  Задавались  пиры,  „какъ 
въ  рыцарскихъ  романахъ".  Вино  лилось  р-Ькой;  золото  разсы- 
палось  пригоршнями.  И  всюду  показывался  призракъ  смерти, 
этотъ  спутникъ  вельможнаго  веселья  въ  Испан1и  т'Ьхъ  дней. 
Уже  подросш1й  сынъ  принцессы  требовалъ  отчета  у  пороч- 
ной матери:  онъ  даже  грозилъ  зар-Ьзать  ее  изъ-за  Пе- 
реза  и  доносилъ  королю  на  родительницу,  которая  остав- 
ляетъ  его  безъ  сапогъ,  а  расточаетъ  родовое  добро  на  лю- 
бимца. Сама  донья  Анна  пылала  еще  неутолимой  жаждой 
мести  своему  палачу,  Вазкесу,  который  убрался  навремя 
въ  Португал1ю.  Подл-!,  нея  оказалась  шайка  разбойниковъ, 
которыми  командовалъ  ея  родственникъ,  маркизъ  Фавара—  . 
этотъ  „минИстръ  ея  мести".  31.  И  Фавара  уже  собирался 
въ  Португал1Ю  по  сл-Ьдамъ  Вазкеса.  Онъ  долженъ  былъ  еще  ; 
поддержать  тамъ  зл'Ьйшаго  врага  Филиппа  II,  одного  изъ  1 
претендентовъ  на  лиссабонскш  престолъ,  который-  соглашался 
жениться  на  дочери  принцессы  Эболи. 

А  кругомъ,  почти  на    безграничномъ  пространств-Ь,  воз- 
гс5рались    или    подготовлялись    страшныя    трагед1и   истор1и. 
Филиппъ  снаряжаЛъ    „великую    армаду"     для    смертельнаго    1 
удара    протестантизму;    а    у    него    подъ     бокомъ    подымала   ' 
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свою  кровавую  голову  та  самая  анарх1Я,  которая  сопутство- 
вала началу  испанскаго  владычества.  Опять  волновался  почти 
весь  народъ,  снФ>даемый  жизненной  тоской  отъ  обманутыхъ 
надеждъ.  Снова  возставали  взаимные  враги — и  комму  неры, 
и  гранды;  вдобавокъ  ковался  чудовищный  заговоръ  милл1она 
слишкомъ  морисковъ  и  евреевъ,  крещеныхъ  подъ  пытками 
инквизицш.  И  опять  подымался  старинный  споръизъ-за  пер- 
венства между  Арагон1ей  и  Кастил1ей. 

Въ  такую-то  пору  неукротимая  Мегера  изо-дня  въ  день 
смущала  всю  страну  скандалами.  Общественное  мн'1.н1е  не- 
годовало. ВсФ>  опять  заговорили  о  небесномъ  возмезд1и  за 
невинную  кровь  Эскобеда.  Явно  указывали  на  короля,  кото- 
рый недаромъ  замялъ  ужасное  д^ло.  А  Филиппъ  бл'Ьдн'Ьлъ, 
зам-Ьчая  въ  Пастран-Ь  т-Ьни  потайныхъ  „министровъ  мести", 
которымъ  было  одинаково  близко  и  до  Альказара,  и  до  мя- 
тежной Арагон1и,  и  до  только-что  порабощенной  Пор;гугал1и. 

Вдругъ  доносъ:  узники  воспользовались  облегчен1емъ  над- 
зора; Перезъ  въ  тайной  переписке  съ  принцессой  Эболи; 
онъ  даже  побывалъ  у  нея  разъ,  темной,  бурной  ночью. 
Филиппъ  задрожалъ  отъ  страха  и  гн-Ьва.  Онъ  опять  за- 
перся съ  духовникомъ,  не  разъ  испов-Ьдался  и  пр1общался 
св.  Тайнъ,  Онъ  р-^шился  на  отчаянный  шагъ,  чтобы  прекра- 
тить нав^>ки  скандальную  борьбу  своихъ  секретарей  и  шп10- 
новъ,  чтобы  затушить  пламя,  грозившее  обнять  всю  его 
державу.  Надъ  преступной  четой  былъ  назначенъ  судъ. 

Но  то  былъ  Шемякинъ  судъ  ^^.  Тутъ  никакому  исто- 
рику не  разобраться.  Сл'Ьдств1е  велось  •  тайно;  судьи  еже- 
дневно посылали  во  дворецъ  за  наказами.  Мног1е  документы, 
въ  томъ  числ-Ь  пять  протоколовъ  допроса,  истреблены;  осталь- 
ные— все  ложь,  такая  же,  какъ  сами  судьи  и  свид-Ьтели,  по- 
добранные изъ  враговъ  Переза.  Друзей  четы  всячески  запу- 
гивали. Самого  Антон1Я  пытали;  а  онъ,  въ  свою  очередь, 
измышлялъ  небывалые  ужасы  про  короля.  Филиппъ  изви- 
вался трусилъ.  Онъ  вел-Ьлъ  судьямъ  выдвигать  пороч- 
ность доньи  Анны  да  взяточничество  и  казнокрадство  Анто- 
н1я.    Онъ    то    совсЬмъ  отпирался,  то  готовъ  былъ  объявить 
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правду,  но  сваливъ  всю  вину  въ  уб1йств'Ь  на  принцессу. 
Измученный  судья  воскликнулъ:  „Король  то  разжимаетъ  мн-Ь 
кулакъ,  то  опять  зажимаетъ  его:  ничего  не  понимаю!"  Нако- 
нецъ,  Филиппъ  далъ-таки  ему  роковую  росписку:  „Смерть 
Эскобеда  совершилась  по  моему  уполномочен1Ю".  Но  онъ 
приказалъ  хранить  ее  въ  тайн^.  Тогда  же  король  поста- 
вилъ  искупительный  крестъ  на  могил-Ь  своей  жертвы. 

Во  всемъ  этомъ  томительномъ  д'Ьл'Ь,  тянувшемся  л'Ьтъ 
пять,  величте  души  оказалось  только  у  дочерей  да  у  пре- 
небреженной  жены  Переза:  он^  пошли  въ  мрачную  тюрьму, 
но  не  выдали  писемъ  Филиппа  къ  Антон1ю,  изобличавшихъ 
участие  короля  въ  уб^йств-Ь  Эскобеда.  Своего  рода  велич1е 
обнаружила  и  принцесса  Эболи.  Она  держала  себя  съ  обыч- 
нымъ  высоком'Ьр1емъ,  какъ  особа,  привыкшая,  чтобъ  ей  по- 
виновались и  поклонялись.  Она  даже  воскликнула,  при  всЬхъ, 
съ  героической  беззаст'Ьнчивостью:  „Виданное-ли  д-кло,  чтобы 
арестовывали  даму  моего  зван1я  за  отказъ  въ  дружб-Ь?  Пе- 
чально^  когда  господа  всю  жизнь  остаются  господами:  те- 
ряешь голову,  в-Ьчно  оставаясь  господиномъ!" 

Судъ  приговорилъ  Переза,  собственно  за  казнокрадство, 
къ  двух-л-Ьтнему  заключен1ю  въ  кр-Ьпость,  а  также  къ 
врзнагражден1Ю  казны  и  даже  къ  возвращен1Ю  принцессЬ  ея 
подарковъ,  предувствуя  такой  роковой  конецъ,  Антон1Й,  на- 
канун-Ь,  бросился  въ  одну  церковь,  обладавшую  священнымъ 
правомъ  азила  ^^.  Алькады  полиц1и  взломали  дверь,  во- 
преки протесту  великаго  инквизитора,  и  свели  его  въ  тюрьму. 
Но  вскоре  ему  удалось  ускользнуть  (1590),  переод-^вшись 
въ  платье  в-Ьриой  жены:  онъ  б-Ьжалъ  на  родину,  въ  свобо- 
долюбивую Арагон1ю,  которая  волновалась  тогда  отъ  нару- 
шен!я  своихъ  древнихъ  фуэровъ. 

У  всЬхъ  какъ  гора  свалилась  съ  плечъ:  кончились  дол- 
пя  козни  и  пытки!  Но  Филиппъ  мстилъ  оставшимся.  Жена 
Переза  сгнила  въ  тюрьме,  дочери  изнывали  въ  нищете. 
Взялись  опять  и  за  забытую  принцессу  Эболи.  Надъ  ея  иму- 
ществомъ  была  назначена  опека.  Ссылка  превратилась  въ 
строг1Й  пл'Ьнъ.    На    окнахъ    Пастраны    появились    р-Ьшетки. 
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Особый  писецъ  велъ  дневникъ  о  каждомъ  шаг-Ь  узницы,  до 
самой  ея  смерти.  Донья  Анна  словно  изъ-подъ  земли  жа- 
ловалась отъ  имени  д-Ьтей:  „Мы  во  тьм-Ь;  намъ  не  хватаетъ 
воздуху;  мы  задыхаемся  въ  мрачной,  печальной,  смертельной 
комнатк-Ь!" 

Безполезныя  слезы  отчаян1Я  и  гн-Ьва  текли,  во  мрак'Ь, 
по  щекамъ  доньи  Анны,  Ее  трясла  лихорадка,  отъ  которой 
умерли  дв^  служанки.  Суровый  тюремщикъ  просилъ  за  уз- 
ницу: король  не  сд-Ьлалъ  даже  пом-ктки  на  поляхъ  бумаги. 
Онъ  былъ  вн-Ь  себя  отъ  непреклоннаго  духа  принцессы. 
Когда  сынъ  просилъ  ее  покориться,  она  воскликнула  съ 
яростью  негодован1я:  „Чтобъ  я,  какъ  нищая,  молила  о 
справедливости?  О,  никогда!"  Посл-Ь  11-ти  л-Ьтъ  заклю- 
чен1я,  18  м-Ьсяцевъ  переносила  донья  Анна  эту  предсмерт- 
ную муку.  Неугомонная  преступная  душа  упокоилась  на- 
в-Ьки  въ  феврал'Ь  1592  года,  52-хъ  л-Ьтб  отъ  роду. 

Антон1й  былъ  счастливей.  Родина,  гонимая  общимъ  вра- 
гомъ,  увид-Ьла  въ  немъ  героя  своей  угасающей  свободы;  а 
онъ  развернулъ  тутъ  всЬ  свои  политическ1е  таланты — му- 
жество, выдержку,  находчивость,  краснор'Ьч1е.  Сарогосцы 
два  раза  вырывали  его  изъ  рукъ  кастильскихъ  алкадовъ  и 
инквизиторовъ,  Мятежъ  Арагон1И  былъ  посл-Ьднимъ  крова- 
вымъ  заревомъ  пожара,  который  озарялъ  конецъ  Филиппа, 
погубившаго  пышное  насл'Ьд1е  „великаго  императора".  Фи- 
липпъ  бросился  въ  гн-Ьздо  бунта,  подавилъ  его  въ  крови  и 
наступилъ  державной  пятой  на  маститыя  харт1и  фуэровъ. 
Но  онъ  не  досталъ  личнаго  врага. 

Перезъ  б'Ьжалъ  за  пред'Ьлы  его  власти  и  продолжалъ 
борьбу  съ  Филиппомъ,  ставши  сов-Ьтникомъ  Елизаветы  ан- 
ГЛ1ЙСК0Й  и  Генриха  IV  французскаго.  Онъ  прожилъ  н-Ьсколько 
л-Ьтъ  въ  Лондон-Ь,  потомъ  поселился  въ  ПарижФ>,  гд-Ь  и 
умеръ,  въ  нищет-Ь,  въ  1611  году.  Онъ  мстилъ  Филиппу  и 
изъ  могилы:  въ  1594  году  появились  его  записки,  подъ  име- 
немъ  „Донесен1Й"  потомству  (Кексюпез).  Филиппъ  еще 
усп'Ьлъ  увид'Ьть  свою  душу  въ  этомъ  зеркал^.,  которое, 
хотя   и  было  снабжено    увеличительнымъ    стекломъ,    но  по- 

ДоН-ЖуАНЪ.  1Г 


служило  къ  создан1Ю  довольно  в-Ьрнаго  взгляда  потомства. 
Онъ  конечно  прочелъ  зд-Ьсь  классическое  выражен1е:  „Король 
и  я  были  соперниками  (2е1о5)  по  любви  къ  одной  дам-Ь.  Д-Ьло 
разгор-Ьлось.  Король  воспользовался  своимъ  велич1емъ". 

Такъ  въ  жизни  челов-Ьчества  личныя  и  историческ1Я  силы 
сплетаются  затейливо  и  таинственно.  Антон1й  и  его  донья 
Анна,  въ  сущности, — ничтожества;  но  в^къ,  въ  кото- 
ромъ  они  жили,  и  м-Ьсто,  которое  занимали  они  въ  немъ, 
придали  незабвенный  смыслъ  мелкимъ  изворотамъ  ихъ  пош- 
лыхъ  личностей. 

Оба  они  были  не  простые,  а  велиюе  преступники,  въ 
уровень  жестокой  пор^.:  и  они  сорвали  съ  жизни  всЬ  на- 
слажден!я,  расплатившись  за  безцеремонность  всЬми  муками. 
Личность  наперсника — и  тоже  жертвы  —  Филиппа  сквозить 
изъ-за  м1ровыхъ  потрясен1й  въ.Нидерландахъ  и  Арагон1и,  въ 
Англ1и  и  Франц1и.  А  мстительности  испуганнаго  владыки 
полум1ра  намъ  не  понять,  если  мы  будемъ  топтаться  на  лич- 
ной, романической  почв'Ь,  какъ  д'Ьлаютъ  н-Ькоторые  быто- 
писатели. 

Филиппъ  II  пресл-Ьдовалъ,  въ  лиц-!)  принцессы  Эболи, 
тотъ  гордый,  Д0Н-КИХ0ТСК1Й  духъ  кастильскаго  дворянства, 
который  стоилъ  покоя  и  даже  жизни  многимъ  королямъ. 
Если  этотъ  духъ  былъ  на  исход-Ь,  то  не  забудемъ  наслаж- 
дения поб-Ьдителя  докапать  поверженнаго  грознаго  врага. 
Именно  Карлу  V  и  Филиппу  II  выпало  на  долю  яростно 
добивать  ту  феодальную  силу,  которая  столько  в-Ьковъ  тя- 
гот-^ла  надъ  беззащитными  массами. 

Мы  должны  прибавить,  что  тутъ  же  имъ  приходилось 
бороться  и  съ  другой  могучей  силой — съ  женщиной,  какъ 
съ  великимъ  началомъ  жизни,  а  не  какъ  съ  героиней  рома- 
новъ.  И  по  обычаю,  и  по  закону,  женщина  стояла  въ  Испа- 
нии высоко,  быть  можетъ,  въ  отпоръ  ея  положенгю  въ  му- 
сульманскомъ  М1р^>.  Она  пользовалась  и  имущественными,  и 
политическими  правами.  Подконецъ  она  выставила  прим'Ьры 
такого  мужества,  какъ  королева  Изабелла  Кастильская 
и    та    донья    Мар1я    Пачеко,    чтб    подняла,    въ    1521    году, 
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на  ст-Ьнахъ  Толедо    знамя    коммунеровъ,  облитое  кровью  ея 
мужа. 

Столь  же  неустрашима  и  неподатлива  была  принцесса 
Эболи,  эта  посл-Ьдняя  представительница  стараго  кастиль- 
скаго  дворянства.  Она  боролась  съ  самимъ  Филиппомъ  II, 
какъ  равная,  даже  ставила  ему  оскорбительныя  услов1я 
и  заставляла  его  трепетать.  Измученный  ею  президентъ 
кастильскаго  совета  воскликнулъ:  „Ея  вражда  и  козни  ц-Ь- 
лыми  годами  доставляли  первымъ  государственнымъ  мужамъ 
больше  хлопотъ,  ч-^мъ  самыя  трудныя  государственныя 
д-Ьла"! 

VII.  Жестошй  в4къ,  жесток1я  сердца! 

Мы  исчерпали  трагед1и  Филиппа  II,  которыхъ  хватить 
еще  на  много  романовъ,  подобныхъ  нашему  „Дон-Жуану". 
Но  историкъ  обязанъ  помнить  высш1Й  долгъ  безпристраст1я — 
объяснен1е  каждой  исторической  личности  изъ  услов1й  среды 
и  времени.  Онъ  долженъ  расширить  картину,  чтобы  вид-Ьть 
душу  данной  поры  со  всЬхъ  сторонъ.  Поднявшись  для  этого 
на  высоту  научнаго  наблюден1я,  мы  тотчасъ  зам-Ьтимъ  вели- 
кое явление.  Враги,  и  именно  протестанты,  прозвали  Фи- 
липпа II  „южнымъ  демономъ".  Но  М1ръ  киш'Ь.лъ  тогда  демо- 
нами. Тогда  былъ  поистин-Ь  велиюй,  но  жесток1й  в'Ькъ! 

Когда  мысль  челов'Ьчества,  помраченная  средневековой 
фантасмагор1ей,  озарилась  блескомъ  Возрожден1я  наукъ 
и  искусствъ,  т.  е.  богатой  античной  культуры,  сердца  сохра- 
няли еще  первобытное  зв'Ьроподоб1е.  И  на  так1я-то  прко- 
л'Ь,н1я  судьба  возложила  страшную  задачу — вдругъ  сорваться 
съ  ц-Ьпей  старины,  открыть  новую  истор1ю!  Отсюда  потря- 
сающее велич1е  16-го  в-Ька.  Онъ  полонъ  глубокихъ  идей,  пе- 
реходящихъ  за  его  пред-клы:  зд-Ьсь  родникъ  всей  новой  ци- 
вилизащи,  еще  неисчерпанный  до  нашихъ  дней.  Онъ — образецъ 
ген1альности:  никогда  не  было  столько  вдохновеннаго  твор- 
чества во  всЬхъ  сферахъ  жизни. 

Формы    соотв-Ьтствовали    содержан1ю.   Трудно    перечесть 
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одни  М1Р0ВЫЯ  события,  который  совершались  по  всему  св-Ьту, 
Старому  и  Новому,  среди  самой  драматичной  и  романтиче- 
ской обстановки.  Еще  трудн-Ье  ознакомиться  съ  ихъ  участни- 
ками: зд1.сь  насчитываются  десятки  однихъ  великихъ  именъ, 
не  говоря  о  множеств-Ь  крупныхъ  д-Ьятелей,  которые  играли 
бы  ихъ  роль  въ  другое  время.  То  была  истинно-богатырская 
пора,  какъ  по  своему  добру,  такъ  и  по  своему  злу.  Въ  ея 
психологической  безднъ  много  неразъясненнаго.  Тогда  въ 
посл^днемъ  поденщик-Ь  истор1и  сознан1е  личности  достигало 
поэтической  красоты,  уб-Ьжденность  доходила  до  рыцарства, 
восторженность  и  страстность — до  демонизма.  Везд-Ь — нена- 
сытность желан1Й  и  любознательности,  неусыпное  стремление 
впередъ:  обманутая  надежда  становилась  силой,  толкая  не- 
удачника въ  опасныя  странствуя.  Везд'Ь — полнота  жизни.  Бъ 
этомъ  смятенш  лицъ  и  народовъ,  на  порог-Ь  двухъ  истори- 
ческихъ  м1ровъ,  все — Шекспировская  драма,  все  велико 
доброд-Ьтель  и  порокъ,  благод'Ьян1я  и  преступлен1я,  новая 
жизнь  (Возрожден1е,  реформащя)  и  новая  смерть  (Возрожде- 
Н1е  католичества). 

Въ  ту  пору  по  м1ру  ходилъ  „всеобъемлющей  челов-Ькъ" 
(иото  ип1уегза1е),  какъ  называли  себя  гуманисты.  Вырвав- 
шись изъ  оковъ  среднев^коваго  папства,  личность  впадала 
въ  своеволие.  Стремление  къ  независимости  доходило  до 
чудачества.  Славолюбее  превращалось  въ  тщеслав1е,  М1ровая 
скорбь  космополита  —  въ  щекотливость  эгоиста,  преклонение 
предъ  вышедшей  изъ  заперти  женщиной — въ  чувственность; 
и  воздержность  клеймилась  презр^Н1емъ,  какъ  преступлен1е 
противъ  природы.  Новый  челов-Ькъ  считалъ  всякое  свое  же- 
лан1е  священнымъ  и  не  разбиралъ  средствъ. 

Р-Ьзкость  личности  особенно  проявлялась  на  юг-Ь.,  гд-Ь  и 
теперь  бушуютъ  жгуч1Я  страсти  и  гуляетъ  роковой  „стилетъ" 
(кинжалъ),  и  больше  всего  въ  Итал1и,  этой  родине  гуманизма 
или  языческаго  классицизма.  Зд-Ьсь  мы  съ  самаго  начала 
видимъ  адсюй  типъ  „кондотьера" — мелкаго  тирана,  захваты- 
вающаго  все,  чтб  плохо  лежитъ,  съ  помощью  шайки  своихъ 
наемниковъ.  Одинъ  изъ  нихъ  написалъ  на    своемъ  знамени: 
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„Врагъ  Бога,  благочест1Я  и  сострадан1я".  Но  и  его  превзо- 
шелъ  маэстро  преступлен1Й,  Чезаре  Бордж1а.  По  примеру 
кондотьеровъ,  везд'Ь.  были  въ  мод-Ь  наемные  уб1йцы  и  отра- 
вители, къ  которымъ  присоединились  потомъ  1езуиты.  И 
между  т^.мъ  какъ  поэты  восп-Ьвали  „прелестную  месть  (Ье11а 
уепёеиа),  а  народъ  прославлялъ  „бандитство"  (разбойничество), 
эти  заплечные  мастера  назывались  ЬгаУ1,  т.  е.  молодцами. 
Тогда  и  зв-крск!!!  типъ  „Государя"  Маюавеля  назывался 
„виртуозомъ",  т.  е.  доблестнымъ:  его  доблесть  (у1г1и)  поко- 
ряла сердца,  какъ  мощь  „необычайнаго  челов-Ька"  (иото 
51пдо1аге),  который  „выше  обычныхъ  законовъ",  по  словамъ 
самого  папы. 

А  къ  концу  в-Ька,  въ  описываемую  нашимъ  романомъ 
перу,  подвиги  мелкихъ  брави  стушевываются  передъ  массо- 
выми пресл-Ьдовангями  морисковъ  и  евреевъ  христ1анами,  но- 
воз'Ьрцевъ  и  всякихъ  „еретиковъ" — католиками  и  инквизито- 
рами, реформатовъ — лютеранами.  То  былъ  в^къ  такихъ  со- 
быт1й,  какъ  Вареоломеевская  ночь,  Стокгольмская  Баня, 
Разгромъ  Рима,  и  такихъ  героевъ  ужаса,  помимо  „южнаго 
демона",  какъ  Альба,  Мар1Я  Кровавая,  папа  Павелъ  IV,  Хри- 
ст1анъ  II  датск1Й,  Альбрехтъ  Бранденбургск1Й,  Ульрихъ  Вюр- 
тембергск1й.  Что  это  были  за  сердца,— на  это  отв-Ьчаетъ  намъ 
первобытная  невинность.  Когда,  въ  Америке»,  одному  царьку 
инд1йцевъ  предложили  креститься  или  умереть,  онъ  спро- 
силъ:  „Есть  ли  испанцы  въ  раю?"  Получивъ  утвердительный 
отв'1)ТЪ,  онъ  отказался  отъ  жизни. 

Но  даже  эти  жел-Ьзныя  сердца  содрогнулись  отъ  драмъ, 
совершившихся  въ  двухъ  фамил1яхъ  вымирающей  итальян- 
ской знати.  Въ  Рим-Ь,  въ  средн1е  в-Ька,  Орсини  и  Ченчи  со- 
перничали между  собой  въ  злод'Ьян1яхъ  и  богатств-Ь.  Теперь 
одинъ  изъ  Орсини,  женатый  на  медичеянк-Ь,  влюбился  въ 
красавицу  Виргин1ю,  жену  племянника  Сикста  V.  Онъ  же- 
нился на  ней,  умертвивъ  ея  мужа,  съ  помощью  ея  же  братьевъ, 
и  заколовши  свою  собственную  жену;  а  когда  злод-йй  умеръ, 
одинъ  родственникъ  Виргинш  завлад'Ьлъ  его  насл-^дствомъ, 
убивши  вдову  и  ея  брата.  Тогда  же  изъ  Ченчи  прославился 
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графъ  Франческо:  онъ  содержалъ  шайку  брави,  позорилъ 
собственную  семью,  загналъ  въ  гробъ  трехъ  старшихъ  д'Ьтей. 
Оставались  еще  два  сына  и  дочь, — 15-л'Ьтняя  красавица  съ 
св-Ьтлыми  кудрями,  Беатриче,  которую  отецъ  заточи лъ  въ 
замокъ,  над-Ьясь  тамъ  сломить  ея  сопротивлен1е  его  гнуснымъ 
желан1ямъ.  Но  всл-Ьдъ  зат^мъ  Франческо  былъ  найденъ  въ 
постели  заколотымъ,  съ  гвоздями  въ  глазахъ.  Въ  его  смерти 
обвинили  жену  и  д'Ьтей.  Графиня  съ  сыновьями  созналась; 
но  невинная  Беатриче  молчала  подъ  пытками.  Она  приняла 
на  себя  вину  только  передъ  казнью,  чтобы  спасти  свои 
кудри;  но  ихъ  отр-Ьзали,  какъ  помеху  палачу.  Сначала,  на 
ея  глазахъ,  палачъ  мучилъ  ея  мать  и  брата.  Зат'Ьмъ  скати- 
лась и  головка  Беатриче  (1599),  зав-Ьщавшей  свое  имущество 
на  приданое  б"Ьднымъ   д-Ьвицамъ. 


VIII.  Книги  о  дон-Жуан*  и  Мар1онъ  Кроуфордъ. 

Изъ  всего  сказаннаго  читатель  увидитъ,  какъ  важна  исто- 
р1Я  Испан1и  для  пониман1я  судебъ  человечества.  Къ  сожал-Ь- 
Н1Ю,  ея  научная  разработка  не  стоитъ  на  должной  высот-Ь, 
въ  сравнении  съ  другими  странами  Европы.  Строго  говоря, 
она  началась  лишь  съ  половины  прошлаго  в-Ька.  До  т-Ьхъ  поръ 
приходилось  пробавляться  общими  „истор1Ями  Испан1и"  (Нзз- 
1опа  ее  Езрапа)  такихъ  испанцевъ,  какъ  Маггапа  и  МазЛеи,  пи- 
савш1е,  въ  1783 — 1805  годахъ,  ц^лые  десятки  томовъ,  похожихъ 
на  сух1я  л-Ьтописи,  съ  прибавкой  разныхъ  ходячихъ  анекдо- 
товъ.  Они  пользовались  больше  предан1ями,  ч^мъ  докумен- 
тами; а  ихъ  духъ — настоящ1й  испанск1Й.  Квасные  патр10ты, 
они  прославляли  своихъ  грандовъ  да  „монаркш",  т.  е. 
м1ровое  владычество;  они  любили  „генеалопю"  или  родосло- 
вия— страсть,  которая  и  теперь  отражается  у  испанскихъ 
историковъ. 

Какъ  мы  вид-Ьли,  настоящая  истор1я  Испан1и  началась 
съ  1850-хъ  годовъ,  когда  были  открыты  европейские  архивы, 
въ  особенности  же  роскошныя  сокровища  Симанки.  Тогда-то 


явился  зам-Ьчательный  Ьа/иеШе,  написавш1Й  д-Ьйствительную, 
критическую  и  документальную  истор1Ю  своего  отечества  въ 
30-ти  томахъ  (Н1з1:опа  депега!  ее  Езрапа).  Этотъ  капиталь- 
ный трудъ  и  теперь  не  утратилъ  своего  значен1я:  въ  1888  г, 
явилось  его  новое  издан1е.  Въ  1860-хъ  годахъ  возникло  еще 
н-Ьсколько  подобныхъ  же  трудовъ  по  политической,  и  именно 
парламентарной,  истор1и  Испании,  а  также  лучш1й  учебйикъ 
г-на  А1/аго.  Въ  1890-хъ  годахъ  мадридская  академ1я  начала 
издавать  „Всеобщую  истор1ю  Испан1и",  которой  суждено  вы- 
т-Ьснить  почтенный,  но  стар'1)ЮЩ1Й  трудъ  Ляфуэнте.  Между 
т-Ьмъ  и  иностранцы  стали  посвящать  свои  силы  на  то  же 
д-Ьло.  Больше  всего  сд-Ьлали  соплеменники,  французы.  Обшир- 
ное сочинен1е  Коззеигю  ЗагШ-НИагге  а  соперничало  съ  работой 
Ляфуэнте  и  превосходило  ее  по  св-Ьжести  взглядовъ:  въ 
1879  г.  закончилось  его  новое  издайте,  въ  14  томахъ.  Н-Ьмцы 
ЬетЬке  и  5ска/ег  издали  основательную  „Истор1ю  Испанш" 
въ  5  томахъ,  законченную  въ  1893  г.,  когда  началъ  изда- 
ваться подобный  же  трудъ  другого  н'Ьмца,  Пгегскз'а.  А  въ 
1895  г.  появилась  обширная  „Истор1я  Испан1и"  (до  Ферди- 
нанда Католика)  англичанина  Вигке'а. 

Между  т^мъ  открыт1е  архивовъ  вызвало  обнародован1е 
всевозможныхъ  документовъ,  съ  помощью  академ1и,  ученыхъ 
обществъ  и  самого  правительства:  Сильва  издалъ  зам-Ьча- 
тельное  собран1е  бумагъ,  не  уступающее  подобнымъ  предпр1я- 
т1ямъ  въ  Герман1и,  Франц1и  и  Англ1и,  подъ  именемъ  „Со1ес- 
с1оп  с1е  с1оситеп1:о8  {пебИоз  рага  1а  Н151:опа  с1е  Езрапа";  въ 
1861 — 1885  годахъ  явились  многотомные  „Акты  кастильскихъ 
кортесовъ"  и  „испанскихъ  кортесовъ".  Немудрено,  что  и  въ 
Испан1И,  какъ  везд-Ь,  выдвинулся  ц^лый  рядъ  мелкихъ  тру- 
жениковъ,  которые  освещали  критически  разные  уголки  въ 
бытописан1И  своего  отечества:  возникли  добросов-Ьстныя  мо- 
нограф1и  или  отд-Ьльныя  работы  по  истор1и  провинц1Й,  горо- 
довъ,  разныхъ  сторонъ  жизни  народа. 

Таковы,  между  прочимъ,  любопытные  труды  г-дъ  Та- 
гпа  (Н!з1:опа  ее  1а  с1У1И5а210п  ё'Езрапа,  4  тома),  Воггс^о 
(истор1я  кортесовъ  19-го  в.),    МоШеза  и  Мапггдие  (Н181ог1а 
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йе  1а  1ед1з1ас10п  ё'Езрапа,  7  томовъ),  Ое  1а  Риеп1е  (ЬИз!:.  есс1е- 
31аз1:!са  с1е  Езрапа),  ^е-СазЬю  (объ  испанскихъ  протестантахъ). 
И  зд-Ьсь  иностранцы  принимали  живое  участ1е.  Основательны 
и  талантливы  французсюя  разработки  новой  исторги  за  Пи- 
ренеями. Укажемъ  на  такихъ  историковъ-публицистовъ,  какъ 
Ма2,а(1е  (Ьез  гёуо1и1:10П8  ее  ГЕзрадпе  соп1;етрога1пе.  1869), 
СкегЪнИез  (Ь'Езрадпе  ро1Шяие,  1868 — 1873),  НиЬЪаЫ  (Н18- 
1о1ге  соп1:етрога1пе  ё'Езрадпе,  оконченная,  въ  6  томахъ,  въ 
1883),  Моге1-РаНо  (Ь'Езрадпе  аи  16  е!  аи  17  з1ёс1е.  1878). 
Французы  много  сд-^лали  и  для  среднихъ  въковъ,  благодаря 
своему  изв-Ьстному  ученому  Пову  (Н1з1:о1ге  с1ез  Мизе1тапз 
(1е  ГЕзрадпе.  1861,  4  тома)  и  знатоку  испанскаго  искусства 
Зо^Vау.  Много  потрудились  и  н-Ьицы.  Нельзя  обойтись  безъ' 
такихъ  д^льныхъ  авторовъ,  какъ  ЛзскЪаск  (истор1я  арабовъ 
въ  Испан{и),  Науетапп  (15—17  в-Ька),  Ваыт§аг1еп  (съ 
революц1и),  Ьаизег  (съ  паден1я  Изабеллы),  НаЫег  (эконо- 
мика 16-го  в.),  КаузегИп^  (евреи  въ  Испан1и  и  Португал1и), 
Ц^йкепз  (испанск1е  протестанты).  Изъ  работъ  на  англтйскомъ 
язык-Ь  довольно  упомянуть  истор1Ю  Фердинанда  и  Изабеллы 
(1838,  3  тома)  американца  Ргезсои^.. 

Конечно  особенно  посчастливилось  Карлу  V  и  Филиппу  II 
исторхю  которыхъ  пришлось  совсЬмъ  перед-^лать  съ  откры- 
Т1емъ  архквовъ.  Имъ  посвящали  много  своего  времени  так1Я 
силы,  какъ  Капке  (въ  „Уб1кег  ип(1  Рйгз1;еп  уоп  5й(1-Еигора",  въ 
„Веи1;5сЬе  СезсЫсЫе"  и  въ  .  мелкихъ  статьяхъ),  РгезсоИ 
(Н151:огу  о!  Ше  ге1дп  о(  РЬ1Ирр  II,  1855 — 1858,  4  тома)  и 
Мойеу  (Изе  о\  1Ье  Ои1;сЬ  КериЬИс.  1856.  3  тома).  Много 
добавили  къ  нимъ  нов^йш^е  трудолюбивые  изсл-Ьдователи — 
СаЬгега  (1е  СоЫоЬа  (НИзЬпа  ее  РШрре  II  геу  йе  Езрапа. 
1878,  4  тома),  Вашп^агШг  (СезсЫсЫе  КаНз  V,  не  кончено; 
3-й  томъ  вышелъ  въ  1892),  Ротегоп  (Н1з1:о1ге  ее  РЫИрре  II. 
1882,  4  т.),  РкгИррзоп  (^Vез1еи^ора  1т  2е1^аиег  уоп  РЬ.  II.  1882. 
Е1П  М1П1з1:епит  ип1ег  РЬ.  II.  1895).  Есть  множество  мелкихъ  мо- 
нограф1й,  особенно  у  нидерландцевъ  (СасЬагё,  ]из1:е,  Сгоеп 
уап  Рг1пз1;егег  и  др.),  н-Ьмцевъ  (МаигепЬгесЬег,  НоПег  и  др.)  и 
французовъ  (М1дпе1).  Издано  громадное  количество  докумен- 
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товъ,  особенно  въ  Нидерландахъ.  Во  глав-Ь  ихъ  стоить  пе- 
реписка Карла  V,  которую  обнародовалъ  изв-Ьстный  архивистъ 
Кегуупг  с1е  ^еШпкоVе,  впервые  огласивш1й  и  собственный  за- 
писки великаго  императора  (Соттеп1:а1гез  с1е  СЬаг1е5-Ри1п1:. 
1862).  Такую  же  услугу  оказалъ  наук-Ь  СаскаЫ  своимъ 
издан1емъ  переписки  Филиппа  II  о  Нидерландахъ  (1879, 
5  томовъ)  и  „ЬеИгез  ее  РЬ.  II  а  зез  !1Пе5"  (1884).  Важна 
также  изданная  въ  1888  году  „Согге8ропёепс1а  с11  РеИрре  II 
соп  виз  етЬа]ас1оге5  еп  1а  соЛе  ее  1пд1а1егга". 

Остановимся  на  трехъ  главныхъ  трагед1яхъ  въ  жизни 
Филиппа  И,  им-Ьющихъ  наибол-Ье  значен1я  для  нашего  ро- 
мана, Объ  нихъ  написано,  кажется,  больше,  ч-Ьмъ  о  М1ро- 
выхъ  событ1яхъ  того  времени.  Тутъ  было  широкое  поле  для 
П0Э31И,  романтики  и  для  всякихъ  историческихъ  сплетенъ, 
до  которыхъ  такъ  падки  люди. 

Больше  всего  говорили  и  современники,  и  потомство, 
конечно,  о  дон-Карлос^.  Для  оц-Ьнки  личности  Филиппа  II 
любопытн-Ье  всего,  что  очевидцы  событ1й  считали  его 
палачемъ,  а  инфанта — жертвой.  Только  о  причинахъ  взаим- 
ной ненависти  отца  и  сына  ходили  весьма  смутные  толки. 
Т-Ьмъ  бол-Ье  было  простору  для  фантаз1И  романистовъ  и  дра- 
матурговъ.  Ихъ  конекъ,  любовь  Карлоса  къ  мачих-Ь  Елиза- 
вет^.,  былъ  пущенъ  въ  ходъ  съ  легкой  руки  Сен-Реаля,  из- 
давшаго,  въ  1672  году,  свою  „историческую  пов-Ьсть — Дон- 
Карлосъ".  Сначала  онъ  былъ  схваченъ  испанцами,  потомъ 
перешелъ  и  къ  другимъ  народамъ,  Наконецъ,  онъ  былъ  воз- 
веденъ  въ  перлъ  поэтическаго  создан1я  Шиллеромъ  и  италь- 
янцемъ  Альф1ери. 

Шиллеръ  назвалъ  своего  „Дон-Карлоса,  испанскаго  ин- 
фанта" именно  „драматическимъ  стихотворен1емъ".  Это — р-Ьд- 
К1Й  прим'Ьръ  „поэтической  вольности"  относительно  истор1и. 
Это — какой-то  хаосъ  именъ  и  годовъ,  Зд-Ьсь  принцесса  Эболи 
влюбляется  въ  Карлоса,  когда  еще  не  была  женой  Гомеза; 
а  черезъ  н-Ьсколько  явлен1й  Медина  Сидон1я  докладываетъ 
Филиппу  о  гибели  Непоб-Ьдимой  Армады — и  только  для 
того,     чтобы     король     сказалъ     свою  знаменитую    фразу    о 


буряхъ  и  скалахъ.  Зд-Ьсь  ц-Ьлыхъ  два  сочиненныхъ 
романа — и  ни  слова  про  отношен1я  доньи  Анны  къ  Филиппу, 
а  Переза  вовсе  н-Ьтъ  среди  кучи  ненужныхъ  лицъ.  Т-Ь  же 
лица,  которыя  оказываются  въ  драм-Ь., — ^словно  каррикатура 
д'1.йствительности. 

Карлосъ  у  Шиллера  —  „чистая,  великая  душа",  въ  кото- 
рой Поза  создал ъ  рай  для  милл1оновъ:  онъ  „осуществить 
мечту  о  новомъ  царстве,  гд-Ь  возродится  братство  и  боже^ 
ственная  любовь";  въ  этомъ  принце,  жаждущемъ  „освободить 
народъ  свой  угнетенный,  зр-Ьетъ  судьба  Европы".  Такова  же 
королева  Елизавета^ — личность  гордая,  сильная,  съ  высшими 
стремлен1ями,  съ  просв-Ьщеннымъ  взгядомъ:  она  „не  при- 
знаетъ  инквизиц1и  за  долгъ".  Да  что!  На  дн-Ь  души  Фи- 
липпа лежитъ  такой  же  алмазъ  великой  идеи.  Онъ  оказы- 
вается способнымъ  хоть  на  минуту  прозр-Ьть,  раскаяться, 
подчиниться  „свободомыслящему  человеку",  въ  лиц-Ь  Позы, 
котораго  называетъ  своимъ  „ангеломъ-хранителемъ",  спа- 
сающемъ  его  отъ  „плутовъ".  И  даже  Эболи,  которую  самъ 
Шиллеръ  называетъ,  въ  другомъ  м^ст^,  непечатнымъ  име- 
немъ,  является  въ  драм^>  идеаломъ  жгучей  страсти  и  траги- 
ческаго  раскаян1я. 

Нечего  и  говорить  про  главнаго  героя  драмы,  про  мар- 
киза Позу,  этого  „гражданина  М1ра  и  в-Ьковъ  грядущихъ", 
друга  „челов-Ьчности  и  свободомысл1я",  врага  „покоя  клад- 
бища". Это — то  же,  что  Чацк1й  въ  „Гор'Ь  отъ  ума".  Но  въ 
драм-Ь  Шиллера  и  всЬ  историческ1я  имена  —  лишь  ярлычки 
общихъ  страстей  и  разсужден1Й.  Въ  этомъ  смысл-Ь,  нашъ 
поэтъ — лжеклассикъ:  для  него  не  существуетъ  ни  простран- 
ства, ни  времени.  Романтизмъ  же  проявляется  въ  живости 
положен1Й  д-Ьйствующихъ  лицъ,  въ  паеосЬ  изящнаго  языка 
и  —  см'Ьемъ  прибавить  — -  въ  страстности  протеста  противъ 
всякихъ  пережитковъ,  царившихъ  въ  его  время  и  уродовав- 
шихъ  его  собственную  жизнь. 

Значение  этого  протеста  лучше  всЬхъ  критиковъ  объяс- 
нилъ  самъ  Шиллеръ,  въ  своемъ  возражен1и  имъ,  которое  онъ 
назвалъ  „Письмами  о  дон-КарлосЬ".    Зд-Ьсь   авторъ    наивно 
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раскрываетъ  намъ  весь  свой  замыселъ  и  всю  механику  сво- 
его творен1Я.   Онъ   пишетъ  воображаемому  пртятелю: 

„Вспомните, милый  другъ,  изв-Ьстный  разговоръ  о  любимомъ 
предмете  нашего  десятил'Ьт1я— о  распространен1и  чистой,  крот- 
кой гуманности,  о  возможной  свобод-Ь  личности  при  высшемъ 
процв-Ьташи  государства,  словомъ,  о  самомъ  совершенномъ 
С0СТ0ЯН1И  человечества,  насколько  оно  доступно  его  природе, 
и  его  силамъ, — разговоръ,  который  погрузилъ  нашу  фанта- 
31Ю  въ  т^  восхитительныя  мечты,  отъ  которыхъ  становится 
такъ  отрадно  на  сердц-Ь.  Мы  закончили  тогда  нашу  беседу 
романическимъ  желан1емъ,  чтобы  случай,  который  совершалъ 
и  бол-Ье  велик1я  чудеса,  въ  будущемъ  Юл1анскомъ  цикл-Ь 
послалъ  какому-нибудь  государю,  на  этомъ  или  другомъ  по- 
лушар1и,  первороднаго  сына,  который  осуществилъ  бы  наши 
мысли,  наши  мечты  и  уб'Ьжден1Я  съ  тою  же  живостью  и  доб- 
рой волей.  То,  что  въ  серьезномъ  разговор'Ь  казалось  про- 
стой игрой,  должно,  думалось  мн-Ь,  въ  такой  игр-Ь,  какъ  тра- 
гед1я,  превратиться  въ  серьезную  истину.  Чего  не  создастъ 
фантаз1я?  Чего  не  напишетъ  сочинитель?  Нашъ  разговоръ 
былъ  давно  забытъ,  когда  я  познакомился  случайно  съ  ис- 
панскимъ  принцемъ;  я  скоро  зам^тилъ,  что  этотъ  даровитый 
юноша,  можетъ  быть,  и  есть  тотъ,  который  осуществитъ 
нашъ  планъ.  Сказано,  сделано!..  Но  какимъ  образомъ  можетъ 
дойти  до  этой  либеральной  философ1и  королевсюй  принцъ 
XVI  в.,  сынъ  Филиппа  II,  воспитанникъ  монашествующаго 
народа,  если  его  умъ,  при  самомъ  своемъ  пробужден1и,  уже 
окруженъ  строгимъ,  неусыпнымъ  надзоромъ?  Видите  ли,  мы  и 
объ  этомъ  позаботились.  Судьба  даровала  ему  друга,  друга 
въ  р-Ьшительные  годы,  когда  расцв'Ьтаетъ  умъ,  восприни- 
маются идеалы  и  очищается  нравственное  чувство,  —  умнаго, 
сердечнаго  юношу,  развит1е  котораго — почему  мн-Ь  не  допу- 
стить этого? — охраняла  сама  счастливая  зв-Ьзда,  при  стечен1И 
необыкновенныхъ,  счастливыхъ  обстоятельствъ,  котораго 
какой-нибудь  тайный  мудрецъ  его  в-Ька  подготовилъ  къ 
этому  прекрасному  д-Ьлу". 

Въ  „Письмахъ"  встр^чаемъ  и  друг1я  прелюбопытныя  при- 
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знан1я.  Зд-Ьсь  маркизъ  Поза  оказывается  олицетворен^емь 
„республиканской  доброд-^тели,  этой  возвышенн-Ьйшей  изъ 
идей".  Его  „нравственная  ц-Ьль  сродни  стремлен1ямъ  иллю- 
минатовъ  и  масоновъ",  Шиллеръ  сознается,  что  это — идеа- 
листическое сумасбродство  (ЗсЬ\уагтеге1)":  „вся  фантаз1я 
Позы  наполнена  образами  романтическихъ  разм-Ьровъ;  въ 
его  душ-Ь  живутъ  герои  Плутарха".  Но,  для  его  оправдан1я, 
поэтъ  готовъ  на  казуистику  и  нравоучен1Я,  которыми  вообще 
кишитъ  драма.  Выходить,  что  Поза  —  такой  рабъ  свободы, 
что,  ради  нея,  преспокойно  и  преестественно  долженъ  былъ 
совершить  деспотичесшй  поступокъ  по  отношен1ю  къ  Карлосу. 

Отъ  всего  этого  в^Ьетъ  р-Ьзкимъ  воздухомъ  грозной  эпохи, 
„пер1ода  бурь  и  стремлен1Й":  „Дон-Карлосъ"  написанъ  въ 
1785  году;  автору  было  26  л-Ьтъ.  Шиллеру  казалось  тогда, 
что  все  „можетъ"  или  „должно"  быть.  Отчего,  опрашиваете 
онъ,  не  могъ  явиться  при  Филипп-!.  II  какой-нибудь  Поза? 
Отчего  ревность  не  могла  перевести  короля  „изъ  неесте- 
ственнаго  ст-Ьснентя  его  зван1Я  въ  первобытное  состояние 
челов-Ька?"  Посл-Ь  этого,  конечно,,  отчего  и  не  „при- 
менить идей  Монтескье  къ  трагед1и"?  Въ  первой  своей 
критик-Ь  (объ  „Эгмонте"  Гёте,  въ  1788  году),  Шиллеръ 
ставитъ  закономъ  пренебрежен1е  д-Ьйствительностью:  въ 
драм-Ь  историчесшя  имена  должны  служить  поэтической 
истине. 

Въ  оправдан1е  Шиллера,  нужно  зам-Ьтить,  что  торда  еще 
не  было  исторической  критики.  Ему  естественно  было  в^Ьрить 
въ  сказки  о  Сцевол"!.,  Курц!-!.  и  Регул^..  Еще  легче  было  ему 
увлечься  романомъ  Сен-Реаля,  на  который  онъ  самъ  указы- 
заетъ  въ  „Письмахъ".  Его  поэтическому  таланту  д-клаетъ 
честь  то,  что  онъ  долго  не  писалъ  историческихъ  драмъ 
посл-Ь  „Дон-Карлоса";  а  когда  снова  взялся  за  нихъ  (изъ 
эпохи  Тридцатил-Ьтней  войны),  у  него  оказались  и  научныя 
св'Ь.д"Ьн1я,  и  историческое  чутье. 

Наконецъ,  публика,  бывшая  на  первомъ  представлен1и 
„Дон-Карлоса",  могла  принять  самого  инфанта  за  какого- 
нибудь    Сцеволу.    Тогда  могли  читать  только    Мар1ану,  да  и 


1X1 

тотъ  выпускалъ  лишь  первые  томы  своей  истор1и  Испан1И. 
Въ  наше  время  Шиллеръ,  конечно,  взялъ  бы  историческое 
имя  для  своей  „поэтической  истины"  изъ  временъ  фараоновъ 
или  Зороастра.  Дон-Карлосъ  ужъ  никакъ  не  подошелъ  бы 
къ  этой  роли.  Наука  уже  достаточно  вырисовала  эту  лич- 
ность, какъ  изобразили  мы  ее  выше.  Сказка  Сен-Реаля  была 
потрясена  уже  въ  1817  году  д-Ьльнымъ  испанскимъ  истори- 
комъ  Ллоренте,  а  еще  больше,  л-Ьтъ  десять  спустя,  самимъ 
Ранке^  Раумеромъ  и  Прескоттомъ.  Зат-Ьмъ,  б1ограф1я  ин- 
фанта была  перед1=)Лана  заново,  по  документамъ,  Гашаромъ, 
Де-Мущ  Варнкёнигомъ,  Мауренбрехеромъ^  Бюдиннгеромъ 
и  другими  ^^. 

Поэты  и  историки  словно  истощили  свои  СИЛЫ  надъ 
сфинксомъ,  который  представляла  собой  судьба  дон-Карлоса. 
Они  мало  занимались  его  дядей — челов^комъ,не  мен"Ье  не- 
счастнымъ,  но  гораздо  бол-Ье  важнымъ  въ  историческомъ  от- 
ношен{и  и  даже  прямо  зам-Ьшаннымъ  въ  трагед1яхъ  инфанта 
и  принцессы  Эболи.  До  эпохи  открыт1Я  архивовъ,  о  дон- 
Жуан-Ь  было  только  дв-Ь  книжечки,  которыя  мудрено  было  и 
читать:  он-Ь  были  написаны  въ  конц-Ь  17го,  одна — испан- 
цемъ,  другая — нидерландцемъ.  Лишь  въ  1820  годахъ  Ранке, 
сь  свойственной  ему  проницательностью,  указалъ,  на  осно- 
ван1и  документовъ,  значен1е  дон-Жуана.  Такъ  какъ  въ  этихъ 
первыхъ  трудахъ  знаменитаго  историка  преобладало  худо- 
жественное направлен1е,  то  вышло  мастерское  и  трогатель- 
ное описан1е  борьбы  даровитаго,  пылкаго,  героическаго  юноши 
съ  холодностью,  педантствомъ,  лицем^р1емъ  и  низменными 
кознями  его  брата.  Но  у  Ранке  судьба  дон-Жуана  могла 
послужить  только  предметомъ  блестящаго  очерка,  эпизода 
его  широкой  истор1и  южной  Европы  въ  16-мъ  и  17-мъ  в-Ь- 
кахъ. 

Къ  сожалън^ю,  поэты,  по  крайней  м-Ьр-Ь.  въ  то  время,  были 
туги  на  ухо  относительно  науки.  Въ  1835  году,  во  „Фран- 
цузскомъ  Театре."  былъ  поставленъ  „Дон-Жуанъ  Австрш- 
СК1Й" — „комед1я  въ  пяти  актахъ".  Она  принадлежала  перу 
изв-Ьстнаго   драматурга  и  либретиста,  Казим1ра    Лелявиня. 
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Б-Ьдный  нашъ  герой  вторично  испыталъ  горькую  судьбу. 
Какъ  счастливь,  въ  сравнеши  съ  нимъ,  племянникъ!  Если, 
на  его  прим-Ьр^,  Шиллеръ  показалъ,  до  чего  поэты  иска- 
жаютъ  истор1Ю,  зато  самъ  дон-Карлосъ  попалъ  въ  герои. 
Сверхъ  того,  у  Шиллера  онъ  послужилъ  ярлычкомъ  для 
„поэтической  правды",  для  высокой  идеи;  и  онъ  окруженъ 
главными  лицами  исторхи,  съ  самой  принцессой  Эболи  во 
глав-Ь.  А  у  Делявиня  дон-Жуанъ  оказался  шутомъ  горохо- 
вымъ  для  публики,  которая  любитъ  „позабавиться"  (з'атизег). 
Таковы  же  Карлъ  V,  Филиппъ  II,  Кихада  и  Гомезъ.  Авторъ 
очевидно  не  зналъ  даже  доньи  Анны:  онъ  заставляетъ  и 
дон-Жуана,  и  Филиппа  II  влюбиться  въ  одну  и  туже  какую- 
то  Флориду  Сандоваль — вдобавокъ  еврейку!  Зато  онъ  при- 
плелъ  ужъ  не  Медину  Сидон1Ю,  а  самого  Лойолу,  хотя  отца 
{езуитовъ  уже  не  было  въ  живыхъ  къ  тому  времени:  какъ 
видно,  пьеса  описываетъ  событ1я  той  поры,  когда  Карлъ  V 
удалился  въ  монастырь,  хотя  дон-Жуану  было  тогда  не 
больше  десяти  л'Ьтъ.  Этотъ  мальчикъ  напоминаетъ  сказоч- 
наго  дон-Жуана:  подл'Ь  него  есть  и  свой  Лепорелло.  Онъ 
занимается  только  похожден1ями,  хотя  и  проживаетъ  одно 
время  въ  монастыр-Ь.  Вся  пьеса — цъпь  сюрпризовъ  и  острыхъ 
словъ,  напоминающихъ  заурядное  скоморошничество.  Делявинь 
недаромъ  взялъ  эпиграфомъ  слова  Монтескье:  „Истор1я, 
это — ложь,  основанная  на  в-Ьрныхъ  данныхъ  или  сочинен- 
ная по  поводу  ихъ". 

Съ  половины  прошлаго  в'Ька  подобныхъ  пьесъ  уже  не 
могло  быть. 

Въ  1860-хъ  годахъ,  когда  вдругъ  появились  богат1Ьй- 
Ш1Я  издан1я  документовъ,  особенно  изъ  архивовъ  Симанки, 
Брюсселя  и  Венец1и,  вышла  первая  истинно  научная  б1огра- 
ф1я  дон-Жуана.  Она  принадлежала  н^.мецкому  профессору 
Гавеману.  Такъ  какъ  ему  приходилось,  прежде  всего,  бо- 
роться со  сказками  поэз1и  и  сплетнями  публицистовъ,  то  его 
трудъ  получилъ  отт-Ьнокъ  облегчен1я  многогр^)Шной  души 
мадридскаго  братца.  Но  авторъ  заявляетъ:  „Съ  моей  стороны 
требовалось    н'Ькоторое   самопринужден^е,    чтобы  быть  спра- 
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ведливымъ  къ  такому  человеку,  какъ  Филиппъ  II.  Трудно 
было  довольствоваться  доказанными  данными,  которыя,  правда, 
подтверждали  и  обманъ,  и  убивающую  всякое  челов-Ьческое 
чувство  холодность,  и  даже  жестокость,  но  въ  то  же  время 
отвергаютъ  в'Ьков'Ьчныя  обвинен1я,  лишенныя  всякаго  осно- 
ван1я". 

Гавеманъ  установилъ  научный  взглядъ  на  дон-Жуана. 
Но  его  небольшая  книжка  не  могла  углубляться  во  мнопя 
частности  вопроса,  для  которыхъ  тогда  не  было  еще  доста- 
точно матер1ала.  Эту"  задачу  выполнилъ  англичанинъ  Стир- 
лингъ-Максвель,  л-Ьтъ  20  спустя  ^^.  Богатый  лордъ,  Стир- 
лингъ  посвятилъ  всю  свою  жизнь  и  отчасти  состоян1е  на 
изучен1е  эпохи  испанскаго  владычества.  Онъ  собралъ  зам"Ь- 
чательную  библ10теку  по  этому  предмету,  особенно  изъ  испан- 
скихъ  книгъ,  и  ц'Ьлую  галлерею  пояснительныхъ  картинъ  и 
гравюръ;  у  него  образовалось  и  полное  собран1е  портретовъ 
дон-Жуана.  Издавъ  сначала  „Жизнь  Карла  V  въ  монастыр-Ь" 
и  рядъ  мелкихъ  изсл-Ьдован^й,  Стирлингъ  занялся  жизнью 
дон-Жуана.  Надъ  этой  работой  онъ  и  умеръ.  Друзья  издали 
его  „Дон-Жуана  Австр1йскаго",  въ  двухъ  большихъ  роскош- 
ныхъ  томахъ,  снабженныхъ  множествомъ  рисунковъ.  Зд'Ьсь ' 
съ  любовью  собраны  мельчайш1Я  подробности  о  жизни  героя 
и  приведено  много  новыхъ  документовъ.  Посл^.  этого  изда- 
Н1я  трудно  сказать  что-нибудь  новое  о  дон-Жуан-Ь:  одна  на- 
дежда— на  Симанку,  гд-Ь  еще  не  всЬ  семь  печатей  сняты. 

Другая  участь  постигла  третью  трагед1Ю  въ  жизни  Фи- 
липпа II.  Истор1ей  Эболи  и  Переза  занимались  давно:  тутъ 
не  оберешься  разныхъ  издан1Й,  а  также  и  всякихъ  романти- 
ческихъ  сплетенъ.  Д-Ьло  началось  съ  мести  Переза  въ  по- 
томстве. Современники  долго  считали  Филиппа  правымъ  въ 
д-Ьл-Ь  преступной  четы,  объясняя  все  лишь  требован1ями 
высшей  политики.  Но  когда  появились  Ке1асгопез  Антон1я 
Переза,  почти  всЬ  пов-Ьрили,  что  „южный  демонъ"  руково- 
дился ревностью  изъ-за  доньи  Анны,  и  что  д-Ьло  объ  Эскобед-Ь 
послужило  ему  лишь  оруд1емъ  мести  „сопернику"  (2е1оз). 
Впрочемъ    сами    испанцы,    понятно,    изб-Ьгали  ставить  точку 
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на  1.  Ихъ  историки  16 — 17  в^Ьковъ  намекали  только,  что 
король  вдругъ  возненавид'Ьлъ  своего  любимаго  секретаря 
нето  по  „неизв-Ьстнымъ",  нето  по  „изв'к.стнымъ  тайнымъ" 
причинамъ.  Впервые  заговорилъ  о  доньФ)  Аннъ  патеръ  Ми- 
нгана,  л-Ьтъ  полтораста  спустя  посл-Ь  событ1я;  но  и  онъ 
прибавлялъ,  что   „истинная  причина  никогда  не  откроется". 

См-Ьл-Ье  думали  друпе  народы,  въ  особенности  французы, 
падк1е  до  будуарныхъ  скандаловъ.  Во  Франц1И  даже  такой 
серьезный  историкъ,  какъ  дЮбинье,  стоялъ  за  показан1я 
Переза,  принимая  ихъ  въ  прямомъ  смысл-Ь.  Но  особенно 
схватился  за  „соперника"  современникъ  событ1й,  чрезвычайно 
популярный  разсказчикъ  Браншомъ  ^^.  Въ  своей  „Жизни 
дон-Жуана"  онъ  раскрывалъ  интриги  доньи  Анны  сначала 
съ  однимъ  Филиппомъ,  потомъ  и  съ  Антон1емъ.  Посл-Ь 
этого  уже  и  испанцы  стали  на  всеобщую  точку  зр'Ьшя: 
Сгедопо  ЬеН  даже  прибавилъ,  что  Гомезъ  зналъ  тайну  своей 
жены  и  короля:  сердце  любящаго  мужа  было  принесено  въ 
жертву  честолюбию  царедворца.  Этимъ  взглядомъ  овлад^-ла 
вся  поэз1я,  вплоть  до  драмы  Си^^^го7ю'а^.  РЬ1Ирр  ипё  Регег. 
Онъ  легъ  и  въ  основан1е  приговоровъ  новыхъ  историковъ 
въ  1840 — 1850-хъ  годовъ — испанцевъ  де-Кастро  и  Пидаля 
и  особенно  француза  Минье    ^'^. 

Въ  1870-хъ  годахъ,  когда  вообще  у  историковъ,  подъ 
преувеличеннымъ  вл1ЯН1емъ  новыхъ  документовъ,  разгоралось 
желан1е  „реабилитировать",  обелять  память  слишкомъ  мрач- 
ныхъ  героевъ,  показалось  противод-Ьйствхе  общепринятому 
взгляду.  За  д-Ьло  взялись  так1е  маэстро  исторической  науки, 
какъ  Ранке  и  Ляфуэнте;  къ  нимъ  на  помощь  пришло  му- 
равьиное прилежан1е  ученика,  испанца  Муро,  добросов-Ьстно 
перерывшаго  источники  до  мелочей  ^  .  Они  р-Ьшительно  отвер- 
гали „соперничество"  записокъ  Переза.  Но  съ  т'Ьхъ  поръ 
опять  началъ  преобладать  прежн1Й  взглядъ.  Блестящая  до- 
гадки Минье  подтвердрлъ  точнымъ  документальнымъ  изло- 
жен1емт>  почтенный  ученый  Морель-Фатго,  Гавеманъ,  Стир- 
лингъ  и  самъ  испансшй  академикъ  Цановасъ  считаютъ  ро- 
манъ  доньи  Анны  и  Филиппа  II  д'Ь>ломъ  доказаннымъ  зэ. 
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Намъ  остается  сказать  два  слова  о  нашемъ  роман-Ь  и 
его  авторе).  „Дон-Жуанъ  Австр1Йск1й"  посвященъ  одному  от- 
рывку изъ  истории  испанскаго  могущества.  Раньше  англ1й- 
СК1Й  романъ  какъ  бы  подготовилъ  почву  Кроуфорду.  Лордъ 
Литтонъ  (Ви1\у^ег)  обрисовалъ  ростъ  этого  явлен1я  до  Карла  V 
включительно,  въ  своей  „Лейл-Ь"  (или  „Осада  Гранады"). 
Вл1ян1е  знаменитаго  романиста,  быть  можетъ,  д'Ьйствовало 
прямо  на  нашего  автора.  Но  Кроуфордъ  ограничился  скром- 
ною, исключительно  романической  задачей.  Онъ  взялъ  только 
любовь  дон-Жуана  къ  ДолоресЬ  Мендоз-Ь:  его  романъ  назы- 
вается „Во  дворце,  короля  (1п  1Ье  ра1асе  о(  Ше  к1пд).  Любов- 
ная истор1Я  стараго  Мадрида".  Авторъ  даже  выхватилъ  всего 
одну  ночь  изъ  этого  своеобразнаго  быта,  которую  должно 
пр1урочить  приблизительно  къ  1570  году,  когда  дон-Жуану 
было  23  года.  И  нужно  подивиться  романисту,  какъ  онъ 
съум-Ьлъ,  въ  такихъ  узкихъ  рамкахъ,  живо  и  полно  изобра- 
зить придворные  нравы  в-Ька  и  довольно  в-Ьрно  очертить 
главныя  д'Ьйствующ1я  лица.  Не  забудемъ,  что  относительно 
самого  предмета  романа,  любовной  интриги,  истор1Я  давала 
ему  лишь  слабые  намеки. 

Кроуфордъ,  съ  никогда  не  изм-Ьняющимъ  ему  художествен- 
нымъ  чутьемъ,  искусно  провелъ,  въ  течен1е  одной  ночи,  всю 
шекспировскую  гамму  страстей.  Онъ  далъ  волю  своему  пси- 
хологическому анализу,  хватаясь  за  него  при  всякомъ  слу- 
ча-Ь,  и  особенно  углубляясь  въ  женское  сердце:  иногда  онъ 
даже  немного  увлекается  этой  задачей,  расплывается.  Но 
всегда  его  психолог1я  картинна,  патетична,  своеобразна;  и 
она  согр-Ьта  челов'Ьчнымъ  сердцемъ,  проникнута  возвышенной 
душой.  Печальная  участь  сл-Ьпой  и  шута,  прискорбные, 
правдивые  портреты  „паука"  и  Мегеры,  идеальный  обликъ 
юнаго  героя  въ  тенетахъ  Альказара,  —  все  это  созда- 
Н1я  поистине  художественныя.  Благородная  душа  художника 
сказывается,  помимо  тонкости  наблк:у1ен1Й,  и  въ  стр§млен1и 
къ  психологическимъ  обобщен1ямъ,  и  въ  страстномъ,  краси- 
вомъ  слог-Ь,  который  не  такъ-то  легко  передать  въ  переводе). 
Иногда  Кроуфордъ  высказываетъ,  въ  красивой  форм'Ь.,  глу- 
Дон-Жулнъ.  V 
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боюя  и  неожиданныя  истины.  Сегодня  онъ  поражаетъ  васъ 
паеосомъ  и  почти  мистицизмомъ,  завтра — забавнымъ  юмо- 
ромъ  и  почти  легкомысленнымъ  взглядомъ  на  жизнь:'  таковы 
его  „Три  судьбы"  („ТЬе  Шгее  (а1;е8"),  гд-Ь,  между  прочимъ, 
сильно  досталось  его  собратьямъ,  американскимъ  рома- 
нистамъ. 

Романисты-психологи,  такъ-сказать,  нутренники,  обыкно- 
венно слабы  съ  внешней  стороны.  У  Кроуфорда,  въ  этомъ 
роман-Ь,  какъ  и  въ  другихъ,  много  занимательности  и  въ 
смысл-Ь  интриги,  д'кйств1я.  Онъ  довольно  естественно  ставитъ 
своихъ  героевъ  въ  зат-кйливыя  положен1я,  которыя  напря- 
гаютъ  вниман1е  читателя  до  того,  что  трудно  оторваться 
отъ  книги,  не  добравшись  до  конца.  Вн'Ьшн1Й  интересъ  под- 
держивается неувядающей  св-Ьжестью  красокъ,  тонкихъ  эпи- 
тетовъ,  см'Ьлыхъ  сравнен1й  съ  природой.  Англичане  относятъ 
Кроуфорда  къ  столь  излюбленному  ими  разряду  „хватающихъ 
за  живое"  (зепзаНопа!)  романистовъ. 

Кроуфордъ  и  самъ  челов"Ькъ  живой.  Горяч1й  спортсменъ, 
онъ  любитъ  игру  жизни,  приключен1я,  особенно  морск1я  за- 
бавы: это — патентованный  въ  Америк-Ь  мореплаватель  и  яхтъ 
клубистъ.  Онъ  в-Ьчно  передвигается:  онъ  отлично  знаетъ  и 
Европу,  и  Америку,  и  Ост-Инд1ю;  его  адресъ— и  въ  Нью-Ьрк-Ь, 
и  въ  Сорренто.  Отъ  него  труднее  получить  письмо,  ч-Ьмъ 
даже  отъ  юркаго  в-Ьчнаго  странника,  Марка  Твэна  ^°. 

Кроуфордъ  такъ-же  быстро  пишетъ,  какъ  и  живетъ.  Ему 
теперь  только  48  л-Ьтъ;  а  онъ  уже  натворилъ  много.  Сынъ 
итальянскаго  ваятеля,  онъ  воспитывался  въ  Соединенныхъ 
Штатахъ,  учился  восточнымъ  языкамъ  въ  Кембридж-Ь,  же- 
нился на  дочери  американскаго  генерала,  много  странство- 
валъ  чуть  не  по  всЬмъ  частямъ  св-Ьта,  писалъ  во  всяк1я  га- 
зеты, издавалъ  въ  Аллагабад-Ь  „1пё1ап  НегоМ".  Все  это — до 
1880-хъ  годовъ,  до  25-л'Ьтняго  возраста. 

Въ;  1882  году  явился  его  первый  романъ  „Мистеръ 
Исаакъ",  сразу  обративш1й  вниман1е  на  автора  своеобра- 
31емъ,  живостью  и  искреннимъ  глубокомысл1емъ;  онъ  пере- 
веденъ  у  насъ.     Господинъ    Исаакъ  —  восточный    челов-Ькъ, 
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магометанинъ,  влюбленный  въ  англичанку!  Его  устами  авторъ 
отлично  излагаетъ  буддизмъ.  За  „Исаакомъ"  посл'Ь>довалъ 
опять  весьма  любопытный  романъ,  съ  философской  подклад- 
кой—  „Докторъ  Клавдш".  Въ  немъ  англ ичанамъ  понравились 
разныя  изречен1Я,  врод1Ь  такого:  „Женщина — та  же  религ1я: 
или  бери  ее  на  в-^ру,  или  уходи".  Съ  т^хъ  поръ,  не  говоря 
уже  о  куч"!.  пов'Ьстей  и  разсказовъ,  явилось  еще  много  рома- 
новъ  Кроуфорда,  и  между  ними  съ  дюжину  такихъ  видныхъ, 
какъ  „"^ИЬ  Ле  1ттог^е18",  „2огоа51:ег",  „Атепсап  Ро1111с1ап", 
„Раи1  РаЫ{«,  „ТЬе  ^V^^сЬ  о^  Ргадие",  ,.У1а  Сгис15",  „ТЬе 
СЬ11(1геп  о!  1Ье  Ыпд"  и  др.  Нащъ  романъ  написанъ  авторомъ 
въ  Нью-1орк"Ь,  въ  1900  году.  Въ  настоящее  время  онъ  пере- 
водится во  французской  газете  „Тетрз". 


А.  ТрачевскШ. 

С.-Петербургь.  23  марта  1902. 
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ПОЖАЛУЙСТА 
ве  персгиб&йте    книг  при  чтен1К^ 

ГЛАВА  I. 
Дв%  сестры  и  одна  любовь. 

Дв-Ь  молодня  д1^вушки  сид-Ь-чи  въ  высокой,  но  очень  т-Ьсной  коь;- 
еат'Ь  стараго  мавританскаго  ^  дворца,  ку^Исороль  Филиппъ  П  пере- 
несъ  свой  дворъ,  посл-Ь  того  какъ  окончательно  сд-Ьдадъ  Мадридъ  - 
своей  столицей. 

Стоялъ  ноябрь  м1Ьсяцъ.  Время  было  посл-Ьполудепное.  Въ  комнат-Ь 
царилъ  полумракъ  и  было  холодно:  св'Ьтъ  пробивался  сквозь  два 
высокихъ  окна,  расположенныхъ  на  сЬверъ,  и  ц'Ьлое  утро  моросилъ 
дождйчект,-  "Камни  во  двор-Ь  местами  просыхали;  но  небо  походило 
ва  гладк1й  свинцовый  сводъ,  опустивш1йся  надъ  городомъ,  располо- 
женныиъ  къ  с'Ьверу.  А  эготъ  городъ  былъ  мраченъ,  сыръ  и  без- 
молвенъ,  точно  вся  его  жизнь  скрылась  гд^-то  глубоко  въ  земл4, 
подальше    отъ   р'Ьзкаго    холода   и   пронизыкающаго  тумана. 

'Меблировка  комнаты  была  скудная;  но  то  немногое,  чт5  въ  ней 
находилось — р-Ьзной  столъ,  стулья  съ  высокими  спинками,  бронзо- 
вый чеканный  каминъ  —  носило  печать  эпохи  начала  Возр"'Жден1я 
искусства  ^.  На  ст^н*  висЬли  шнрок1е  ковры  со  смелыми  рисун- 
ками, изображавшими  зеленые  л-Ьса,  населенные  всевозможьыми 
видами  животпыхъ,  въ  самыхъ  неестественныхъ  положен1яхъ,  при- 
стально разсматривающихъ  другъ  друга,  точно  они  были  поражены 
безконичныиъ  изумлешемъ. 

Лонйже  ш)вровъ.  вокругъ  всей  комнаты  тянулась  р^Ьзная  оре- 
ховая обшивка;  дверь  была  также  забрана  ор'Ьхомъ  и  красовалась 
косяками  изъ  того-же  темнаго  дерева,  поддерживавшими  канители, 
йч^Ьвш1я  видъ  курчавыхъ  листьевъ  акантуса  *.  На  капителяхъ  по- 
коился карнизъ,  образовавш1й  надъ  дверью  высокую  п«»лку.  иа 
которой  были  правильно  расположены  три  расписныя  итальяпск1я 
вазы.  Наполненныя  лепестками  посл'Ьднихъ  л-Ьтнихъ  розъ,  вазы  были 


тщательно  закупорены,  чтобы,  не  дать  улетучиться  ихъ  н-Ьжиому 
аромату:  цв-Ьты  медленно  созревали  въ  нихъ  для  будущаго  упо- 
треблен1я.  Кучка  б-Ьлой  золы,  подъ  которой,  въ  обширномъ  каиин-Ь, 
все  еще  тл-Ьли  горячте  уголья,  распространяла  немного  теплоты  въ 
холодной  комнат'Ь. 

Дв"!!?  д-Ьвушки  сид-Ьди  у  противоположныхъ  концовъ  стола.  Одна 
изъ  нихъ  держала  въ  рук-Ь  длинное  гусиное  перо,  а  передъ  нею 
лежало  несколько  большихъ  листовъ  бумаги,  мелко  исписанныхъ. 
Ея  глаза  медленно  скользили  по  строчкамъ;  отъ  времени  до  вре- 
м(^ни  она  д'Ьлала  поправки.  Читая,  она  шевелила  губами,  но  не 
произносила  ни  единаго  ^вр^ка.  По  временамъ,  слабая  улыбка  при- 
давала очароваше  ея  лицу,  оричемъ  и  глаза  ея  вспыхивали;  но  она 
вдругъ  исчезала,  и  д-Ьвушка  снова  принималась  читать  усердно  и 
заботлива,  словно  д^ло  поглощало  всю  ея  душу. 

Она  блистала  той  красотой,  которою  и  теперь  иногда  отлича- 
ются испанки,  но  которая  встр-Ьчалась  гораздо  чаще  въ  былыя 
времена.  У  нея  были  золотистые  волосы,  глубоше,  с'Ьрые  глаза, 
гордыя  черты  лица,  н-Ьжная  б'Ьлая  шея  и  изящный  ушки — при- 
знакъ  знатнаго  готскаго  происхожден1я  ^.  Когда  улыбка  сбК^гала 
съ  ея  губъ,  выраженхе  лица  ея  делалось  печальнымъ;  подчасъ 
н'Ьжный  румянецъ  исчезалъ  съ  ея  щекъ,  и  она  становилась  такъ 
бледна,  что  казалась  почти  хрупкой.  Тогда  н'Ьжныя  ноздри  е^^  чуть 
заметно  трепетали,  а  изогнутыя  губы  сжимались,  словно  ста|)лясь 
не  выдавать  тайны.  Впрочемъ  это  случалось  р-Ьдко:  обыкновенно  же 
взглядъ  ея  былъ  спокоенъ,  а  выраженхе  рта  ласковое. 

Лицо  ея  выражало  скор-Ье  религ1озность,  женственную  выносли- 
вость и  чувствительность,  ч'Ёмъ  Д'Ьятельную  и  властительную  си- 
лу. Д-Ьвушка  была  д-Ьйствительно  вполне  развившейся  женщийой: 
ей  было  бол'Ье  двадцати  л'Ьтъ.  Но  блескъ  перваго  д'Ьвичества  все 
еще  облекалъ  ее.  И  если  въ  глазахъ  ея  можно  было  ^.зам'Ьтить  не- 
которую печаль,  то  легко  было  догадаться,-  что«вто— плодъ  сердца: 
причиной  ея  были  не  внезапное  несчастье,  не  подавляемое  горе,  а 
общая  всей  молодости  тайна — любовь.  .Мар1я  Долореса  де-Мендоза 
испытала  всевозможные  женскхе  страхи  за  любимаго  челов-Ька  н 
питала  большхя  надежды,  какъ  бываетъ  всегда  въ  начал-Ь  любви; 
но  она  не  знала  ни  хоря,  ни  разочаровашя,  ни  стыда  за  себя  или 
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не  перегибайте    »лииг  (фи  чт^сиш*. 
за  него,  ни  всякихъ    отрвеъ   любви.    Она   считала   невозможвымъ, 
чтобы   подобныя   непр1ятности   исходили   изъ   в-Ьриаго,  преданнаго 
сердца:  и  оаа  была  права. 

Челов'Ькъ,  которому  она  отдала  сердце  и  душу,  на  котораго 
1;озлагала  вс*  свои  надежды,  саиъ  отдалъ  ей  сердце  и  душу;  если 
она  боялась  за  него,  то  вовсе  не  оттого,  чт1.'бы  онъ  могъ  забыть 
ее  или  совершить  безчестный  поступокъ.  Добрый,  в'Ьрный,  онъ  могъ 
считаться  лучшимъ  изъ  людей;  но  то  былъ  воинъ  и  полково- 
децъ,  которому  приходилось  ежедневно  подвергаться,  въ  бояхъ, 
такой-же  опасности,  какъ  тотъ  Дугласъ,  чт5  бросилъ  шлемъ  съ 
сердцемъ  Брюса  въ  густые  ряды  врагов^(Р^тобы  обратно  отвоевать 
его  ила  погибнуть  ®. 

Челов'Ькъ,  котораго  она  любила,  былъ  дон-Жуанъ  АвстрШ- 
скш,  сынъ  великаго  почившаго  императора,  Карла  У,  дядя  п(»чиб- 
шаго  дон-Карлоса  '',  единокровный  братъ  короля  Филиппа  испан- 
скаго.  Она  любила  челов15ка,  который  стяжалъ  славу  на  суш'Ь  и 
на  водахъ.  Овъ  вторично  отвоевалъ  у  мавровъ  Гранаду,  причемъ 
выказалъ  храбрость  своего  прад'Ьда  Фердинанда  ^,  но  безъ  его 
жестокости.  Онъ  одержалъ  поб-Ьду  при  Лепанто  ^.  И  за  все  это  онъ 
заслужилъ  ненависть  брата  да  смерть  отъ  яда, —  это  неизгладимое 
пятно  па  исторш  Испаши. 

Наступйлъ  ноябрь;  а  въ  1юн'Ь  прошлаго  года  дон-Жуанъ  вы- 
"бхалъ  изъ  Мадрида,  чтобы  усмирить  свир-Ьпое  возстан1е  ыорисковь 
противъ  жестокаго  правлен1я  испанцевъ.  За  часъ  до  отъ'Ьзда,  среди 
св-Ьжести  ранняго  л-Ьтняго  утра,  онъ  распроп1;ался  съ  Долоресойде- 
Мендозой  на  той  уединенной  террасЬ  надъ  покоями  короля,  гд* 
они  такъ  часто  встр-Ьчались.  Зд'Ьсь  росли,  въ  большихъ  глиняныхъ 
горшкахъ,  почти  дишя  розы,  посаженныя  въ  давп1я  времена  рукой 
какой-нибудь  мавританки.  Долореса  могла  незам-Ьтно  пробираться 
сюда  со  своей  сл-Ьпой  сестрой,  в-Ьриой  ея  помощницей,  нодъ  пред- 
логомъ  дать  б'Ьдной  д-Ьвушк-Ь  подышать  св'Ьжимъ,  тихимъ  воздухомъ. 

Инеза,  глубоко  сознававшая  свое  горе,  страдала  не  только  отъ 
своей  сл'Ьпоты,  но  и  отъ  всего,  чт5  можетъ  тревожить  чувстви- 
тельное, одаренное  пылкимъ  воображен1емъ  существо.  Она  была  со- 
вершенно сл'Ьпа  и  не  им'Ьла  никакого  нредставлешя  о  св-Ьт-Ь,  хотя 
и   родилась    зрячей,  какъ    друг1я  д'Ьти.    Она  лишилась  зр-Ьшн  отъ 
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скарлатины.  Мать  она  потеряла  при  самомъ  рождеши;  отецъ  то-и- 
д'Ьло  отлучался  надолго  изъ-за  походовъ:  слепая  оставалась  на 
рукахъ  безсердечной  няньки.  А  нянька,  любившая  хорошенькую 
маленькую  Долоресу,  втихомолку  мучила  младшую  девочку,  уверяя 
ее,  какъ  только  она  была  въ  состояши  понимать  что-нибудь,  будто 
она  до  того  безобразна,  что  ее  можно  считать  ночти  уродомъ. 

Потомъ,  когда  нянька  ушла,  а  Долореса  подросла,  эта  девочка 
приложила  вс1;  старап1я,  чтобы  залечить  жестокую  рану.  Она  вся- 
чески уб'Ьждала  сестру,  что  у  вея  шелковистые  темные  волосы, 
грустное  и  миловидное  лицо,  съ  закрытыми  глазами,  и  н-Ьжинй  ро- 
тикъ,  который  вздрагив^^^  скО(^бно  и  трогательно,  когда  что-ни- 
будь тревожйтъ  ее;  а  ее  легко  было  встревожить. 

Всегда  блЬдная,  Инеза  им'Ьла  привычку  держать  голову  выше, 
ч-^мъ  зрлч1е;  а  такъ  какъ  она  была  довольно  высокаго  для  жен- 
•  щйны  роста,  стройна  и  хорошо  сложена,  то  эта  привычка  прида- 
вала ей  величественный,  почти  горделивый  видъ,  особевно  когда 
она  чувствовала  себя  оскорбленной  или  задетой  за  живое.  Но 
рана  была  глубока  и  неиз!^ладима:  Инеза  ужъ  никогда  не  могла 
вполн'Ь  иов-Ьрить,  что  вн^Ьшность  ея  не  производить  отталкивающаго 
впечатл'1н1я,  а  т^мъ  бол-Ье  думать,  что  временами  она  блистала 
духовной,  воздушной  красотой. 

Изъ  всЬхъ  страданШ,  испытываемыхъ  сл-Ьпыми,  едва  ли  не  са- 
мое острое  Состоитъ  въ  невозможности  узнать,  говорить  ли  имъ 
правду  насчетъ  ихъ  внешности.  Кто  постарается  ]!  съум^Ьетъ 
отдать  себ-Ь  отчетъ  въ  томъ,  чт5  значитъ  быть  сл'Ьпымъ  отъ  ро- 
жден!}!,  тотъ  пойметъ,  что  это — плод.ъ  не  тщеслав1я,  а  изв-Ьстнаго 
рода  недов'!;р1я  къ  себ'Ь,  къ  которому  сл'кдуетъ  относиться  снисхо- 
дительно. Раньше  всего  необходимаго  для  жизни,  раньше  всЬхъ 
благъ,  раньш'5  путей  къ  истин*,  Вогъ  создалъ  св'Ьтъ.  Много  ост- 
рыхъ  страдашй,  много  ужасвыхъ  боя^Ьзией  и  горя  приходится  тер- 
п'Ьть  въ  жизни,  мвогое  терзаетъ  т^ло  и  душу;  но  зат'Ьвъ  страда- 
шя  мивуютъ  или  смягчаюг<;я,  челов-Ькъ  выздоравливаетъ  или  же 
находитъ  успокоеи1е  въ  смерти.  Изъ  всего  же  того,  чт5  длится  ц1'.- 
лую  жйзаь.  не  лишая  жизни,  самое  ужасное  —  это  безнадежная 
тьма.  Невежество  и  ярость  мы  называемъ  слепотой;  мы  говоримъ, 
что  челов-Ькъ  осл-Ьпъ  отъ  горя. 


Инеза,  сид'Ьла  у  другого  конца  стола,  напротивъ  сестры,  и  при- 
слушивалась. Ова  знала,  чтб  д-Ьлала  Долореса,  знала,  что  ея  се- 
стра писала  письмо  въ  течеше  многихъ  м-Ьсяцевъ,  отъ  времени  до 
времени,  маленькими  отрывками,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  сунуть  его  сво- 
ему возлюбленному  изъ  рукъ  въ  руки,  при  первомъ  же  свидан1и, 
или  же,  вложнвъ  въ  перчатку,  уронить,  а,  пожалуй  передать  его 
черезъ  посредство  проворяыхъ  рукъ  сл'Ьпой. 
л  В1Ьдь,  Инеза  всегда  помогала  обоимъ  влюбленнымъ.  И  дон- 
Жуанъ  Австр5йс];1й  былъ  ласковъ  съ  нею,  разговаривалъ,  когда 
было  возможно,  а  ее,  иногда  водилъ  когда  она  была  въ  незнако- 
мой комнат^Ь.  Долореса  знала,  что  ей  возможно  будетъ  обк/Ьияться 
съ  нимъ  разв'Ь  однимъ  только  словомъ,  когда  онъ  вервется; 
что  терраса  теперь  мрачна  и  влажна,  розы  поблекли;  что  отецъ 
тревожится  па  ея  счетъ  и  способенъ  на  отчаянный  поступокъ,  если 
бы  онъ  увид-Ьдъ  ея  возлюбленнаго  разговаривающнмъ  съ  ней  въ  та- 
комъ  и'Ьст'Ь,  гд-Ь  аикто  не  можотъ  ни  вид'Ьть,  ни  слышать  ихъ. 

Старый  Мен  доза  зналъ  св'Ьтъ  и  дворъ,  а  потому  предвид'Ьлъ, 
что,  рано  или  поздно,  для  дон-Жуана  АустрШскаго  готовится 
бракъ  съ  особой  королевской  крови,  и  что  даже  рсли  бы  Долореса 
обв-Ьичалась  съ  нимъ,  то  нашлись  бы  как1е-иибудь  способы  для  рас- 
торжен1я  этого  брака;  а  тогда  домъ  его  будетъ  опозоренъ.  Крои* 
того,  Мендоза  былъ  преданъ  королю  т-Ьломъ  и  душой,  готовъ  былъ 
пожертвовать  десять  разъ  жизнью,  по  одному  слову  своего  монарха, 
и  считалъ  государственной  изменой  сомн'Ьше  въ  безупречности  мы- 
слей или  поступковъ  своего  государя.  То  былъ  непреклонный  ста- 
рикъ,  испанецъ  временъ  велич1я  Иснанги,  безстрашный,  гордый, 
нетерпимый,  для  котораго  честь  Испан1и  была  кумиромъ.  Онъ  Оылъ 
способенъ  чувствовать  нежность  только  къ  своимъ  д-Ьтямъ,  кото- 
рыхъ  любилъ  горячо,  но  съ  прим-Ьсью  строгости  и  жесто1:остй, 
когда  затрагивалась  его  власть.  А  это  могло  обратить  любовь  отца 
въ  невыносимое  бремя  для  молодой  д-Ьвушки,  одаренной  н-йжнымь 
сердцемъ.  Если  же  иредиетомъ  такой  любви  является  сынъ,  то  рано 
или  поздно  возникаютъ  жестоюя  ссоры  и  поселяется  отчуждош'е  на 
всю  жизнь. 

Такъ  и  случилось.  У  нашихъ  д-Ьвушекъ  былъ  братъ,  гораздо 
старше  ихъ,  Родриго.  Отецъ  обращатся  съ  нимъ,  какъ  съ  мальчиш- 


кой,  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  сынъ  не  потерялъ  терп'Ьн1я  и  не  ушелъ 
изъ  дома  искать  счастья  по  св-Ьту,  какъ  мнопе  д'Ьлали  въ  его 
дни;  онъ  ушелъ  б^&днымъ  дворяниномъ,  чтобы  отличиться'  въ  арши, 
рядомъ  съ  людьми  такими  же  храбрыми,  какъ  онъ,  такъ  же  ясаж- 
давшими  снискать  почести  на  пол'Ь  брани.  Потомъ,  точно  желая 
поступать  во  всемъ  не  такъ,  какъ  отецъ,  онъ  примкнулъ  къ  дон- 
Жуану  и  считался  его  другомъ. 

Мендоза  боялся,  чтобы  сынъ  его  не  помогъ  дон-Жуану  вступить 
въ  бракъ  съ  Долоресою.  Но  на  этотъ  счетъ  онъ  ошибался:  Родриго  былъ 
такой  же  истый  испанецъ,  такъ  же  дорожилъ  честью  своего  имени, 
какъ  и  его  отецъ.  Хотя  въ  его  глазахъ  дон-Жуанъ  былъ  идеаломъ 
воина  и  принца,  однако  Родриго  скор-Ье  позволилъ  бы  отр-Ьзать  себ-Ь 
правую  руку,  ч-Ьмъ  передать  ему  письмо,  надъ  которымъ  Долореса 
такъ  долго  трудилась.  Долореса  знала  это:  она  боялась  брата  и 
старалась  скрыть  отъ  него  свою  тайну. 

Инеза  знала  все  и  боялась  отца  и  брата,  какъ  за  сестру, 
такъ  и  за  себя  самое.  Такъ,  въ  этой  распавшейся  семь-Ь,  отецъ 
былъ  противъ  сына,  а  дочери  заключили  союзъ  противъ  нихъ  обо- 
ихъ, — союзъ,  основанный  не  на  ненависти,  а  на  страхе,  и  вызван- 
ный любовью  Долоресы  къ  дон-Жуану  Австрхйскому. 

Пока  сестры  сид'Ьли  у  стола,  снова  пошелъ  дождь. 

Н-Ьсколько  минутъ  крупныя  капли  б-Ьшено  стучали  въ  окна. 
Стекла  были  тяжелыя,  круглый,  зеленовато-желтаго  цв^та,  дутыя, 
съ  пузырькомъ  посередин'Ь,  въ  томъ  м'Ьст'Ь,  гд^Ь  жел-Ьзкая  выду- 
вательная  трубка  отделилась  отъ  расплавленной  массы  ^^.  Выло 
совершенно  невозможно  ясно  различать  что-нибудь  сквозь  подобаыя 
окна;  а  когда  небо  покрывалось  тучами  и  моросило,  лишь  слабый 
св'Ьтъ  проникалъ  въ  комнату,  которая,  какъ  только  проходилъ 
дождь,  снова  становилась  холодной  и  сЬрой. 

Инеза  долго  сид-бла  неподвижно,  опершись  локтемъ  на  столъ, 
прислонавъ  подбородокъ  на  сложенныя  руки,  н-бсколько  приподнявъ 
слепое  лицо,  прислушиваясь  къ  скрипу  пера  сестры  и  къ  шелесту 
переворачиваемой  бумаги.  Она  вздохнула,  сделала  движете  и  снова 
опустила  руки  на  столъ  съ  безпомощнымъ,  почти  отчаянныиъ  ви- 
домъ,  откидываясь  на  спинку  р'Ьзнаго  стула. 

Долореса  тотчасъ  же  взглянула  на  нее:    она   привыкла   помо- 
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гать  ей  во  всЬхъ,  даже  лал-Ьйшвхъ  ея  нуждахъ,   п  выказывать  ей 
д-Ьятельное  сочувств1в. 

—  Что  такое? — спросила  она  н-Ьжио. — Теб-б  что-нйбудь  нужно, 
дорогая? 

—  Ты  скоро  кончишь? 

Самый  голосъ  д^§вушки  выдавалъ  ея  сл'Ьпоту.  То  былъ  н-Ьж- 
пый,  нйзшй  голосъ;  онъ  звучалъ  нер'Ьшительно;  въ  неяъ  такъ  и 
слышалось  стремлен1е  къ  чему-то,  в-Ьчно  неудовлетворенное,  но  ча- 
сто будто  близкое  къ  недосягаемому.  Тутъ  отражалось  еще  веч- 
ное сомн'Ьн1е  челов'Ька,  отъ  котораго  можно  скрывать,  что  угодно 
или  молчан1емъ,  или  какимъ-нибудь  изворотомъ  въ  словахъ.  Каждое 
мимолетное  чувство  надежды  или  страха,  удовольствтя  или  стра- 
дашя — все  передавалось  быстро  см^Ьняющимися  звуками  этого  голоса. 
Въ  немъ  слышалось  и  дов'Ьр1е,  и '  безпокойная  осторожность.  Онъ 
то  возвышался,  то  понижался,  смотря  по  тому,  сильн-Ье  или  слаб-Ье 
билось  чуткое  сердце  Инезы.  Онъ  доносился  изъ  м1ра,  лишеннаго  св-Ь- 
та,  гд-Ь  только  звуки  им-Ьготъ  значеше,  только  осязаше  достац- 
ляетъ  уверенность. 

—  Да — ответила  Долореса. — Я  скоро  кончу:  мн^  остается 
только  прочесть  полстраницы. 

—  А  зач-Ьиъ  же  ты  перечитываешь? — спросила  Инеза. — Разв-Ь 
ты  изм-Ьняешь  написанное?  Разв'Ь  сейчасъ  ты  не  чувствуешь  точно 
такъ  же,  какъ  когда  писала? 

—  Мтъ,  я  чувствую  гораздо  сильн-Ье!  Я  и  ищу  лучшихъ 
словъ.  И  вес-то  кажется  мн-Ь  такимъ  ничтожнымъ,  такъ  плохо  вы- 
раженнымъ!  Мн'Ь  хогЬлось  бы  высказать  то,  чего  никто  никогда  не 
высказывалъ...  и  много,  много  чего...  Онъ  будетъ  см-Ьяться...  О, 
н-Ьтъ,  н'Ьтъ!  Оаъ  не  можетъ  см'Ьяться  надо  мной.  Но  письмо  мое 
покажется  ему  ребяческииъ:  да,  это  такъ.  И  зач-Ьмъ  я  написала  его! 
Какъ  ты  думаешь,  отдавать  ли  ему  это  письмо? 

—  Что  мн'Ь  сказать  на  это? — безнадежно  отв-Ьтила  Ипеза.  — 
Ты  не  прочла  мн-Ь.  Я  не  знаю,  чт5  тамъ  сказано. 

—  Я  говорю,  что  люблю  его  такъ,  какъ  еще  никто  никого  не 
любилъ — ответила  Долореса. 

И  эти  ея  правдивый  слова,  казалось,  затрепетали  собственной 
жизнью.  Потомъ  она  умолкла  на  минуту,  глядя  на  исписанныя  стра- 
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ницы  и  не  видя  вхъ.  Инеза  не  двигалась  и,  казалось,  еле  дыша- 
ла. Долореса  снова  заговорила,  безсозвательно  прижимая  об*  руки 
къ  бумаг-Ь,  лежавшей  передъ  ней  на  стол*. 

—  Я  сказала  е^у,  что  люблю  его  и  буду  любить  в*чно;  что 
буду  жить  для  него,  умру  ради  него,  готова  страдать  изъ-за  него, 
служить  ему.  Вотъ  что  высказала  я  ему,  и  еще  гораздо  больше. 

—  Больше?.  В'Ьдь,  и  этого  довольно.  Но  и  онъ  любитъ  же. 
Н-Ьтъ  ничего  на  св-Ьт*,  чег<>  бы  -т^ы  не  могла  об'Ьшдть  ему  и  чего 
бы  онъ  не  могъ  обещать  тсб*,  да  не  только  от/'Ьщать,  но,  полагаю, 
и  исполнить.  Но  больше?  Что  могла  ты  сказать  ему  еще? 

—  Н15тъ  ничего,  чего  бы  я  не  сказа.1а,  если-бу  только  могла 
подобрать  слова. 

Голосъ  ея  бнлъ  такъ  полонъ  жизненной  силы,  что,  рядомъ  съ 
неув'Ьренныиъ  голосомъ  сестры,  онъ  казался  солнечнымъ  св'Ьтомъ 
подл-Ь  лун  наго. 

—  Ты  найдешь  слова  при  свиданш  съ  ниаъ,  сегодня  вечеромъ — 
медленно  проговорила  Инеза. — И  они  будутъ  лучше  всего,  чт5  ты 
могла  написать.  Ну,  такъ  я  отдамъ  ему  письмо? 

Долореса  быстро  взглянула  '  на  сестру,  т«къ  какъ  посл'Ьдн1я 
слова  прозвучали  какъ-то  принужденно. 

'  —  Право,    не  знаю — отв15ти.эа   она. — Какъ  могу  я  зн^ть,  чт5 
случится,  даже  гд'Ь  я  съ  нимъ  увижусь? 

—  Ты  сейчасъ  увидишь  его  въ  окио.  Я  уже  слышу,  какъ  ча- 
совые строятся,  чтобы  встр^Ьтить  его:  и  ты...  ты  увидишь  его  въ 
окно. 

Голосъ  Инезы  вдругъ  оборвался,  словно  чт^^-то  душило  ее.  Она 
повернулась  бокомъ  на  своеиъ  стулЬ,  какъ  будто  для  того,  чтобы 
лучше  вслушаться:  она  сидела  спиной  къ  свЬту. 

—  Я  стану  передавать  теб-Ь — мягко  сказала  Мар1я  Долореса.— 
Теб'Ь  будетъ  почти  все  такъ  ясно,  какъ  будто  ты  сама  вид'Ьла. 

—  Почти... 

Произнеся  одно  только  это  слово,  Инеза  быстро  прервала  раз- 
говоръ  и  встала  со  стула.  Въ  знакомой  ей  комнат-Ь  она  двигалась 
см'Ьло,  какъ  зрячая.  Она  подошла  къ  окну  и  начала  прислуши- 
ваться. До.чореса  тоже  приблизилась  къ  окну  и  стала  у  нея  за 
спиной. 
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—  Что  съ  тобой,  дорогая? — вскрикнула  она. — Въ  чемъ  д-бло? 
Что  огорчило  тебя?  Скажи! 

—  Ничего — отв'Ьтила  сл-Ьпая. — Ничего,  милая  моя!  Подумалось 
мн-Ь  только,  какъ  я  буду  одинока,  когда  вы  вступите  въ  бракъ,  а 
ыейл  отправятъ  въ  монастырь  или  въ  нашъ  старый  противный  домъ 
въ  Вадъядолид-Ь  •^^ 

—  Я  съ  тобой  не  разстанусь! — воскликнула  Долореса,  обвимая 
сестру  одной  рукой,— Они  никогда  не  отымутъ  тебя  у  меня!  И  если 
я  кигда-нибудь,  много  л-Ьтъ  спустя,  выйду  заиужъ,  ты  всегда  будешь 
съ  нами:  я  всегда  буду  заботиться  о  теб15,  какъ  забочусь  теперь. 

Инеза  вздохнула  и  прижалась  лбоиъ  и  сл-Ьпым^^  глазами  къ  хо- 
лоднымъ  стекламъ  окна,  почти  вырвавшись  изъ  объят1й  сестры. 
А  тамъ,  внизу,  подъ  ихъ  окнояъ,  слышался  топотъ  тяжелыхъ  ногъ: 
то  строились  отряды  п-бшей  гвардш.  Воины  двигались  по  широкой 
площади,  въ  своихъ  стальныхъ  шлемахъ  и  папцыряхъ,  неся  па 
плечахъ  аллебарды,  украшенныя  кисточками.  Раздавалась  р'&зкая 
команда  офицера.  Ливень  прекратился,  но  моросилъ  мелкШ  дождикъ, 
и  стекла  окоиъ  совсЬмъ  помутнели  отъ  внезапно  наступившаго 
холода. 

—  Видно-ли  теб-Ь  что-нибудь? — спросила  вдругъ  Инеза  шопо- 
томъ. — Мн-Ь  кажется,  я  слышу  звукъ  далекихъ  трубъ. 

—  Ничего  не  видно:  стекло  помутнело.  Ты  ясно  слышишь 
трубы? 

—  Да,  кажется...  Да,  да,  теперь  я  слышу  ихъ  яспо. 
Она  помолчала,  потомъ  прибавила  вполголоса: 

—  Онъ  приближается. 

Долфеса  прислушивалась.  Но,  не  обладая  почти  сверхъесте- 
ственною тонкостью  слуха  сл'Ьпыхъ,  она  не  слышала  ничего.  кром-Ь 
топота  солдатъ  внизу  и  прерывчатаго  дыхан1я  сестры  возл-Ь  себя: 
Инеза  сдерживала  дыхаи1е,  чтобы  ясп'Ье  слышать  далек1е,  слабые  звуки. 

—  Открой  окно!— почти  р-Ьзко  сказала  она.— Я  ув1Ьрейа,  что 
слышу  зв}къ  трубъ. 

Своими  н^^жными  пальцами  она  ощупывала  задвижки  почти  съ 
лихорадочной  торопливостью.  Долореса  помогла  ей  и  широко  открыла 
окно.  Далешё  звуки  торжественнаго  марша  плыли  волнами  падъ 
влажнымъ  городоиъ. 
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Долореса  вздрогнула.  Лицо  ея  прошло  отъ  радости,  а  св^шя 
губки  чуть  открылись,  словно  она  старалась  упиться  звуками,  ви'Ьст'Ь 

съ  холодныиъ  воздухоиъ'.  Стоя  возл'Ь  нея,  Инеза  медленно  бл'бдн'Ьла,  ; 

придерживаясь  за  раму  окна  и  кр'Ьпко  сжимая  ее  рукою.  .:^ 

Ни  та,  ни  другая  не  чувствовали  холода.  С'Ьрые  глаза  Доло^^.,  «| 
ресы  широко  открылись,  когда  она  пристально  смотр-бла  по  на^  ■  •» 
правлен1ю  къ  городу,  туда,  гд'Ь  начиналась  аллея,  ведущая  к-Ц^-' ^ 
дворцу.  А  Инеза,  слегка  нагнувшись,  повернулась  ухомъ  въ  ту  жЩф 
сторону,  какъ  будто  она  не  хот'Ьла  проронить  ни  одной  нотки  изъ  " ' 
музыки,  возв'Ьщавшей,  что  дон-Жуанъ  Австр1йск1й  возвращается  ^ 
поб-Ьдоносно,  живъ  и  невредимъ,  изъ  своего  продолжительнаго  по- 
хода на  югъ.  1 

Постеаенно    звуки   приближались,  одинъ  за  другимъ,  все  ясн-Ье 

и  громче,  дышащ1е  радостью.  Сначала  были  слышны  только  высок1Я  ^ 

ноты  кларнетовъ;  потомъ  мен-Ье  р'Ьзк1е  звуки  трубъ  слились  съ  ними  \ 

въ  складную  мелодпо;  наконецъ  низ:ч1я   басовыя  ноты  роговъ  точно  ^ 

отбивали    тактъ,    такъ   что   воздухъ  сотрясался  какъ  бы  слабыми  ^ 
ударами    грома.    Офицеры   на    копяхъ    командовали,  обм-Ьнивались 
короткими  фразами,  легкииъ  галолоиъ  отправлялись  на  свои  жЫта, 

зат-^мъ,  минуту  спустя,  снова  возвращались,  чтобы  сделать  посл'6дн1я  ■«: 

распоряжен1я.  Ихъ  блестящтя,  и  золотомъ  оправленныя  латы  и  бога-  I 

тая   сбруя  коней  походили  на  перлы,  сверкающ1е  тамъ  и  с^мъ  въ  -1 

сброватой   мгл^;    а  темно-красные  и  желтые  мундиры  гвардейцевъ  | 

красовались   съ    трехъ  сторонъ  садикъ,  образуя  широкую  цв-Ьтную  \ 

кайму.                                   *  ; 

Долореса   могла  вид'!^ть '  коиандовавшаго  этими  отрядами   отца,  ,1 

къ  которому  офицеры  подъ-йзжали  за  приказами.  Серьезный  старикъ  1 

сид'Ьлъ  неподвижно  и  прямо  на  своемъ  ворономъ  кон'Ь   Онъ  носилъ  ! 

коротко  подстриженную  с^дую  бороду  и  былъ  од-Ьтъ  в-сь  въ  черное,  ] 

за  исключен1емъ  тяжелыхъ  позолоченыхъ  латъ  и  шелковаго  шг.урка  л 

поверхъ  ихъ,  который  тянулся  отъ  плеча  до  рукоятки  меча.  Долореса  ' 

слегка   отшатнулась:    ей   не   хот'Ьлось,  чтобы  онъ  зам-Ьтилъ,  какъ  1 
она  глядитъ  сверху  изъ  окна,  съ  ц'1&лью  прив-Ьтствовать  возвращав- 

шагося    победителя.    Услыша    дыхаи{е    сестры,    Инеза  осыпа.1а  ее  ^ 

вопросами.  ] 

—  Что  случилось?  Ты  видишь  его?  Онъ  здкь?  1 


—  Н-бтъ,  это  нашъ  отецъ  тамъ,  внизу,  верхомъ  на  кон-Ь.  Онъ 
не  должепъ  видеть  насъ. 

И  Долореса  отодвивулась  еще  дальше  въ  углубленте  окна. 

—  Ш  ты  ничего  не  увидишь — тревожно  заговорила  Инеза. — 
Какъ  сможешь  ты  передать  мн!;,  т.  е.  я  хочу  сказать,  какъ  можешь 
.ты  ввд*ть  что-нибудь  съ  того  м'Ьста,  гд'Ь  стоишь? 

Долореса  '  тихо    зас!Рбялась;   но   этотъ   см-Ьхъ  такъ  и  дрожалъ 
!.  ожидания  близк'аго  счастья. 
-  О,  я  отлично  вижу, — в'Ьдь,  окно  открыто  настежъ,  ты  знаещь. 

—  Да,  знаю! 

Инеза  оперлась  спиной  о  ст-Ьну  возл-Ь  окна,  опустивъ  руки  съ 
видояъ  полнымъ  безнадежности.  Простой  отв'Ьтъ  сестры  больно  за- 
тронул!, ее,  которая  никогда,  не  увидитъ  ничего:  ее  огорчило  то 
счастье,  которое  слышалось  въ  дрожап],емъ  отъ  радости  голосЬ  До- 
лоресы. 

Музыка  раздавалась  все  громче  и  громче.  Вдругъ  къ  ея  звука:-1  о 
присоединились  радостные  клики  толпы,  подп'Ьвающей  маршъ  вм'Ьст'Ь 
съ  трубами,  прив^Ьтствуюш,ей  дон-Жуана.  Вотъ  толпа  прорвалась 
съ  улицы  въ  открытую  аллею  и  ея  голоса,  заглушили  звукъ  клар- 
нетовъ.  Воздухъ  былъ  потрясенъ  единодушнымъ  торжествуюш,имъ 
кликомъ. 

—  Вотъ  онъ!  вотъ  онъ! — повторяла  Инеза,  наклоняясь  взъ  окна 
и  хватаясь  за  каменный  косякъ. 

Но  Долореса  не  слыхала  ея  словъ,  заглушенныхъ  криками  тИУлны. 
Тучи  разступились  къ  западу  и  сЬверу;  а  когда  полуденаое  солнце 
стало  опускаться  все  ниже  къ  горизонту,  он*  совсЬмъ  исчезли,  и 
св'Ьтъ  въ  одно  мгновенье  озарилъ  мрачное  зимнее  небо.  Доло;  еса 
неподвижно  стояла  у  окна,  облитая  св'Ьтомъ,  точно  изваян1е  изъ 
перламутра  и  золота  въ  каменной  рам^Ь.  Въ  то  время,  какъ  небо 
озарилось  солнечными  лучами,  шеств1е,  подвигаясь  впередъ,  оттеснило 
народъ.  Трубы  снова  загремели  звонко;  а  латы  трубачей  гор-Ьди^ 
точно  движущ1еся  огни,  предшествуя  высокому  знамени,  которое 
тихо  раскачивалось  въ  рукахъ  знаменосца,  медленно  подвигавшаг'гя 
на  своеиъ  кон^Ь. 

Все  ближе  подвигались,  все  ярче  блест-Ьли  знамена,  сверкавш1я 
вооружен1я,  штандартъ,  торжественные  ряды  поб-Ьдоносныхъ  воиновъ; 
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громче  и  громче  звучали  трубы.  И  все  выше  подымались  тучи  надъ  \ 

заходящимъ   солнцеиъ.    Половина   населен1я  Мадрида  шла  впереди;  ] 

остальные    т-Ьснились  п*)зади  шествтя.  ВсЬ  п1;ли,  кричали,  приват-  ; 

ствовали.  Потокъ  яркихъ  цв-Ьтовг  и  св'Ьта  образовалъ  струю,  струя  ^ 

стала  р^жой:  и  вотъ,  среди  этого  прилива  славы,  появился  молодой  I 

0061; ди  гель,  дон-Жуанъ  Австр1йск1й,  и  пустилъ  своего  коня  къ  воро-  I 

таиъ  дворца.  ' 

Конные    трубачи    разступились    передъ   нимъ  на  об-Ь    стороны;  : 

а   зеаменосецъ   поб'Ьдителя    направилъ   свою    лошадь    пал-Ьво    отъ  ,; 

штандарта  короля,  который  держался  правой  стороны.  Дон-Жуанъ,  \ 

сидя   на  своей   с^рой   арабской  кобылиц'^^,  остался  оди^ъ  во  глав-Ь  ; 

своихъ  воиновъ   и  прив-бтствоваль  короля,  своего   брата,  опустивъ  1 

мечъ    и    преклонивъ    голову.    Въ    посл'Ьдн1й    разъ    звонко   разда-  I 

лись    звуки    трубъ;    зат^мъ    опять    и    0!?ять    послышались  крики  1 

толпы,    потрясавш1я   воздухъ,  точно  громъ,  которому  отв-Ьчало  эхо  ' 

сотрясенныхъ    ст'Ьнъ    дворца.  Въ  ту  минуту  король  Филиппъ,  стоя  ! 

на    балкон'Ь    надъ   воротами,  отв^Ьчалъ  на  прив-Ьтств^е   дон-Жуана  ^ 

мановентемъ  руки,  слегка  склонившись  надъ  каменными  перилами.  ] 

Долореса  де-Мендоза  забыла  и  объ  отц'!Ь,  и  обо  все>ъ,  чтО  онъ  ^ 

могъ  сказать    ей:  она  ст  яла  у  открытаго  окна,  смотря  внизъ.  Ей  ! 

давно   уже    снилось    по   ночамъ    это    мгновен1е;    она  днемъ  им-Ьда  \ 

вид-Ьнхя;   она    много  разъ    представляла   себ-Ь  эту  картину,  какова  \ 

она,   по    ея  мн-Ьшю,  должна  была  быть.  Но  Д'Ьйствительность  пре-  ^ 

взошла    и    сны    ея,  и  грезы.  Она  досыта  наслаждалась  т'1;мъ  бла-  I 

женствомъ,    которое    вообще  р-Ьдко  перепадаетъ  на  долю  женщинъ  ■ 

и    т-Ьмъ    6ол*е   р-Ьдко   бываетъ  уд-Ьломъ  молодыхъ  д-Ьвушекъ:  она  \ 

наслаждалась  зр'Ьлищемъ  того,  какъ  ея  возлюблевный,  самъ  горячо  •]; 

любящ1й    ее,    возвраш;ается    торжествующ1й   домой,  посл^Ь  тяжелой  ч' 

борьбы,  въ  качеств-Ь  полководца    и  поб'Ьдителя,    несмотря  на  свою  { 

первую  молодость:  она  видела,  что  онъ — кумиръ  воинственнаго  на-  ) 

рода,  средоточ1е  боевой  славы.  ^ 

Поел*  прив'Ьтств1я  королю,  дон-Жуанъ  все  еще    сид-Ьлъ   яЫо-  ^ 

торое  время  на  своемъ  кон'Ь.  Ояъ  глянулъ  вверхъ,  какъ  будто  без-  ■ 

сознательно,  привлеченный  взглядомъ  той,  которая  прив-Ьтствовала  ' 

его    горячее  всЬхъ.   Онъ  встр-Ьтился  съ  ней  взоромъ  и  улыбнулся  \ 

ей    глазами,   хотя    лицо    его    не  изменилось  ни  одной  чертой.  Но  ; 
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ст^грый  Мендоза,  неподвижный  на  своемъ  с^^дл-Ь,  просл•6^I^Iлъ  его 
вЗглядъ  и  зам^Ьтилъ  его.  Онъ  охотно  проелавлялъ  бы  молодого  полко- 
водца г.м'Ьст'Ь  съ  его  лучшими  друзьями,  онъ  сражался  бы  подъ 
его  начальствомъ  и  за  него  не  хуже  друпхъ  храбрецовъ;  но  въ 
эту  минуту  онъ  былъ  бы  радъ,  если-бъ  дон-Жуанъ  Австр1йск]й 
упалъ  мертвымъ  съ  коня  у  него  на  глазахъ. 

Дон-Жуанъ,  неторопясь,  сл^зъ  съ  коня  и  направился  къ  во- 
ротамъ,  когда  король  удалился  съ  балкона.  Онъ  былъ  весьма  йзя- 
щенъ  обладалъ  !ф1ятнымъ  обхождевгемъ.  Роста  онъ  былъ  не  малаго,  но 
казался  выше.  ч'Ьмъ  на  самомъ  д-Ьл-Ь,  благодаря  соразмерности  своего 
сложен1'я.  Коротко  пстрия'-мные  золотисто-каштановые  волосы  вились 
ва  его  маленькой  голов'Ь,  ос  авляя  лобъ  открытымъ,  выделяя 
белизну  кожи  и  подвижность  чертъ.  Маленьие  усы  отт^ня  щ  его 
губу,  не  скрывая,  его  ще  д-Ьтскаго  рта;  бороды  онъ  тогда |еще 
не  носилъ.  Онъ  часто  улыбался;  выражепхе  его  рта  было  скор'Ьй 
беззаботно  и  добродушно,  ч-Ьмъ  твердо.  Вся  сила  его  лица  сосре- 
доточивалась Бъ  его  р^зко  очерченной  челюсти,  а  все  выражен1е 
въ  глубоко  сидящихъ,  пламенныхъ  голубыхъ  глазагь,  въ  которыхъ* 
светились  подчасъ  гн'Ьвъ,  а  подчасъ  чисто  женственная  нЬж- 
ность. 

Онъ  былъ  од'Ьтъ  въ  изяш,ный,  но  не  бросающ1йс}[  въ  глаза 
военный  нарядъ  того  времени,  состояп1,1й  изъ  красивыхъ  датъ  съ 
насЬчками,  отд'Ьланныхъ  золотомъ,  черныхъ  бархатныхъ  рукав!»!;; 
широкихъ  штановъ  изъ  бархата  и  шелка,  такихъ  кориткихъ,  что 
они  не  доходили  до  кол^Ьнъ.  Ноги  его  были  обуты  въ  узк1е  чулки 
и  кожаные  сапоги,  сдЬланные  на  подоб1е  поножей,  такъ  что  они 
застегивались  отъ  кол'Ьпъ  до  щиколодки.  На  плечи  былъ  набро- 
шенъ  коротюй  вышитый  плащЪ;,  а  на  голове — широкая  бархатная 
шаиочка,  украшенная  черными  и  желтыми  перьями  АвстрШскаго 
дома  '-. 

Когда  дон-Жуанъ  приблизился  къ  воротамъ,  иног1е  друзья  по- 
дошли къ  нему  съ  прив^Ьтств1ями;  онъ  всЬмъ  имъ  протягивалъ 
руку,  вс'Ьхъ  дярилъ  улыбкой  и  добрымъ  словомъ.  Только  старый 
Мендоза  не  сп-Ьшился:  онъ  ни  на  шагъ  не  подвинулъ  виередъ  ст 
его  коня.  Дон-Жуанъ,  осмотревшись  кругомъ,  прежде  ч-Ьмъ  вступи.аъ 
в;ь  ворота,  увид-Ьдъ  его  суровое  лицо  и  прив-Ьтствовалъ  рукой  отца 
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своей  Долоресы;  но  старикъ  притворился,  будто  не  зам-Ьтилъ  этого, 
и  не  сд-Ьдаль  отв-Ьтнаго  привате гв1я. 

Кто-то  въ  толп^Ь  придвориыхъ  тихонько  засм-Ьялся.  Старикъ  Мен- 
доза  не  изм-Ьнился  въ  лиц*.  Но  онъ,  в-Ьроятно,  вдругъ  сжалъ  ко- 
ленями бока  лошади:  его  черный  конь  безнокойно  задвигался  и  пы- 
тался стать  на  дыбы.  Дон-Жуанъ  остановился.  Глаза  его  вспыхнули. 
Выражеше  ихъ  стало  жесткимъ,  прежде  ч4мъ  успела  сойти  съ  его 
губъ  улыбка:  онъ  старался  отыскать  въ  толп'Ь  того  человека, 
см-^хъ  котораго  послышался  ему.  Последнее  оказалось  невозиож- 
нымъ;  и  он'ь,  съ  задуичивымъ,  суровымъ  видомъ,  продвинулся  въ 
ворота,  сопровождаемый  радостными  кликами  толпы. 

Долореса  все  вид'Ьла  и  слышала  изъ  своего  высокаго  окна.  Она 
следила  за  каждымъ  движешемъ  дон-Жуана,  за  каждымъ  изи^не- 
шемъ  его  лица.  Она  точно  все  передавала  сестр-Ь  до  т^хъ  поръ, 
пока  не  раздался  тихШ,  отрывистый,  но  язвительный  см-Ёхъ.  Инеза 
также  слышала  этотъ  см'Ьхъ:  желая  слышать  голосъ  дон-Жуана, 
она  высунулась  далеко  въ  окно,  опираясь  на  каменный  косякъ. 
Она  отскочила  назадъ  и  издала  звукъ,  похож1й  на  жалобный 
крикъ. 

—  Кто-то  см-Ьется  надо  мной!  —  воскликнула  она.  —  Кто-то 
смеется  оттого,  что  я  стараюсь  посмотреть! 

Долореса  тотчасъ-же  прив.чекла  сестру  къ  себе.  Она  начала 
целовать  ее,  успокаивать,  какъ  испугавшагося  ребенка. 

—  Нетъ,  дорогая,  нетъ!  Это  совсемъ  не  то.  Я  видела,  чтб 
случилось.  Никто  не  сиотрелъ  на  тебя,  моя  милочка!  -Знаешь,  чт5 
вызвало  смехъ?  Меня  этотъ  смехъ  тоже  огорчилъ.  Онъ  улыбнулс;! 
и  приветствовалъ  рукой  нашего  отца;  а  тотъ  не  обратилъ  на  него 
никакого  вниман1я.  Отсюда  смехъ.  И  смеялись  также  надо  мной: 
ведь,  тому  человеку,  который  засмеялся,  хорошо  известно,  что 
отецъ  не  желаетъ  нашего  брака.  Видишь,  дорогая,  это  совсемъ  не 
тебя  касается. 

—  А  онъ  въ  самомъ  деле  посмотрелъ  на  насъ,  когда  ты  ска- 
зала мне? 

—  Кто?  Человекъ,  который  засмеялся? 

—  нетъ!  Я  хочу  сказать... 

—  Дон-Жуанъ?  Конечно.  Онъ  взглянулъ   вверхъ  и  улыбнулся. 
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какъ  онъ  часто  улыбается  мн-Ь, — одними  глазами;  а  лицо  его  оста- 
валось серьезнымъ.    Онъ   вовсе  не  изменился:    только  видъ  у  него 
бол'Ье  р'Ьпштельный;  и  онъ  сталъ  еще  красив-Ье,  сильн-Ье,  мужествен- 
н-Ье!  Всяк1й  разъ,  какъ  я  его  вижу,  онъ  становится  лучше! 
Но  Инеза  не  слушала  ея. 

—  Стоитъ  жить,  стоитъ  быть  сл-Ьпой — заговорила  она  вдругъ — 
чтобы  слышать,  какъ  народъ  прив'Ьтствовалъ  его,  когда  онъ  при- 
ближался! Ты  все  можешь  вид'Ьть,  а  потому  не  понимаешь,  какое 
значен1е  нм'Ьютъ  звуки  для  меня.  Но  одну  минуту,  только  одну 
минуту,  я  вид'Ьла  св'Ьтъ...  да,  вид'Ьла  яркШ  св-Ьтъ  предъ  глазами. 
Я  не  грежу.  У  меня  забилось  сердце  и  закружилась  голова.  Это 
нав-Ьрно  былъ  св^Ьтъ.  Какъ  ты  думаешь,  Долореса,  возможно-ли  это? 

—  Не  знаю,  дорогая— н'Ьжно  отв-Ьтила  Долореса. 

Когда  день  сталъ  клониться  къ  вечеру,  и  о64  сестры  сидели 
вм'Ьст'б  въ  сумеркахъ,  Долореса  долго  и  задумчиво  вглядывалась 
въ  лицо  сл1Ьпой:  Инеза  любила  дон-Жуана,  хотя  не  сознавала  этого; 
она  невольно  открыла  свою  тайну  сестр-Ь. 


ГЛАВА  II. 

Неумоликый   отецъ. 

Когда  дон-Жуанъ  уже  скрылся  во  дворце,  толпа  некоторое 
время  продолжала  ожидать,  въ  надежд-Ь,  что  произойдетъ  что- 
нибудь  достойное  вниман1я:  потомъ  она  медленно  разошлась,  чувствуя 
ни  на  чемъ  не  основанное  разочарованхе  и  слегка  ропш;а.  ЗагЬмъ,  по 
команд!;  старика  Мендозы,  переданной  черезъ  офицеровъ,  гвард1я 
тоже  замаршировала  въ  полномъ  порядк'Ь.  Конница,  сопровождав- 
шая дон-Жуана,  по  знаку  трубачей,  медленно  поехала  по  направле- 
нш  къ  городу,'  т-Ьсня  толпу.  И  прежде  ч'Ьиъ  окончательно 'стем- 
н'Ьло,  площадь  передъ  дворцомъ  снова  опуст'Ьла.  Небо  прояснилось; 
мостовая  высохла.  НеполнаЯ|йй^а  стала  медленно  подыматься.  Двое 
рослыхъ  часовыхъ,  вооружейныхъ  аллебардами,  безмолвно  прохажи- 
вались по  площадке,  въ  тЬни. 

Долореса  все  еш,е  сидела,  съ  сестрой,  въ  потьмахъ,  какъ  вдругъ 
дверь  отворилась,  и  вошелъ   сЬдой   служитель,  одЬтый  въ  краснс* 
Донъ-Жуанъ.  ■  2 


\ 
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съ  желтымъ.  Онъ  принесъ  дв'Ь  зажженныхъ  восковыхъ  св'Ьчи  въ  тя- 
желыхъ  бронзовыхъ  подсв^Ьчникахъ,  и  поставилъ  ихъ  на  столъ  ^з, 
Всл'Ьдъ  за  нимъ  вошелъ  и  старикъ  Мендоза,  все  еще  въ  своихъ 
латахъ.  Шпоры  ^*  его  звенели  на  тяжелыхъ  сапогахъ;  длинный 
мечъ  съ  рукояткой  -^^  волочился  по  мраморному  полу.  Мендоза 
былъ  теперь  простоволосъ:  его  коротк1е,  мягше,  сЬдые  волосы  по- 
кры1щли  его  мощную  голову,  точно  ермолка  изъ  сЬраго  бархата. 
Онъ  сталъ  у  стола  и  положилъ  на  него  свою  костлявую  десницу,  въ 
которой  держалъ  длинныя  перчатки.  Влескъ  свечей  ладалъ  на  его 
мрачное  лицо  и  придавалъ  желтоватый  отт'Ьнокъ  его  грознымъ 
очамъ. 

Об*  девушки  невольно  встали  при  вход'Ь  отца.  Он'Ь  стояли, 
т'Ьсно  прижавшись  другъ  къ  другу,  держась  за  руки,  точно  ста- 
раясь защитить  другъ  друга  отъ  общаго  врага.  А  между  т-Ьмъ  этотъ 
суровый  челов'Ькъ  охотно  пожертвовалъ  бы  жизнью  за  кая;дую  изъ 
нйхъ  когда  угодно,  съ  самаго  дня  ихъ  рождешя.  Он-Ь  это  знали,  и 
все-таки  трепетали. 

—  Ты  сделала  меня  посм^Ьшищемъ  двора — началъ  онъ  мед- 
ленно, дрожащимъ  отъ  волнен1я  голосомъ. — Чтб  скажешь  ты  въ 
свое  оправдаше? 

Онъ  обращался  къ  Долорес^.  Она  немного  побл'Ьдн'Ьла.  Выло 
что-то  такое  жесткое  въ  его  голосЬ  и  движен1яхъ,  что  она  невольно 
отступила  немного  назадъ, — не  изъ  страха,  но  такъ,  какъ  можетъ 
отступить  н  храбрый  челов'Ькъ,  когда  надъ  нимъ  неожиданно  поды- 
.чается  мечъ.  Инеза  мгновенно  сделала  шагъ  впередъ,  подняла  свою 
б'Ьлую  руку  какъ  бы  для  того,  чтобы  выразить  протестъ,  и  повер- 
нула свое  лицо  къ  пылающимъ  глазамъ  отца. 

—  Я  не  съ  тобой  говорю — сказалъ  онъ  р^&зко. — Но  ты! — обра- 
ти.тея  онъ  къ  ДолоресЬ,  и  громоздк1й  столъ  задрожалъ  подъ  его 
тяжелой  рукой. — Какой  дьяволъ  овладктъ  тобой,  что  ты  покрыла 
МЕЯ  и  себя  позоромъ,  стоя  у  окна,  улыбаясь  дон-Жуаау,  точно 
онъ — эспадеро  ^^  на  бо'Ь  быковъ,  а  ты — красотка  изъ  зрите.1ьницъ? 
И  это  на  виду  всего  Мадрида:  в-Ьдь,  всЬ  вид'Ьли  тебя,  начиная  съ 
короля,  кончая  посл'Ьднимъ  нищимъ!  Гд-Ь-же  твоя  скромность,  твой 
стыдъ?  Значптъ,  въ  теб-Ь  н-Ьтъ  крови,  которая  заставила  бы  тебя 
красн'Ьть.  А  если  такъ,    то    неужели  въ  небЪ  н-Ьтъ  хоть  простаго 


пожА;^^Р\дтА 

не  персгиблг^тс    ьниг  при  чтен!!»» 

женскаго    здраваго    смысла,    который   подсказалъ  бы  теб'Ь,  что  ты 
губишь  свое  и  мое  имя  предъ  лицомъ  всего  м1ра? 

—  Отецъ!  Ради  самаго  Неба,  не  произносите  подобныхъ  словъ... 
Вы  не  должны,  вы  не  можете  говорить  такъ! 

Лицо  ея  совсЬмъ  поб']Ьл'Ьло.  Она  тихонько  отстранила  Инезу  и 
взглянула  прямо  въ  лицо  разгн'Ьванному  отцу.  Столъ  отд'Ьлялъ  ихъ 
другъ  отъ  друга. 

—  Разв-Ь  я  произнесъ  хоть  одно  слово,  которое  не  было  бы 
правдой? — спросилъ  ее  Мендоза. — Разв'Ь  не  изв'Ьстно  всему  двору, 
что  ты  любишь  дон-Жуана  АвстрШскаго? 

—  Да  будетъ  это  изв^Ьстно  всему  М1ру! — храбро  воскликнула 
Долореса. — Я  ве  стыжусь  своей  любви  къ  лучшему  и  храбр-Ьйшёму 
изъ  людей. 

—  Да  будетъ  изв'Ьстно  всему  м1ру,  что  ты  желаешь  быть  его 
игрушкой,  его  забавой... 

—  Его  женой,   сударь! — Голосъ  Долоресы  былъ  твердъ  и  зву- 
ченъ,  когда  она  прервала  своего  отца. — Его  женой! — гордо  повто- 
рила она. — И  я  могу  стать  ею  завтра  же,  если  только  вы  и  король 
не  воспрепятствуете    этому.    Вогъ    создалъ  васъ  моимъ  отцомъ;  но, 
Вогъ  же  не  далъ    вамъ   права   оскорблять    меня.    И  пока  во  мн-Ь 
есть  сила  и  дыхан1е,  чтобы  говорить,  я  буду  отвечать  вамъ.  Если-бъ   4 
не  вы,   я  сегодня  же  стала  бы  женой    доп-Жуана  Австр1йскаго,  а 
потомъ...  его  игрушкой,   его  забавой,  его  рабой   и   служанкой, —      ' 
всЬмъ,  ч'Ьмъ  вамъ  угодно.  Я  люблю  его!  Я  стану  работать  на  него      ; 
вотъ  этими  моими  руками.    Отдамъ  за  него  жизнь,  готова  пролить      ^ 
Ъд,  него  свою  кровь,  если  Вогъ  удостоитъ  меня  этой  милости,  дастъ     / 
мн-Ь   это    счастье,    такъ   какъ   вы   не  хотите,  чтобы  я  стала  его 
женой! 

—  Его  женой! — воскликнулъ  Мендоза  съ  жестокой  насмешкой. — 
Его  женой!...  Это  для  того,  чтобы  сегодня  обвенчаться,  а  завтра 
быть  отверженной  однимъ  взмахомъ  пера,  н-Ьсколькими  словами, 
которыя  сд-Ьлаютъ  твой  бракъ  нед'Ьйствительныиъ!  В-Ьдь,  ;>то  именно 
и  потребуется,  чтобы  дон-Жуанъ  могъ  стать  супругомъ  какгмс-ипбу.-'ь 
царственной    вдовы,    ну   хоть  королевы   Мар1и   шотландск' 

Его  женой!.. 

И  онъ  разсм'Ьялся  съ  горечью. 
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—  Странное  же  вы  имеете  поняпе  о  вашемъ  корол-Ь,  отецъ, 
если  полагаете,  что  онъ  дозволить  совершиться  подобнымъ  д'Ьламъ 
въ  Испаши! 

При  этихъ  словахъ  Долореса  выпрямилась  во  весь  ростъ  и  не- 
подвижно ожидала  отв-Ьта.  Отв'Ьтъ  ааставилъ  себя  долго  ждать, 
хотя  Мендоза  не  спускалъ  съ  нея  своихъ  темныхъ  глазъ,  и  н'Ь- 
сколько  разъ  его  губы  шевелились,  точно  онъ  собирался  заговорить. 
Долореса  нанесла  ему  ударъ,  который  трудно  было  отбить;  и  она 
понимала  это.  Инеза  молча  стояла  возл-Ь  нея  и  тяжело  дышала, 
слушая  ихъ  разговоръ. 

—  Ты  думаешь  мн-Ь  нечего  отв'Ьтить  теб*? — сказалъ  онь  на- 
конець,  и  голось  его  сталь  спокойн-Ье. — Ты  права,  можетъ  быть. 
Что  могу  я  сказать  теб*,  разъ  ты  утратила  всякое  чувство  стыда, 
почтен1я  и  повиновешя?  Ты,  можетъ  быть,  расчитываешь  на  то,  что 
я  пущусь  съ  тобой  въ  разсужден1я,  вм-Ьсто  того,  чтобы  принудить 
тебя  уважать  меня  и  самое  себя?  Слава  Богу,  я  еп1;е  никогда  не 
обсуждаль  ни  мыслей  моего  короля,  ни  его  побужден1й,  никогда  не 
сомн-Ьвался  въ  его  верховномъ  прав'Ь  поступать  такъ,  какъ  овь 
находить  нужнымъ  для  чести  и  славы  Испаши1  Моя  жизнь  при- 
надлежитъ  ему.  Все  мое — его:  онъ  можетъ  поступать,  какъ  ему 
угодно,  въ  силу  своего  божественнаго  права.  Воть  моя  в-Ьра  и  мой 
законъ!  И  если  мн*  не  удалось  воспитать  и  тебя  въ  этой  в'Ьр'Ь,  то 
я  впалъ  въ  тяжкШ  гр-Ьхъ,  въ  которомь  мн'Ь  придется  потохъ  от- 
дать отчетъ.  Но  я  д-Ьлаль,  чт5  могъ,  поступалъ  по  крайнему  моему 
разум-Ьнш. 

Мендоза  поднялъ  свой  мечъ  и  возложиль  свою  десницу  на 
рукоятку. 

—  Богъ,  король,  Испан1я! — воскликнуль  онъ  торжественно,  при- 
кладываясь губами  къ  рукоятк-Ь  посл-Ь  произнесеи1я  каждаго  изъ 
этихъ  трехь  словъ. 

—  Я  не  стану  пытаться  поколебать  вашу  в-Ьру — сказала  хо- 
лодно Долореса. — Знаю,  что  это  невозможно. 

—  Какъ  невозможно  и  заставить  меня  изменить  мое  р'Ьшен1е — 
отв-Ьтиль  Мендоза,  снова  опуская  мечъ. 

—  А  что  вы  решили? — спросила  девушка,  пристально  глядя 
на  него. 
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Что-то  неуловимое  въ  вьфажен1и  его  лица  вызвало  въ  ней 
чутье  близ1Л)й  опасности,  когда  онъ,  не  отв-Ьчая  ни  слова,  устре- 
милъ  на  нее  пристальный  взглядъ.  Она  немного  отступила,  такъ, 
чтобы  стать  рядомъ  съ  Инезой.  Принявъ  почти  вызывающее  поло- 
жен1е,  она  быстро  заговорила,  заложивъ  руки  за  спину  и  прижи- 
маясь къ  сестр'Ь,  чтобы  привлечь  ея  вниман1е.  Въ  рук-Ь  она  дер- 
жала письмо  къ  дон-Жуану,  скомканное  до  того,  что  ей  удалось 
спрятать  его  въ  запястье  узкаго  рукава:  она  не  знала,  чт5  можетъ 
случиться  и  когда  встр'Ьтится  возможность  отдать  послан1е  по 
назначешю. 

—  На  что  решились  вы? — спросила  она  еще  разъ  и,  не  дожи- 
даясь отв'Ьта,  продолжала. — Какими  путями  вы  собираетесь  выка- 
зать свою  власть  надо  мной?  Думаете-ли  вы  увезти  меня  снова  въ 
Вальядолидъ?  Собираетесь-ли  вы  отдать  меня  на  попечен1е  какой- 
нибудь  суровой  старухи,  которая  будетъ  сл-Ьдить  за  мной  днемъ 
и  ночью? 

Тутъ  она  ощупала  руку  сестры  у  себя  за  спиной  и  передала 
ей  письмо,  которое  та  крепко  сжала.  И  она  усмехнулась  почти 
весело. 

—  Ужъ  не  думаете-ли  вы,  что  ц-Ьдая  дюжина  угрюмыхъ  ста-  ' 
рьпъ  дуэнШ  ^^  съум-Ьетъ  заставить  меня  забыть  человека,  котораго 
я  люблю,  или  воспрепятствовать  мн-Ь  передать  ему  весточку  о  себе 
въ  любой  день,  когда  захочу?  Не  думаете-ли  вы,  что  можете  по- 
м1Ьшать  дон-Жуану  АвстрШскому,  только-что  поб-Ьдоносно  вернув- 
шемуся съ  поля  битвы,  кумиру  всей  'Испан1и,  любимду  народа, 
храброму,  молодому,  могущественному,  богатому,  всЬмъ  известному, 
обожаемому  народомъ  гораздо  больше  короля,  —  помЬшать  дон- 
Жуану  вид'Ьться  со  мной  хотя  бы  ежедневно,  если  таково  его  же- 
лан1е,  во  все  время,  пока  онъ  не  отправится  на  войву?  И  потомъ... 
Предложу  вамъ  еще  вопросъ:  неужели  вы  думаете,  что  огедъ,  мать, 
король  или  законъ  страны  могутъ  заклясть  страсть  женщины,  кото- 
рая любитъ  всЬмъ  сердцеиъ,  всею  душой,  всЬми  своими  силами? 
Такъ  отв-Ьчайте-же  мн-Ы  Скажите,  на  чт5  вы  решились;  а  я  скажу 
вамъ,  на  чтб  я  решилась.  Да,  и  я  приняла  р'6шен1е,  и  не  отступлю 
отъ  него,  чтб  бы  ни  случилось  и  какъ  бы  «ы  ни  поступили  со  мной! 

Долореса  замолчала  на  минуту:  она  услышала,   что   Инеза  т'к- 
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хонько  вышла  и  притворила  аа  собой  дверь.  И  такъ,  письмо  по 
крайней  м'Ьр'б  было  въ  безопасности;  и  если  только  окажется  ма- 
л-Ьйшая  возможность,  Инеза  передастъ  его  по  назначепш.  Она, 
в^дь,  обладала  изобр'Ьтательностыо  сл'Ьпыхъ,  ихъ  ум-Ьньеиъ  избе- 
гать надзора, — ум'Ьньемъ,  повидимому  неподходящимъ  къ  нимъ,  но 
которое  ВСЯК1Й,  кому  приходилось  жить  съ  ними,  наблюдалъ  въ 
нихъ.  Мендоза  вид-Ьлъ,  какъ  уходила  Инеза,  и  былъ  радъ  этому: 
подчасъ  выражеше  ея  сл'Ьпого  лица  смущало  его,  когда  ему  хот-Ь- 
лось  выказать  свою  власть. 

—  Да — сказалъ  онъ — я  сообщу  теб-Ь,  чт5  я  нам'Ьренъ  сд-Ь- 
.тать.  Мн-Ь  ничего  больше  и  не  остается  предпринять:  ты  не  оста- 
вила мн15  выбора.  Ты  непослушна  и  непокорна;  ты  утратила  и  ту 
каплю  уважен1я,  которую  ии-бла  ко  мн-Ь  или  выказывала  мн1;.  Но 
это  еще  не  все.  И  раньше  бывали  непокорныя  дочери;  ио  отцы 
выдавали  ихъ  преотлично  замужъ  за  людей,  которые  ум'Ьли  ихъ 
усмирять.  Не  стану  говорить  о  моей  привязанности  къ  вамъ  об'Ьимъ, 
разъ  вы  не  питаете  никакой  любви  ко  мн-Ь.  Но  теперь  ты  не 
только  непослушна  и  непокорна:  ты  губишь  себя  и  позоришь  меня; 
а  я  не  допущу  перваго  и  не  потерплю  второго. 

Онъ  груб;-,  возвысилъ  голосъ: 

—  Ты  понимаешь  меня?  Я  нам^ренъ  защитить  мое  доброе  имя 
отъ  тебя,  а  твое^ — отъ  св'Ьта  единственнымъ  дпступнымъ  мн^  пу- 
темъ.  Я  вам'Ьренъ  отправить  тебя  въ  Ляс-Гуэльгасъ,  завтра-же 
утромъ.  Я  не  шучу.  И  если  ты  не  согласна  отказаться  отъ  своего 
безу.м1я  и  выйти  замужъ  за  того,  за  кого  я  хочу,  то  останешься 
тамъ  на  всю  жизнь.  А  до  завтрашняго  утра  ты  побудешь  зд^Ьсь, 
въ  этой  комнат*.  Посмотримъ,  р1>шится-ли  дон-Жуанъ  Австр1й''к1й 
насильно  проникнуть  сначала  въ  мой  домъ,  а  зат^мъ — въ  обитель 
святыхъ  монахинь!  Ты  будешь  вдали  отъ  него,  даю  теб'Ь  мое 
честное  слово,— слово  исоанскаго  дворянина,  слово  твоего  отца.  Ты 
будешь  разлучена  съ  нимъ  нав'Ькн.  А  если  дон-Жуанъ  попытается 
зайти  сюда  ночью,  то  я  убью  его  зд^сь-же,  на  этомъ  порог'Ь.  Кля- 
нусь теб-Ь,  убью! 

Онъ  замолчалъ,  повернулся  и  началъ  ходить  по  комнат*  взадъ 
и  впередъ,  звеня  шпорами  и  мечомъ.  Онъ  скрестилъ  руки  натруди 
и  опустилъ  голову. 
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Выражен1е  ужаса  и  боли  медленно  распространилось  по  лиду 
Долоресы:  она  знала  отца,  знала,  что  онъ  во  что  бы  то  ни  стало 
сдержитъ  свое  слодо.  Она  знала  также,  что  король  высоко  цЬнилъ 
его,  да  и  самъ  былъ  сильно  противъ  ея  брака:  онъ  охотно  помо- 
жетъ  отцу.  Ей  никогда  не  приходило  на  умъ,  что  ее  могутъ  запе- 
реть въ  монастыр-Ь  на  всю  жизнь,  если  только  таково  будетъ  же- 
лан1е  родителя:  она  была  слишкомъ  молода,  слешкомъ  жизнера- 
достна, чтобы  предполагать  что-нибудь  подобное.  Она,  конечно, 
слышала,  что  ташя  д-Ьла  возможны  и  что  они  творятся;  но  ей 
лично  не  былъ  изв-Ьстенъ  ни  одинъ  подобный  случай,  и  она  до 
сихъ  поръ  не  понимала,  что  находится  до  такой  степени  во  власти 
отца.  Въ  первый  разъ  въ  жизни  она  ощутила  страхъ.  Она  почув- 
ствовала, что  не  им-Ьотъ  возможности  бороться,  что  силы  ея  над- 
ломлены, что  еще  мгновеше — и  она  надетъ  въ  ноги  отцу,  станетъ 
молить  его  о  пощад-Ь.  Да,  она  пооб'Ьщаетъ  ему  все,  чт5  онъ  ни 
пожелаетъ.  Но  эти  об'6щан{я  будутъ  лицем-Ёрны:  они  будутъ  истор- 
гнуты у  нея  страхомъ.  И  ей  грозитъ  унижеше  да  потеря  всякаго 
душевнаго  мужества, — состояше,  которое  ей  не  грезилось  даже  во  сн-Ь. 

У  нея  закружилась  голова, — и  пламя  об'Ьихъ  св^Ьчей  странно 
заколеба'гось.  Она  уже  вообразила  себя  на  кол^няхъ:  вотч.  Она, 
объятая  судорожной  болью,  рыдаетъ  отъ  ужаса,  пытается  схва- 
тить руку  отца,  молитъ  о  нрощенш,  отрекается  отъ  своей  любви, 
клянется  быть  послушной  и  покорной.  Ей  представлялись  мрачные 
корридоры,  унылыя  кельи  въ  монастыр-Ь  Ляс-Гуэльгасъ,  безмолвный, 
закутанныя  фигуры  монахинь  и  весь  этотъ  ужасъ  отчаяпхя,  отъ 
котораго  одно  только  избавлен1е  —  смерть!  А  та  слабая  надежда, 
которая  не  допуститъ  ее  постричься,  будетъ  все  слаб'Ьть  и  сла- 
б'Ьть  отъ  той  неизв-Ьстности,  въ  которой  ея  тюремщики  посха1ряют(мт_^ 
держать  ее.  Они  не  скажутъ  ей  даже,  живъ  ли  и.1И  уиеръ  ел  воз- 
любленный. Она  никогда  не  узнаетъ,  разлюбилъ  ли  онъ,  потерявъ. 
всякую  надежду?  Не  порвалась  ли  съ  годами  нить,  которая  ихъ 
связывала?  Не  забылъ-ли  онъ  ее,  не  полюбилъ-ли  другую? 

Однако  ея  сильная  природа  взяла  верхъ.  Ужасъ^талъ  проходить,  а 
в'Ьра  въ  любовь  ея  кумира  заставила  ее  съ  презр'Ьн1емъ  отбросить 
посл'1;дшя  мысли.  Сколько  разъ,  когда  они  не  находили  сювъ,  когда, 
въ  минуты  самой  искренней  В'Ьрьт  другъ  въ  друга,  не  могли  говорить, 
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онъ  просто  шепталъ  ей:  «Люблю  тебя  такъ,  какъ  ты  любишь  меня!» 
Эти  несколько  словъ  были  полны  значен1я:  они  значили  гораздо 
больше,  ч'Ьмъ  самыя  н-Ьжиня  р'Ьчи,  которыя,  бывало,  лились  такъ 
мило,  но  просто,  естественно,  исходя  прямо  изъ  сердца.  Теперь,  въ 
минуту  отчаян1я,  его  голосъ  зазвучалъ  въ  ея  душ-Ь  этими  словами: 
«Люблю  тебя,  какъ  ты  любишь  меня!»  Сердце  ея  наполнилось 
в-Ьрой  въ  него,  вновь  воззвавшаго  ее  къ  жизни:  и  всяк1й  страхъ 
ужъ  казался  невозможнымъ. 

Пока  ея  отецъ  медленно  шагалъ  но  комнате,  она  думала  о 
томъ,  чтб  ей  предпринять,  и  есть  ли  что-нибудь  на  св'Ьт'Ь,  чего 
она  не  сдълала  бы,  если  бы  дон-Жуана  АвстрШскаго  убрали  отъ 
нея?  Она  была  ув'Ьрена,  что  поборола  бы  всяшя  препятств1я,  не 
убоялась  бы  никакой  опасности,  чтобы  только  добраться  къ  нему. 
А  если  она  способна  на  это,  то  и  онъ  тоже:  в'Ьдь,  онъ  любилъ 
ее,  какъ  она  любила  его.  Но  ни  за  что  въ  м1р'6  онъ  не  пожелалъ 
^ы  видеть,  какъ  она  изъ  страха  бросается  отцу  въ  ноги,  не  захо- 
т'Ьлъ  бц  слышать,  какъ  она  молитъ  о  нощад'Ь,  даетъ  лживыя  об^- 
ш,ан1я,  отрекается  отъ  любви  своей...  Н-Ьтъ,  ужъ  лучше  умереть! 

—  Делайте  со  мной,  чт5  хотите,  разъ  въ  вашихъ  рукахъ 
власть!  -^  сказала  она  наконецъ  почти  спокойнымъ  и  твердымъ 
голосомъ. 

Внезапно  старикъ  остановился  и  быстро  повернулся  къ  ней, 
точно  онъ  самъ  испугался  въ  свою  очередь.  Къ  ея  изумленш,  она 
заметила,  что  его  темные  глаза  были  влажны  отъ  слезъ,  повисшихъ 
на  густыхъ  р'Ьсницахъ.  Н'Ьсколько  минутъ  онъ  молча лъ,  а  она 
смотрела  на  него  удивленная:  она  не  ионимала  его.  Вдругъ  онъ 
закрылъ  лицо  своими  загор'Ьлыми  руками  и  воскликнулъ  преры- 
вистымъ  голосомъ: 

—  Долореса!  Дитя  мое,  моя  д-Ьвочка! 

Обезсиленный,  онъ  опустился  на  стулъ,  оперся  на  руко- 
ятку меча  и  приникъ  къ  нему  головой,  чуть  зам'Ьтно  по- 
качиваясь. Въ  течеше  двадцати  л'Ьтъ,  Долореса  ни  разу  не  смек- 
нула, не  подозр-йвада  даже,  что  этотъ  суровый  челов^^къ,  в'Ьчно 
пропов'Ьдуюп1,1й  исполнеше  обязанностей  и  безусловную  покорность, 
в-Ьчно  порицающ1й,  в'Ьчно  недовольный,  почти  всегда  въ  дурномъ 
расположен1И  духа,  любитъ  ее  всЬмъ  сердцемъ,   считаетъ  ее  драго- 
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ц'Ьенымъ  сокровищемъ.  Въ  эту  минуту  она  прозр-Ьла,  она  разомъ 
поняла  все.  Но  это  было  такъ  необычно,  такъ  странно,  что  она 
не  могла  дать  себ-Ь  отчета  въ  своихъ  чувствахъ.  Долореса  не  испы- 
тывала ощущен1я  торжества  при  мысли,  что  онъ  первый  не  выдер- 
жалъ:  сильнее  всего  въ  ней  заговорило  чувство  сострадан1я,  чисто 
женское,  простое,  доброе  чувство  къ  мучен1ямъ  этого  непреклоннаго 
человека.  Она  подошла  къ  нему,  положила  руку  ему  на  плечо  и 
н'Ьжно  заговорила  съ  нимъ: 

—  Мн-Ь.  очень,  очень  грустно,  что  я  огорчила  васъ — сказала 
она,  тихо  пожимая  плечо  его. 

Онъ  не  поднялъ  головы  и  вее  тихонько  покачивался,  опираясь 
на  свой  мечъ.  При  вид'Ь  его  страдашй,  и  дочь  страдала.  Всего 
н-Ьсколько  минутъ  передъ  т-Ьмъ  онъ  былъ  жестокъ,  суровъ,  гн*- 
венъ;  онъ  угрожалъ  ей  жизнью,  похожею  на  смерть,  и  привелъ  ее 
въ  ужасъ.  Казалось  невозможвымъ  предполагать  въ  немъ  хоть  каплю 
нежности  къ  кому  бы  то  ни  было,  и  меньше  всего  къ  ней. 

—  Господи,  смилосердуйся  надо  мной! — сказа.1Ъ  онъ,  наконецъ, 
чуть  слышнымъ  голосоиъ, — Да  проститъ  меня  Богъ,  если  это — моя 
вина:  ты  не  любишь  меня,  я  для  тебя  только  злой  старикъ,  а  ты 
для  меня — все  на  св'Ьт'Ь,  дитя  мое! 

Онъ  медленно  поднялъ  голову  и  взглянулъ  на  нее.  Она  ужас- 
нулась при  вид'Ь  того,  какъ  онъ  изменился  въ  лиц-Ь;  а  слова  его 
глубоко  тронули  ее.  Смуглый  цв'Ьтъ  его  лица  принялъ  сЬрый  отт-Ь- 
нокъ.  Слезы  не  падали,  но  застилали  глаза  его  точно  туманомъ: 
онъ  походилъ  на  слепого.  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  врядъ-ли  онъ  ясно 
вид^лъ  ее.  Его  скреш.енныя  руки  слегка  дрожали  на  рукоятке; 
меча. 

—  Какъ  могла  я  знать? — воскликнула  Долореса,  становясь  на 
колени  возл"!  него. — Какъ  могла  я  предполагать?  Вы  никогда  не 
выказывали  мн*  своей  любви...  Или   я  была  сл-Ьпа  вс^Ь  эти  годы? 

—  Тише,  дитя! — отв-Ьчалъ  онъ. — Не  береди  моихъ  душевныхъ 
ранъ...  То.  была  »ч;*>вина. 

■  Онъ  начиналъ  успокаиваться.  Хотя  лицо  его  все  еще  бь}ло 
серьезно  и  печально,  во  природный  смуглый  цв'Ьтъ  постепенно  воз- 
вращался; и  руки  перестали  дрожать.  Д-Ьвушка  была  слишкомг 
молода,  да  и  слишкомъ  мало  походила  на  отца,  чтобы  постигнуть 
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его  природу;  но  все  же  она  поняла,  что  онъ — совершенно  не  такой, 

какимъ  она  его  считала.  \ 

—  О,  если  бы  я  могла  знать! — восклицала  она  съ  глубокимъ  5 
сокрушен1емъ. — Еслибъ  могла  хоть  предполагать  что-нибудь  подоб-  ■ 
нов,  я  была  бы  совс1;мъ  другой!  Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  помню  себя,  | 
съ  самыхъ  раннйхъ  л-Ьтъ,  я  всегда  боялась  васъ,  думала,  что  вы  ,, 
равнодушны  къ  намъ,  что  вы  всегда  недовольны  нами...  Какъ  могла  | 
я  знать...                                ,  ^ 

Мендоза  снялъ  одну  руку  съ  рукоятки  меча  и  взялъ   оя   руку  | 

такъ  н-Ьжио,  какъ  только  было  возможно  для  него.  Глаза  его  снова  ] 

проясш^лись;  и  сильное  волнен{е  точно    опустилось  въ  т'Ь  глубины,  ^ 

откуда  оно  поднялось.  | 

Мы  никогда  не  поймемъ  вполн-Ь  другъ  друга — сказалъ  онъ  ■ 

спокойнымъ  голосомъ. — Ты  не  можешь    постигнуть,    что    мужчина  ' 

обязанъ  поступать  такъ,  какъ  того  требуетъ  благо  его  д-Ьтей:  онъ  ! 

не  долженъ  жертвовать  этимъ  благомъ,  чтобы  пр1обр^&сть  ихъ  любовь.  \ 

Долореса  подумала,  что  есть  путь,  который  могъ  бы    сблизить  ; 

ихъ  обоихъ,  но  промолчала.  Она  не  отнимала  у   него    своей  руки,  ; 

радуясь  его  ласк'Ь,  но  сознавая,  какъ  сознавалъ  и  онъ,  что  между  \ 

ними    никогда  не  можетъ  быть    настоящаго  взанмнаго    понимашя.  . 

Слишкомъ  долго  между  ними  лежала   пропасть,   и   слишксмъ    она  | 

была  глубока.  I 

—  Ты  упряма,  милая  моя! — сказалъ  онъ,  покачивая  головой  ' 
прн  каждомъ  слов-Ь. — Ты  очень  упряма:  подумай  объ  этомъ.  I 

—  Упряма  не  голова  моя,  а  сердце — отв-Ьчала  Долореса. — Да  \ 
кром-Ь  того — прибавила  она,  улыбаясь — я  ваша  дочь;  а  вы,  в'Ьдь,  ■ 
не  очень-то  кротки  и  уступчивы.  Не  такъ-ли,  батюшка?  \ 

—  Да — нер-Ьшительно  сказалъ  онъ — быть   можетъ,  это  такъ. 
Лицо  его  прояснилось;  онъ  почти-что  улыбнулся.  I 
Ка-^^алось,  миръ  былъ   заключенъ,    всЬ    недоразум'Ьн1я  прошли.  » 

Но  до  этого  все  еп1,е  было  далеко:  уступить  было  невозможно  для  ^ 

Мендозы,  а  для  Долоресы  было  такъ-же  невозможно  отказаться  отъ  \ 

своей  любви  къ  дон-Жуану.  Она  этого  не  донимала:  она  воображала,  | 

что  въ  немъ  д'Ьйствительно  произошла  перем'Ьна,   и  что  онъ  забу-  I 

детъ  о  своей  угрозе?  отправэть  ее  въ  Ляс-Гуэльгасъ.  \ 

—  Но  что  сд'Ьлано,  то  сд-Ьдано — сказалъ  онъ,  скова  омрачаясь. —  | 
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не  перегиоикпте    ьниг  при  чтенш. 

Никогда  теб-Ь  не  пов-Ьрить,  что  ты  была  для  мепя  всЬмъ  на  св-Ьт-Ь 
во  всю  твою  жизнь.  А  какъ  же  иначе,  дитя  мое?  В-Ьдь,  я  былъ 
совсЬмъ  одинокъ.  Вотъ  ужъ  скоро  восемнадцать  л-Ьтъ  со  смерти  ва- 
шей матери,  а  Родриго... 

Онъ  разомъ  оборвалъ  свою  р^^чь:  никогда  еще  онъ  не  нроизно- 
силъ  имени  сына  въ  присутствш  дочерей,  съ  т^хт.  пор1.,  какъ  Род- 
риго ОСТаВИЛЪ  0ТЧ1Й  домъ. 

—  Я  думалъ,  что  Родриго  разбилъ  мое  сердце — продолжалъ  ста- 
рикъ,  номолчавъ  и  стараясь  придать  своему  голосу  сухой,  равно- 
душный тонъ. — А  если  и  осталось  что-нибудь,  то  ты  разобьешь 
остальное. 

Онъ  всталъ,  выпустилъ  ея  руку  изъ  своей  и  отвернулся  отъ 
нея,  съ  суровостью  твердаго,  жестокаго  человека,  который  хотя  п 
поддался  на  мгновенье  сильному  волнен1ю,  но  именно  поэтому  бо- 
ится снова  уступить  наплыву  чувствъ  и  гстовъ  на  всякую  р-Ьзкую 
выходку.  Долореса  слегка  вздрогнула  и  отступила.  Она  все  еще 
была  подъ  впечатл'Ьвтемъ  его  мягкости;  но  его  голосъ  и  движен1я 
оскорбили  ее. 

—  Вы  ошибаетесь — сказала  она  серьезно.  —  Вы  выразили  мн-Ь 
свою  любовь, — и  я  постараюсь  не  огорчать  васъ,  не  д^^лать  вамъ 
непр1ятности.  Я  сд-Ьлаю  все,  чтб  смогу...  чт5  смогу. 

Посл-Ьдтя  слова  она  повторила  медленно  и  съ  безсозиательной 
торжественностью.  Онъ  сейчасъ-же  повернулся  къ  ней: 

—  И  такъ,  ты  обещаешь,  что  никогда  больше  не  станешь  ви- 
даться съ  дон-Жуаномъ  Австр1йскймъ,  что  забудешь  свою  любовь, 
что  совсЬмъ  перестанешь  думать  о  немъ  и  съ  покорностью  всту- 
пишь въ  бракъ  по  моему  выбору. 

Отказъ  въ  иодобнаго  рода  покорности  уже  готовъ  былъ  сор- 
ваться съ  языка  молодой  девушки  въ  р^Ьзкой  форм*.  Но  именно 
теперь,  посл'Ь  случившагося,  она  не  хот'Ьла  сказать  ничего  такого, 
чт5  вызвало  бы  гв-Ьвный  отв-Ьтъ.  Она  съ  минуту  пристально  гля- 
дела на  отца,  высоко  и  гордо  поднявъ  голову.  Потомъ,  улыбнув- 
шись при  мысли  о  его  певозможномъ  требован1и,  оиа  отвернулась 
отъ  него  и  молча  пошла  къ  окну.  Она  широко  открыла  его,  обло- 
котилась на  косякъ  и  стала  смотр'Ьть  вдаль.  Луна  высоко  подня- 
лась надъ  горизоитомъ;  дворъ  С1ялъ  бЬлымъ  св-Ьтонъ. 
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Она  думала,  что  ей  удалось  прервать  споръ,  не  возбудивъ  гн-Ьва 
отца.  Но  она  ошиблась:  она  не  могла  бы  избрать  лучшаго  способа, 
если  бы  пожелала  уничтожить  посл'Ьдше  сл-бды  мягкаго  чувства  въ 
сердц^Ь  старика.  Онъ  уже  не  возвышалъ  голоса,  подходя  къ  ней  съ 
вопросомъ: 

—  Ты  отказываешься? 

Но  въ  этомъ  вопросе  слышалось  что-то  почти  злов'Ьш;ее. 

—  Вы  требуете  невозможнаго! — воскликнула  она,  не  оборачи- 
ваясь.— Я  не  выразила  вамъ  своего  отказа:  в-Ьдь,  это  не  въ  моей 
власти;  у  меня  тутъ  н4тъ  выбора.  Вы  можете  поступать  со  мной, 
какъ  вамъ  угодно:  вы  пользуетесь  властью  надъ  моей  жизнью;  а 
если  бы  у  васъ  не  было  этой  власти,  вамъ  помогъ  бы  король.  Но 
вы  не  властны  ни  надъ  душой  моей,  ни  надъ  сердцемъ  моимъ.  Я 
люблю  его,  я  давно  люблю  его,  и  буду  любить  до  конца  моей 
жизни,  и  за  гробомъ,  во  в'Ьки  в^Ьковъ,  до  скончан1я  в^ка,  до  пос- 
л-Ьдняго  дня  Страшнаго  Суда!  Какъ-же  я  могу  перестать  думать  о 
немъ?  Безумно  требовать  этого  отъ  меня! 

Она  замолчала  на  минуту;  а  онъ  стоялъ  позади  нея,  сжавъ 
зубы  и  медленно  скрипя  каблукомъ  одного  изъ  своихъ  тяжелыхъ 
сапогъ  по  плит'Ь  пола. 

—  Что-же  касается  вашихъ  угрозъ — продолжала  она  —  то  вы 
не  убьете  дон-Жуана,  даже  не  попытаетесь  его  убить,  потому  что 
онъ — братъ  короля.  Если  мн'Ь  можно  будетъ  увид-Ьть  его  сегодня 
вечеромъ,  я  увижу  его;  и  никакой  опасности  для  него  не  будетъ. 
В'Ьдь,  вы  не  захотите-же  убить  его  изъ-за  угла,  я  полагаю?  Н^тъ! 
А  въ  такомъ  случа'Ь,  вы  и  вовсе  не  нападете  на  него:  и  если  я 
смогу  повидаться  съ  нимъ,  то  повидаюсь,  говорю  вамъ  откровенно. 
Завтра  или  посл'Ь  завтра,  когда  окончатся  зд'Ьшшя  празднества  и 
вы  будете  свободны,  везите  меня  въ  монастырь  Ляс-Гуэльгасъ,  если 
такова  ваша  воля,  только  повозможности  съ  наименьшимъ  соблаз- 
номъ.  Но  когда  я  буду  тамъ,  поставьте  вооруженную  стражу:  я, 
в^дь,  постараюсь  б'Ьжать!  А  сб'Ьжавши,  я  пойду  къ  дон-Жуану. 
Вотъ  все,  чтб  я  им'Ью  сказать  вамъ.  Вотъ  мое  последнее  слово! 

—  А  я  даю  теб-Ь  слово,  честное  слово — сказалъ  Мендоза. — Если 
дон-Жуанъ  попытается  войти  сюда  повидаться  съ  тобой,  я  убью 
его.  Завтра  ты  отправишься  въ  Ляс-Гуэльгасъ. 
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Долореса  не  отв-Ьчала,  даже  не  повернула  головы.  Отецъ  оста- 
вилъ  ее  и  вышелъ.  Она  слышала  его  тяжелые  шаги  по  передней, 
слышала,  какъ  онъ  задвинулъ  засовъ  посл-йдней  двери.  Она  была 
пл'Ьнницей:  запертая  отцомъ  дверь  была  именно  та,  которая  отде- 
ляла комнаты  сестеръ  отъ  меньшей  небольшой  половины  квартиры, 
оставленной  имъ  для  себя.  Эти  комнаты,  изъ  которыхъ  не  было 
другого  сообщен1Я,  выходили,  какъ  и  прхемная,  въ  одну  и  туже  пе- 
реднюю. 

Когда  Долореса  уб'Ьдилась,  что  никого  н-^тъ,  она  отошла  отъ 
окна  и  закрыла  его.  Оно  уже  сослужило  ей  службу,  какъ  уб15жище 
противъ  отца;  а  ночь  была  холодная.  Она  сЬла,  чтобъ  обдумать  свое 
положен1е.  Хотя  близкая  къ  отчаяшю,  она  улыбнулась  при  мысли, 
что  ее  заперли  въ  комнат'6,  оставили  безъ  ужина,  точно  своенрав- 
наго  ребенка. 

Но  когда  она  задумалась  о  томъ,  н'Ьтъ-ли  какихъ  способовъ 
уйти,  лицо  ея  стало  серьезнымъ. 

йнезы  наверно  не  было  дома:  она  конечно  отправилась  на  дру- 
гой конецъ  дворца,  чтобы,  подъ  предлогомъ  повидаться  съ  кото- 
рой-нибудь изъ  придворныхъ  дамъ,  передать  письмо  дон-Жуану. 
Выло  весьма  вероятно,  что  ей  не  позволятъ  зайти  къ  пл'Ьнниц'Ь,  когда 
она  вернется:  Мендоза  не  дов'Ьрялъ  ей.  Такъ  Долореса  будетъ  ли- 
шена возможности  сообщаться  съ  к'Ьмъ  бы  то  ни  было  въ  течете 
вечера  и  ночи;  а  она  слишкомъ  хорошо  знала  своего  отца,  чтобы 
хоть  на  минуту  усомниться  въ  его  верности  своему  слову:  онъ  зав- 
тра же  утромъ  отправитъ  ее  въ  монастырь.  Можетъ  быть,  онъ 
позволитъ  ея  горничной  придти  помочь  ей  приготовить  все  нужное 
для  дороги?  Но  и  это  сомнительно:  онъ  никому  не  дов-Ьрялъ. 

Положение  Долоресы  казалось  безнадежнымъ.  Она  медленно  бл-Ьд- 
н'Ьла,  по  м'ЬрЬ  того,  какъ  приходила  къ  уб'Ьжденш,  что  ей,  в'Ьроятно, 
не  удастся  обм-^^няться  ни  единыиъ  словомъ  съ  дон-Жуаномъ  до  от- 
*зда  въ  монастырь.  Ей  не  удастся  даже  сообщить  ему,  куда  ее 
отправляютъ:  Мендоза  способенъ  хранить  эту  тайну  годами;  а  ей 
никогда  не  позволятъ  писать. 

Вдругъ  она  услышала,  что  опять  отворяютъ  выходную  дверь: 
засовъ  былъ  съ  шумомъ  отодвинутъ.  Зат'Ьмъ  раздались  шаги  отца 
и  его  голосъ,  звавш1й  Инезу,  причемъ  слышно  было,  какъ  онъ  ое- 
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реходйтъ  изъ  комнаты  въ  комнату.  Но  отв'Ьта  не  было,  Онъ  снова 
ушелъ  и  вторично  задвинулъ  засовъ.  Теперь  ужъ  не  было  сомн-Ь- 
шя.  Долореса  была  совершенно  одна.  Ея  сердце  стучало  въ  груди 
сильно,  но  медленно.  Однако  еще  не  все  кончилось.  Снова  засовъ 
задвигался  въ  выходной  двери  передней.  Опять  раздались  тяжелые 
шаги,  они  приближались  къ  дверямъ.  Можетъ  быть,  онъ  раздумалъ 
или  желаетъ  сказать  еще  что-нибудь?  Она  старалась  задержать 
дыхан1е;  но  онъ  не  вошелъ.  Точно  дм  того,  чтобы  быть  совер- 
шенно спокойнымъ,  онъ  заперъ  ее  въ  маленькой  комнат'Ь,  прошелъ 
въ  посл'Ьдщй  разъ  по  передней  и  заперъ  засовомъ  дверь  на  ночь, 
вполне  ув'Ьренный,  что  Долореса  разобщена  съ  ц'Ьлымъ  св-Ьтоыъ. 

Несколько  минутъ  она  сидела  неподвижно,  разбитая,  не  въ  со- 
стояши  придумать  выхода  изъ  своего  положен1я:  она  д'Ьйствит8.1ьно 
была  точно  въ  темниц-Ь.  Вдругъ  снова  раздался  шорохъ  у  дверей, 
на  этотъ  разъ  чуть  зам'Ьтвый,  казавш1йся  ей  горазд©»  тише  б1ен1я 
ея  сердца.  Было  что-то  таинственное  въ  этомъ  шорохе,  потому  что 
не  с;шшно  было  шаговъ.  Засовъ  медленно  отодвигался:  ей  прихо- 
дилось напрягать  слухъ,  что-бы  дать  себ'Ь  отчетъ  въ  происходив- 
шеиъ.  Звукъ  отодвигаемаго  засова  замеръ — и  послышалось,  будто 
дверь  тихо  отворяется.  Минуту  спустя,  Инеза  была  уже  въ  ком- 
нат'Ь.  Она  безаокойно  поворачивала  голову  во  всЬ  стороны,  прислу- 
шиваясь къ  дыхан1ю  Долоресы,  чтобы  узнать,  гд-Ь  она.  Долореса 
встала.  Сл'Ьпая  прижала  палецъ  къ  губамъ  и  искала  руку  сестры. 

—  Твое  письмо  у  него — сказала  она  шепотомъ. — Я  случайно 
встретилась  съ  нимъ,  и  очень  скоро.  Мн^  поручено  передать  теб^, 
что,  пробывъ  немного  въ  большой  зал'Ь,  онъ  ускользнетъ  оттуда  и 
придетъ  сюда.  Ты  знаешь,  что  отецъ  нашъ  будетъ  занятъ  службой 
и  не  сможетъ  придти. 

Рука  Долоресы  сильно  дрожала. 

—  Онъ  поклялся,  что  убьетъ  дон-Жуана,  если  -тотъ  придетъ 
сюда — прошептала  она. — Онъ  исполннтъ  это,  хотя  бы  это  стойло 
ему  самому  жизни!  Ты  должна  отыскать  его  опять  поскор'Ьй,  доро- 
гая, ради  самаго  Неба! 

Тревога  ея  возрастала  ежеминутно. 

—  Иди,  иди,  дорогая!  Не  теряй  ни  минуты,  пето  онъ  можетъ 
придти  ран.'>ше...  Спаси  его,  спаси  его! 
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—  Я  не  могу  идти — отв'Ьчала  Инеза,  объятая  ужасомъ,  поняв- 
шая все. — Я  спряталась  и  заперта  вм'Ьст'Ь  съ  тобой.  Онъ  звалъ 
женя,  но  я  сид-бла  тихо:  я  знала,  что  онъ  не  лозволитъ  мн-Ь  ос- 
таваться зд^сь. 

Она  закрыла  лицо  руками  и  громко  зарыдала  отъ  горя  и  страха. 
Губы  Долоресы  поб'Ьл'Ьли;  она  безпомощно  оперлась  о  стулъ. 


ГЛАВА  Ш. 
Снаряжеше  Долоресы  на  лриключен!е. 

Долореса  стояла,  опершись  на  спинку  стула.  Она  не  вид-бла, 
не  слышала  сестры:  она  сознавала  только  одно,  —  что  дон-Жуанъ 
въ  опасности,  и  она  не  можетъ  предупредить  его  объ  этомъ.  Когда 
ола  говорила  отцу,  что  онъ  не  посм'Ьетъ  поднять  руку  на  брата 
короля,  она  сама  не  верила  своимъ  словамъ. 

Она  сказала  эти  слова,  чтобы  придать  себ-Ь  мужества.  А,  мо- 
жетъ быть,  въ  пылу  спора,  ей  казалось,  что  любимый  ею  челов'Ькъ 
не  уступитъ  въ  бою  никому,  а  пожалуй,  даже  превзойдетъ  всякаго. 
Теперь — другое  д'Ьло.  Хотя  она  мало  была  знакома  съ  челоь'Ьче- 
ской  природой,  все  же  она  чуяла,  что  если  разгн'Ьваеный  мужчниа 
смягчится,  поддастся  чувству, — этому-де  признаку  слабости, — то,  за- 
д-Ьтый  вновь,  онъ  станетъ  еще  опасн'Ье:  тогда  онъ  разозлится  уже  не 
только  на  другихъ,  но  и  на  себя.  Гораздо  чаш;е  люди  безумствуютъ 
и  совершаютъ  преступлен1я  при  второмъ  прилив'Ь  тн^Ьва,  ч-Ьмъ  при 
первомъ.  Если  даже  Мендоза  не  вполн'Ь  серьезно  грозилъ  въ  первый 
разъ,  то  во  второй  онъ  сознательно  повторилъ  сказанное.  Опять 
страхъ  обуялъ  Долоресу,  но  теперь  онъ  исходилъ  изъ  бол'Ье  бла- 
городнаго  источника:  она  боялась  ужъ  не  за  себя,  а  за  другого.  И 
этотъ  страхъ  было  труднее  подавить  въ  себ-Ь. 

Инеза  перестала  рыдать.  Она  тихо  сидела  на  своеиъ  обычномъ 
м-Ьст!;,  принявъ  положеп1е  сосредоточеннаго  вниман1я,  до  того  свой- 
ствеь'Н()е  сл'Ьпыиъ,   что   ихъ   легко   признать  по  наклону  головы 
т'Ьла,  даже  не  всматриваясь  въ  ихъ  лица. 

Сл'Ьпые  р'Ьдко  опираются  на  спинку  стула.  Они  сидятъ   совер- 

ПО?К/ ;  "ИСТА 

Не  персглоллтс    »чниг  при  чтежи. 
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шенно  прямо,  или  слегка  наклоняются  впередъ.  Лицо  ихъ  немного 
приподнято,  когда  кругомъ  царить  безмолвхе;  если  же  ясно  раз- 
дается звукъ,  они  наклоняютъ  голову.  Р'Ьдко  они  скрещиваютъ 
ноги,  р-Ьдко  складываютъ  руки:  напротивъ,  они  часто  протягиваютъ 
ихъ  впередъ,  будто  готовятся  помочь  слуху  осязашемъ.  Губы  у  сл-Ь- 
пыхъ  слегка  раскрыты:  они  не  только  слушаютъ  ушами,  но  и  погло- 
щаютъ  звуки  ртомъ.  Выражен1е  ихъ  лицъ — см'Ьсь  ожидан1я  и  глубокаго 
вниман1я,  но  оно  не  безучастно;  оно  спокойно,  но  вовсе  не  равно- 
душно. 

Такъ  сид^Ьла  йнеза,-  чтб  часто  случалось  съ  ней,  когда  она 
часами  прислушивалась  не  только  къ  р'Ьчамъ  людей,  но  и  къ  тому, 
чт5  говорили  ей  окружающ1е   предметы,  чт5  говорила  ей  природа. 

И,  прислушиваясь,  она  думала,  она  безпрерывно,  терп-бливо  раз- 
>тышляла,  такъ  что  нер-Ьдко  самые  слабые  звуки  им'Ьли  для  нея 
глубокое  и  ясное  значен1е.  Глух1е  мало  и  плохо  разсуждаютъ,  и 
они  очень  подозрительны;  сл-Ьпые,  напротивъ,  остроумны,  глубоко- 
мысленны, изобр-Ьтательны  и  скорее  не  дов15ряютъ  себ-Ь,  ч'Ьмъ  дру- 
гимъ.  Тихо  сид-Ёла  Инеза,  прислушиваясь,  размышляя  и  придумывая, 
какъ  бы  помочь  сестр'Ь. 

Но  Долореса  стояла,  точно  окамен-Ьлая:  въ  ея  воображен! !1 
рисовалась  картина,  которую  она  никакъ  не  могла  отогнать  отъ 
себя.  Вотъ  идетъ  такъ  знакомая  фигура  любимаго  челов'Ьяа  по 
мрачному  корридору.  СовсЬмъ  одинъ,  безоружный,  проходитъ  онъ' 
?Ш510  оконъ,  сквозь  который  льются  потоки  луннаго  св'Ьта,  и  на- 
правляется прямо  къ  дубовой  двери  въ  конц'Ь  корридора.  Вдругъ 
изъ  углублеп1я  окна  появляется  другая  фигура,  съ  мечомъ  въ  рукИ^,— 
ВЫС0К1Й  челов-Ькъ  съ  сЬдой^  бородой.  Они  обм1Ьниваются  н'Ьсколь- 
"кими  словами, — и  происходить  что-то  неопред'Ьленное:  каюя-то  т^Ьни 
сливаются  съ  холоднымъ  лучомъ,  который  переб-Ьгаотъ  съ  м-Ьста  на 
м'Ьсто;  зат-Ьмъ  кто-то  иадаетъ — и  наступаетъ  тишина.  Какъ  только 
все  кончалось,  картина  опять  и  опять  возобновлялась,  съ  неболь- 
шими изм'Ьнен1ями;  только  она  становилась  все  ярче  и  ярче.  На- 
конецъ,  Долореса  вид'Ьла  бл'Ьдное,  облитое  луннымъ  св-Ьтомь  лицо 
дон-Жуана,  распростертаго  замертво  на  плитахъ  корридора. 

Наконецъ,  эта  мука  становилась  невыносимой.  Долореса  мед- 
ленно подняла  руку  и  закрыла  ею  глаза. 
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—  Слушай! — сказала  Инеза,  когда  Долореса  зашевелилась.  — 
Я  обдумала.  Ты  должна  повидаться  съ  нимъ  сегодня  ночью,  хотя 
бы  и  не  наедин-Ь.  Остается  только  одно:  од'Ьнься  въ  парадное 
платье,  спустись  внизъ,  въ  большую  залу  съ  придворными,  и  тамъ 
уговорись  съ  нимъ  насчетъ  того,  какъ  и  гд*  вамъ  повидаться 
завтра. 

—  Инеза,  я  не  все  еш,е  сказала  теб-Ь.  Завтра  меня  отправ- 
ляютъ  въ  монастырь  Ляс-Гуэльгасъ  и  тамъ  запрутъ,  какъ  пл-Ьн- 
ницу. 

Инеза  слабо  вскрикнула: 

—  Въ  монастырь! 

Эти  слова  прозвучали,  какъ  смертный  приговоръ. 
Долореса  передала  ей  все,  чт5  говорилъ  Мендоза.  Инеза  тотчасъ 
прервала  ея  разсказъ,  Выражев1е  лица  ея  было  мрачно. 

—  И  онъ  ув-Ьрялъ  тебя  въ  своей  любви! — вскричала  она  съ 
негодовашемъ.  —  Онъ  всегда  былъ  жестокъ,  неласковъ.  Онъ  ни- 
когда не  могъ  простить  мн-Ь  моей  сл'Ьпоты;  теб-Ь  онъ  не  проститъ 
твоей  молодости.  Король!  Король  для  него  выше  всего  и  всЬхъ. 
Онъ  готовъ  жертвовать  королю  собой:  пусть  такъ!  Но  онъ  по- 
жертвуетъ  ему  и  д^&тьми  своими,  и  душой  своей,  и  сердцемъ...  Да 
что  я  говорю!  У  него  н-Ьтъ  сердца. 

Она  разомъ  оборвала  свою  р-Ьчь. 

—  А  все  же,  какъ  это  ни  странно,  но  онъ  любитъ  об'Ьихъ 
насъ — сказала  Долореса. — Я  не  понимаю  этого;  но  я  вид-бла  его 
глаза,  полные  слезъ,  я  слышала  его  голосъ.  Онъ  готовъ  пожертво- 
'1:ать  жизнью  за  насъ. 

—  А  нашими  жизнями  и  сердцами,  нашими  надеждами  онъ  по- 
жертвуетъ  для  успокоешя  своей   сов'Ьсти,  во   спасен1е    своей  души." 

Инеза  вся  дрожала  отъ  гн-Ьва.  Она  наклонилась  впередъ;  лицо 
ея  пылало;  руки  судорожно  сжимались.  Долореса  молчала.  Не  въ 
первый  разъ  приходи.юсь  ей  слушать  так1я  р^Ьчи  отъ  Инезы:  сл'Ьпая 
внезапно  и  страшно  вспыхивала  изъ-за  д^Ьла,  которое  она  считала 
правымъ. 

—  Я  спасу  тебя! — воскликнула  она  вдругъ  изм-Ьнившимся  го- 
лосомъ. — Но  не  надо  терять  времени.  Отецъ  не  придетъ  къ  намъ 
теперь:  онъ  знаетъ,  что   дой-Жуапъ  не  можетъ  зайти  къ  намъ  въ 

Дон-Жуанъ.  3 
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такое  время,  а  потому  и  не  поджидаетъ  его.  Вся  эта  часть  дворца 
въ  нашемъ  раслоряжеши;  только  выходная  дверь  заперта.  Чтобъ 
од^5ться,  теб^^  понадобится  часъ:  даже  въ  три  четверти  часа  можно 
быть  готовой.  Какъ  только  выйдешь,  обойди  круго^^ъ  дворца  и 
отправляйся  къ  герцогин-Ь  Альварезъ.  Отецъ  не  зайдетъ  къ  ней,  и 
ты  можешь  отправиться  съ  ней  внизъ,  какъ  всегда;  только  не  раз- 
сказывай  ей  ничего.  Отецъ  будетъ  тамъ  и  увидитъ  тебя;  но  онъ 
не  пожелаетъ  зат-Ьять  истортю  при  всемъ  двор'Ь.  Дон-Жуанъ  по- 
дойдетъ  къ  теб'Ь  и  поговоритъ  съ  тобой.  Ты  конечно  должна  бу- 
дешь стоять  возл'Ь  герцогини;  но  все  же  теб-Ь  удастся  обм'Ьняться 
съ  нимъ  словомъ-другииъ. 

Долореса  внимательно  слушала,  и  лицо  ея  н-Ьсколько  проясни- 
лось, но  не  надолго.  Оно  вдругъ  опять  омрачилось,  выражая 
полную  безнадежность:  все,  чт5  предлагала  Инеза,  было  несбыточ- 
ной мечтой. 

—  Все  это  было  бы  отлично,  если  бы  я  могла  выйти  изъ  при- 
хожей —  уныло  проговорила  она.  —  Но,  в-Ьдь,  дверь  заперта  за- 
совомъ. 

—  Для  меня  ее  отопрутъ.  Я  всегда  когу  позвать  стараго 
Эвдальдо;  а  онъ  готовъ  на  все  для  меня.  Ктому-же  я  притво- 
рюсь, будто  меня  заперли  по  ошибке;  скажу,  что  я  голодна,  что 
я  хочу  пить,  что  мн-Ь  холодно,  что  отецъ,  запирая  тебя,  нечаянно 
заперъ  и  меня,  такъ  какъ  я  спала.  Эвдальдо  отопретъ  для  меня 
дверь!  Я  скажу  ему,  что  иду  къ  герцогин'Ь. 

-•  Хорошо...  А  потомъ? 

—  Ты  закутаешься  въ  мой  черный  плащъ,  натянешь  его  на  го- 
лову, закроешь  илъ  лицо.  Мы  одного  росту.  Ты  только  старайся 
ходить,  какъ  будто  сл-бная;  держись  въ  прихожей  л-Ьвой  стороны. 
Эвдальдо  отворитъ  теб-Ь  и  выходную  дверь.  Ты  только  кивкоыъ  го- 
ловы поблагодаришь  его,  не  говоря  ни  слова.  А  когда  выйдешь  въ 
корридоръ,  ощупывай  л-бвой  рукой  ст-Ьнку  и  держись  вплотную  къ 
ней.  Я  всегда  такъ  д-Ьлаю,  боясь  наскочить  на  кого-нибудь.  Если 
съ  тобой  встр'Ьтится  какая-нибудь  женщина,  она  приметъ  тебя  за 
меня.  Корридоръ  всегда  плохо  осв'Ьщенъ,  не  такъ  ли?  Только  на 
пол-дорог'Ь  есть  лампа:  я  знаю,  потому  что  слышу  ея  запахъ,  когда 
прохожу  по  корридору  вечероиъ. 
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—  Да,  тамъ  почти  темно.  Лампа  не  велика.  Такъ  ты  думаешь, 
что  это  можно  устроить? 

—  Можно,  но  нав-Ьрияка  расчитывать  нельзя.  Если  услышишь 
шаги  за  угломъ,  то  успеешь  скрыться  въ  углубленш  какого-ни- 
будь изъ  оконъ.  Да  отецъ  не  придетъ.  Онъ  знаетъ,  что  дон-Жуанъ 
у  себя,  и  у  него  много  народу.  Кром-б  того,  сегодня  ночью  будетъ 
большое  торжество.  ВсЬ  придворные  будутъ  тамъ,  вс*  офицеры, 
арххепископъ,  всЬ  живущ1е  во  дворц'!;;  да  на'Ьдетъ  еш,е  много  гостей 
изъ  города.  Нашему  отцу  придется  отдавать  приказан1я  войскамъ, 
выводить  гвард1ю:  тысяча  заботъ  займетъ  его  время.  Дон-Жуанъ 
могъ  бы  придти  сюда  лишь  посл'Ь  королевскаго  ужина;  а  если  отцу 
удастся  уйти,  то  тоже  не  раньше  этого  времени.  Вотъ  гд-Ь  опасность! 

Долореса  вздрогнула:  ея  воображешю  снова  представилась  прежняя 
картина. 

—  Если  же  тебя  увидятъ  разговаривающей  съ  дон-Жуаномъ 
до  ужина,  то  никто  не  заподозритъ,  что  ты  р-Ьшишься  вернуться 
сюда,  чтобы  зд-Ьсь  снова  повидаться  съ  нимъ:  в-Ьдь,  тогда  тебя  изло- 
вили  бы  и  опять  заперли.  Понимаешь? 

—  Все  зависитъ  отъ  того,  удастся- ли  мн-Ь  выйти — отв-Ьчала  До- 
лореса, но  уже  съ  большей  уверенностью  въ  голосЬ. — Однако,  какъ 
я  оденусь  безъ  помощи  горничной? — вдругъ  спросила  она. 

—  Дов-брься  мн1;! — сказала  Инеза  со  см^хомъ. — Мои  руки  лучше 
глазъ  горничной.  Ты  будешь  нарядн-Ье,  ч-Ьмъ  когда-либо.  Я  знаю 
каждый  локонъ  твоихъ  волосъ,  знаю  какъ  его  завить,  какъ  укре- 
пить, и  на  какомъ  м^ст-Ь,  чтобы  онъ  не  развился.  Но  пойдемъ:  мы 
напрасно  теряемъ  время.  Сними  туфли,  какъ  я,  чтобъ  не  слышно 
было,  какъ  мы  пройдемъ  по  прихожей  въ  твою  комнату.  Пожалуй, 
возьми  съ  собой  св-Ьчи;  да  он-Ь  и  необходимы,  чтобы  выбрать  цв-Ьта 
твоихъ  илатьевъ. 

—  Я  думаю,  будетъ  безопаснее  оставаться  въ  тешот* — сказала 
Долореса. — Я  знаю,  где  каждая  вещь  лежитъ. 

—  Пожалуй,  что  и  безопаснее — сказала  задумчиво  Инеза. — Онъ 
иожетъ  быть  во  дворе,  можетъ  заметить  светъ  въ  твосмъ  окне; 
если  же  свечи  останутся  здесь,  онъ  ничего  не  заподозритъ.  Если  бы 
случайно  овъ  вернулся,  то,  полагая,  что  ты  все  еще  здесь,  онъ,  ве- 
роятно, не  зайдетъ. 
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—  Дай-то  Богъ,  чтобъ  онъ  не  зашелъ!  —  воскликнула  Доло- 
реса,  направляясь  къ  дверямъ. 

Инеза  предупредила  ее.  Она  тихонько  отворила  дверь,  шепча  ей: 

—  Мои  руки  легче  твоихъ. 

Он^^  вышли.  Инеза  осторожно  снова  засунула  засовъ. 

—  Есть  зд-Ьсь  св'Ьтъ? — спросила  она  въ  пол-голоса. 

—  На  стол'Ь  стоитъ  маленькая  лампочка:  я  вижу  дверь  моей 
комнаты. 

—  Загаси  ее,  проходя  мимо — сказала  Инеза. — Я  проведу  тебя, 
если  ты  не  сможешь  идти  въ  темнот-Ь. 

Он-Ь  осторожно  двигались  впередъ;  и  когда  подошли  къ  столу, 
Долореса  нагнулась  и  погасила  лампу.  Тутъ  она  почувствовала, 
что  сестра  взяла  ее  за  руку  и  быстро  повела  къ  другд)й  двери. 
Сл-Ьпая  двигалась  совершенно  неслышно:  ДолоресЬ  казалось,  будто 
ее  ведетъ  какой-то  духъ.  Инеза  остановилась  на  минуту  —  и  тихо 
вошла:  он'Ь  были  уже  въ  комнат'Ь  Долоресы,  хотя  та  не  слышала 
ни  какъ  отворилась,  ни  какъ  затворилась  за  ними  дверь.  Въ  этой 
комнате  было  совсЬмъ  темно:  тяжелыя  занавеси  были  опуш;ены. 
Долореса  осторожно  сделала  шагъ  впередъ,  но  ударилась  о  стулъ. 

—  Не  двигайся — шепнула  ей  Инеза. — Ты  нашумишь.  Я  могу 
од-Ьть  тебя  и  тамъ,  гд-Ь  ты  стоишь;  а  если  теб*  что-нибудь  пона- 
добится, я  отведу  тебя  къ  тому  м^сту,  гд-Ь  нужная  веш,ь  находится. 
Помни,  что  для  меня — в-Ьчный  день. 

Долореса  повиновалась;  она  стояла  неподвижно,  даже  стараясь, 
въ  волнен1и,  сдерживать  дыхаше.  Казалось  почти  невозможнымъ, 
чтобы  Инеза  могла  исполнить  все  об-Ьп^анное,  не  сд-бланъ  какой- 
нибудь  ошибки;  а  Долореса  не  заслуживала  бы  назван1я  жешцины, 
если  бы  не  боялась  быть  см^^шной  какъ  разъ  въ  эту  минуту.  Сама 
она,  въ  потьмахъ,  совсЬмъ  не  могла  ничего  сделать  для  себя;  и 
теперь  только  она  поняла  всю  громадность  несчаст1я  своей  сестры. 
Но  она  и  не  подозр-Ьвала,  какой  быстротой  соображен1Я,  какимъ 
рвешемъ  одарена  была  Инеза:  ей  казалось  такъ  странно,  что  та, 
которой  она  всегда  помогала,  которую  защищала,  теперь,  въ  свою 
очередь,  совФ.туетъ  ей,  направляетъ  ее,  помогаетъ  ей. 

Он-Ь  быстро,  шопотомъ,  сов-Ьщались  о  томъ,  чтб  надеть  Доло- 
рес*,  какъ   причесаться.    Инеза  находила  все  нужное    безъ    шума 
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и  почти  такъ  же  быстро,  какъ  могла  бы  справиться  сама  ея  сестра 
яснымъ  днемъ.  Она  поставила  для  нея  стулъ,  усадила  ее  и  приня- 
лась быстро,  искусно  убирать  ей  голову.  Долореса  ощущала  легкое 
и  хваткое  прикосновен1е  ея  рукъ,  какъ  какого-то  привид-Ьнхя:  Инеза 
ни  разу  не  причинила  ей  боли  неосторожнымъ  движен1емъ,  какъ 
часто  случалось  съ  ея  горничной.  Долореса  почувствовала,  какъ  ея 
золотистые  волосы  распустились  по  плечамъ.  Зат-Ьмъ  ихъ  при- 
подняли и  начали  чесать,  не  дергая:  такъ  искусно  еще  никто  не 
расчесывалъ  ея.  Наковецъ,  невидимыя  ручки  н'Ьжно  разд-Ьлили  волосы 
на  пасмы,  закрутили  на  голов'Ь  и  точно  волшебствомъ  пришпилили  имен- 
но тамъ,  гд1?  сл-Ьдовало,  такъ  что  вся  прическа  сразу  кр-Ьпко  держалась. 
Вотъ  послышался  слабый  звукъ  мелкихъ  жемчужинъ,  ударяю- 
щихся другъ  о  дружку:  Долореса  почувствовала,  что  ей  над'Ь- 
ваютъ  на  голову  тонкую  жемчужную  нить — единственное  укра- 
шеше,  которое  д-Ьвушка  могла  носить  на  голов-Ь.  Когда  уборка  го- 
ловы была  готова,  слышно  было,  что  Инеза  издала  звукъ  одо- 
брен1я;  зат'Ьмъ  она  слегка  ощупала  со  всЬхъ  сторонъ  голову  сестры, 
чтобы  уб-Ьдиться,  все-ли  въ  порядк'Ь.  Казалось,  будто  н-Ьжныя  птички 
дотрагивались  до  волосъ  кончиками  своихъ  крыльевъ,  порхая  во- 
кругъ  головы.  Долореса  ужъ  не  опасалась,  что,  при  яркомъ  осв^- 
щеши,  будетъ  казаться  плохо  од-Ьтой.  Прическа  была  самая  трудная 
часть  ея  убора;  и  хотя  она  не  сама  сделала  ее,  однако  она  чув- 
ствовада,  что  все  исполнено  съ  полнымъ  искусствомъ. 

—  Какое  ты  изумительное  создан1е!  —  сказала  она  шопотомъ, 
когда  Инеза  попросила  ее  встать. 

—  У  тебя  чудные  волосы — отв'Ьтила  сл'Ьпая,  —  Ты  и  вообще 
красива;  но  сегодня  ты  должна  быть  прелестнее  всЬхъ,  въ  честь 
его.  Пусть  каждая  женщина  завидуетъ  теб-Ь,  а  каждый  мужчина — 
ему,  когда  вы  станете  разговаривать  другъ  съ  другомъ.  А  теперь 
надо  торопиться:  прическа  твоя  заняла  много  времени,  и  я  слышу, 
какъ  солдаты  идутъ  строиться  въ  садикъ;  а  это  всегда  бываетъ  за 
полтора  часа  передъ  т^мъ,  какъ  королю  войти  въ  залъ.  Вотъ,  над-Ь- 
вай:  это — лицевая  сторона  платья! 

—  Н'Ьтъ,  это — изнанка! 

Инеза  тихо  засм-Ьялась  беззвучнымъ  см^хомъ,  еле  слышныиъ  для 
Долоресы. 
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—  Это — лицевая  сторона! — повторила  она. — Можешь  положиться 
на  меня  въ  темнот'Ь.  Опусти  руки;  дай,  я  наброшу  его  теб'Ь  че- 
резъ  голову,  не  дотронувшись  ни  до  одного  волоска.  Ну,  опусти-же 
руки!     . 

Долореса  нево-ньно  подняла-было  руки,  желая  охранить  свой 
головной  уборъ.  Посл'Ь  этого  все  опять  пошло  быстро.  И  тишина 
прерывалась  лишь  мимоходнымъ  шопотомъ,  шелестомъ  шелковой 
матерш,  протяжнымъ,  н'Ьжныиъ  шуршаньемъ  шнурка,  который  Инеза 
протягивала  сквозь  дырочки  лифа,  да  легкими  шлепками  ея  рукъ 
по  склад  камъ  платья  и  по  бархатнымъ  буфамъ  на  плечахъ  и  локтяхъ. 

—  Ты  должна  быть  красивой,  настояп1,ей  красавицей  сегодня 
вечеромъ — повторяла  Инеза. 

Она  сама  не  давала  себ*  отчета,  почему  повторяла  эти  слова. 
Разв-Ь  потому,  что  красота  Долоресы  предназначалась  для  дон-Жуана 
Австр1Йскаго;  а  по  ея  мн'Ьнхю,  не  было  на  св'Ьт'Ь  ничего  достаточно 
прекраснаго  для  героя  ея  души,  для  солнца  ея  слепоты,  для  недости- 
жимаго  божества  ея  сердца.  Она  не  сознавала,  что  придумала  б-Ьгство 
Долоресы,  приложила  столько  старан1й,  чтобы  она  казалась  красивой, 
не  столько  ради  самой  сестры,  сколько  ради  него.  Но  она  испыты- 
вала глубокое,  еш;е  нев'Ьдомое  ей  наслажден1е:  въ  первый  разъ  въ 
жизни  удалось  ей  сд-Ьлать  хоть  что-нибудь,  чтб  могло  порадовать 
его.  Кром^  того,  она  знала,  что  ему  грозитъ  опасность  и  что  она 
не  можетъ  пойти  предупредить  его:  только  одна  Долореса  могла 
помешать  его  неожиданной  встр'Ьч'Ь  съ  Мендозой,  вооруженнымъ  ме- 
чомъ,  тамъ  въ  корридор'Ь. 

—  А  теперь  я  наброшу  на  тебя  мой  плащъ — сказала  она. — 
Подожди,  я  принесу  его;  и  не  трогайся  съ  м-Ьста! 

Долореса  не  могла  дать  себ-Ь  отчета,  вышла-ли  Инеза,  или  н'бтъ: 
такъ  тихо  двигалась  сл^Ьпая.  Вдругъ  она  ощутила  плащъ  у  себя 
на  плечахъ,  потоиъ  почувствовала,  какъ  ее  закутываютъ  въ  него, 
чтобы  скрыть  плать'з:  это  было  возможно,  потому  что  тогда  но- 
сили короткую  одежду. 

Инеза  покрыла  голову  сестры  мягкимъ  шолковымъ  платкомъ,  а 
зат'Ьмъ,  сверхъ  всего,  над-бла  капюшонъ  такъ,  чтобы  онъ  совер- 
шенно скрылъ  ея  лицо. 

—  Теперь  иди  за  мной! — сказала  она  ей  шопотомъ. — Я  доведу 
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тебя  до  той  двери,  которая  заперта  засовомъ,  и  поставлю  какъ 
разъ  противъ  того  м-Ьста,  гд-Ь  она  отворяется.  Посл-Ь  этого  я  по- 
зову Эвдальда  и  попрошу  его  выпустить  меня.  Если  онъ  согласится, 
нагни  голову  и  постарайся  подражать  моей  походк-Ь.  Я  буду  стоять 
за  дверью:  такъ  какъ  въ  комнат'Ь  темно,  то  онъ  не  увидитъ  меня. 
Пока  онъ  будетъ  отворять  выходную  дверь,  я  тихонько  пробе- 
русь обратно  въ  свою  комнату.  Поняла?  Да  не  забудь  спрятаться 
въ  углублении  окна,  если  заслышишь  мужск1е  шаги.  Ув^Ьрена  ли  ты, 
что  поняла  меня? 

—  Да;  все  устроится  легко,  если  только  Эвдальдо  отворить 
дверь.  Спасибо,  дорогая!  Не  знаю,  какъ  благодарить  тебя.  Ты,  быть 
можетъ,  спасла  его  жизнь... 

—  А,  можетъ  быть,  и  твою — отв^Ьтила  Инеза,  провожая  ее  къ 
дверямъ. — Ты  бы  умерла  въ  монастыр-Ь:  не  Е0звраш,айся,  никогда 
не  возвраш,айся  къ  намъ  сюда,  по  крайней  м^р^  до  т'Ьхъ  поръ, 
пока  не  выйдешь  замужъ!  Проп1;ай,  Долореса,  дорогая  сестра  моя! 
Я  ничего  не  сд'Ьлала  для  тебя,  а  ты  всю  жизнь  такъ  много  де- 
лала для  меня!  Проп1,ай!— Еп1;е  одинъ  поц-Ьлуй — и  намъ  надо  раз- 
статься:  в^дь,  ужъ  поздно. 

Она  приблизила  къ  себ-Ь  своими  нужными  руками  голову  Доло- 
ресы,  приподняла  немного  капюшонъ  и  н-Ьжио  поц-Ьдовала  ее. 
06^  залились  слезами,  сжимая  другъ  друга  въ  объят1яхъ  почти  съ 
отчаяшемъ. 

—  Ты  должна  прх'Ьхать  ко  мн*,  щ^  бы  я  ни  была! — сказала 
Долореса. 

—  Да,  пр11Ьду,  гд-Ь  бы  ты  ни  была!  Обещаю  теб'Ь. 
Сказавъ  эти  слова,  она  быстро  освободилась  изъ  объят1й  сестры 

и  пошла  впередъ,  ведя  ее  за  руку,  бол^Ье  ч'Ьмъ  когда-либо  похо- 
жая на  привид-Ьихе.  Он'Ь  дошли  до  дверей.  Сл-Ьпая  поставила  Доло- 
ресу  у  праваго  косяка  дверей,  такъ,  чтобы  ей  было  удобно  про- 
скользнуть, когда  отворятъ;  а  сама  еп1,е  разъ  ощупала  ея  капюшонъ, 
чтобы  убедиться,  что  лицо  ея  хорошо  укрыто.  Съ  минуту  она  при- 
слушивалась. Издали  раздавался  р^зк1й,  но  правильный  звукъ,  точно 
пила  скользила  по  мягкому  сосновому  под-Ьну. 

—  Эвдальдо  спитъ — сказала  Инеза,  даже  въ  эту  минуту  едва 
сдерживая  нолуистеричный  см-Ьхъ. — Мн-Ь  придется  пошуметь,  чтобъ 
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разбудить  его.   В-Ьда  въ  томъ,  что  это  можетъ    встревожить  кого- 
нибудь;  могутъ  придти  сюда  горничныя  и  остальные  слуги. 

—  Что  же  д'Ьлать? — спросила  грустно  Долореса.   - 

Она  старалась  совладать  со  своими  нервами,  чтобы  помочь  се- 
стр'Ь  въ  эту  опасную  минуту;  а,  при  ея  волнен1и,  каждая  минута 
ожидан1я,  казалось,  длилась  въ  десять  разъ  дольше.  Инеза  не  сразу 
отвечала  на  ея  вопросъ,  и  Долореса  повторила  его  еще  тревожн-Ье. 

—  Я  старалась  придумать  что-нибудь  —  ответила,  наконецъ, 
сл^Ьпая.  —  Пройти  мимо  Эвдальда  немудрено.  Но  совсЬмъ  другое 
д-Ьло,  если  передняя  наполнится  людьми:  в-Ьдь,  отецъ  наверно  далъ 
всЬмъ  приказан1е  не  пускать  тебя.  А  тутъ  придется  ждать  ц'Ьлый 
часъ,  пока  удастся  разбудить  его. 

Долореса  невольно  дернула  дверь,  но  она  кр-Ьпко  была  заперта 
снаружи  засовомъ.  Ее  бросало  то  въ  жаръ,  то  въ  холодъ  отъ  тре- 
воги: съ  каждой  минутой  становилась  возможн'Ье  встреча  съ  отцомъ 
гд'Ь-нибудь  снаружи.  —  Нужно-же  решиться  на  что-нибудь!  —  во- 
скликнула она  съ  отчаян1емъ. — Мы  не  можемъ  стоять  тутъ. 

—  Не  знаю,  право,  чт5  делать —отв-Ьчала  Инеза.  —  Я  сд^Ьлала 
все,  чт5  могла:  мн*  и  въ  голову  не  приходило,  что  Эвдальдо  за- 
снетъ.  Но  это,  по  крайней  м'Ьр^Ь,  в-Ьрный  знакъ,  что  отца  н-Ьтъ  дома. 

—  Но  онъ  можетъ  вернуться  каждую  минуту.  Мы  должны  что- 
нибудь  сделать,  и  поскорей! 

—  Дай-ка  я  тихонько  постучусь — сказала  Инеза. — Если  услы- 
шатъ  мой  стукъ,  подумаютъ,  что  стучатся  въ  выходную  дверь. 
Если  онъ  не  проснется,  то  кто-нибудь  разбудитъ  его;  а  мы  уйдемъ, 
чтобы  не  заметили  насъ. 

Она  сложила  свою  маленькую  руку  въ  кулачокъ  и  три  раза 
стукнула  въ  дверь.  Подобный  стукъ  не  могъ  произвести  ни  иа- 
л'Ьйшаго  впечатл'Ьн1я  на  Эвдальда,  который  спалъ  крепко;  но  она 
разсчита.та  в'Ьрно.  Подождавъ  немного,  она  постучала  второй  разъ, 
н'Ьсколько  громче.  Долореса  молча  ожидала,  чт5  изъ  этого  выйдетъ. 

Вскоре  послышалось,  что  дверь  отворилась;  и  женскШ  голосъ 
проговорилъ  тихо,  но  ясно: 

—  Эвдальдо,  Эвдальдо!  Кто-то  стучитъ  въ  парадныя  двери! 
Женп1,ина,  вероятно,  старалась  растолкать  старика:  вскор'Ь  раз- 
дался его  сердитый,  ворчливый  голосъ. 
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—  В-Ьдьма!  Старая  корга!  Разбойничья  мать!  Отстань,  не  м-б- 
шай  мн-Ь  спать!  Или  ты  хочешь  оторвать  рукавъ  мой  своими  гряз- 
ными лапами?  Никто  не  стучитъ:  это  отъ  вина  шумитъ  у  тебя  въ 
ушахъ! 

Женщина — судомойка,  которая  занята  была  уборкой  кухни — в15- 
роятно  привыкла  къ  такимъ  словамъ  Эвдальда:  она  только  разсм-Ья- 
лась. 

—  Вино  усыпляетъ  людей,  а  не  стучитъ  въ  двери.  Кто-то  раза 
два  стучалъ:  лучше  пойди-ка  да  отвори  двери. 

Шарканье  и  громкое  з'Ьванье  уб'Ьдили  сестеръ,  что  Эвдальдо 
всталъ,  наконецъ,  со  своего  стула;  слышно  было,  что  онъ  напра- 
вляется къ  выходной  двери.  Потомъ  он'Ь  услышали,  какъ  женщина, 
уб'Ьдившись,  что  онъ  проснулся,  ушла  къ  себ'Ь  и  затворила  за  со- 
бой двери.  Тогда  Йнеза  тихонько  окликнула  его: 

—  Эвдальдо,  поди  сюда!  Это  я  стучала.  Выпусти  меня,  по- 
жалуйста. Да  подойди  ближе. 

—  Донья  -^^  Инеза? — спросилъ  старикъ,  останавливаясь. 

—  Шш! — отв-Ьтила  она. — Подойди  поближе! — Она  подождала, 
прислушиваясь  къ  его  шагамъ.  —  Слушай,  чт5  я  скажу  теб-Ь.  Ге- 
нералъ  по  ошибк'Ь  заперъ  меня;  онъ  не  зналъ,  что  я  зд-Ьсь,  когда 
задвинулъ  засовъ.  А  я  голодна,  хочу  пить,  я  озябла,  Эвдальдо! 
Выпусти  меня:  я  побегу  къ  герцогин'Ь  Альварезъ  и  посижу  съ  ея 
д-Ьвочкой.  Право,  Эвдальдо,  генералъ  не  хот'Ьлъ  запереть  меня. 

—  Онъ  ничего  не  говорилъ  на  вашъ  счетъ — отв'Ьтилъ  старикъ 
неуверенно. —Но,  право,  я  не  знаю... 

Онъ  колебался. 

—  Пожалуйста,  пожалуйста,   Эвдальдо!  Мн-Ь  холодно  и  жутко. 

—  Но,  в^дь,  донья  Долореса  съ  вами — зам'Ьтилъ  онъ. 
Долореса  затаила  дыхаше  и  оперлась  о  косякъ  двери. 

—  Отецъ  заперъ  ее  въ  гостиной.  Я  не  см-Ью  отворить  двери! 
Поди,  постучи:  она  но  откликнется  теб15. 

—  А  ваша  милость  уверена,  что  донья  Долореса  тамъ? — спро- 
силъ Эвдальдо  голосоиъ,  показывавшимъ,  что  онъ  готовъ  уступить. 

—  Совершенно  ув-брева! — отв-Ьтила  Инеза. — О,  пожалуйста,  вы- 
пусти меня! 

Пока,  старикъ    чедлеено    отодвигалъ    засовъ,    сердце    Долоресы 
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ПОЧТИ  перестало  биться:  она  готовилась  къ  б'Ьд'Ь.  Она  отлично  знала,  ; 

что  старый  в'Ьрныи  слуга  боится  своего  господина  гораздо  больше,  1 

ч-Ьмъ  дьявола  и  всЬхъ  чертей:  онъ  готовъ    даже   употребить  силу,  ; 

чтобы  не  пустить  ее,  если  только  узнаетъ  барышню.  ] 

—  Спасибо,  Эвдальдо,  спасибо! — крикнула  Инеза,  пока  отворялись  ; 

двери. — Отвори  мн*  и  выходную  дверь,  пожалуйста! — прибавила  она,  | 

приложивъ  губы  къ  полураствореннымъ.  дверямъ.  ■] 

Потомъ  она  скрылась  въ  темнот*.  Двери  были  настежъ  открыты,  ■ 

а  Эвдальдо  направился  уже  къ  выходнымъ  дверямъ.  Долореса  дви-  I 

галась  впередъ,  наклонивъ   голову  и  стараясь    подражать   походк-Ь  ■ 

сестры.  Никогда   никакое   разстоян1е  не  казалось  ей  такимъ   боль-  | 

шимъ,  какъ  то,  которое    отделяло  ее  отъ    выходной    двери,   отво-  ' 

ряемой  Эвдальдомъ.   Но   она   не   р'Ьшалась    ускорить   шаги:   в^дь,  ! 

Инеза,  хотя  и  двигалась   свободно  въ  дом*,  но  все  же  всегда  шла  | 

осторожно  и  часто    останавливалась  и  прислушивалась,    проходя  по  ] 

комнат-Ь.  :| 

Сл-Ьпая  прислушивалась  и  теперь,  напрягая  свой  необыкновенно  ! 
тойшй  слухъ,  чтобы   уб'Ьдиться,  что  все  обошлось  благополучно  до 

самого  выхода  Долоресы  вонъ.  Она  въ  точности;  знала,  сколько  ша-  .; 

говъ  было  отъ  того  м-Ьста,   гд'Ь  она  стояла,  до  выходныхъ  дверей,  ! 

такъ  какъ  много  разъ  считала  ихъ.  ^ 

Долореса  находилась  не  дальше,  какъ  въ  трехъ    ярдахъ  '^^  отъ  . 

дверей,  когда  Инеза   невольно    вздрогнула:  ей  послышался   далек1й  ; 

звукъ,    —   настолько      далеюй,    что    Долореса    в'Ьроятно    и    не  ; 

слыхала  его;  но  для  тонкаго  слуха  Ипезы   звукъ  этотъ  раздавался  ^ 

несомн'Ьнно.  Она  еш,е  больше  напрягала  слухъ:  вотъ,  слышны  шаги  ^ 

Долоресы,  которой  оставалось  сд"Ьлать  всего  четыре  шага  къ  отво-  \ 

ренной  двери;  но  тамъ,   все    еще  далеко,  но  уже   ближе  и  ближе,  ■ 

раздавались,  подъ  сводомъ  корридора,  друг1е  шаги.  Позвать   сестру  ^ 

значило  бы  сд-Ьлать  невозможной    всякую  новую    попытку   б-Ьжать;  1 

дозволить  ей  идти  дальше,  тоже  опасно...  ; 

Инеза  готова  была  закричать  отъ   тревоги.    Но   Долореса    уже  . 
вышла  изъ  прихожей.  Минуту    спустя,  тяжелая   дверь   снова   была 

заперта:  было  ужъ  поздно  звать  сестру.  Подобно  безплотноз1у  духу,  ; 

Инеза  ускользнула  съ  того  м'Ьста,  гд*  стояла,  обратно   въ  комнату  ] 

Долоресы:  она  предполагала,  что  прежде,  ч'Ьмъ  засунуть  засовъ  на-  1 


,^ 
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не  персгиб/и.тс    ^ииг  при  чтешИе 

ружной    двери,    Эвдальдо    постучится   въ  ту  комнату,   гд-Ь,  по  его  ;■ 

мн'Ьн1ю,  должна  быть   Долореса.   Онъ   такъ  и  поступилъ,  ворча  на  : 

лампочку,    которая    погасла  и  оставила    маленькую    прихожую    во  ^ 

мрак-Ь.  Зат-^мъ  онъ  постучался  и  заговорилъ  сквозь  замочную  сква-  / 

жину  голосомъ  мольбы,  предлагая  принести  затворниц-Ь  пищи  или  огня  \ 

и  повторяя  свою  просьбу  н-Ьсколько  разъ:  онъ  былъ  привязанъ   къ  | 

об'Ьикъ  д^вушкамъ,  хотя  страхъ  передъ    старымъ  Мендозой   погло-  4 

щалъ  ВС*  остальныя  его  чувства.  ' 

Наконецъ,  онъ  покачалъ  головой  и  уныло  пошелъ  зажечь  свою  ; 

лампочку.  Зат1;мъ    онъ   ушелъ  и  наложилъ   засовъ  на  дверь,  ув'Ь-  '; 

репный,  что   Инсза   ушла,  а  Долореса    сидитъ  въ  задней  коинат-Ь.  -\ 

Когда  сл'Ьпая  уб-Ьдилась,  что  онъ  окончательно  ушелъ,  она  броси-  ' 

лась  на  постель  Долоресы,    зарылась  лицомъ  въ  подушки  и  горько  ] 

зарыдала,    оплакивая    свое    одиночество.  Она  плакала  и  о  чемъ-то  1 

другомъ,  въ  чемъ  не  отдавала  себ'Ь    отчета,   и   оттого  еш;е  больше  I 

страдала.  I 

Это  было  н-Ьчто  такое,  чтб  походило  и  на  жаркое  пламя,  и  на  ^ 

несказанную   пустоту,   жаждавшую    наполнев1я, — н-Ьчто,   чт5  стра-  -' 

шило  и  влекло  къ  себ'Ь,  причиняло  ей  сильное  телесное  страдаше,  5 

но  могло    бы,  она  эго  знала,   быть   источникомъ    безконечнаго  на-  \ 

слаждев1я, — н^что   такое,  чт5  не  им-Ьдо  связи  съ  ея   мыслями,  но  ; 

сковывало  ихъ, — н-Ьчто  такое,  чт5  стояло  выше  т'Ьла  и  ви'Ьст'Ь  съ  ^ 

т-^мъ    т-Ьснило   его,    касалось   души,  но  переростало  ее,  наполняло  I 

ее  страхомъ  и  тревогой,  заставляло  стенать   ея  сердце,    точно  оно  й '; 

не  принадлежало  ей  и  просилось  на  свободу.  Она  н.е  понимала,  что  §  1 

это  чувство — любовь,  которая,  какъ  она  слыхала,  давала  счастье  муж-^^  ^  ^ ' 

чиЕамъ  и  женш,инамъ,  обраш,ая  ихъ  въ  высш1я  суп];ества,  въ  боговъ  <  <  §  ^ 

и  богинь.  И  лежала  она  одна  во  мрак-Ь,  который  впрочемъ  для  нея^  К  &  ] 

былъ  все-равно,  чт5  св'Ьтъ,  и  выплакивала    свое    сердце    горючикн|1  ^  а : 

слезами.                                                                                            С  ^  :;  < 

До.1ореса,  между   т'Ьмъ,    прошла   несколько   шаговъ  по  наруж-  ^ .  ^  '.I 

но«у  ко1^идору,  не  забывая  касаться    л-Ьвой    рукой    ст'Ьны,    какъ^  - );; : 

учила  ее  Инеза;  и  тогда  только    она   услышала  то,  чт5  ея  сестра^  ^:^^а 

почуяла   гораздо   раньше.   Она  на  минуту    остановилась,    напрягая1][  -^  <=> , 

зр-Ьгпе,  чтобы  разобрить  что-нибудь  при  слабоиъ  св'Ьт'Ь  одной  лампы,  О-  ^  * 

но  ничего  не  увидала:    она  только  слышала,  что  звуки  приближа-  н } 
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\ 
ются.  Она  быстро  переб'Ьжала  по  корридору  къ  ближайшему  окон- 1 
ному  углублен1ю,  чтобы  спрятаться.  Но,  къ  своему  ужасу,  она  со-' 
образила,  что  блескъ  полной  луны,  ярк1й,  какъ  дневной  св-Ьтъ,  не ' 
дастъ  ей  возможности  скрыться.  Инеза  не  подозревала  существо-: 
вашя  луннаго  св^та. 

Она  прижалась  къ  ст'Ьн'Ь,  подальше  отъ  дверей,  стараясь  по  | 
возможности  сократиться:  в-Ьдь,  могло  случиться,  что  ПрОХОДЯЩ1Й  I 
не  повернетъ  головы  въ  ея  сторону.  Разстроенная,  измученная  всЬмъ, . 
чтЬ  пришлось  испытать,  чт5  заставило  ее  столько  перечувствовать- 
съ  полудня,  она  затаила  дыхан1е  и  ждала. 

М-брные  шаги  чёлов-Ька,  обутаго  въ  сапоги  со  шпорами,  все  , 
приближались  къ  ней,  не  торопясь,  но  и  не  замедляясь.  Никто  изъ  • 
носяш;ихъ  шпоры,  кром-Ь  ея  отца,  никогда  не  ходилъ  этой  дорогой.** 
Она  прислушивалась,  еле  дыша,  къ  глухимъ  звукамъ  эха  и  устре-  ' 
мила  взоръ  на  ст'Ьнку  оконнаго  углублешя.  Еще  мгновеше  —  и  она  ^ 
увидитъ  высокую  фигуру  отца;  и  луна  заблестнтъ  на  его  короткой  I 
сЬдой  бороде.  ] 

I 

ГЛАВА  1У.  I 

Неожиданнаявстр^ча.  \ 

Долореса  знала,  что  у  нея    не  будетъ  времени    поразмыслить  о  ; 
томъ,  чтб  ей  предпринять,  если  отецъ  увидитъ  ее  спрятавшуюся  въ  ■ 
оконномъ  углублен1и;  а  между  т'Ьиъ,  въ  это  короткое  время  тысяча  | 
плановъ   возникала  въ  ея   разстроенномъ  воображенш.  Ей,  можетъ  1 
быть,  удастся  прошмыгнуть  мимо  него  и  со  всбхъ  ногъ  б-Ьжать  по  ^ 
корридору?  Или  не  лучше-ли  будетъ,  если  она  надвинетъ  капюшонъ 
на  лицо  такъ,    чтобы  онъ  принялъ  ее  за  кого-нибудь  другого?  Но 
н'Ьтъ:  в-Ьдь  онъ  узнаетъ   капюшонъ    Инезы!  Или  не  обернуться-ли 
ей  спиной  и  не  облокотиться  ли  о  косякъ  окна,  совершенно  спокойно, 
точно  она  им-Ьетъ  полное  право   быть   зд'Ьсь.  Онъ,    можетъ    быть, 
приметъ  ее  за  одну  изъ  придворныхъ  дамъ  и  пройдетъ  мимо. 

Но  б'15дняжка  не  могла  остановиться  ни  на  одномъ  р-Ьшеши.  Она 
стояла,  прижавшись  къ  ст^нк-Ь  углублен1я,  забывая,  что  именно  по 
тому,  что  ярк1й  св^тъ  луны  безпрепятственно  проходитъ  сквозь  осталь- 
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ныя  окна,  каждый,  кому  случится  пройти  по  корридору,  обратить 
внимаше  на  то  окно,  у  котораго  она  стояла,  бросая  отъ  себя  т-Ьнь. 

Выло  что-то  роковое,  леденящее  въ  этихъ  равном'Ьрныхъ  ша- 
гахъ,  которые  повторялись  эхомъ  подъ  сводами.  Они  приближались. 
Долореса  была  ув-Ёрена,  что  еще  мгновенье — и  она  увидитъ  отца. 
Но  все  еще  никто  не  являлся,  все  еще  слышался  лишь  звукъ,  ка- 
завш1йся  громче  и  ближе,  благодаря  полной  тишин'Ь.  Она  слыхала 
ужасныя  истор1и  о  привид^Ьн1яхъ  въ  древнемъ  Альказар*  ^^:  ре- 
бенкомъ  ее  пугали  разсказами  о  злыхъ  духахъ,  посЬщающихъ,  по 
ночамъ,  корридоры,  о  домовыхъ,  привид'Ьшяхъ,  о  мавританскихъ 
колдунахъ,  живущихъ  неизв-Ьстно  гд-Ь-то  въ  подземельяхъ,  выхо- 
дящихъ  наружу  во  мрак-Ь,  когда  царствуетъ  всеобщая  тишина,  стран- 
ствующихъ  при  лунеомъ  св'Ьт'Ь,  вселяющихъ  ужасъ  во  всЬхъ  жи- 
вущихъ. 

Д-Ьвушка  почувствовала  какой-то  сверхъестественный  тре- 
петъ  во  всемъ  т'Ьл'Ь,  до  корней  волосъ,  и  дрожала.  Ей  казалось, 
что  звуки  все  усиливаются  и  уже  раздаются  точно  громовые  ра- 
скаты, хотя  ничего  не  было,  кром*  шума  приближающихся  шаговъ 
и  звона  шпоръ.  Но,  наконецъ,  не  оставалось  сомн'Ьн1я:  шаги  при- 
бшщтсъ  къ  ней.  Она  закрыла  глаза.  Раздался  звукъ  посл'Ьдняго 
шага  на  каменныхъ  плитахъ — и  все  смолкло.  Долореса  знала,  что 
отецъ  увид'Ьлъ  ее.  Она  чувствовала,  что  его  густыя  брови  хму- 
рятся; глаза  горятъ  гн'Ьвомъ  даже  при  слабомъ  лувномъ  св'Ьт^Ь; 
л-Ьвая  рука  опустилась  на  мечъ,  и  костлявые,  загор'Ьлые  пальцы 
судорожно  барабанятъ  по  рукоятк*.  Какой-нибудь  часъ  тому  на- 
задъ,  она  смотр-Ьда  на  него  храбро,  какъ  любой  мужчина,  а  теперь 
ве  см'Ь.та  взглянуть  на  него,  не  си-Ьда  даже  открыть  глазъ. 

—  Что  съ  вами,  сударыня?  Вы  больны,  или  съ  вами  случи- 
лась б'Ьда?— спросилъ  ее  молодой,  н'Ьжный,  грустный  голосъ. 

Она  открыла  глаза,  съ  громкимъ,  радостнымъ  крикомъ,  быстро 
откинула  рукой  капюшонъ  и  взглянула  на  него. 

Это  былъ  дон-Жуанъ  Австр1йсшй! 

Онъ  стоялъ  на  одинъ  шагъ  отъ  нея,  весь  облитый  св-Ьтонъ, 
держа  шляпу  въ  рукахъ,  слегка  склонившись  къ  ней,  какъ  при 
вид-Ь  незнакомой  особы,  которая,  повидимому,  попала  въ  б-Ьду  и 
нуждается  въ  помощи. 
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Но  онъ  не  могъ  ни  разсмотр^ть  ея  лица,  ни  узнать  ея  заку-  ^ 
танаую  фигуру.  ^ 

—  Могу-ли  я  быть  вамъ  ч-Ьмъ-нибудь  полезенъ,  сударыня? —  ; 
снова  заговорилъ  онъ  своимъ  ласковымъ  голосомъ.  , 

Она  протянула  къ  нему  руки  и  сд-Ьяала  шагъ  впередъ.  Шелко-  ' 
вый  платочекъ  упалъ  съ  ея  головы  вм'Ьст'Ь  съ  капюшономъ,  — и  онъ  ■ 
увид'Ьлъ  ея  золотистые  волосы,  облитые  серебристымъ  св^томъ  луны.  ^ 
Изумленный,  все  еще  невполн'Ь  в'Ьря  своимъ  глазамъ,  онъ  мед-  '^ 
ленно  подошелъ  къ  ней,  потомъ  схватилъ  ея  руки,  привлекъ  ее  и  5 
и^жно  повернулъ  лицомъ  къ  себ^Ь,  чтобы  разсмотр-ЬтБ  ее  вблизи.  ; 
Тутъ  вырвался  у  него  слабый  звукъ, — не  слово,  не  слогъ,  даже  ; 
не  восклицан1е,  а  именно — звукъ  восторга.  Его  губы  прильнули  къ  - 
ея  губамъ,  а  руки  схватили  ея  тал1ю;  и  онъ,  самъ  не  сознавая,  ^ 
чтб  д-Ьлаетъ,  медленно  сталъ  приподнимать  ее,  все  сильн-Ье  и  силь-  ■ 
н-Ье  прижимая  къ  себ-Ь,  какъ  будто  этотъ  поц-Ьлуй  былъ  лервымъ  ^ 
II  посл-Ьдиинъ  поц'Ьлуемъ  мужчины  женщин-Ь.  ] 

Прошло  н-Ьсколько  мгновен1й;  и  пи  онъ,  ни  она  еще  не  въ  со-  } 
стояши  были  говорить.  Она  обвила  его  шею  руками,  положила  го-  ^ 
лову  къ  нему  на  грудь  и,  казалось,  говорила  н-Ьжныя  слова  его  ] 
сердцу,  б1еше  котораго  слышно  было  ей  сквозь  мягкШ  черный  бар-  ; 
хатъ.  Она  знала,  что  это  сердце  и  въ  сраженхяхъ  никогда  такъ  не  ' 
билось,  какъ  теперь,  и  любила  его  за  то,  что  оно  ее  узнало  и  , 
приветствовало;  ея  же  собственное  сердце  то  совс^мъ  переставало  '\ 
биться,  то  порывисто  трепетало,  какъ  сильная  молодая  птица  въ  ^ 
кл'Ьтк'6,  то  снова  затихало.  Наклонивъ  голову,  онъ  н-Ьжио  ц-бло-  \ 
валъ  ея  волосы,  ц'Ьловалъ  безъ  счета,  пока  эти  поцЬлуи  не  | 
перешли  въ  слова,  которыя  она  скорее  чувствовала,  ч-Ьиъ  слышала.  | 

—  Отецъ  Небесный,  какъ  я  люб.™  тебя,  сердце  моего  сердца,  ; 
жизнь  моей  жизни,  любовь   души   моей! 

И  онъ  опять  повторялъ  все  т-Ь  же  слова,  и  друг1я  имъ  по-  ' 
добныя,  почти  безъ  перем'Ьны:  въ  эту  минуту  онъ  ни  о  чеиъ 
не  думалъ,  ни  о  чемъ  въ  м1р'Ь  не  заботился — ни  о  жизни  или  смерти,  • 
ни  о  слав^  или  власти:  все  было  ничтожно  въ  сравненш  съ  лю- 
бимой женщиной!  Онъ  не  могъ  слышать  ея  отв-Ьтобъ:  она  говорила 
безъ  словъ  е!^  сердцу,  прижавъ  лицо  къ  тому  м^сту,  гд-Ь  слышалось 
его  б1ен1е,  и  осыпая  поцелуями  бархатъ. 
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Когда  она,  наконецъ,  опомнилась,  первая  ея  мысль  была  о  немъ: 
быстрымъ  движен1емъ  она  слегка  отстранилась  отъ  него  и  бросила 
на  него  испуганный,  молящ1й  взглядъ. 

—  Уйдемъ! — воскликнула  она  тревожно,  но  тихимъ  голосомъ. — 
Зд-Ьсь  намъ  нельзя  оставаться.  Отецъ  сильно  гн-Ьвается:  онъ  далъ 
честное  слово,  что  убьетъ  тебя,  если  ты  попытаешься  вид'Ьться  со 
мной  сегодня  ночью. 

Дон-Жуанъ  тихонько  засм-Ьялся.  Его  глаза  вспыхнули.  Не  да- 
вая ей  продолжать,  онъ  еще  разъ  прижалъ  ее  къ  себ-Ь  и  снова 
сталъ  ц-Ьловать  въ  щеки  и  въ  глаза,  въ  лобъ  и  въ  волосы,  и 
опять  въ  губы.  Онт.  ц-Ьловалъ  ее  так'ь  сильно,  что  ей  стало  бы 
больно  отъ  этихъ  поц^Ьлуевъ,  если  бы  она  не  любила  ихъ  и  сама 
не  отв'Ьчала  на  нихъ.  Потомъ  она  снова  попыталась  освободиться 
отъ  его  объят1й,  и  онъ  ее  выпустилъ. 

—  Оставаться  зд^сь — смерть, — серьезно  сказала  она. 

—  А  разстаться  съ  тобой— -хуже  смерти — отв'Ьтилъ  онъ. — И 
я  не  покину  тебя — прибавилъ  онъ  минуту  спустя — ни  ради  короля, 
ни  ради  твоего  отца,  ни  ради  царственнаго  брака,  къ  которому  онж 
вздумали  бы  меня  принудить. 

Она  одну  минуту  пристально  ■  посмотрела  ему  въ  глаза,  прежде 
ч-биъ  заговорить;  и  въ  ея  взгляд'Ь  выразилась  глубокая  искренняя 
в-Ьра  въ  пего. 

—  Въ  такомъ  случа1Ь,  спаси  меня — спокойно  сказала  она. — 
Отецъ  р^шилъ  завтра  утромъ  отправить  меня  въ  монастырь  Ляс- 
Гуэльгасъ.  Онъ  заперъ  меня  во  внутреннихъ  яокояхъ;  но  Инеза 
помогла   мн'Ь   переодеться,  и  я  ушла,  завернувшись  въ  ея  плащъ. 

Въ  немногихъ  словахъ  она  передала  ему  все,  чт5  уже  сд*- 
ала  и  чтб  хотела  предпринять,  чтобы  повидаться  съ  нимъ;  раз- 
сказала,  какъ  приня.'га  его  шаги  за  шаги  отца.  Онъ  внимательно 
слушалъ  ее;  и  она  замечала,  какъ  его  лицо  постепенно  принимало 
выражеше,  какого  она  еще  не  видала  у  него.  Когда  она  кончила, 
онъ  все  еще  иолчалъ  съ  минуту. 

—  Мы  зд'Ьсь  въ  полной  безопасности — сказалъ  онъ,  наконецъ-^ 
я  думаю,  даже  больше,  ч-Ьмъ  гд*  бы  то  ни  бы.1о:  в-Ьдь,  твой 
отецъ  не  можетъ  вернуться  раньше,  ч-Ьмъ  король  уйдетъ  ужинать. 
У  меня  есть  свободный   часъ.  Но  меня  такъ  осаждали    посетители 
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въ  моихъ  покояхъ,  что  я  не  усп-Ьдъ  переод'Ьться  въ  придворное 
платье;  а  безъ  хвастовства  могу  сказать,  что  сегодня  вечеромъ 
мое  присутств1е  при  двор^  необходимо.  Твой  отецъ  теперь  съ 
Перезомъ,  который,  какъ  церемошймейстеръ,  распоряжается  при- 
дворными д-блами,  а  какъ  секретарь  короля — всЬмъ  прочимъ; 
они  оба  ч'Ьмъ-то  заняты,  и  у  генерала  не  будетъ  ни  одной  сво- 
бодной минуты.  .  Въ  этомъ  я  уб-Ьдился,  прежде  ч-Ьмъ  идти  сюда: 
иначе  я  и  не  пришелъ  бы  въ  этотъ  часъ.  Зд-Ьсь  мы  въ  безопас- 
ности, я  въ  этомъ  уб-Ьжденъ. 

—  Теб-Ь  лучше  знать — сказала  Долореса,  успокоенная  т'Ьмъ 
чт5  онъ  сказалъ  ей  о  Мендоз-Ь. 

—  Ну,  такъ  сядемъ  же.  Ты  в'Ьрно  устала  посл-Ь  всего,  чт5 
случилось.  И  намъ  надо  о  многомъ  поговорить. 

—  Какъ  могу  я  теперь  чувствовать  усталость? — спросила  она, 
н-Ьжно  улыбаясь,  но  все  же  сЬла  на  каменную  скамейку  въ  углуб- 
ленш  окна. 

На  скамь-Ь  было  м-Ьсто  для  двоихъ;  дон-Жуанъ  сЬлъ  рядомъ  съ 
девушкой,  молча  сжимая  ея  руку  въ  своихъ  и  ц'Ь.^уя  кончики  ея 
пальцевъ.  Но  онъ  почувствовалъ,  что  она  вглядывается  въ  его  лицо, 
поднялъ  голову  и  взглянулъ  ей  въ  глаза.  Опять  прошло  несколько 
секундъ,  прежде  ч'Ьиъ  кто-нибудь  изъ  нихъ  могъ  заговорить.  Они, 
в^дь,  были  еще  молоды,  любили  другъ  друга  первой  н'Ьжной  юно- 
шеской любовью.  Герой  дня,  покоритель  мавровъ,  челов'Ькъ,  отвое- 
вавш1й  Гранаду,  генералъ-адмиралъ  Испанш, — челов'Ькъ,  которому 
не  дал'Ье,  какъ  черезъ  какихъ-нибудь  десять  м-Ьсядевъ,  предстояло 
одержать  р'Ьшительную  победу  при  Лепанто,  былъ  только  двадцати- 
двухъ-л'Ьтнимъ  юношей.  И  онъ  въ  первый  разъ  увид-Ьлъ  Долоресу,  когда 
ему  было  двадцать,  а  ей  семнадцать  л-Ьтъ;  теперь  же  съ  первой 
ихъ  встр-Ьчи  прошло  всего  два  года. 

Онъ  заговорилъ  первый.  Челов'Ькъ  энергичный  и  р'Ьшитель- 
ный,  онъ  былъ  способенъ  къ  постункамъ  столь  же  неожиданнымъ, 
какъ  см'Ьлымъ  и  блестящимъ;  а  того,  чтй  разсказала  ему  До- 
лореса о  своей  ссор-Ь  съ  отцомъ,  было  достаточно,  чтобы  возбу- 
дить всю  его  энергш.  Что  бы  ни  случилось,,  онъ  никогда  не  до- 
пустить, чтобы  она  переступила  черезъ  порогъ  монастыря  Лас- 
Гуэльгасъ.  Разъ  Долореса  попадетъ  въ  монастырь  по  приказан1ю  короля, 
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она  будетъ  находиться  тамъ  въ  т'Ьсномъ  заключеБ1и;  и  нвчто  не 
вернетъ  ее  въ  св-Ьтъ,  кром'Ь  святотатственнаго  нападен1я  и  воору- 
женнаго  насилия.  Онъ  это  зналъ,  и  ему  необходимо  было  немедленно 
предпринять  что-нибудь,  чтобы  предупредить  б'Ьду:  онъ,  в^дь,  зналъ 
также  и  характеръ  Мендозы,  а  потому  не  сомневался,  что  тотъ 
цриведетъ  свою  угрозу  въ  нсполнен1е.  Сл-Ьдовало  теперь  же  скрыть 
Долоресу,  какъ  отъ  отца,  такъ  и  отъ  короля,  а  сд'Ьлать  это  въ 
собственноиъ  дворц-Ь  Филиппа  было  не  легко,  въ  особенности  въ  та- 
кую ночь.  Дон-Жуанъ  мало  жилъ  при  двор-Ь,  и  почти  не  им'Ьлъ 
пон];т1я  о  !^ридворныхъ  козняхъ  или  о  взаимБых'ъ  отношен1яхъ 
придворныхъ  дамъ  и  сановниковъ,  жившихъ  въ  Альказар'Ь.  Въ  его 
собственной  свит-Ь,  разум-Ьется,  женщинъ  не  было.  Братъ  Долоресы, 
Родриго,  сражавш1йся  бокъ-о-бокъ  съ  нимъ  въ  Гранад-Ь,  просилъ 
у  него  позволешя  остаться  съ  гарвизовомъ:  онъ  не  хот-Ьлъ  встре- 
чаться съ  отцомъ.  Донья  Магдалена  Кихада  ^^,  прхемная  мать  дон- 
Жуана,  была  далеко  отъ  Мадрида,  въ  Вильягарц1и.  Герцогиня 
Ал1.варезъ,  хотя  и  любила  Долоресу,  но  была  гардеробъ-мейстериной 
молодой  королевы:  нельзя  было  .надеяться  и  ожидать,  что  она 
рискнетъ  подвергнуть  себя  опасности  впасть  въ  немилость.  А  это 
неииауемо  случй.1ось  бы,  если  бы  стало  известно,  что  она  скрыла 
у  себя  д-Ьвушку  противъ  воли  короля.  Между  т^мъ  было  реши- 
тельно необходимо  скрыть  Долоресу  въ  теченхе  года,  увезти  ее  изъ 
дворца  еще  до  утра  и,  если  возможно,  проводить  въ  Вильягарцш. 
Дон-Жуанъ  сразу  сообразилъ,  что  ему  не  къ  кому  обратиться. 

Онъ  опять  взялъ  руку  Долоресы,  но  на  этотъ  разъ  съ  неко- 
торой торжественностью  и  покровительственннмъ  видомъ,  котораго 
раньше  не  замечалось;  онъ  не  сталъ  теперь  целовать  ея  пальцевъ 
и  решительно  смотрелъ  въ  противоположную  сторону.  Затемъ  ти- 
химъ  и  спокойнымъ  голосомъ  онъ  изложилъ  ей  положен1е  вещей; 
она  тревожно  слушала  его. 

—  Видишь-ли — закончилъ  онъ — намъ  остается  только  одинъ 
путь.  Долореса,  вполне-ли  ты  мне  доверяешь? 

Она  слегка   вздрогнула;  ея    пальцы  внезапно  сяй1ли  ему  руку. 

—  Доверяю-ли  я  тебе?  Ахъ,  отъ  всей  души! 

—  Подумай  хорошенько,  прежде  чемъ  отвечать-г-сказалъ  онъ. — 
Ты  не  совсемъ    понимаешь  меня.  Довольно  трудно  разъяснить  тебе 

Дон-Жулнъ.  4 
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все,  но  это  необходимо.  Я  знаю,  ты  дов'Ьряешь  мн^Ь  во  многомъ:  ] 
ты  веришь,  что  я  тебя  люблю,  что  я  всегда  говорю  теб'Ь  правду,  ; 
что  я  всегда  готовь  защищать  т'ебя,  помогать  теб'Ь,  пожертвовать  ■ 
за  тебя  жизнью,  еслибъ '  это  понадобилось.  Ты  знаешь,  что  я  ; 
люблю  тебя  такъ,  какъ  ты  меня  любишь.  Разв-Ь  не  часто  мы  гово-  , 
рили  объ  этомъ  другъ  другу?  Ты  написала  такъ  и  въ  своемъ  ^ 
письл'Ь,  дорогая:  спасибо  теб'Ь.  Да,  я  прочелъ  его.  Оно  тутъ,  ^ 
близъ  моего  сердца;  и  я  его  снова  прочту  передъ  сномъ.  \ 

Не  говоря  ни  слова  и  продолжая  слушать,  она  нагнулась  и  ''[ 
прижалась  губатии  къ  тому  м'Ьсту,  гд'Ь  лежало  ея  письмо.  Онъ  по-  ^ 
ц'Ьловалъ  ея  волосы  и,  когда  она  опять  откинулась  спиной  къ  ! 
ст'Ьн'Ь,  продолжалъ: 

—  ,Ты  должна  дов'Ьриться  мн-Ь  еще  больше,  моя  возлюблен-  \ 
пая.  Для  Твоего  спасешя  теб'Ь  необходимо  скрыться  у  кого- ^ 
нибудь,  кому -бы  я  дов'Ьрялъ,  какъ  самому  себ'Ь,  а  такого  чело-  ' 
в-Ька  н-Ьтъ  не  только  во  дворц-Ь,  но  и  во  всеиъ  Мадрид'Ь, —  ] 
н^тъ  никого,  къ  кому  бы  я  М0Г1.  обратиться  и  быть  ув-Ьреннымъ,  ^ 
что  ты  въ  безопасности, — ни  одного  живого  существа,  кром-Ь  меня; 
самого.       '  }^ 

—  Кром'Ь  тебя?  I   ^ 
Долорес'Ь  понравились  эти    слова:  она  н4жно  пожала  ему  руку.  *| 

—  Благодарю,  дорогая  моя,  сердце  мое!  Понимаешь-ли  ты,  что  ] 
мн'Ь  придется  скрыть  тебя  у  себя,  въ  моихъ  собственныхъ  комна-  | 
тахъ,  и  продержать  тебя  тамъ  до  т^хъ  поръ,  пока  не  удастся  | 
увезти  тебя  изъ  дворца,  т.  е.  до  утра?  ^ 

Она  помолчала  съ  минуту,  отвернувшись  отъ  него.  У  него  замерло  ■ 
сердце.  1 

—  Мтъ,  дорогая! — печально  сказалъ  онъ. —  Ты  не  настолько] 
дов^Ьряешь  МН'Ь,  я  вижу.  Да  и  какая  женщина  могла  бы  р'Ьшиться  : 
на  это?       ■  '■ 

Ея  рука  дрогнула  въ  его  рукахъ,  потомъ  кр'Ьпко  сжала  его  ] 
руку.  Наконецъ,  она  снова  повернулась  къ  нему  лицомъ.  I 

—  Ты  ошибаешься! — сказала  она  съ  дрожью  въ  голосЬ. — Я  люблю  | 
тебя  такъ, -какъ  ни  одна  женп^ина  не  любила  мужчину,  гораздо: 
сильн'Ье,  ч^Ьмъ  это  возможно  выразить  словами,  и  буду  любить  тебя' 
до  самой  смерти,  и  посл'Ь  смерти,    в-Ьчно,    даже  если    никогда   не1 


буду  твоей  женой.  Я  люблю  тебя  такъ,  какъ  никто  не  любитъ  въ 
наше  время:  когда  я  говорю,  что  люблю  тебя  такъ,  какъ  ты 
меня  любишь,  это  значитъ,  что  каждое  твое  слово  я  чувствую  въ 
тысячу  разъ  сильн-Ье.  Я  уже  не  тотъ  ребенокъ,  какнмъ  ты  оста- 
вилъ  меня,  два  года  тому  назадъ.  Я  —  женп],ина:  в-Ьдь  я  много 
передумала  и  много  вид'Ьла  съ  т-Ьхъ  поръ.  И  я  люблю  тебя  силь- 
н-Ье  и  лучше  прежняго.  Богу  изв-Ьстно,  что  при  этомъ  двор-Ь  можно 
видеть  и  узнать  много  такого,  чтб  должно-бы  быть  скрыто  отъ 
глазъ  честной  женщины!  Если  Богу  угодно  будетъ  соединить  насъ, 
то  мы  съ  тобой  устроимъ  рай  на  земл-Ь:  я  буду  жить  для  тебя, 
служить  теб-Ь,  удалять  съ  твоего  пути  всЬ  тревоги,  не  требуя  ни- 
чего, кром-Ь  любви  твоей.  Если  же  намъ  нельзя  будетъ  обвенчаться, — 
я  сердцемъ  все-таки  буду  жить  для  тебя,  и  душой  буду  слу- 
жить теб-Ь,  и  стану  молить  Бога,  чтобы  зло  никогда  не  коснулось 
тебя.  Я  буду  молиться  такъ  горячо,  что  Богъ  услышитъ  меня.  А 
ты  молись  за  меня  такъ,  какъ  сражался  бы  за  меня,  если  бы  это 
понадобилось.  Помни,  что  когда  ты  сражаешься  за  Иснан1ю,  твой 
мечъ  обнажается  за  честь  Испаши  и  за  честь  каждой  испанской 
1рист1анки,  а  сл-Ьдовательно  и  за  мою! 

—  Ты  способна  заставить  трусовъ  сражаться,  какъ  львовъ,  если 
такъ  заговоришь  съ  ними — сказалъ  онъ. 

—  Я  говорю  пе  съ  трусами — сказала  она,  ласково  улыбаясь. — 
Я  говорю  съ  челов'Ькомъ,  котораго  люблю,  съ  лучшимъ,  самыиъ 
храбрыиъ,  самымъ  честнымъ  на  св^т-Ь, — не  съ  дон-Жуаномъ  АвстрШ- 
€кимъ,  поб'Ьдоноснымъ  вождемъ,  а  съ  тобой,  моя  любовь,  моя  жизнь, 
мое  все,  съ  тобой — добрымъ,  храбрымъ,  в^рнымъ  мн-Ь,  какъ  ни  одинъ 
мужчина  не  былъ  в-Ьренъ  женщине.  Н'Ьтъ! — она  засм-Ьялась  счастли- 
вымъ  см'Ьхоиъ,  и  слезы  показались  у  нея  на  глазахъ. — Н'Ьтъ,  для 
такой  любви,  какъ  наша,  н^тъ  словъ! 

—  Далъ  бы  Богъ,  чтобы  я  былъ  такимъ,  какимъ  ты  желаешь, 
и  еще  лучше — сказалъ  онъ    дрожащимъ  отъ  умилен1я  голосомъ. 

—  Я  говорю  все,  чтб  чувствую:  я,  в-Ьдь,  знаю,  а  не  пред- 
полагаю. Я  знаю,  что  ты  таковъ,  какъ  я  говорю,  и  еще  гораздо 
лучше.  И  я  дов-Ьряю  теб-Ь  такъ,  какъ  ты  этого  желаешь,  насколько 
это  нужно  для  моего  спасен1я.  Веди  меня,  куда  хочешь.  Спрячь 
меня  въ  своей    комнат-Ь,    если  это  нужно;  замкни  дверь  и  наложи 
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засовъ,  если    считаешь    это    необходимымъ.  Я  буду  такъ  же   безо-  ^ 

пасна  съ  тобой,  какъ  была  бы  съ   моей   матерью  на  неб-Ь.    Отдаю  ' 

себя  въ  твои  руки!  ^ 

И  опъ  снова  услышалъ    ея   нужный,  тих1й  см'Ьхъ,  полный  ра-  \ 

дости  и  дов'Ьртя.  Она  сложила  руки   и    подала  ихъ  ему,  св-^яло  и  ] 

прямо  взглянувъ  ему    въ    лицо,    йотомъ  н'Ьжно,  но    торжественно  1 

сказала:  | 

—  Въ  твои  руки  я  отдаю  свою  жизнь,  в-бру  и  д-Ьвичью  честь;  ] 
вверяю  ихъ  одному  теб-Ь  во  всемъ  ж{^%  какъ  Богу.  ^ 

Дон-Жуанъ    долго    и    крепко    сжималъ    ея    руки    въ    своихъ,  .: 

все  еще    смотря    ей    въ    глаза,    точно  желая  увид'Ьть  въ  нихъ  ея  ^ 

душу,  отдававшуюся    подъ    его   охрану.    Но    онъ  не  произнесъ  ни  ] 

клятвы,  ни  длинной    р^Ьчи:  челов-Ькъ,    водивш1'й   другихъ  людей  по  ' 

пути  славы,    челов'Ькъ,  о  которомъ    никто    никогда   не  могъ  даже  ] 

подумать  что-нибудь  безчестное,  знаетъ,  что  его  слово    крепко.  ' 

—  Ты  не   раскаешься    въ  своемъ    дов'Ьрш  и  будешь  въ    пол- 
яо%  безопасности — сказалъ  онъ.  | 

Ббльшаго  она  и  не  требовала.  Любя  его  такъ  сильно,  она  в'Ь-  .| 

рила  ему  и  безъ  об'6щан1й;  она  только  не  всегда  была  ув-Ьрена  въ  1 

томъ,  что  онъ  вполн'Ь  попииаетъ,  какъ  она  его  любитъ.  ^ 

—  Ты  мн'Ь  дороже,  ч-Ьмъ  я  думалъ — сказалъ  онъ,  прерывая  1 
молчан1е. — Я  люблю  тебя  теперь  сильн-Ьй  прежняго;  а  когда  я  встр*-  :; 
тился  съ  тобой  зд'Ьсь,  мн-Ь  казалось,  что  невозможно  любить  тебя  1 
больше,  ч^мъ  какъ  я  любилъ:  твое  дов11р1е  тому  причиной.  ) 

—  Ты  зналъ,  что  я  в^рю  теб-Ь — сказала  она,  прижимаясь  къ  ; 
его  груди. — Но  теб-Ь  хотелось,  чтобы  я  теб-Ь  это  высказала.  Да,  мы  = 
теперь  еп],е  ближе  другъ  къ  другу.  ' 

—  Гораздо  ближе  и  безконечно  дороже  —  отв-Ьчалъ  онъ. —  : 
Знаешь?  Въ  течен1е  всЬхъ  этихъ  м-Ьсяцевъ  разлуки,  я  часто  думалъ  I 
о  томъ,  какъ  мы  встретимся?  Будетъ-ли  это  въ  присутств1и  мно-  ^ 
гихъ  постороннихъ,  или  только  при  твоей  сестр-Ь  Инез*,  или  наедин-Ь?  у 
Впрочемъ  на  последнее  я  не  см'Ьлъ  и  над'Ьяться.  I 

—  И  я  тожр.  Я  сотни  разъ...  Что  я  говорю!.,  гораздо  чаще,  "{ 
мечтала  о  томъ,  какъ  встр'Ьчусь  съ  тобой!  Но  мн-Ь  всегда  пред-  ^ 
ставлялось,  что  при  этомъ  будетъ  кто-нибудь  посторонн1й.  Я  ду-  ; 
мала,  что  если  бы  мы   встр-Ьтились   при   двор-Ь   и   смогли  переки-  ;; 
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нуться  лишь  немногими  словами,  то  не  скоро  стали  бы  отно- 
ситься другъ  къ  другу  по-прежнему;  а  теперь  мн-Ь  кажется,  что 
мы  никогда  и  не  разставались,  не  такъ-ли? 

—  Что  мы  никогда  не  разстанемся  — н-Ьжио    отв-Ьтилъ  онъ. 
Наступило   минутное   молчан1е.  Хотя   при   двор-Ь,  въ  атотъ  ве- 

черъ,  было  большое  собран1е,  но  у  окна,  гд-Ь  сид-бли  влюбленные, 
было  тихо,  такъ  какъ  тронный  залъ  и  больш1*я  гостиныя  на- 
ходились очень  далеко,  въ  другой  части  дворца,  а  корридоръ  выхо- 
дилъ  во  дворъ,  по  которому  мало  кто  ходилъ  ночью.  Вдругъ  вдали 
послышался  м'Ьрный  бой  испанскихъ  барабан овъ,  точно  отрядъ- 
войска  шелъ  въ  ворота.  Дон-Жуанъ  прислушался. 

—  Это  мои  солдаты — сказа.'1Ъ  онъ. — Намъ  надо  уходить:  пока 
они  внизу,  я  могу  отослать  моихъ  людей,  съ  приказав1ями  къ  нимъ, 
и  останусь  одинъ.  Тогда  ты  войдешь  ко  мн-Ь.  Въ  конц'Ь  моихъ 
покоевъ  есть  маленькая  комнатка,  рядомъ  съ  моей.  Это  —  мой 
кабпнеть,  и  едва-ли  кто'  вздумаетъ  зайтн  туда  ночью.  Я  отведу 
тебя  туда,  запру  дверь  и  возьму  съ  собой  ключъ,  такъ  что  никто 
не  войдетъ  туда,  пока  я  буду  при  двор-Ь;  или  же  ты  можешь  и 
сама  запереться  т^знутри.  Можетъ  быть,  это  будетъ  лучше — торопливо 
прибавилъ  онъ. 

—  Мтъ!— спокойно  отв-Ьтила  Долореса. — Я  предпочитаю,  чтобы 
ключъ  былъ  у  тебя:  я  буду  спокойн'бе.  Но  какъ  пройти  туда  не- 
зам-Ьченной?  Намъ,  в'Ьдь,  не  удастся  добраться  туда,  никого  не 
т^стр-Ьтинъ. 

Онъ  поднялся  со  скамьи,  а  она  встала  возл'Ь  него. 

—  Мои  комнаты  выходятъ  на  широкую  террасу,  на  южной  сто- 
роне— сказалъ  онъ. — Въ  это  время  тамъ  могутъ  быть  два-три  офицера 
да  мои  двое  слугъ.  Иди  за  мной  па  н-Ькоторомъ  разстоян1и,закрывъ  лицо 
капюшономъ;  и  когда  дойдешь  до  будки  часового,  на  углу,  гд*  я 
поверну,  войди  въ  нее.  Часового  тамъ  теперь  не  будетъ,  а  дверь 
отворяется  наружу.  Въ  как1я-нибудь  пять  минутъ  я  разошлю  всЬхъ 
съ  разными  поручешями;  и  когда  веб  уйдутъ,  приду  за  тобой. 
Понимаешь? 

—  Вполн-Ь. — Она  кивнула  головой,  въ  подтверждеше  того,  что 
совершенно  поняла  его  объяснен1я.  Потомъ  она  протянула  руки, 
точно  желая  проститься  съ  нимъ. 
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—  О,  если  бы  мы  могли  спокойно,  остаться  зд1>сь!  — восклик- 
нула она. 

Онъ  ничего  не  отв-Ьтиль,  зная,  что  опасность  была  еще  очень 
велика;  онъ  безпокоился  за  нее.  Они  вм-Ьст*,  рядомъ,  прошли  по 
корридору  до  поворота,  Тутъ  онъ  шепнулъ  ей,  чтобы  она  отстала 
шаговъ  на  дв-Ьнадцать.  Корридоръ  былъ  длиненъ  и  плохо  осв-Ьщенъ 
масляными  лампами,  висЬвшими  со  свода  на  короткихъ  ц'Ьпочкахъ; 
отъ  нихъ  падала  широкая,  темная  т'Ьнь,  и  только  наверху 
гор-Ьлъ  слабый  св'Ьтъ.  Отъ  времени  до  времени  мимо  нихъ  прохо- 
•дили  люди;  и  всякШ  разъ  сердце   Долоресы  страшно  билось. 

Придворная  дама,  въ  сопровожден1и  дуэньи  и  горничной,  останови- 
лась и,  кокетливо  улыбаясь,  низко  присЬла  передъ  дон-Жуаномъ,  кото- 
рый снялъ  шляпу,  поклонился  и  пошелъ  дальше.  Он^Ь  не  обратили 
внимав1я  на  Долоресу.  Мужчина  въ  зеленомъ  переднике  и  широ- 
кихъ  туфляхъ  несъ  на  грязвомъ  жел-Ьзномъ  подносЬ  пять  зажжен- 
ныхъ  лампъ;  онъ  равнодушно  прошелъ  мимо,  даже  не  взглянувъ 
на  покорителя  Гранады.  На  немъ  лежала  обязанность  разносить 
лампы  въ  этой  части  дворца:  это  былъ  не  челов'Ькъ,  а  ламповщикъ. 
Они  двинулись  дальше,  спустились  по  небольшой  л-Ьстниц-Ь  съ  широ- 
кими ступенями,  зат-Ьмъ  пошли  по  бол-Ье  обширному  корридору, 
осв-Ьщенному  лучшими  лампами,  хотя  ночной  в'Ьтеръ  пронлкалъ 
сюда  и  заставлялъ  колебаться  и  мерцать  ихъ  пламя.  Отрядъ  двор- 
цовыхъ  аллебардп1;иковъ,  подъ  начальствомъ  капрала,  спускался  съ 
террасы.  Капралъ  салютовалъ  аллебардой,  но  дон-Жуанъ  остано- 
вилъ  его,  сразу  сообразивъ,  что  у  его  дверей  поставленъ  часовой. 

—  Мн'Ь  не  надо  караула!  — сказалъ  онъ. — Уведите  его. 

—  По  приказу  генерала,  ваше  высочество  —  почтительно  отв-Ь- 
тилъ  капралъ. 

—  Попросите  капитана  доложить  генералу,  что  я  не  желаю, 
чтобы  у  моихъ  дверей  стоялъ  часовой:  мн-Ь  нечего  охранять,  кром-Ь 
моей  чести,  а  объ  ней  я  и  самъ  позабочусь. — Онъ  добродушно  за- 
см-йялся. 

Капралъ  улыбнулся.  Это  былъ  очень  смуглый,  широколицый  муж- 
чина, съ  выдавшимися  скулами  и  оттопыренными  ушами.  Онъ  по-' 
вернулся  назадъ,  со  своими  тремя  солдатами,  и  проводилъ  дон-Жуана 
до  террасы.  Вдали  онъ  зам-Ьтилъ  закутанную  женскую  фигуру. 
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Долореса  слышала  весь  этотъ  разговоръ  и,  не  зная,  чтО 
д-Ьлать,  остановилась  на  минуту:  ей  не  хот-Ьдось  встретиться  съ 
возвращавшимися  солдатами,  Потомъ  она  повернулась  и  прошла 
н-Ьсколько  шаговъ  въ  другую  сторону,  чтобы  выиграть  время,  на- 
рочно замедляя  шаги.  Не  прошло  и  минуты,  какъ  солдаты  верну- 
лись, уводя  съ  собой  часового.  Долореса  шла  медленно,  считая  ихъ 
по  и-Ьр-Ь  того  какъ  они  проходили  мимо  нея.  Вдругъ  она  вздрог- 
нула, какъ  будто  ее  что-то  кольнуло,  и  ярко  вспыхнула  подъ  сво- 
ииъ  касюшономъ:  она  ясно  разслышала,  что  капралъ,  проходя  мимо 
нея,  засм-Ьялся.  Тутъ  она  поняла,  какъ  сильно  она  вёритъ  люби- 
мому человеку. 

Когда  солдаты  повернули  за  уголъ  и  скрылись  бзъ  виду,  она 
быстро  поб-Ьжала  назадъ  къ  террас^Ь  и  спряталась  въ  каменной 
будк*,  все  еще  чувствуя  краску  на  лиц'Ь  и  волнуясь.  Въ  ст^н-Ь 
будки,  обращенной  къ  пом'Ьщен1ю  дон-Жуана,  было  маленькое, 
четвероугольное  окошечко,  какъ  разъ  на  высот-Ь  глаза:  она  стала 
смотреть  въ  него,  вполн-Ь  ув-Ьренная,  что  снаружи  никто  не  уви- 
дитъ  ея  лица.  Она  смотр-Ьла  только  изъ  любопытства,  чтобы  уви- 
д-Ьть,  каше  у  дон-Жуана  офицеры  и  слуги:  она  интересовалась 
всЬмъ,  чтб  касалось  его. 

Прежде  всего  вышли  два  высокихъ  капитана;  они  были  ве- 
ликолепны въ  своихъ  блестящихъ  латахъ,  съ  золотыми  наплеч- 
никами и  поясами,  съ  блестящими  мечами,  которые  поднима- 
лись назади,  когда  ихъ  владельцы  нажимали  на  рукоятки. 
Офицеры  двинулись  впередъ,  покручивая  свои  коротше  черные  усы, 
въ  надежд*  встретить  какую-нибудь  придворную  даму.  Потомъ  про- 
шелъ  другой  челов^къ,  постарше,  тоже  въ  военномъ  мундир-Ь, 
но  съ  опущенной  головой  и,  повидимому,  погруженный  въ  глубокую 
думу.  Прошло  несколько  времени — и  никто  .не  проходилъ.  ЗатЬмъ  про- 
брался слуга,  который  вынулъ  что-то  изъ  кармана  и  принялся  есть, 
еще  не  доходя  до  корридора. 

Наконецъ,  мимо  окна  будки  проследовала  женщина.  Долореса 
видела  ее  такъ  же  ясно,  какъ  и  четверыхъ  мужчинъ,  что  прошли 
раньше.  Женщина  кралась,  ступая  безшумно  и  осторожно,  точно 
кошка.  Это  была  донья:  на  ней  былъ  широкШ  плащъ,  закрывавшей 
все  ся  платье,  а  голова  была  покрыта,  илощ^вуа.'гью,   сложенною 

ПОЖ  V.'  ..Ч1СТА 

не  псрсшоАптс    лниг  при  чтеши. 
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на  лнц1^  вчетверо.  Судя  по  походк1&,  она  была  молода  и  стройна; 
что-то  въ  поворот-Ь  ея  головы  уб'Ьдило  молодую  девушку,  что  она 
была  и  красива;  кром^  того,  въ  ея  фигур-Ь  и  манер'Ь  держаться, 
было  что-то  знакомое.  Кровь  отлила  отъ  щекъ  Долоресы:  она  по- 
чувствовала, какъ  холодъ  охватываетъ  ея  сердце.  Женщина  вошла 
въ  корридоръ,  быстро  пошла  впередъ,  повернула  за  уголъ  а  исчезла. 

Тутъ  Долореса  беззвучно  засмеялась  и  снова,  несмотря  на 
грозившую  опасность,  почувствовала  себя  счастливой.  Она  подумала, 
что  ей  не  изъ-за  чего  волноваться.  Терраса  была  длинна  и,  безъ 
сомн'Ьн1я,  кром'Ь  комнатъ  дон-Жуана,  зд-Ьсь  были  и  друг1я  пом'Ь- 
П1,ен1я,  хотя  она  этого  не  знала.  Донья  шла  осторожно  и  в-Ь- 
роятно,  им'Ьла  на  то  свои  причины:  она  не  желала,  чтобы  ее  зд^Ьсь 
вид^Ьли,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  дальн'Ьйш1Я  комнаты  не  ей  принадлежали. 
В'Ьдь,  Альказаръ — старинный  мавританскШ  дворецъ,  подновленный 
и  увеличенный  неправильно,  да  и  вообще  построенный  очень  неуклюже, 
такъ  что  во  мнопя  пом'Ьщешя  можно  было  пройти  лишь  черезъ  от- 
крытыя  террасы. 

Когда  дон-Жуанъ  пришелъ  за  Долоресой  въ  будку,  ея  минутное 
подозр^ше  уже  разсЬялось,  хотя  любопытство  еще  не  прошло.  Она 
улыбнулась,  выходя  изъ  своего  убежища  и  встр-Ьтилась  глазами 
съ  его  взглядомъ,  яснымъ  и  правдивымъ,  какъ  и  ея  собственный. 
Она  готова  была  возненавидеть  себя  за  подозр^нхе,  что  эта  особа 
вышла  изъ  его  комнаты.  Изъ  отворенной  двери  струился  яршй 
св'Ьтъ,  —  и  дон-Жуанъ  поспешно  повелъ  ее  туда.  Рядомъ  съ  его 
комнатой  было  еще  три  окна,  а  зат^мъ  терраса  кончалась.  Про- 
ходя мимо,  Долореса  посмотрела  на  фасадъ  и  снова  сосчитала 
окна:  ихъ  было  три  между  отворенной  дверью  и  т^мъ  угломъ, 
возле  котораго  стояла  будка. 

—  Кто  живетъ  въ  техъ  комнатахъ,  рядомъ  съ  тобой? — по- 
спешно спросила  ова. 

—  Никто.  Последняя  '  назначена  для  тебя  —  отвеча.1ъ  онъ, 
повидимому,  съ  удивлен1емъ. 

Они  уже  подошли  къ  отворенной  двери,  и  онъ  остановился,  про- 
пуская ее  внередъ. 

—  А  съ  этой  стороны? — съ  тягостнымъ  усил1емъ  спросила  она 

—  Здесь  моя  уборная  и  столовая — отвечалъ   онъ. 
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Она  замолчала  и  глубоко  вздохнула,  прежде  ч'Ьмъ  снова  заго- 
ворить, прижавъ  руку  къ  сердцу,  подъ  плащемъ. 

—  Какая  это  донья  вышла  отсюда,  когда  всЬ  мужчины  разо- 
шлись?— спросила  она,  сильно  побл'Ьдн1;въ. 

ГЛАВА  У. 
Долореса    у    до  н-Ж  у  а  н  а. 

Дон-Жуанъ  принадлежалъ  къ  людямъ,  которыхъ  смутить  не 
легко;  но  онъ  заметно  вздрогнулъ  при  вопросе  Долоресы,  однако 
не  изменился  въ  лиц-Ь  и  не  мигнулъ  глазомъ.  Онъ  пристально  смо- 
тр-Ьлъ  ей  въ  лицо.' 

—  Зд-Ьсь  не  было  никакой  доньи — спокойно   сказалъ  онъ. 
Долореса  усомнилась  въ  томъ,  чтб  вщ1^ш  собственными  глазами. 

Она  до  такой  степени  верила  любимому  челов'Ьку,  что  его  слова, 
казалось  ей,  сразу  уничтожили  и  прогнали  то,  чт5,  вероятно,  было 
дуреыиъ  сномъ  или  ужасиымъ  самсобманомъ.  Ея  лицо  снова  прояснилось 
и  зас1яло.счастьемъ,  когда  она  прошла  мимо  дон-Жуана  и  вошла 
въ  отворенную  дверь.  Она  очутилась  въ  сЬняхъ,  гд-Ь  были  двери 
направо  и  нал-Ьво.  Оаъ  повернулъ  нал'Ьво,  направляясь  въ  комнату. 

Это  была  его  спальня.  Она  была  построена  въ  мавританскоиъ 
стил'Ь;  сводчатый  потолокъ  начинался  на  высот']^  челов'Ьческаго  ро- 
ста и  см-Ьлычи,  грац1ознымй  изгибами  поднимался  на  значительную 
высоту.  Комната  была  квадратная,  очень  сбширная.  Ст'Ьны  подъ 
сводомъ  были  покрыты  прелестными  коьрами,  изображавшими  битву 
при  Пав1и,  пл-Ьнъ  Франциска  I  ^з  и  н'Ьчто  въ  род*  апоееоза  импе- 
ратора Карла  V,  отца  дон-Жуана.  Два  высокихъ  окна  были  почти 
совершенно  закрыты  занав-Ьсями  изъ  темной  парчи,  на  которой 
были  вытканы  разноцветными  шелками,  на  равныхъ  разстояшяхъ, 
испансшй  и  ииперск1й  гербы.  Противъ  оконъ,  изголовьемъ  къ  ст'Ьн'Ь, 
стояла  обширная  кровать  за  занав'Ьсью,  съ  р'Ьзныии  колонками 
вдвое  выше  человЬческаго  роста;  въ  свод-Ь  этой  стороны  сд^^лана 
была  выемка,  чтобы  ножки  кровати  можно  было  придвинуть  къ 
ст'Ьн'Ь.  По  четыремъ  угламъ  намета  были  щиты  съ  гербами;  а 
занав-Ьсн  сд1$ланы  были  изъ  темнозел!,'ной  шелковой  матер1и,  густо 
расшитой  золотомъ,  съ  красивыми  завитками  и  арабесками  во  вкус^ 
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Возрожден1я.  Разной,  темный,  полированный  столъ  стоялъ  между 
кроватью  и  прост^нкомъ,  у  котораго  возвышался  великол'Ьпный 
налой,  съ  красными  бархатными  покровами,  а  надъ  нимъ  висЬло 
Распят1е.  Полдюжины  тяжелыхъ  стульевъ  были  разставлены  вдоль 
ст'Ьнъ  по  об^  стороны  комнаты,  а  два  удобныхъ  складныхъ  та- 
бурета, съ  подушками  изъ  тисненной  кожи  стояли,  возл-Ь  стола. 

Противъ  двери,  въ  которую  вошла  Долореса,  была  другая  дверь  въ 
соседнюю  комнату.  Об-Ь  двери  были  украшены  р^Ьзьбой  и  выпуклыми 
узорами  изъ  бронзы,  но  безъ  занав-Ьсей.  Три  или  четыре  восточныхъ 
ковра  покрывали  большую  часть  полированнаго  мраморнаго  пола, 
въ  которомъ  местами  отражался  св^Ьтъ  высокихъ  восковыхъ  св-Ьчей, 
гор-бвшЕхъ,  въ  серебряныхъ  подсв'Ьчникахъ,  на  (^тол'Ь  и  на  низкихъ 
подставкахъ  по  об*  стороны  кровати.  Сводчатый  потолокъ,  под- 
нимавш1йся  надъ  стенами,  былъ  выкрашенъ  въ  темносин1й  цв^Ьтъ 
и  ус^Ьянъ  выпуклыми    золотыми  зв'Ьздами. 

Комната  эта  показалась  ДолоресЬ  мрачной,  почти  погребальной. 
Кровать  похожа  была  на  помостъ,  св^Ьчи  —  на  погребальные  фа- 
ке.!1н;  и  отъ  всего  пом*щен1я  в-Ьяло  великол'Ьпвымъ  неудобствомъ 
царственности,  такъ  что  комната  казалась  совсЬмъ  нежилой.  Доло- 
реса едва  взглянула  на  все  это'.'  Дон-Жуанъ  заперъ  первую  дверь 
и  ввелъ  д^Ьвушку  въ  сл-Ь дующую  комнату.  Онъ  зналъ,  что  въ  его 
распоряжен1и  всего  несколько  минутъ,  и  торопился  спрятать  ее  до 
возвращешя  скоихъ  слугъ.    Она  посл^Ьдовала  за  нимъ. 

Въ  противоположность  спальне,  ма.1еньк1й  кабинетъ  былъ  убранъ 
скудно  и  небогато.  Зд'Ьсь  стоялъ  только  письменный  сто-чъ,  два 
простыхъ  стула,  кожаный  диванъ  съ  прямой  спинкой,  да  большой 
сундукъ  изъ  чернаго  дуба,  окованный  стальными  украшен1ями.  Окно 
было  завышено  темной  матерхей;  дв-Ь  восковыя  св'Ьчи  спокойно  го- 
рели на  стол^  письменныхъ  принадлежностей. 

—  Вотъ  комната,  о  которой  я  говорилъ! — сказалъ  дон-Жуанъ. 

То  были  первыя  слова,  произнесенныя  имъ  съ  т^хъ  поръ,  какъ  они 
вошли  въ  его  пом'Ьщен1е. 

Долореса  откинула  голову,  и  стала  разстегивать  плащъ  у  горла, 
ничего  не  отв-Ьчая.  Онъ  помогъ  ей  и  положилъ  плащъ  на  диванъ. 
Потомъ  онъ  обернулся  и,  увид'Ьвъ  ее  при  полномъ  св'Ьт'Ь  свечей, 
невольно  вскрикнулъ. 
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—  Что  такое? — какъ  бы  разс1Ьянно  спросила  она. 

. —  Ты  чудно  хороша! — отвЬтилъ  онъ  тихимъ  голосомъ.  —  Ты 
«амая  прекрасная  женщина,  какую  я  когда-либо  вид'Ьлъ. 

Самая  наивная  девушка  пойметъ  выражен1е  голоса  мужчины, 
когда  онъ  невольно,  въ  немногихъ  словахъ,  высказываетъ  свое  восхи- 
щен1е;  а  Долоресъ  была  взрослая  женщина.  Слабый  румянецъ  вы- 
ступилъ  на  ея  щекахъ;  на  губахъ  появилась  улыбка.  Но  глаза 
продолжали  смотреть  серьезно  и  тревожно:  у  нея  снова  явилось  со- 
мн'Ьше,  котораго  она  не  могла  преодол'Ьть. 

Въ  течен1е  н^сколькихъ  секундъ  она  ясно  вид^&ла  донью  въ  плащ^Ь  и 
покрывал-Ь,  и  хотя,  сл-Ьдя  за  проходившими  мужчинами,  не  заметила, 
вьшла-ли  эта  женщина  изъ  комнатъ  дон-Жуана,  а  увид-Ь.та  ее  внезапно 
въ  ту  минуту,  когда  она  проскользнула  мимо,  все  же  не  было  сомн^шя, 
что  она  вышла  именно  изъ  этого  пом-Ьщешя,  а  не  изъ  другого. 
Между  дверью  и  корридоро«ъ  не  было  углублешя,  гд^Ь  донья  могла 
бы  спрятаться;  нельзя  было  также  предполагать,  что  она,  ради  ка- 
кой-нибудь таинственной  ц^ли,  поджидала  на  террасЬ  и  не  убе- 
жала, заслышавъ  шаги  выходившихъ  офицеровъ:  в'Ьдь,  очевидно, 
она  не  желала  быть  зам-Ьченной.  Съ  другой  стороны,  дон-Жуанъ  спо- 
койно утверждалъ,  что  у  него  не  было  никакой  женщины;  а  это,  во 
всякомъ  случаЬ,  доказывало,  что  онъ  никого  не  вид-Ьдъ.  Ничего 
другого  не.1ьзя  было  и  подумать. 

Долореса  не  была,  по  природ*,  ни  безумно  ревнива,  ни  подо- 
зрительна, а  дон-Жуанъ  былъ  для  нея  идеаломъ  в-Ьриости  и  чести. 
Она  стояла,  опираясь  рукой  на  столъ,  и  смотр-бла  на  него;  а  онъ 
медленно  по дходилъ  къ  ней,  какъ  бы  безсознательно  привлекаемый 
ея  чудной  красотой,  какъ  растен1е — св-Ьтонъ  утренняго  солнца.  Онъ 
былъ  уже  совсЬмъ  возл*  нея  и  протянулъ  руки,  какъ  бы  желая 
привлечь  ее  къ  себ*.  Она  улыбнулась,  глядя  на  него,  она  на  ми- 
нуту забыла  свои  тревоги  и  готова  была  его  поц1Ьловать.  Но 
вдругъ  его  лицо  стало  мрачно.  Онъ  стиснулъ  зубы  и,  вм-Ьсто  того, 
чтобы  обнять  ее,  только  поднесъ  ея  руку  къ  своимъ  губамъ  такъ 
почтительно,  точно  это  была  рука  жены  его  брата,  молодой  ко- 
ролевы. 

—  Что  это  значитъ? — спросила  она  съ  удивлен1емъ  и  даже  съ 
н-Ькоторымъ  испугомъ. 
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—  Ты  зд^Ьсь  подъ  моимъ  покровительствомъ — отв^Ьчалъ  онъ. — 
Предоставь  мн-Ь  д'Ьйствовать. 

—  Да,  понимаю.  Какъ  ты  добръ  ко  мн*! 

Она  замолчала,  сЬла  на  одинъ  изъ  стульевъ  у  стола  и  снова 
заговорила: 

—  Теперь  ты  долженъ  уйти,  запереть  двери  и  взять  съ  собой 
ключъ.  Тогда  я  буду  уверена,  что  я  въ  безопасности.  Между  т-Ьмъ 
ты  долженъ  р-Ьшить,  какимъ  образомъ  устроить  мое  б-Ьгство:  в-Ьдь, 
это — не  легкое  д'^>ло. 

Она  снова  помолчала  немного. 

—  Хотелось  бы  мн-Ь  знать,  чтб  это  за  женщина  была  тутъ? — 
воскликнула  она,  наконецъ. 

—  Зд-Ьсь  не  было  женщины  —  спокойно  и  уверенно,  какъ  и 
прежде,  отв-Ьтилъ  дон-Жуанъ. 

Онъ  оперся  обоими  локтями  на  столъ  съ  противоположной  сто- 
роны, любуясь  ея  чудными  волосами,  въ  то  время,  какъ  она  на- 
клонила голову. 

—  Скажи,  что  ты  не  видалъ  ея — продолжала  она. — Но  она 
была  зд'Ьсь.  Она  прошла  мимо  меня,  когда  удалились  всЬ  мужчины, 
тихонько  крадучись,  чтобы  не  нашум'Ьть.  А  когда  она  вошла  въ  кор- 
ридоръ,  то  поб'Ьжала:  она  молода  и  быстра  на  ноги.  Лица  ея  я 
не  видала. 

—  Долореса,  в'Ьришь-ли  ты  мн'Ь? — спросилъ  дон-Жуанъ,  на- 
клоняясь слегка   надъ   столоиъ.  Въ  голосЬ  его  слышалась  тревога. 

Она  тотчасъ  повернулась  къ  нему.  Глаза  ея  были  широко  от- 
крыты и  блестели. 

—  Если  бы  не  верила  тебФ,  разв'Ь  я  была  бы  зд-Ьсь? — саросила 
она  почти  р-Ьзко, — Неужели  ты  думаешь,  см-Ьешь  думать,  что  я 
переступила  бы  порогъ  твоей  комнаты,  если  бы  предполагала,  что 
другая  женщина  была  зд'Ьсь  раньше  меня,  и  ты  не  выслалъ  ея. 
Если  бы  я  могла  это  предположить,  я  разсталась  бы  съ  тобой  тутъ- 
же,  у  тзоихъ  дверей,  и  разсталась  бы  навсегда.  Я  вернулась  бы 
къ  отцу.  Я  отправилась  бы  въ  Ляс-Гуэльгасъ,  и  не  въ  качеств-Ь 
пленницы,  а  съ  т'Ьмъ,  чтобы  жить  и  умереть  тамъ,  какъ  прили- 
чествуетъ  женщин-Ь  съ  разбитымъ  сердцемъ.  О  н-Ьтъ,  ты  не  оси^- 
.1ШЛСЯ  бы  и  подумать  что-нибудь  подобное,-  хотя  ты  дерзнешь  сд'Ь- 
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лать  все,  чт5  угодно!  Если  бы  ты  такъ  думалъ  обо  мн^,  то  не 
любилъ  бы  меня,  какъ  я  люблю  тебя, — я,  которая  в'1')рю  теб-Ь  вполн-Ь, 
дов'Ьряю  всец-Ьло,  готова  прозакладывать  жизнь  и  душу  за  твою 
честь  ц  правдивость! 

Глаза  ея  гор'Ьли  благороднымъ  негодован1емъ,  вспыхнувшимъ 
не  протйвъ  него,  но  при  мысли  о  томъ,  какое  значен1е  могъ  бы 
им'Ьть  его  вопросъ.  Но  когда  она  встр-Ьтилась  съ  его  благороднымъ 
и  счастливымъ  взглядомъ,  гн'Ьвъ  ея  прошелъ:  въ  ней  осталось 
только  чувство   любви  къ  нему  и  в-бры  въ  него. 

—  Можно  пожелать  умереть  за  тебя,  и  не  разъ,  а  дважды — 
сказалъ  онъ,  выпрямляясь,  точно  освободившись  отъ  гнетуп1,ей 
тяжести. 

Она  взглянула  на  бл-Ьдную,  но  могучую  фигуру  молодого  борца, 
заслужившаго  такую  высокую  славу  прежде,  ч^мъ  пушокъ  усп'Ьл'й 
пробиться  на  его  губ*.  А  онъ  читалъ  въ  ея  лиц^Ь  н-Ьчто  выше 
обыкновенной  человеческой  природы,  б-ёчто  ангельское,  но  и  муже- 
ственное, чтб  д'Ьлало  ее  способной  бороться  протйвъ  жизненныхъ 
невзгодъ.  Онъ  былъ  ея  солнцемъ,  ея  идеаломъ  всякихъ  совершенствъ, 
чистымъ  источнйкомъ  в'Ьры.  Сомн-Ьваться  въ  неиъ — значило  бы  для 
нея  умереть.  Подобно  тому,  какъ  онъ  готовъ  былъ  погибнуть  за 
нее,  она  готова  была  ради  него  претерпеть  самую  мучительную 
смерть,  не  колебаясь. 

Она  наклонила  голову  и  вдругъ  разсм-Ьялась  немножко  задорно. 
Она  сказала,  указывая  пальцемъ  на  перья  и  бумагу: 

.  —  Она  оставила   кое-что  за  собой.    Она   съум-Ьла    пробраться 
сюда  и  снова  уйти  незамеченной. 

Дон-Жуанъ  посмотрелъ,  куда  она  указывала,  и  заметилъ  пись- 
мецо, которымъ  были  обворочены  стебельки  двухъ  б^лыхъ  гвоздикъ, 
связанныхъ  кускомъ  крученаго  шелка.  Оно  лежало  между  бумагой 
и  бронзовымъ  подсвечникомъ  и  наполовину  было  прикрыто  ши- 
рокимъ  белымъ  гусинымъ  перомъ,  которое,  казалось,  было  небрежно 
брошено  на  цв^ты.  Оно  лежало  здесь,  словно  оставленное  самимъ 
писавшимъ,  чтобы  не  привлекать  на  себя  слишкомъ  большого 
вниман1я. 

—  О! — воскликнулъ  онъ  страннымъ  голосомъ,  заметивъ  письмо, 
въ  свою  очередь.  Щеки  его  покрылцс|>-^1^^x(;I^имъ  румянцомъ. 

не  персгйОАмтс    лниг  при  чтенШ^ 
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Онъ  взялъ  письмо  и  очень  осторожно  вынулъ  оба  цветка.  До- 
лореса  следила  за  нимъ.  Онъ  повидимому  колебался,  не  зналъ,  чтб 
предпринять.  Руиянецъ  быстро  сошелъ  съ  его  щекъ  и  заменился 
выражешемъ  досады.  Гвоздики  были  совсЬмъ  св-Ьжи:  очевидно  и 
часа  не  прошло  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  ихъ  сорвали.  Онъ  съ  минуту 
смотр-Ьлъ  на  нихъ,  потомъ  положилъ  ихъ  снова  на  столъ  и  взялъ 
письмо.  Снаружи  ничего  не  было  написано.  Не  раскрывая  его,  онъ  под- 
несъ  его  къ  пламени  св-Ьчи;  но  Долореса  схатила  его  за  руку. 

—  Почему-же  ты  не  прочтешь  его? — быстро  спросила  она. 

—  Дорогая,  я  не  знаю,  кто  писалъ  его,  и  не  желаю  знать  ни- 
чего, чтд  не  было  бы  известно  теб'Ь. 

—  Неужели  ты  не  подозр-Ьваешь,  кто  эта  женп];ина? — спроси,1а 
мзумленная  Долореса. 

—  Ни  капельки — отв'Ьчалъ  онъ,  улыбаясь. 

—  Но  мн-Ь  такъ  хот-Ьлось  бы  знать! — воскликнула  она. — Прочти 
и  разскажи  мн'Ь.  Я  тутъ  ровно  ничего  не  понимаю. 

—  Этого  я  не  могу  сд-Ьлать! — Онъ  покачалъ  головой. — Это 
значило  бы  нарушить  тайну  женщины.  Я  не  знаю,  кто  она:  и  ты 
не  должна  знать.  Иначе  было  бы  безчестно. 

—  Ты  правъ — сказала  она,  немного  помолчавъ. — Ты  всегда 
правъ.  Сожги  письмо. 

Онъ  проткнулъ  письмо  кончикомъ  перочиннаго  ножа  и  подер- 
жалъ  его  надъ  пламенемъ  св'Ьчи.  Оно  воспламенилось  и  сгор-Ьло, 
въ  одно  мгновенье;  б^лая  зола  разлеталась  по  столу. 

—  Какъ  ты  думаешь,  чтб  было  въ  этомъ  письм'Ь? — наивно 
спросила  Долореса,  въ  то  время  какъ  дон-Жуанъ  сметалъ  со 
стола  золу. 

—  Дорогая  моя!  Это  просто  см'Ьшно.  Мн-Ь  стыдно...  Я  не  знаю, 
какъ  объяснить  теб'Ь. 

Онъ  снова  покрасн'Ьлъ  и  продолжалъ: 

—  Странно  говорить  объ  этомъ:  я  никогда  не  разсказывалъ 
этого  даже  моей  матери...  Сначала  я  распечатывалъ  по добныя  письма, 
но  теперь  им'Ью  обыкновен1е  жечь  ихъ. 

—  Им-Ьешь  обыкновеше?  Что  ты  хочешь  сказать  этимъ?  Не 
то-ли,  что  ты  часто  находишь  письма  съ  цв-Ьтамя  на  своемъ  стол-Ь? 

—  Я    ихъ   нахожу    всюду — отв'Ьчалъ   дон-Жуанъ,   совершенно 
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просто. — я  находилъ  ихъ  въ  моихъ  перчаткахъ,  привязанными  къ 
рукоятк-Ь  меча;  нер-Ьдко  ихъ  приносятъ  мн-Ь,  какъ  обыкновенныя 
письма,  посланцы,  которые  ждутъ  ответа.  Однажды  я  нашелъ  письмо 
у  себя  на  подушк-Ь. 

—  Но... — Долоре1;а  замялась. — Но  разв-Ь  они  всЬ,  всЬ  отъ 
одной  и  той  же  особы? — робко  спросила  она. 

Дон-Жуанъ  заси']Ьялся  и  покача.1ъ  головой. 

—  Это  была  бы  слишкомъ  настойчивая  и  предпршмчивая  особа! — 
отв-Ьтиль  онъ. — Разв-Ь  ты  не  понпмаешь? 

—  Н-бть!  Что  это  за  женщины,  которыя  пресл'Ьдуютъ  тебя  сво- 
ими письмами?  И  зач^мъ  он*  пишутъ  теб-Ь?  Ждутъ-ли  он-Ь  помощи 
отъ  тебя? 

—  Ну,  не  совс^мъ  такъ — отв'Ьчалъ  онъ,  улыбаясь. — Мн-Ь  не  сл'Ь- 
довало  бы  см-Ьяться  надъ  этимъ.  Это  случается  съ  придворными  да- 
мами, а  иногда  и  съ  другими...  Я  полагаю,  что  имъ  хочется...  Не 
знаю,  какъ  сказать  это...  Ну,  начать  со  мной  переписку,  добиться 
и  отъ  меня  подобныхъ  писемъ. 

—  Какихъ  же  это  писемъ? 

—  Какихъ!  Любовныхъ — отв'Ьчалъ  дон-Жуанъ,  принужденный 
поневол-Ь  высказаться,  несмотря  на  все  свое  нежеланхе. 

—  Любовныхъ  писемъ! — вскричала  Долореса,  понявъ,  наконецъ, 
въ  чемъ  д'Ьло. — Неужели  есть  женщины,  незнакомый  съ  тобой,  ко- 
торыя говорятъ  теб'Ь  о  своей  любви  даже  раньше,  ч^мъ  ты  заго- 
вори.1ъ  съ  ними?  Неужели  придворная  дама,  которую  ты,  можетъ 
быть,  и  не  видалъ  никогда,  написала  и  то  письмо,  которое  ты 
сжегъ,  п  привязала  его  къ  цв-Ьтанъ?  Неужели  она  пошла  на  все, 
чтобы  принести  его  сюда,  над'Ьясь,  что  ты  обратишь  вниман1е  на 
нее?  Это  ужасно!  Это  низко!  Это — безстыдство,  съ  которымъ  ничто 
не  можетъ  сравниться! 

—  Ты  говоришь,  что  это— тдама?  Ты  вид-бла  ее?  Я  не  видалъ. 
Но  кто  бы  она  ни  была,  она  поступила  именно  такъ. 

—  И  подобный  женщины  могутъ  быть,  да  еще  тутъ,  въ  этомъ 
дворц-Ь!  Какъ  многаго  я  не  знала! 

—И  ч-Ьмъ  меньше  ты  будешь  знать  о  томъ,  чтб  д-Ьдается  на 
св'Ьт'6,  т^мъ  лучше — кратко    отв-Ьтилъ  ей  молодой  воинъ. 

—  Но  ты  никогда  не  отвЬчалъ  на  эти  письма,  не  правда-ли? — 
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спросила  Долореса  съ  негодован1емъ,  доказывавшимъ,  что  она  была 
ув-брена  В7>  его  отв'Ьт'Ь. 

—  Н'Ьтъ!— Онъ  задумался. — Разъ  'только  я  собирался  отв^Ьчать 
на  одно  письмо.  Я  хот'Ьлъ  сказать  написавшей  его,  что  она— без- 
умная; но  нотомъ  я  раздумалъ.  Это  было  давно,  прежде  ч'Ьмъ  я 
познакомился  съ  тобой:  мн-Ь  было  тогда  восемнадцать  л-^тъ. 

—  Какъ!  Но,  в'Ьдь,  ты  былъ  еще  мальчикомъ. 

Выражеше  изумлен1я  еще  не  совсЬмъ  исчезло  съ  ея  лица;  но 
она  начинала  понимать  ясн^е,  хотя  еще  далеко  не  отдавала  себ'Ь 
полнаго  отчета.  Ей  и  въ  голову  не  приходило,  чтобы  подобныя 
вещи  могли  соблазнять  молодого,  блестящаго  героя,  которымъ  вос- 
хищались всЬ  женщины,  которому  льстили  всЬ  мужчины,  и  котораго 
охраняла  только  преданная  любовь  къ  ней  отъ  неблаговидныхъ  при- 
ключен1й  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  онъ  сталъ  взрослымъ.  Если  бы  она 
понимала  это,  то  ея  любовь  была  бы  еще  сильнее. 

Все  это  было,  действительно,  постыдно  и  гадко,  какъ  она  сказала. 
Она  воображала,  будто  изведала  много  зла  на  св-Ьт-Ь:  такъ  она  и  сказала 
ему  въ  тотъ-же  вечеръ.  Но  то,  чт5  она  услышала  теперь,  превос- 
ходило все,  о  чемъ  только  могла  думать  ея  невинная  головка:  она 
невольно  почуяла,  что  есть  глубочайш1я  пропасти,  до  которыхъ 
можетъ  пасть  женщина, — пропасти,  всего  ужаса,  всей  низости  кото- 
рыхъ она  и  не  подозр-Ьвала. 

—  Сжечь  и  цв*ты? — спросилъ  дон-Жуанъ,  хватая  ихъ. 

—  Цв-Ьты?  Н-Ьтъ!  Они  невинны  и  св-Ьжи.  Какое  отношеше 
им^ютъ  они  къ  ней?  Дай  ихъ  мн-Ь. 

Онъ  поднесъ  ихъ  къ  губамъ,  глядя  на  нее,  потомъ  протянулъ 
ихъ  ей.  Она  взяла  ихъ,  поцеловала;  и  оба,  счастливые,  улыбну- 
лись. Потомъ  она  прикрепила  ихъ  къ  волосамъ. 

—  Сегодня  вечеромъ  меня  никто  не  увидитъ,  кроме  тебя' — 
сказала  она.  —  Я  могу  носить  цветы  на  голове,  какъ  кресть- 
янка! 

—  Какъ  они  усиливаютъ  блескъ  золота  твоихъ  волосъ! — вос- 
кликнулъ  онъ. — Однако  пора  уже  моимъ  людямъ  вернуться —при- 
бавилъ  онъ  печально. — Когда  отправлюсь  ко  двору,  отпущу  ихъ;  а 
после  королевскаго  ужина  постараюсь  снова  придти  повидаться  съ 
тобой.  Темъ  вреиенемъ  все  устроится:  я  почти  все  обдумалъ.  Мать 
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моя  снабдитъ  тебя  всЬмъ  необходимымъ.  Завтра  вечеромъ  я  смогу 
отправиться  повидаться  съ  нею,  какъ  я  это  всегда  д-блалъ. 

Овъ  всегда  говорилъ  о  донь*  Магдален*  Кихад'Ь,  какъ  о  сво- 
ей матери:  своей  родной  матери  онъ  никогда  не  зналъ. 

Долореса  встала  со  стула,  такъ  какъ  онъ  собирался  уходить. 

—  Я  в-Ьрю  теб'Ь  во  всемъ — просто  сказала  она. — Я  не  желаю 
знать,  какъ  ты  устроишь  все:  довольно  съ  меня  знать,  что  ты 
устроишь.  Скажи  обо  всемъ  Инез*;  и  если  сможешь,  защити  ее  отъ 
гн'Ьва  отца. 

Онъ  нротянулъ  ей  руку.  Она  собиралась  дать  ему  свою,  какъ 
раньше;  но  этого  было  мало.  Везсознательно  обхватила  она  его 
шею  руками  и  осыпала  его  поцелуями,  нашептывая  отрквистыя 
слова  и  возгласы  любви.  Потомъ  она  вдругъ  отшатнулась  отъ 
него. 

—  Я  не  могла  удержаться — сказала  она. — А  теперь  запри  меня. 
Н^тъ,  не  прош,айся,  хотя  бы  и  на  два  часа! 

—  Я  вернусь  повозможности  скор'Ьй — сказалъ  онъ  и,  бросивъ 
на  нее  еп1;е  одинъ  долг1й  взглядъ,  вышелъ,  притворилъ  двери  и 
замкнулъ  ихъ,  остав.1Яя  ее  одну. 

Она  стояла  н-Ьсколько  времени  и  смотрела  на  двери,  точно  взглядъ 
ея  могъ  проникнуть  насквозь,  видеть  его  по  ту  сторону  запоровъ; 
а  сама  старалась  удержать  въ  памяти  его  посл'Ьдн1й  взглядъ.  Не 
прошло  и  двухъ  минутъ,  какъ  она  услышала  звуки  голосовъ  и 
шаги  въ  его  спальн*.  Дон-Жуанъ  повелительнымъ,  хотя  и  ласко- 
вымъ,  голосомъ  говорилъ    отрывисто   и   кратко  со  своими  слугами. 

Странно  было  чувствовать  себя  такъ  близко  отъ  него  и  его 
домашней  жизни:  она  думала  о  томъ,  настунитъ-ли  время,  когда 
она  всегда  будетъ  возл-Ь  него,  даже  еще  ближе,  ч'^иъ  теперь.  Сколько 
произошло  перем'Ьнъ!  Сколько  они  оба  должны  были  передать  другъ 
другу,  а  между  т-Ьмъ  ничего  не  уси'Ьли  сказать  о  томъ,  чт5  посл*- 
луетъ  за  ея  б'Ьгствомъ  въ  Вильягаргию.  Ей  надо  будетъ  отправиться 
въ  домъ  дона-Кихады  еще  до  наступлешя  утра;  но  если  отецъ 
узнаетъ,  гд-Ь  она  скрывается,  и  она  не  будетъ  еще  обв-Ьичана,  то 
и  самъ  Кихада,  ни  его  жена  не  смогутъ  защитить  ее  противъ 
!»тца.  Съ  другой  стороны,  поел*  в^нца,  ни  старикъ  Мендоза,  ни  даже 
самъ  король  не  будутъ  им-бть  права  стеснять  свободу  супруги  дон- 
Дон-Жуанъ.  5 
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Жуана  Австрхйскаго.  Вся  Испашя  возстанетъ  на  защиту  ея:  на  это 
можно   было    наверняка    разсчитывать. 

Но  они  не  условились  насчетъ  брака,  а  потеряли  столько  вре- 
мени по  поводу  этого  гадкаго  письма  неизв'Ьстной  имъ  женщины. 
Обсуждая  этотъ  вопросъ  про  себя,  Долореса  уб-Ьждалась,  что,  по 
всей  в-Ьроятности,  бракосочеташе  совершится  тотчасъ  посл'Ь  ирх^зда 
дон-Жуана  въ  Вильягарц1ю.  Онъ  настолько  могущественъ,  что  съу- 
м'Ьетъ  вытребовать  нужное  разр^Ьшеше  отъ  арх1епископа  и  приве- 
зетъ  его  съ  собой.  Впрочемъ,  даже  если  бы  и  не  было  нодобнаго 
разр-Ьшетя,  все  же  ни  одинъ  священникъ  не  откажется  обвенчать 
ихъ,  если  онъ  этого  пожелаетъ.  При  той  власти,  которою  онъ  обла- 
далъ,  при  любви  народа  къ  нему,  онъ  можетъ  добиться  нодобнаго 
повиновешя  во  всемъ. 

Въ  эту  минуту  она  ясно  слышала  его  голосъ,  хотя  и  не  при- 
слушивалась. Онъ  приказалъ  слуг-Ь  принести  б-блые  башмаки. 
Это  обратило  ея  вкиман1е:  она  никогда  еще  не  видала  на  немъ 
другпхъ  башмаковъ,  кром-Ь  черныхъ  или  желтыхъ.  Она  улыбнулась 
и  подумала,  какъ  было  бы  хорошо,  если-бъ  она  могла  сама  при- 
нести ему  б^лые  башмаки,  над'Ьть  ему  на  шею  орденъ  Золотого 
Руна  ^^  и,  подышавши  на  лезв1е  его  меча,  слегка  потереть  его 
мягкой  кожей.  Она  вид-йла  еще  ребенкомъ,  какъ  Эвдальдо  чисгилъ 
орулг1е  отца  такимъ  образомъ. 

Все  приняло  такой  неожиданный  оборотъ!  Облокотившись  о 
столъ,  прикрывая  рукой  глаза  отъ  св'Ьта,  Долореса  старалась  пред- 
ставить себ-Ь,  чт5  произошло  бы,  и  неизб-Ьжио,  если-бъ  см'Ьшокъ 
неизв-Ьстнаго  придворнаго  не  вызвалъ  гн'Ьва  ея  отца,  а  зат-Ьмъ — и 
всего,  чт5  посл15довало?  В^дь,  дон-Жуанъ  пришелъ  бы  къ  нимъ: 
Эвдальдо  впустилъ  бы  его,  такъ  какъ  никто  не  могъ  отказать  ему  ни 
въ  чемъ,  какъ  брату  короля.  Онъ  провелъ  бы  съ  ней  полчасика  въ 
маленькой  гостиной.  И  свидаше  нхъ  было  бы  полно  ст-Ьсненгя:  Инеза 
была  бы  близко  отъ  нихъ,  ютя  бы  она  и  оставила  ихъ  наедин-Ь. 
Потомъ,  приблизительно  въ  это  время,  она  пошла  бы  къ  герцогине 
'Лльварезъ  и,  съ  другими  фрейлинами,  сопровождала  бы  королеву 
при  ея  вход-Ь  въ  тронный  залъ  съ  королемъ  и  съ  дон-Жуаномъ. 
Ей  не  удалось  бы  обм'Ьняться  съ  милымъ  ни  единымъ  словомъ  въ 
течете  одного  и.та  даже  двухъ  дней.  А  теперь  она  почти  наверно 
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станетъ  его  женой    въ    течеше   сл'Ьдующей  недЬли:    онъ   былъ  въ 
сосЬдней  комнат*. 

—  Не  убирай  меча!-  говорилъ  онъ. — Пусть  онъ  остается  зд-Ьсь 
ка  стол*. 

Сама  собой  разумеется,  на  чтб  ему  мечъ  при  придворномъ  на- 
ряд*? Но  если  бы  дон-Жуанъ  встретился  съ  ея  отцомъ  въ  корри- 
дор*.  отправляясь  къ  ней  поел*  ужина,  то,  в*дь,  онъ  былъ  бы 
безоруженъ.  А  отецъ,  напротивъ,  былъ  бы  при  меч*,  какъ  подо- 
баетъ  его  чину  и  какъ  носятъ  вс*  гвардейск1е  офицеры.  В*дь,  и 
король  воснтъ  рапиру,  какъ  принадлежность  своего  государственнаго 
облачешя. 

Ее  поражала  отчетливость,  съ  которой  она  слышала  все,  чт5 
говорилось  въ  сос*дней  комнат*.  Это,  в*роятно,  происходило  отъ 
устройства  свода,  какъ  она  догадывалась.  Правда,  дон-Жуанъ  гово- 
рилъ очень  ясно;  но  она  слышала  и  сдержанные  отв*ты  слугъ 
почти  такъ  же  хорошо.  Ей  показалось,  что  онъ  од*лся  очень  скоро. 

—  Ключъ  отъ  кабинета  при  мя* — сказалъ  онъ.  — Тамъ  мои 
бумаги.  Вы  свободны  до  полупочи.  Подай  ма*  шляпу  и  перчатки. 
Позовите  кто-нибудь  мою  свиту;  пусть  она  ждетъ  меня  въ  корридор*. 
Она  почти  слышала,  какъ  онъ  натягивалъ  перчатки.  Одинъ  изъ 
слугъ  вышелъ. 

—  Фадрикъ! — сказалъ  дон-Жуанъ.  —  Достань  мой  походный 
п.тщъ.  Мн*,  можетъ  быть,  захочется  погулять  по  террас*  при  лун- 
номъ  св*т*;  а  на  двор*  холодно.  Приготовь  мое  питье  къ  полу- 
ночи и  жди  меня.  Пусть  Жиль  ложится  спать:  онъ  не  спалъ 
прошлую  ночь. 

Ей  доставляло  своеобразное  удовольств1е  слушать  его  домашняя 
расаоряжен1я  и  мелк1я  приказан1я  и  уб*ждаться  въ  его  вниматель- 
ности къ  своимъ  слугамъ.  Она  слыха.1а,  что  онъ  никогда  не  желалъ, 
чтобы  его  окружали  лакеи  и  придворные,  и  жилъ  насколько  воз- 
можно просто;  но  совс*мъ  другое  д*ло — соприкасаться  такъ  близко 
съ  его  жизнью.  Въ  его  обрап];ен1и  была  удивительная  мягкость, 
которая  составляла  р*зкую  противоположность  съ  деспотической 
манерой  и  р*зкимъ  тоноиъ  ея  отца,  когда  онъ  давалъ  приказан1я. 
Мендоза  считалъ  себя  типомъ  и  образцомъ  солдата  и  дворянина; 
онъ  утверждалъ,  что  безъ  строгой  дисциплины  немыслимы  порядокъ 
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и  благополуч1е,  какъ  въ  йрм1и,  такъ  и  дома.  Но  между  нимъ  к 
дон-Жуаномъ  лежала  та  пропасть,  которая  обыкновенно  отд-Ьдяеть 
природнаго  предводителя  отъ  обыкновеннаго  служаки. 

Долореса  прислушивалась.  Дон-Жуанъ  очевидно  усылаетъ  Фад- 
рика  съ  т-Ьмъ,  чтобъ  еще  разъ  повидаться  съ  нею  до  отправлешя  въ 
тронную  залу:  она  почти  наверно  разсчитывала  на  это  свидае1е. 

Бм^хто  того,  кто-то  зашелъ.  Она  слышала,  какъ  Фадрикъ  докла- 
дывалъ: 

—  Капитанъ  дон-Жуанъ  де-Эскобедо,  ваше  высочество;  при- 
шелъ  также  и  Адонисъ  ^о. 

—  Адонисъ! 

Донъ-Жуанъ  засм'Ьялся:  имя  было  ему  знакомо,  а  также  и 
жчность,  которой  принадлежало  оно.  Это  былъ  карликъ,  шутъ  ^^ 
короля,  Мигэль  де-Антона,  изв'Ьстный  больше  подъ  пресловутымъ 
прозван1емъ:  «Сюда  Адониса!  Это — мой  старый  другъ!» 

Дверь  снова  отворилась,  и  Долореса  услышала  хорошо  знако- 
мый ей  голосъ  горбуна,  высоюй,  какъ  голоеъ  женш,ины,  злобный, 
прерываемый  нехорошимъ  см-Ьхомъ, — голосъ,  который  можно  было 
всегда  услышать  въ  толп'Ь,  но  не  всегда  узнать.  Молодецъ  вошелъ 
съ  гаумомъ. 

—  Ате  Саезаг! — кричалъ  онъ  еще  у  порога.^-Да  здравствуетъ 
поб-Ьдитель!  Всякаго  благополуч1Я  теб*,  любимедъ  боговъ,  мужчинъ 
и...  женщинъ! 

—  И  женщинъ?  —  засм'Ьялся  дон-Жуанъ,  котораго  в-Ьроятно 
забавляли  древн1я  выражен1я  карлика.  —  1{то  же  сказалъ  теб* 
это? 

—  Поваръ,  сударь.  Когда  вы  въ-бзжали  въ  ворота,  васъ  уви- 
дала судомойка  изъ  окна  погреба.  И  съ  той  минуты  она  безум- 
ствуетъ,  восп-Ьваетъ  луну,  солнце,  в'Ьчную  любовь:  словомъ,  кухня 
стала  походить  на  домъ  умалишенныхъ  еще  лучше,  ч'Ьмъ  это  слу- 
чилось бы  съ  этимъ  домомъ,  если  бы  наступилъ  день  Страшнаго  Суда 
передъ  постомъ  или  посл-Ь. 

—  А  ты  постишься,  Адонисъ? 

—  Я?  Строго  пощусь  три  раза  въ  день,  велик1й  мой  власти- 
тель и  повелитель!  Н^Ьтъ,  шесть  разъ  въ  день!  Я,  в'Ьдь,  ничего  не 
■Ьмъ  ни  передъ  завтракомъ,  об'Ьдомъ  и  ужиномъ,  ни  посл'Ь  нихъ.  Ни 
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одинъ  монахъ  не  постится   строже:  въ  эти  вреиена  дня  я  совсЬмъ 
ничего  не  "Ьмъ. 

—  Если  молишься  такъ  же  часто,  какъ  постишься,  то  ты  на  пути 
къ  сиасенш — замВтилъ  дон-Жуанъ. 

—  Такъ  Т0Ч110.  Я  произношу  короткую  благодарственную  молитву 
до  и  посл-Ь  "бды...  Но  зач^мъ  вы  пр1*хали  въ  Мадридъ,  ваше 
высочество?  Разв-Ь  вамъ  неиз1*'Ьстно,  что  Мадридъ — салое  скверное, 
самое  гр-Ьховное,  грязное,  низг^ое...  проклятое  м1>сто,  созданное  на 
ногибель  человечества?  А  въ  особенности  въ  ноябре.  Разв-Ь  у  вашего 
высочества  есть  разумная  причина  для  такого  безум1я — являться 
сюда,  гд'Ь  улицы  покрыты  грязью,  а  сердца  людей  словно  сумки  у 
сЬдла,  полны  гр^Ьховъ,  накопившихся  съ  Пасхи  до  Рождества 
Христова?  Даже  ваши  старые  друзья  возмущены  т'Ьиъ,  что  имъ 
приходится  видеть  такого  лолодца  и  праве днаго  принца  въ  такомъ 

—  3[ои  стаг'ые  друзья?  Кто-же  это? 

—  Я  видЁлъ,  .какъ  св.  Жуанъ  Поб-Ьдитель  милостиво  прив'Ьт- 
ствовалъ  рукой  ве<  ьма  почтеннаго  стараго  дворянина,  сегодня  посл'Ь 
полудня;  дворянинъ  былъ  такъ  в(»змущенъ,  что  ве  въ  состояяш 
былъ  двинуть  рукой  для  отв-Ьтнаго  привЬта.  Но  ноги  его  что-то 
такое  сд'Ьлали,  такъ  что  казалось,  будто  онъ  хочетъ  при- 
поднять собственную  лошадь  изъ-аодъ  себя  на  воздухъ.  Его 
негодоваше  было,  должно  быть,  велико.  А  я  громко  засмеялся,  чтб 
разсердило  обоихъ  —  и  старика  дворянина,  и  дона  Юл1я  Цезаря 
Австр1йскаго.  Стань  передо  лной,  дон-Фадрикъ!  Я  боюсь  бича  мав- 
ровъ, — к  нисколько  этого  не  стыжусь!  Тутъ,  в^дь,  бедный  кар- 
дикъ — противъ  челов-Ька,  который  разбиваетъ  въ  прахъ  ц-Ьлыя  ари1и 
и  дов'дитъ  до  падучей  судомоекъ!  Что  значить  б-Ьдвый  кал'^ка- 
шутъ,  въ  сравнйн1н  съ  здоровой  судомойкой  или  съ  арм1ей  мавровъ? 
Дай  лш!;  этотъ  мечъ,  Фадрикъ,  или  я — погибший  челов-Ькъ! 

Дон-Жуанъ  добродушно  улыбался. 

—  Такъ  это  ты  см'Ьялся,  Адонисъ?  Какъ-же  я  не  узналъ  тво- 
его голоса? 

—  Никто  не  знаетъ  моего  голоса,  сударь:  это — не  голосъ,  а 
грамматичесшй  капризъ.  Онъ  рода  мужескаго,  женскаго  и  средняго, 
числа  едняственнаго    по    природ-Ь,    а  падежа    обыкновенно   вини- 

г»г?5т  рориьля 
ривь  1С    и  !вр  Аг?у 
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тельнаго,  наклоеешя  же  желательеаго;  и  онъ  полонъ  острыхъ  уда- 
решй.  Если  вы  отыщете  подобный  голосъ  въ  ц^ломъ  зпрозданш,  то 
я  согласенъ  отказаться  отъ  своего  голоса  въ  сов'Ьт'Ь  короля. 

Адонисъ  засм-Ьялся — и  Долореса  вспомнила  тотъ  звукъ,  кото- 
рый ей  пришлось  услышать  изъ  своего  окна. 

—  А  его  величество  сов-Ьтуется  съ  тобой  въ  вопросахъ  го- 
сударственныхъ?  —  спросилъ  дон-Жуанъ.  —  Отв'Ьчай  скор'Ьй,  мн-Ь 
пора  идти! 

—  Нужно  какъ  разъ  вдвое  больше  времени,  чтобы  разсказать 
исторш  двумъ  челов'Ькамъ,  ч'Ьиъ  одному,  если  ваиъ  приходится 
разсказывать  имъ  различный  исторш. 

—  Иди,  Фадрикъ! — сказалъ  дон-Жуанъ  слуг-Ь. — Да  затвори  двери. 
Карликъ,  по  уход'Ь  слуги,  попросилъ  дон-Жуана  отойти  на  дру- 
гой конецъ  комнаты. 

—  Тайна  не  велика,  такъ  какъ  это — только  тайна  короля — 
сказалъ  онъ. — Его  величество  ве-ч-бло  сказать  вашему  высочеству, 
что  желаетъ  говорить  съ  вами  наедине,  и  что  оно  изволитъ  придти 
сюда  вскор-Ь  посл^  ужина.  И  просятъ  васъ  быть  одному. 

--  Я  буду  зд-Ьсь...  одинъ. 

—  Отлично,  ваше  высочество!  Теперь  у  меня  есть  еш,е  другая 
тайна,  совершенно  противоположная  той,  которую  я  вамъ  сообга:илъ, 
ибо  это  ужъ — тайна  отъ  короля.  Одна  донья  положила  письмо  и 
дв^  б-Ьлыя  гвоздики  на  вашъ  письменный  столъ.  Ежели  есть  от- 
в'Ьтъ,  я  его  возьму  съ  собой. 

—  Отв'Ьта  н-Ьтъ — строго  сказалъ  дон-Жуанъ. — Скажи  этой 
донь'Ь,  что  я  сжегъ  ея  письмо,  не  читая.  Ступай,  Адонисъ;  и  въ 
сл'Ьдуюш.тй  разъ,  когда  придешь  опять,  не  приноси  поручешй  отъ 
дамъ.  Фадрикъ! 

—  Ваше  высочество  сожг-и  письмо,  не  читая? 

—  Да.  Фадрикъ! 

—  Я  сожал'Ью  объ    этомъ — тихо  сказалъ  карликъ. 

Они  не  обменялись  больше  ни  словоз1ъ.  Спустя  несколько  ми- 
нутъ,  настала  полная  тишина,  такъ  какъ  всЬ  вышли.  Долореса 
осталась  одна,  запертая  въ  своей  комнат-Ь. 


ГЛАВА  У1. 
Пргемъ  въ  тронной  зал%. 

Большая  тронная  зала,  а  также  смежныя  комнаты  и  переходы 
были  переполнены  придворными,  задолго  до  того,  какъ  должны  были 
появиться  король,  королева  и  дон-Жуанъ  Австр1йшй.  Хотя  ноябрсшй 
воздухъ  былъ  холоденъ,  но  въ  парадныхъ  комнатахъ  стояла  жара, 
какъ  л^томъ,  благодаря  тысячамъ  восковыхъ  св-Ьчей,  заправленныхъ 
въ  подсвечники  и  въ  высоте  канделябры,  которые  стояли  бъ  каж- 
домъ  углу.  Всюду  распространялся  н-Ьжный  желтоватый  св-бтъ,  между 
т'Ьмъ,  какъ  въ  воздухе  слышался  слабый  запахъ  воска.  Отсюда  та- 
кое впечатл'Ьше,  какъ-будто  въ  обширномъ  собор-Ь  собралась  куча 
парода  для  торжественнаго  богослужен1я,  а  не  совершалась  тор- 
жественная встр-Ьча    победителя    въ  тронной  зал-Ь. 

Громадные  дорог1е  ковры,  тускн'Ьвш1е  въ  густомъ  воздухе,  покры- 
вали простенки  между  высокими  мавританскими  окнами.  А  надъ 
ними  возвышался  заостренный  сводъ,  разукрашенный  причудливой 
мавританской  лепкой-  Тутъ  были  словно  гребни  во.';нъ,  сбитые  ве- 
тромъ  изъ  сливокъ;  они  тамъ  возвышались,  здесь  разсыпались  стре- 
мительными брызгами,  а  дальше  распадались  опять,  легко  и  кра- 
сиво, на  тысячу  ладовъ.  Сводъ  поглош;алъ  блескъ  свечей  и  отра- 
жалъ  его  внизъ,  по  всемъ  углажъ,  озаряя  все  лица  мягкимъ,  золо- 
тистымъ  блескомъ  ^'^. 

Въ  верхнемъ  конце  залы,  между  двумя  бо.тьшими  дверьми,  по- 
хожими на  ворота  восточныхъ  городовъ,  стоялъ  пустой  тронъ  на 
помосте,  къ  которому  вели  три  широкнхъ  ступени,  покрытый  крас- 
нымъ  сукномъ.  Здесь  стояли  велико.^епвые  офицеры  гвард1и,  въ 
золоченныхъ  кольчугахъ,  въ  стальныхъ  шлемахъ  съ  перьями,  все 
въ  золоте  и  пурпуре,-  они  держали  сабли  наголо.  Мендозы  еш,е 
не  было:  онъ  обязанъ  былъ  войти  съ  личной  гвард1ей  короля,  впе- 
реди мажордома  '^.  Надъ  трономъ  былъ  наметъ  изъ  желтаго  и 
краснаго  бархата,  унизанный  королевскими  гербами. 

Направо  и  налево,  на  ступеняхъ,  тянулись  ряды  резныхъ 
стульевъ  съ  шелковыми  подушками:  '^стоявш1я  направо  предназнача- 
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лись  для  главныхъ  правителей  и  саповниковъ  королевства,  нал-Ьво — 
для  вельможныхъ  придворныхъ  дамъ.  ВсЬ  эти  лица  придутъ  въ  свит-Ь 
короля  и  посл'Ь  него  займутъ  свои  м-Ьста.  Для  остальБыхъ  при- 
дворныхъ, толпившихся  въ  зал*  и  въ  проходахъ,  стульевъ  не  по- 
лагалось: только  самыя  высш1я,  по  рожден1ю  и  по  занимаемой 
должности,  лица,  им-Ьди  право   сид-бть  въ  присутств1и  короля   ^э. 

Мкоторые,  стоявшхе  у  оконъ,  примостились  кое-какъ  на  вы- 
сокихъ  выступахъ  колонокъ.  Они  осторожно  отодвинули  занав^Ьсы, 
такъ  что  издали  казалось,  будто  они  стоятъ,  тогда  какъ  въ  д15й- 
ствительности  они  усЬлись  очень  уютно:  это  вызывало  зав!?стливыя 
усм'!;шки  и  шутки  среди  остальныхъ,  мен-Ье  счастливыхъ  придворныхъ. 
Толпа  была  не  настолько  велика,  чтобы  нельзя  было  двигаться  въ 
середине  залы:  почти  вс-Ь  присутствуюн],1е  отъ  времени  до  времени 
м'Ьнялись  местами.  Н'Ькоторые  старались  придвинуться  къ  трону; 
друг1е  разыскивали  друзей  среди  кучи  знакомыхъ,  чтобы  съ  нвми 
какъ-нибудь  убить  скучное  время  ожидашя. 

Если  смотреть  на  тронную  залу  съ  высокой  галлереи,  надъ  сво- 
домъ  главнаго  входа,  то  она  походила  на  золотой  котелъ,  полный 
богатыхъ  отт^нковъ,  переплетавшихся  струйками.  Внутри  нея  видн-Ьлся 
какъ  бы  ТИХ1Й  водоворотъ  т'Ьпей,  которыя  вдругъ  покрывались  мел- 
кими волнами  св'Ьта.  Такъ  брошенный  въ  красильный  чанъ  крадки 
тихо  вскипаютъ  и  хзм'Ьшиваются  въ  ручейки  темно-синихъ  и  мали- 
новыхъ  дв-Ьтовъ;  а  яркш  пурпуръ  то  вдается  м-Ьстами  въ  черное, 
то  вдругъ  загорается  брызгами  золота  и  опала.  Тамъ  и  сямъ,  на 
бол'Ье  темныхъ  м-Ьстахъ,  скользилъ  серебристый  блескъ,  словно  жем- 
чужина въ  вин^Ь:  н^которыя  изъ  придворныхъ  дамъ  были  од-Ьты 
въ  б'Ьлыя  платья,  расшитыя  серебромъ,  жемчугомъ  и  брильянтами, 
издававшими  свой  собственный  св'Ьтъ  ^°. 

Карликъ  Адонисъ  стоялъ  на  галлере-Ь  за  р^Ьшеткой,  оставшейся 
еш;е  со  временъ  мавровъ.  Онъ  былъ  совершенно  одинъ,  и  никто  не 
подозр-Ьвалъ  его  присутств1я.  Ему  удобно  было  прислушиваться  къ 
равном-Ьриому,  не  лишенному  музыкальности  звуку  говоряш,ихъ  чле- 
новъ  обп];ества,  голоса  которыхъ  были  не  слишкомъ  громки,  не 
слишкомъ  р-Ьзки,  выражешя  изысканны,  безъ  громкихъ  возгласовъ, 
см-Ёхъ,  скорМ  вызванный  желан1емъ  понравиться,  ч-Ьмъ  веселостью. 
А  когда   появятся   король  и  королева,  то  и  этотъ    см'Ьхъ   прекра- 
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тится:  онъ  уступитъ  м^сто  тихому  и  льстивому  ропоту,  и  эта  пе- 
рем'Ьна  произойдетъ  быстро,  какъ  у  музыкантовъ,  когда  полные 
звуки  органа  внезапно  умолкаютъ  и  зам^Ьняются  тихой,  н^Ьжной 
гар?10Н1ей. 

Шутъ  стоялъ  и  смотр-Ьлъ  жадными,  глубокими  глазами;  а  его 
искривленное  лицо  выражало  страдан{е  и  грусть.  Но  его  оживляла 
острая,  глубокая  сообразительность.  Тонк1я,  подвижный  губы  не- 
вольно складывались  въ  коварную  улыбку,  которая  легко  могла  пе- 
рейти въ  злобную  или  въ  добродушную  насмешку,  смотря  по  тому, 
6удетъ-лй  затронута  его  впечатлительная  душа  враждебно  или  дру- 
желюбно. Ростомъ  онъ  былъ  не  выше  десяти-л-Ьтняго  мальчика;  но 
длинныя  руки  висЬли  ниже  кол'Ьнъ.  А  голова,  ве.тачиной  съ  го- 
лову Бзрослаго  мужчины,  съ  продолговатьгаъ,  умнымъ  лицомъ,  вы- 
давалась впередъ  на  его  нескладномъ  т^л^:  разговаривая  съ  особой 
обыкновеннаго  роста,  онъ  смотр-Ьлъ  изъ-подлобья  и  н-Ьсколько  сбоку. 
Г.1адк1е  рыж1е  волосы  покрывали  его  голову,  съ  выдаюп];имся  че- 
репо1ъ;  тщательно  подстриженная,  острая  бородка  украшала  его 
подбородокъ.  Свободный  кафтанъ  изъ  малиноваго  бархата  скрывалъ 
своими  складках  и  его  горбатую  спину  и  выдадап];1яся  грудпыя  кости; 
остальныя  части  одежды  были  изъ  такой  же  дорогой  З1атер1и,  и  вс-Ь 
краснаго  цв-Ьта.  Онъ,  кром-Ь  того,  очень  заботился  о  своей  вн-Ьш- 
ности.  Ни  однйъ  придворный  не  обладалъ  такими  нужными,  б-Ь- 
лыми  руками;  ни  одинъ  не  проводилъ  столько  времени  передъ  зер- 
каломъ,  завязывая  банты  на  своихъ  плечахъ,  прикрепляя  б'Ьлый, 
Еышитый,    кр-Ьпко   накрахмаленный  воротникъ   вокругъ  своей  шеи. 

Отправляясь  къ  дой-Жуану  съ  поручен1емъ  отъ  короля,  карликъ 
прошелъ  по  галлереР;,  окруженной  р-Ьшеткой.  въ  которую  вела  чуть 
замЬтная  дверца,  известная  только  дворцовой  прислуге  и  проре- 
занная въ  одномъ  изъ  углублений  верхняго  корридора.  Во  времена 
ладычества  мавровъ,  женщины  гарема  ^^  1|роходили  незамЬтно 
тимъ  путемъ,  чтобы  любоваться  прхемомъ  посланниковъ  и  тому  по- 
добными обрядностями,  иа  которыхъ  имъ  не  дозволялось  присут- 
гвовать,  хотя  бы  подъ  покрываломъ. 

Адоннсъ  недолго  стоялъ  на  избранномъ  м^ст*  и,  хотя  и  смо- 
^р-Ьдь  жадными  глазами,  но  скорей  по  привычке,  ч-Ьмъ  изъ  жела- 
Н1Я  ;дайти  кого-нибудь  въ  толпе.  Ему  доставляло  удовольств1е  при- 
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не  перегибайте    книг  при  чТсЛ?, 

сутствовать  отъ  времени  до  времени  на  придворныхъ  собран1яхъ, 
какъ  на  зрелищ*:  такъ  утомленный  актеръ  охотно  бываетъ  зрите- 
лемъ  пьесы,  въ  которой  онъ  не  участвуетъ.  Онъ  самъ  составлялъ 
неизбежную  часть  двора, — этотъ  челов'Ькъ,  отъ  котораго  часто  ожи- 
далось многое  тогда,  когда  ему  нечего  было  сказать,  —  челов^къ, 
которому  почти  не  разр-Ьшалось  говорить  обыкновеннымъ  языкомъ, 
но  который  обладалъ  почти  неограниченной  свободой  говорить  со 
вс4ии  за-панибрата.  Это  былъ  даже  не  челов'Ькъ,  а  предаше,  вещь, 
которая  должна  была  находиться  тамъ,  гд^  она  находилась,  изъ 
покол1&н1я  въ  покол'6н1е.  Гд'Ь  пожилъ  дворъ,  тамъ  ужъ  лежалъ  въ 
земл-Ь  шутъ,  а  подчасъ  и  два-три  шута:  они  р-Ьдко  достигали  обыч- 
наго  долгол'Ьт1я. 

Адонисъ  иногда  думалъ  объ  этомъ,  и  когда  ему  случалось 
быть  наедине,  и  когда  онъ  смотр-Ьдъ  на  толпу  раздушенныхъ, 
богато  разод^тыхъ  придворныхъ,  этихъ  мужчинъ  или  женщинъ, 
изъ  которыхъ  каждый  носилъ  древнюю  фамилш  и  которыхъ  онъ 
наверно  разсм'Ьшитъ  какой-нибудь  выходкой  раньше,  ч^мъ  мн- 
иуетъ  ночь.  Въ  ихъ  глазахъ  шутъ  былъ  слугой,  необходимой  при- 
надлежностью двора:  в'Ьдь,  всегда  существовали  придворные  шуты! 
Овъ  былъ  такъ  же  необходимъ,  какъ  старш1й  ключникъ,  какъ  глав- 
ный поваръ,  •  какъ  придворный  кучеръ;  онъ  только  былъ  гораздо 
занимательн'Ье.  Но  онъ  не  былъ  челов'Ькомъ:  у  него  не  было  имени, 
не  было  м-Ьста  среди  людей.  Предполагалось,  что  у  него  н'Ьтъ  ни 
матери,  ни  супруги,  ни  домашняго  очага,  —  ничего,  что  состав- 
ляетъ  принадлежность  человечества.  У  него  была  хорошая  квар- 
тира,— та  самая,  въ  которой  умеръ  посл'6дн1й  шутъ.  Онъ  былъ  бо- 
гато од^тъ — точно  такъ,  какъ  одевался  прежнхй  шутъ.  Его  кормили 
изысканными  блюдами,  поили  тонкими  французскими  винами:  кр-Ьпюй 
напитокъ  могъ  отуманить  его  мозгъ,  и  онъ  не  съумелъ  бы  разсм^- 
шить  дворъ. 

Но  Адонису  было  хорошо  известно,  что  гд^-то  тамъ,  въ  Толедо  ^'^ 
или  Вальядолиде,  воспитывается  новый  придворный  шутъ,  его  преем- 
никъ:  того  учатъ  хорошимъ  манерамъ,  остроум1ю;  и  онъ  займетъ 
его  м^сто,  тотчасъ  посл'Ь  его  смерти.  Вотъ  почему  онъ  любилъ  иногда 
смотреть  на  подобный  сборища  съ  своей  галлереи  и  размышлять  о 
томъ,  что  всЬ  эти  изящные  доны  и  эти  н^жныя  красавицы  Испан1и 
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тоже  умрутъ;  и  среди  нихъ  врядъ-ли  найдется  хоть  одннъ  или  одна, 
смерть  которыхъ  не  ожидалась  бы  к-Ьмъ-нибудь,  и  подчасъ  съ  дья- 
вольски ,чъ  нетерп'Ье1емъ  и  досадой.  Слова  н'Ьтъ,  блестящи  были  эти 
красотки,  разод'Ьтыя  въ  парчу,  осыпанныя  брильянтами,  эти  смуг- 
лыя  молодыя  принцрссы  и  герцогини  въ  бархат-Ь  и  жемчуг-Ь.  Нашъ 
шутъ  грезилъ  о  нихъ  иногда,  воображая  себя  однимъ  изъ  т^хъ 
джиновъ  ^^  южныхъ  горъ,  о  которыхъ  мавры  разсказывали  ташя 
кровавыя  истор1и.  И  въ  свонхъ  грезахъ  онъ  спускался  съ  галлереи, 
на  широкихъ,  черныхъ  крыльяхъ,  и  уносилъ  самую  молодую,  самую 
красивую  д-Ьвушку  въ  свой  волшебный  замокъ,  за  тридевять  морей. 

Никто  не  подозр'Ьвалъ,  что  Адонисъ  иногда  забирался  сюда.  А  въ 
этотъ  вечеръ  онъ  недолго  оставался:  ему  еще  надо  было  передать 
отв'Ьтъ  на  данное  порученхе,  а  следовательно  представиться  коро- 
лю, прежде  ч-Ьмъ  тотъ  отправится,  со  своей  свитой,  въ  тронную 
залу. 

Посл'Ь  того  какъ  онъ  удалился,  придворныз1ъ  еще  долго  при- 
шлось ожидать.  Число  ихъ  все  увеличивалось  вновь  приходящими. 
Отъ  времени  до  времени  толпа  разступалась,  чтобы  дать  дорогу 
какому-нибудь  сановнику,  съ  орденомъ  Золотого  Руна  на  ше-Ь  или 
съ  какимъ-нибудь  другимъ  важнымъ  орденомъ:  этому  господину  нужно 
было  подвести  свою  супругу  поближе  къ  трону,  на  что  онъ  им-Ьлъ 
полное  право;  и  онъ  двигался  разм-Ьренными  шагами  и  важно  рас- 
кланивался налево  и  направо,  проходя  мимо  ряда  своихъ  пэровъ. 
А  какъ  разъ  позади  нихъ  т'Ьснились,  перешептываясь  и  посмеиваясь, 
собиравш1яся  по  три,  по  четыре,  молодыя  д-Ьвушки,  которыя  дол- 
женствовали .быть  представлены  королю  и  королев*  въ  этотъ  вечеръ; 
он*  располагались  неправильными  рядами  позади  матерей  и  другихъ 
старшихъ  дамъ,  которыя  должны  были  подводить  ихъ  къ  королев- 
ской чет*  и  произносить  ихъ  имена. 

Тамъ,  гд-Ь  он*  скучивались,  было  св^тл^е;  т-Ьни  были  слабее 
и  мягче,  цв-Ьта  нижнее  розъ  въ  саду,  при  заход*  солвца.  И  оттуда 
раздавались  звуки  ясныхъ,  серебристыхъ  лолодыхъ  голосовъ.  Зд^сь 
должна  была  быть  и  Инеза,  если  бы  она  не  была  слепой.  Но 
Инеза  никогда  не  чувствовала  даже  желан1я  быть  зд-Ьсь,  хотя 
она  не  разъ  пробиралась  на  ту  галлерею,  на  которой  только-что 
стоялъ  карликъ,  прислушивалась  къ  звукамъ,  вдыхала  запахъ  воско- 
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выхъ  св-Ьчей  и  ароматы,  которые  поднимались  зверхъ  вм'Ьст'Ь  съ  го- 
рячимъ  воздухо>1ъ. 

Прошло  еще  не  мало  времени,  пока,  накоеецъ,  растворились  двери 
по  правую  руку  отъ  намета.  Но  царедворцы  привыкли  ждать  съ 
самыхъ  раннихъ  л'Ьтъ;  а  главн'Ьйшее  занятое  ихъ  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  смотреть  и  себя  показать.  Т^,  которымъ  это  занят1е  достав- 
ляетъ  удовольств1е  и  которые  могутъ  ему  предаваться,  р-Ьдко  6ы- 
ваютъ  нетерпеливы.  Кром-Ь  того,  мнопе  находятъ  удобный  случай 
обм-Ьняться  словами,  условиться  насчетъ  взаимныхъ  встр^чъ:  при 
обычномъ  ход*  жизни,  было  затруднительно  обм'Ьниваться  письмами 
1ЛИ  устраивать  свидашя.  Друпе,  напротивъ,  давно  оисидали  случая 
сказать  кому-нибудь  колкость,  отлично  придуманную,  чтобъ  нанести 
оскорблен1е:  эти  гос-аода  разыскивали  своихъ  враговъ  въ  толп-Ь  съ 
той  любезной  улыбкуй  на  устахъ,  которую  расточаютъ  женщины, 
нанося  самые  смолке  свои  удары. 

Выли  зд-Ьсь  и  люди,  у  котормхъ  им'Ьлись  на  очереди  важные 
интересы  и  которые  нуждались  въ  поддержк'Ь  лицъ,  близкихъ  къ 
королю:  они  льстили  всякому,  отъ  кого  могли  ожидать  услуги,  и  не 
1!рил']Ьчали  т'Ьхъ,  кому  было  д-Ьло  до  нихъ,  хотя  бы  то  былъ  бли- 
жайш1й  ихъ  родственникъ.  Были  зд-Ьсь  офицеры  изъ  арм1а  дон- 
Жуана,  съ  блестящими  глазами,  загор-Ьлые  отъ  походовъ:  эт*1  ■яолодцы 
готовы  были  обм-Ьнять,  д»  носл^дняго  листка,  Сйои  лавры  на  розы 
съ  любой  придворной  доньей,  лишь  бы  обм-Ьнъ  былъ  выгоденъ.  Ихъ 
было  немало;  и  дня  нихъ  время  летало  слиш1сомъ  быстро.  Мелькали 
зд-Ьсь  и  духовныя  особы,  хотя  ихъ  было  немного.  Од-Ьтыя  въ  сте- 
пенныя  рясы  чернаго  и  ф10летоваго  цв'Ьта,  он^  образовывала  от- 
дельный кучки,  прятались  по  угламъ  и  говорил н  на  Сч)бстпенномъ, 
латино-испанскомъ  нар^чьи,  непонятномъ  для  придворныхъ. 

Таковы-то  были  собравш1еся  тутъ  вельможи  и  мелк1я  сошки 
двора,  —  эти  владыки  и  каноники  ^*,  эти  дебелыя,  затянутыя 
до  задушен1я,  близшя  къ  апоплексическому  удару  принцессы,  отча- 
янно ма1ающ1я  веерами  въ  горячемъ  воздухе,  и  ихъ  тоненьтя, 
черноглазыя,  холодно  улыбающ1яся  дочки.  И  все  это  стеклось  сюда 
встречать,  приветствовать  самаго  молодого  и  славнаго  героя  Испа- 
Н1Й,  дон-Жуана  Авзтр1йскаго,   отвоевавшаго  Гранаду  у  мвровъ  ^^. 

Но  вотъ,  наконеЦъ,  распахнулись  двери,  —  и  въ  залу  ворвался 
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далеюй  отзвукъ  серебряныхъ  трубъ.  Хорь  разговаривающихъ  началъ 
смолкать,  пока  не  замеръ  на  н^Ьсколько  мгяовен1й,  когда  появился, 
во  глав-Л;  своего  двора,  одинъ  изъ  могущественн-Ьйшихъ  эгонарховъ 
той  поры,  одно  изъ  необычайн'Ьйшихъ  явлешй  всЬхъ  временъ.  Ве- 
лишй  цере.чон1ймейстеръ  вошелъ  первый,  въ  своемъ  мундир-Ь,  съ 
длиннымъ  б1>лымъ  жезломъ  въ  рукахъ.  При  полномъ  безмолв1н, 
голосъ  его  раздался  съ  одного  конца  залы  до  другого: 

—  Его  величество  король!  Ея  величество  королева! 

За  нимъ  вошелъ  отрядъ  гвардейскихъ  аллебардщиковъ,  отбор- 
ныхъ  рослыхъ  молодцовъ.  выступавшихъ  мощными  шагами,  подъ 
предводительствоиъ  стараго  Мендозы,  шагавшаго  въ  латахъ  и  шлем*, 
съ  иечомъ  въ  рук-Ь.  Онъ  разставилъ  гвардейцевъ  въ  рядъ,  на  одну 
сторону,  такъ,  что  ему  самому  пряшлось  стоять  возл-Ь  самыхъ  дверей. 

За  гвард1ей  шествовалъ  Филиппъ  II, — высокая,  мрачная  фигура. 
Съ  нимъ  вошла,  по  л-Ьвую  его  руку,  1^;олодая  королева,  —  ма- 
ленькая, тоненькая,  вся  въ  б"Ьломъ,  съ  печальными  глазками  съ 
трогательнымъ  выражен1емъ  леца.  Быть  можетъ,  она  думала  о  томъ, 
сксро-ли  ей  придется  последовать  за  другими  королевами,  которыя 
некогда  шли,  рядомъ  съ  т-Ьмъ  же  королемъ,  въ  ту  же  залу  и  всЬ 
безвременно  скончались— за  Мар1ей  португальской,  Мар1ей  апглШской, 
Изабеллой  Валуа  ^^. 

Король  принадлежалъ  къ  т-Ьмъ  людямъ,  которые  носятъ  на  себ-^ 
роковую  печать,  скорее  б.тагодаря  судьб-Ь,  ч-Ьиъ  собственной  прц- 
род'Ь.  Это — личности  мрачный,  съ  почти  отталкивающими  манерами, 
рожденныя  внушать  непостижимый  страхъ  съ  перваго  же  взгляда  и 
предопред-Ьленные  или  къ  изумительнымъ  несчаст1ямъ,  или  къ  не- 
слыханнымъ  удачамъ.  Филиппъ  былъ  однимъ  изъ  т-Ьхъ  создан1й, 
отъ  которыхъ  всяк1й  невольно  отшатывается,  въ  присутствии  кото- 
рыхъ  всяк!й  теряетъ  и  краснор^чте,  и  самоуверенность. 

Его  чудовищно  неподвижные  глаза  неопределениаго  цв-Ьта  страшно 
пристально  глядели  на  челов'6ч1й  муравейннкъ;  они  странно  были 
вставлены  на  его  широкомъ.  совершенно  безкровномъ  лиц*,  похожеиъ 
на  черезчуръ  навощ«нную  маску.  Бледный  губы  пе  сходились:  ниж- 
няя далеко  выдава.1ась  впередъ,  благодаря  необычайной  челю^'ти— 
этому  родовому  признаку,  сохранившемуся  досел'Ьвъ  Австр1Йскомъ  дом-Ь. 
Жидкая  бородка,  такая  св'Ьтлая,  что  казалось,  будто  она  вылиняла, 
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обрисовывала,  но  не  покрывала  его  подбородокъ;  а  волосы  на  го- 
лове, такого  же  неопред^кленнаго  цв'Ьта,  не  р'Ьдк1е  и  не  густые,  не 
длинные  и  не  коротк1е,  но  расчесанные  очень  заботливо,  спускались 
на  довольно  больш1я,  но  красивыя  уши.  Брови  были  густыя  и  ши- 
рошя,  лобъ  высок1й;  но  все  лицо  было  слишкомъ  широкое,  даже 
для  такого  высокаго  роста,  и  несоразм'Ьрное.  Филиппъ  немного  вы- 
тягивалъ  шею,  когда  сид'Ьлъ  спокойно;  когда  же  оглядывался, 
то  д-Ьлалъ  головой  тих1я,  одинак1я  движен1я,  какъ  кукла.  Время 
отъ  времени  оеъ  задерживалъ  эти  движеы1я,  устремляя  куда-ни- 
будь окаиен'Ьлый  взоръ,  а  зат'Ьмъ  опять  поворачивалъ  голову,  пока 
не  удовлетворялъ  своему  любопытству;  наконецъ,  принималъ  преж- 
нее положеше,  которое  и  сохранялъ,  безразлично,  говорилъ-ли  онъ, 
или  молчалъ. 

Высокая,  су'хая,  съ  впалой  грудью,  фигура  эта  была  облечена  въ 
шелковую  одежду  кофейнаго  цв'Ьта,  затканную  серебромъ,  на  кото- 
рой выд-Ьлялся  орденъ  Золотого  Руна, — единственный,  который  носилъ 
король.  Походка  Филиппа  была  медленна  и  некрасива,  словно  тоншя 
ноги  съ  трудомъ  поддерживали  небольшую  тяжесть  его  т-Ьла:  иногда 
онъ  спотыкался.  На  ходу  онъ  держалъ  руку  на  рукоятк-Ь  меча;  и 
даже  сквозь  б'Ьлыя  перчатки  легко  было  заи-Ьтить  чрезм'Ьрную  длину 
его  пальцевъ,  особенно  большаго. 

Никому  не  могло  придти  въ  голову,  чтобы  подъ  такой  вн'Ьш- 
ностью  скрывались  упругость  и  сила;  а  между  т'Ьмъ,  правда  р-Ьдко 
и  въ  бол'Ье  молодые  годы,  король  Филиппъ  выказывалъ  столько 
силы,  рвешя  и  быстроты,  что  съ  нимъ  врядъ-ли  справился  бы 
обыкновенный  челов'Ькъ.  Гн^въ  его  разгорался  медленно,  обдуманно; 
онъ  былъ  настолько  же  опасенъ,  насколько  всЬ  его  замыслы  были 
обширны  и  дальновидны. 

Крайне  осторожно,  едва  сверкнувъ  глазами  на  собравшихся  царе- 
дворцевъ,  приблизился  король  къ  трону,  на  который  сЬлъ,  облокотив- 
шись об'Ьими  руками  на  золоченныя  ручки  большаго  кресла.  Коро- 
лева заняла  м'Ьсто  возл-Ь  него.  Не  усп'Ьлъ  онъ  усЬсться,  какъ  въ 
зал'Ь  раздался  сдержанный  ропотъ  восторга.  Головы  поворачивались; 
глаза  женщ,инъ  зас1яли;  а  мужчины  зам-Ьтно  передвигали  плечами, 
стараясь  заглянуть  поверхъ  плечъ  стоявшихъ  впереди.  Восковое 
лицо  короля  омрачилось,  хотя  выражеше  его  не  изменилось  и  глаза 
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оставались  недвижимыми.  Казалось,  однако,  будто  между  его  глазами 
и  св^Ьтомъ  встало  что-то,  чт5  бросало  на  нихъ  т'Ьнь. 

Опъ  не  обернулся,  чтобы  взглянуть:  онъ  зналъ  и  безъ  того,  что 
братъ  вошелъ  въ  залу  и  что  взоры  всЬхъ  устремлены  на  него» 

Дон-Жуанъ  былъ  весь  въ  б-Ьлоиъ — б'Ьлый  бархатъ,  б-Ьлый  сатннъ. 
б  Ьлый  шелкъ,  б^лыи  кружева,  б-блые  башмаки:  и  ни  меча,  ни  какихъ 
бы  то  ни  было  украшен1й!  Онъ  нредставлялъ  изъ  себя  безукориз- 
ненный образецъ  молодаго,  мужественнаго  изящества,  грёзу  жен- 
скихъ  мечташй. 

М-Ьсто  дон-Жуана  было  по  правую  руку  короля.  Онъ  прошел'ь  по 
помосту  до  трона  свободными,  см-блыми  шагами.  На  губахъ  у  него 
играла  почти  д'Ьтская  улыбка  удовольств1я,  вызванная  знаками  со- 
чувств1я  и  всЬмъ  т-Ьмь  волнен1емъ,  которое  скор-Ье  чувствовалось 
въ  воздух-Ь,  ч-Ьиъ  давало  себя  знать  открыто.  Поднявшись  по  сту- 
пенямъ,  онъ  сталъ  на  одно  колено  передъ  братомъ,  который  про- 
тянулъ  ему  для  поц-Ьлуя  свою  обнаженную  руку.  Зат'Ьмъ  онъ  точно 
также  сталъ  на  кол'Ьно  передъ  королевой,  которая,  въ  свою  оче- 
редь, протянула  ему  ручку.  Наконецъ,  проходя  мимо  короля,  онъ 
отв-Ьсилъ  ему  низкШ  поклонъ,  спустился  на  одну  ступень  и  с1Ьлъ  на 
стулъ,  приготовленный  для  него  на  м'Ьст'Ь,  назначенномъ  для  прин- 
цевъ  крови. 

Зд1Ьсь  онъ  сид-Ьлъ  одинъ:  Филиппъ  былъ  безд-Ьтенъ,  несмотря 
на  свой  четвертый  бракъ;  лишь  гораздо  позже  у  него  родился  сынъ, 
который  и  насл'1Ьдовалъ  ему.  Не  было  и  принцессы  королевской  крови 
въ  Мадрид*.  При  двор*  дон-Жуанъ  былъ  единственнымъ  кровнымъ 
родствениикомъ  короля.  И  такъ  какъ  онъ  былъ  усыновленъ,  то 
им^лъ  полное  право  запять  это  м-Ьсто,  даже  еслибы  и  не  былъ  по- 
б-Ьдителемъ  мавровъ  и  не  вернулъ  бы  испанцамъ  Гранаду. 

За  нииъ  вошли  главные  министры  и  посланники,  сопровождаемые 
большой  свитой.  Ихъ  вВЬлъ  Антоб1о  Перезъ  ^'',  новый  любимецъ 
короля,  челов'Ькъ  глубокаго,  дьявольскаго  ума.  Филиппъ  Л'Ьтъ  де- 
сять полагался  на  него,  а  потомъ  пыталъ  его  чуть  не  до  смерти 
за  преступлен1'я.  Но  Перезу  удалось  б'Ьжать  отъ  него,  пережить  его 
и  умереть  въ  Париж^Ь  естественной  смертью,  почти  восьмидесяти 
л-бтъ  отъ  роду.  Въ  то  же  время  явились  придворныя  дамы — гар- 
деробмейстерина  королевы  и  фрейлины.    Тутъ    бы.ча   и  донья  Апва  ^ 
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де-ля-Церда,  принцесса  Эболи  и  Мелито,  герцогиня  Пастрава,  су- 
нруга  министра,  стараго  дон-Рюй  Гомеза  де-Сильва  ^^.  Разска- 
зывали,  что  она  управляла  и  мужемъ,  и  Антон1емъ  Перезомъ,  и  са- 
мимъ  королемъ — и  обманывала  вс1яъ  троихъ. 

Ей  было  тогда  не  бол-Ье  тридцати  л-Ьтъ,  а  съ  боку  она  каза- 
лась еще  моложе.  Но  кто  смотр'Ьлъ  на  нее  прямо,  тотъ  считалъ  ее 
старше,  благодаря  чрезвычайной,  почти  мужеской  энергш  ея  лица 
и  маленькой  головы,  сжатой,  какъ  у  молодыхъ  борцовъ,  слишкомъ 
прямоугольной  для  женщины,  съ  выдающимися  скулами,  глубоко 
сидящими  черными  глазами  и  густыми,  скосившимися  бровями.  Ея 
кровожадный  красивый  ротъ  немножко  искривлялся,  когда  она  со- 
биралась говорить;  а  когда  разжимались  губы,  показывались  пре- 
красные зубки.  Но  когда  она  не  гп'Ьвалась,  не  хот'Ьла  уколоть,  это 
была  почти  красавица.  Ея  смуглая  кожа,  подкрашенная  горячимъ 
румянцемъ,  была  н-Ьжна,  какъ  чудесный  персикъ;  а  глаза  походили 
на  черные  опалы.  И  ни  одна  женщина  въ  Испанш  или  Андалуз1и  ^^ 
не  могла  соперничать  съ  нею  въ  изящесгв'Ь  всей  фигуры  и  въ 
легкости  походки. 

Дал'Ье  следовала  еще  вереница  гостей.  Наконецъ,  позади  всЬхъ, 
въ, я-Ькоторомъ  разстоян1и  отъ  остальныхъ,  вошелъ  и  шутъ,  притво- 
ряясь удрученнымъ.  Онъ  съ  минуту  постоялъ  на  помост-Ь,  осмотрелся 
кругомъ,  точно  желая  уб'Ьдиться,  что  для  него  не  было  приго- 
товлено стула,  и  печально  покачалъ  головой.  Скорчившись,  какъ 
комокъ  пунцоваго  бархата  съ.лицомъ  человека,  онъ  усЬлся  какъ  разъ 
у  ногъ  дон-Жуана,  повернувши  слегка  къ  нему  голову,,  словно  же- 
лая сл'Ьдить  за  его  взороиъ.  Но  дон-Жуанъ  не  смотр11лъ  на  него: 
онъ  удивлялся,  какъ  это  шутъ  примостился  именно  зд-Ьсь,  посл'Ь 
строгаго  выговора  за  то,  что  передалъ  записку  отъ  женщины. 

Какъ  только  всЬ  усЬлись,  началась  обрядность:  король  сд^лалъ 
знакъ  дон-Антошю  Перезу.  Тотъ  сейчасъ  же  поднялся  и  началъ 
читать  бумагу,  которую  принесъ  съ  собой.  Это  было  н^что  врод-Ь 
тронной  р'Ьчи,  составленной  въ  краткихъ  и  строго  обдуманныхъ 
выражешяхъ,  и  именно  отчетъ  о  долгомъ  поход-Ь  противъ  мавровъ, 
чричемъ  высказывались  горяч1Я  похвалы  всей  арм1и  и  прибав.1ялось 
н'йсколько   словъ  одобреа1я    дон-Жуану. 

1[рисутствующ1е    слушали   внимательно;   и  всяшй  разъ,    когда 
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произносилось  ПИЯ  полководца,  сдержанный  ропотъ  восторга  проб'Ь- 
галъ  въ  тола-Ь,  точно  легкШ  в'Ьтерокъ,  колеблющШ  листву  въ  л^Ьсу, 
въ  л-Ьтн!!"!  день;  когда-же  произносилось  имя  короля,  наступала  не- 
нарушп<ая  мертвая  типшна.  Дон-Жуанъ  сид-Ьдъ  неподвижно,  слегка 
склонивъ  голову;  на  щекахъ  у  него  время  отъ  времени  ясно  про- 
ступ  лъ  румянецъ.  Въ  р^чп  не  было  ни  мал^йшаго  намека  иа  ка- 
к]я-либо    награды    или  отлич1я,  предназначавш1яся  ему. 

Поел*  прочтен1я  р-Ьчи,  дон-Перезъ  хранилъ  некоторое  время  мол- 
ЧбШ1е,  опустивъ  руку  съ  бумагой.  Потомъ  онъ  громко   воскликнулъ: 

—  Да  здравствуетъ  его  величество,  король  дон-Филиппъ  II!  Мно- 
гая л-Ьта  королю! 

Царедворцы  подхватили  здравицу,  но  въ  ум-Ьренномъ  тон-Ь,  какъ 
н^что  само  собой  разул'Ьющееся,  и  безъ  всякаг:)  восторга  трижды 
повторили  слова  дон-Переза.  Вдругъ  раздался  громки,  ясный  жен- 
ский голосъ,  заглушивпий  все  остальное.  Онъ  воскликнулъ: 

—  Да  здравствуетъ  дон-Жуан'ь  АвстрШсш'й!  Многая  л-Ьта  дон- 
Жуаеу! 

Вся  толпа  мужчинъ  и  женщинъ,  точно  увлеченная  однимъ  общамъ 
восторгомъ,  разомъ  всколыхнулась.  Въ  эту  минуту  царедворцы  за- 
были все  —  короля,  время,  м-Ьсто,  гд*  они  находились:  и  одяй. 
о6щ1й  крнкъ,  громк1й  и  долг1й,  потрясъ  залу.  Руки  короля  протя- 
нулись, и  онъ  наполовину  привсталъ,  какъ  бы  желая  воспретить  это 
выражеше  восторга;  а  дон-Жуанъ,  весь  бледный,  тоже  приподнялся 
немного  и  протянулъ  правую  руку  къ  толп*,  съ  жесто51Ъ  неодо- 
брен1я.  -^^ 

Королева  робко  смотрела  на  него  восторженны:.ш  глазами,  а 
смуглая  принцесса  Эболи  опустила  свои  темныя  в^ки,  желая  скрыть 
выраженхе  своихъ  глазъ:  она  тоже  наблюдала  за  дон-Жуаномъ,  но 
совс*мъ  съ  д!.у1);мв  МЫСЛЯМИ.  Черезъ  несколько  секундъ,  въ  тече- 
н1е  которыхъ  ^^осторженвые  клики  следовали  одонъ  за  другнмъ, 
наступи.; а  сравнительная  тишипа.  Карликъ  закачался  у  ногъ  дон- 
Жуана,  'крывая  голову  между  кол*нъ. 

—  Да  здравствуетъ  шутъ! — закрича.тъ  онъ  н-Ьжньзыъ  голоскомъ, 
передразнивая  клики. 

',  И  казалось,  что   Адопнсъ    весь  треггещетъ,  такъ  какъ  онъ  си-^ 

Лаъ  скорчившись    и  покачиваясь  изъ  сторонй    въ  сторону.  Но  на 

Д  н-Жуанх.  *'*  (; 
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его  слова   никто    не    обратилъ  внимашя:     король    поднялся,  какъ 
только    тишина   возстановилась. 

Онъ    говорилъ    глухо,    такъ    что  трудно  было  понять   его; 
близко  знающ1е  его  вид'Ьли,  что  онъ  страшно  гн-Ьвается.    Красны.. 
губы  принцессы  Эболи  сердито  сжались  въ  то  время,  какъ  она  слу- 
шала; и  она  незаметно  обм-Ьнялась   многозначительнымъ  взглядомъ 
съ   Антошо  Перезомъ. 

То  были  союзники.  Въ  посл-Ьдвее  время  они  частенько  толкова 
между  собой  и  тщательно  сравнивали  короля  съ  его  братомъ.  Их 
планъ  состоялъ  въ  томъ,  чтобы  погубить  короля  и  возвести  и 
престолъ  дон-Жуана  АвстрШскаго;  только  замыселъ  женп1;ины  бы.1 
еп],е  глубже.  Оба  они  решили,  чтобы  дон-Жуанъ  не  женился  поми^', 
1^^д5оглас1я;  а  если  онъ  все-таки  женится,  то  они  разстроят 
бракъ,; — конечно  въ  томъ  случа-Ь,  если  молодая  супруга  не  забо 
л-Ьотъ  и  не  умретъ  отъ  какой-нибудь  неизв-Ьстной  врачамъ  бол'Ьзни 

Когда   поднялся  коро.1ь,  всЬ  встали;  и  онъ  обратился  къ  доь 
Жуану,  среди  глубочайшей    тишины:  I 

—  Братъ  мой!   Ваши    друзья   совершенно   напрасно    взяли  иа    | 
себя  трудъ  сказать  вамъ  слова,  которыя  были-бы  высказаны  наяи:    и 
напрасно   они    выразили   вамъ   свой    восторгъ    по   поводу    ваших; 
усп'Ьховъ   способомъ,   непринятымъ    при  испанскомъ    дворФ.    Нанг 
одиношй  голосъ,   высказывая   вамъ    напгу   благодарность   за   ока 
занныя    вами    услуги,    врядъ-ли    доставитъ    вамъ    большое    удо-   л 
вольств1е,  посл'Ь   того,  чт5   вы   слышали.   Но    я  предполагаю,  что   * 
похвалы  другихъ  все  же  не  могутъ  вполне  заменить  вамъ  похвал! 
вашего  монарха  въ  такую    минуту:    поэтому    мы    формально  благ<> 
даримъ  васъ  за  отличное  исполнен1е  порученнаго   вамъ  д*ла,  при- 
чемъ    об4п1;аемъ,    что     вскор-Ь    ваши    услуги    вновь    понадобятся 
намъ  для  предпр1ят1я    епце   бол-Ье    труднаго.   Не  въ  нашей   власти! 
наградить  васъ  личными  отличхями  или  бол'Ье  высокой  общественной! 
должностью,    ч-Ьмъ  та,  которую  вы  занимаете:    вы — нашъ  братъ  и| 
генералъ-адмиралъ  Испаши.  Но  •  мы   над-Ьемся,  что   недалекъ  тотъ| 
день,  когда  бракъ,    приличный  вашему   звашю,   возведетъ  васъ 
степень,  равную  съ  королями. 

Дон-Жуанъ  сд'Ьлалъ  шагъ  впередъ  и  сталъ  передъ  королемъ,  кото- 
рый,   докончивъ  свою  краткую  р-Ьчь,  положилъ  свои  длинный  рук1 
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на  плечи  брата  и  церемонно  поц^ловалъ  его,  приложивъ  свою  щеку 
Еъ  его  щек-Ь  и  торжественно  ц-Ьлуя'  воздухъ, — пр1е11ъ,  которому 
дон-Жуанъ  постаралсй  подражать  насколько  съум'Ьлъ.  Придворные, 
недовольные  холодными  словами  короля,  смотрели  молча  на  этотъ 
обрядъ.  Король  отступилъ  назадъ,  а  дон-Жуанъ  вернулся  на  сво< 
м-Ьсто. 

Когда  онъ  подошелъ  къ  нему,  карликъ,  низко  поклонившись, 
вручилъ  ему  перчатку,  которую  онъ  обронилъ,  отправляясь  къ  королю. 
Взявъ  ее  изъ  рукъ  шута,  онъ  почувствовалъ,  что  въ  ней  было 
рсьио:  оно  слегка  зашурша.10  въ  ту  минуту,  какъ  онъ  хот^лъ 
^^'Ьть  перчатку.  Разд'-садованный  настойчивостью  карлика,  дон- 
'  Жуанъ  взглянулъ  грозно  на  его  искривленное  лицо  и  чуть  зам'Ьтно 
покачалъ  головой.  Но  Адоннсъ,  сохраняя  на  лиц-Ь  такую  же  важ- 
ность, какъ  и  онъ,  слегка  наклонилъ  голову  и  сложи.тъ  руки,  словно 
моля  о  чемъ-то.  Дон-Жуанъ  подршлъ,  что  на  этотъ  разъ  д-Ьло 
должно  бцть  нешуточно:  въ  противномъ  случа-Ь,  карликъ  не 
дерзнулъ  бы  передать  ему  письмо,  чуть-ли  не  на  глазахъ  у  короля 
.  и  у  всЬхъ  царедворцевъ. 

Посл^  всего  описаннаго,  началось  длинное,  скучное  прохождеше 
всего  двора  мимо  королевской  четы,  сидевшей  въ  то  время,  какъ 
всЬ  остальные'  встали,  въ  томъ  числ*  и  дон-Жуанъ,  которому  цере- 
мо!пймейстеръ  представлялъ  неизв'Ьстныхъ.  лицъ,  каковыми  была 
бо.'1.шая  часть  присуствуюп1;ихъ.  Мужчинамъ,  старымъ  или  молодымъ, 
знатнымъ  или  незначительнымъ,  онъ  дружески  протягивалъ  руку, 
женщинамъ  вежливо  кланялся.  Ц-Ьлый  часъ  потребовался  на  эту 
обрядность,  а  онъ  все  еще  держалъ  въ  рук-Ь  перчатку  съ  письмомъ; 
карликъ  же,  стоя  на  н'Ькоторомъ  разстояши,  сл'Ьдилъ,  не  выпадетъ- 
ли  оно. 

Когда  герцогиня  Альварезъ  и  принцесса  Эболи  представляли 
жадридскихъ  дамъ  молодой  королев-Ь,  посл'Ьдняя  не  разъ  бросала 
иски  а  взгляды  на  дон-Жуааа  и  на  шута.  Впрочемъ  она  не  сд'Ьлала 
ни  одной  ошибки  въ  правилахъ  этикета,  ^^  не  перепутала  ни  одного 
имени,  хотя  мысли  ея  были  заняты  совсЬмъ  другимъ.  Королева 
1  была  робко  прив'Ьтлива  со  всЬми;  но  лицо  Филиппа  было  мрачно 
а  •  Ею  глаза,  казалось,  не  замечали  лицъ  царедворцевъ^  когда  они  ир^г 
»дили  мимо  него;  ни  разу  онъ  не  обратился  со  словомъ  къ  колу    •. 
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бы  то  ни  было,  хотя,  въ  числ-Ь  прочихъ,  зд'Ьсь  были  также  старые, 
преданные  слуги  отца  его  и  'его  самого. 

Въ  его  обращен1и,  въ  его  молчан1И,  во  всей  казенной  обрядности 
виденъ  быжь  духъ  испаяскаго  владычества.  Это  владычество  отли- 
чалось мрачеымъ  великол^Ьп1емъ  и  невозмутимой  жестокостью;  оно 
такъ-  же  твердо  хранило  формы  монархизма,  какъ  и  вн']5шнюн), 
обрядовую  сторону  религ1и.  Оно  распространялось  по  всему  св-Ьту: 
самыя  отдаленныя  страны  посылали  дань  и  выражен1я  покорности 
своему  глав*.  А  подъ  покровомъ  суроваго  велйкол^Ьпхя,  окружавшаго 
мрачныхъ  монарховъ,  кии'Ьли  страсти,  ненависть,  козни.  Рядомъ  съ 
дон-Жуаномъ  Австр1йскимъ  стоялъ  Антошо  Перезъ,  а  подъ  однимъ 
кровомъ  съ  Долоресой  до-Меыдоза  жила  Анна  де-ла  Церда,  принцесса 
Эболй.  И  среди  нихъ  всЬхъ  прозябалъ  Мигэль  де-Антоаа,  шутъ 
короля. 

ГЛАВА  УП. 

Венчанный  паукъ  и  юный  герой. 

По  окончаши   обрядности,  всЬ,   находивш1еся  на  помост*  и  на| 
ступеняхъ    престола,    несколько  потеснились,    чтобы   очистить   до- 
рогу   для    королевской   семьи.    Это    произвело    минутное    замъша- 
тельство,  ч'Ьмъ  и  воспользовался   Адонисъ:    онъ   подкрался    позади? 
дон-Жуаоа  и  слегка  дотронулся   до    его  рукава,   чтобы  привлечь  '■ 
на  себя   его  внимаше.    Дон-Жуанъ    быстро    обернулся  и  съ  доса- 
дой увид'Ьлъ  карлика.  Онъ  не  обратилъ  вниман1я  на  то  обстоятельство, 
что  донья    Анна  де-ла-Церда  сл-Ьдила  за  ними   обоими,  бросая   на 
нихъ  искоса  взгляды,  но  не  поворачивая  головы. 

—  Это  очень  важно — шепнулъ  шутъ.  —  Прочтите  до  ужина, 
если  можно. 

Дон-Жуанъ  посиотр'Ьлъ  на  него  съ  минуту,  потомъ  отвернулся, 
не  только  не  отв'Ьтивъ  ему,  но  даже  не  давъ  ему  знать  какимъ- 
пибудь  знакомъ,  что  понялъ  его. 

Карликъ  встр'Ьтился  глазами  съ  доньей  Анной  и  побл-Ьди-Ьдъ 
до  того,  что  лицо  его  стало  походить  на  желтую  маску:  онъ 
боялся  ея. 


/ 
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Дверь  по  другую  сторону  трона  открылась,  и  король  съ  коро- 
левой т.'ышли.  Дон-Жуанъ  шелъ  позади,  а  церемон1ймейстеръ  впе- 
(гредн  нихъ.  Шутъ,  пользующ1йся  особенными  льготами.  посл-Ь- 
довалъ  за  ними  своей  странной,  нев'Ьрной  походкой,  неравном-Ьрно 
паскачивая  длинными  рукаии,  точно  это  были  не  рука  его,  а 
как1е-то  набнгые  м'Ьшки,  свободно  вис15вш1е  на  его  плечахъ.  ^ 

Какъ  во  всЬхъ  торжественныхъ  случаяхъ,  ужинъ  былъ  приго- 
товленъ,  въ  двухъ  комнатахъ,  на  двухъ  отд^Ьльныхъ  суолахъ, — одинъ 
для  короля,  другой  для  мипйстровъ  и  высшихъ  царедворцевъ.  Кром-Ь 
того,  въ  комнат'Ь  съ  другой  стороны  тронной  залы  былъ  накрытъ 
большой  столъ  дяя  т-Ьхъ  вельможъ,  которые  считались  лишь  гостями 
при  двор']&,  не  занимая  должностей  и  не  пользуясь  особыйи  преиму- 
ществами. Ужинъ,  по  обычаямъ  того  времени,  долженъ  былъ  длиться 
тсъ.  Поел*  него  всЬ  возвращались  въ  тронную  залу,  гд'Ь  начи- 
нались танцы.  Только  король  съ  королевой  либо  возвраш,ались  на 
ко'уотме  время  въ  тронную  залу,  гд'Ь,  стоя,  велн  разговоръ  съ 
немногими  грандами  **  и  посланниками,  либо  удалялись  въ  свои 
покои. 

1^  Королевская  семья  ужинала  въ  мрачной  овальной  комнат-Ь,  ка- 
завшейся еще  теми-Ье  отъ  ковровъ,  но  разукрашенной  золотомь. 
Король  и  королева  сид-бли  рядомъ,  дон-Жуаяъ — на  протнвополож- 
"хъ  конц-Ь  стола,  соотв'Ьтствовавшаго,  по  форм'Ь,  коинат'Ь.  Четверо 
и.1;<  пятеро  придвориыхъ  прислуживали  королевской  чет'Ь,  принимая 
блюда  и  вина  изъ  рукъ  главнаго  буфетчика;  посл'Ьдн1й,  съ  двумя 
с  птами  въ  придвориыхъ  ливреяхъ^  прислуживалъ  и  дон-Жуану. 
Всякая  мелочь  точн'Ьйшимъ  образомъ  согласовалась  съ  неизм'Ьнннни 
пр.!  -илами  самаго  стараго,  на  счетъ  этикета,  европейскаго  двора, 
не  л  оючая  римскаго. 

Фйлиппъ  сид1Ьлъ,  погруженный  въ  мрачное  безмолвге.  Овъ  ни- 
чего не  'Ьлъ  и  лишь  нзр-Ьдка  прихлебывалъ  Токайское  '^^,  достав- 
ленное съ  величайшими  предосторожностями  изъ  Венгр1и  въ  Мад- 
ридъ.  Такъ  какъ  онъ  молчалъ,  то  ни  королева,  ни  дои-Жуанъ  не 
цжЬлл  права  говорить:  въ  силу  этикета,  король  первый  долженъ  бы. п. 
заговорить. 

Но  королева,-  женщина  молодая  и  здоровая,  несмотря  на  свою 
хрупкую   вн^Ьшность,  начала  пробовать  поочередно  блюда,  стоявш1я 
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передъ  ней,  робко  поглядывая  на  своего  супруга,  который  не  обра- 
щалъ,  или  д-Ьлалъ  видъ,  что  не  обращаетъ  на  нее  ни  мал'Ьйшаго 
вниман1я.  Дон-Жуанъ,  какъ  истый  солдатъ,  ум'Ьренно  по'Ьлъ,  чт5 
ему  было  сначала  предложено,  а  зат'Ьмъ  сид'Ьлъ,  молча  наблюдая 
за  королемъ  и  королевой.  Онъ  очень  хорошо  понималъ,  что  братъ 
хочетъ  поговорить  съ  нимъ  наедин-Ь  и  досадуетъ  на  королеву  за 
то,  что,  по  ея  милости,  ужинъ  длится  дольше,  ч^мъ  было  жела- 
тельно для  него. 

Шутъ  тоже  понималъ,  въ  чемъ  д^Ьло,  и  улыбался,  стоя  въ  углу,  въ 
ожиданш  минуты,  когда  королю  заблагоразсудится,  чтобы  онъ  его  по- 
забавилъ,— минуты,  которой  врядъ-л и  можно  было  дождаться  въ  тотъ 
вечеръ.  По  временамъ  карликъ  бл'Ьдн'Ьлъ,  и  губы  его  судорожно 
сжимались,  точно  отъ  какого-то  остраго  страдатя:  в-Ьдь,  дон-Жуанъ 
еще  не  прочелъ  письма,  вложеннаго  въ  перчатку!  Адонису  казалось, 
будто  во  вс^хъ  темныхъ  углахъ  комнаты  онъ  видитъ  кровожадные 
глаза  принцессы  Эболи,  съ  полуопуш;енными  в'Ьками,  будто  онъ  слы 
шитъ  ея  НИЗК1Й  голосъ,  говорящ1й  почти  всегда  н'Ьжно.  Этотъ  голосъ 
все  шепталъ  ему,  что  если  дон-Жуанъ  не  прочтетъ  письма  до 
свидашя  съ  королемъ,  шутъ  скоро  перестанетъ  быть  шутомъ,  ш- 
рестанетъ  даже  быть  ч^мъ  бы  то  ни  было,  чт5  «"Ьстъ,  пьетъ,  спитъ 
и  од-Ьвается»,  какъ  сказалъ  Дантъ. 

А  кдгда  донья  Анйа  об'Ьщала  сд'Ьлать  что-нибудь,  она  испол- 
няла: такъ  было  и  тогда,  и  еще  л^Ьтъ  девять  спустя.  Впосл^дств1и 
ей  пришлось  расплатиться  за  все  сод-Ьянное,  и  даже  съ  лихвой. 
Но  это  не  входитъ  въ  планъ  нашего  разсказа,,  который  пов'бствуетъ 
лишь  о  приключешяхъ  одной  ночи  въ  древнемъмадридскомъАльказар'Ь. 

Король  Филиппъ  сидФлъ,  немного  согнувшись,  въ  своемъ  кресл'й, 
повидимому  пристально  устремивъ  взоры  въ  пространство,  не  откры- 
вая рта,  лишь  изр-Ьдка  прихлебывая  вино.  Но  онъ  наполнялъ  своим ъ 
присутств1емъ  всю  подслеповатую  комнату:  изъ  каждаго  ея  угла, 
казалось,  виднелось  его  широкое  лицо;  его  окамен-блые  гла:]а  все- 
ляли страхъ  всему  и  вс^мъ,  за  исключешемъ  брата.  Казалось,  будто 
какое-то  сверхъестественное,  злое  создан1е  медленно  околдовываетъ 
всЬхъ  присутствующихъ; — будто  чудовищный  паукъ  сидитъ  непо- 
движно въ  средине  паутины,  притягивая  къ  себ-Ь  все  по  сосЬдству 
необычайными    чарами   своихъ    глазъ    безъ    в'Ькъ; — будто     услуж- 
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ливые  царедворцы — не  больше,  какъ  безпомощныя  мухи,  кружа1Д{яся 
все  блии:е  и  ближе  вокругъ  паука,  чтобъ,  наконецъ,  попасться-таки  въ 
?ставленную  сЬть; — будто  королева — блестящая  бабочка,  а  дон- 
ьуанъ  -  б-Ьлый  мотылекъ,  который  уже  схваченъ  и  скоро  будетъ 
сожранъ. 

Так1я  мысли  приходили  на  умъ  карлику,  въ  то  время,  какъ  овъ 
|йМ)ялъ  въ  углу.  И  кровь  застывала  у  него  въ  жилахъ,  когда  онъ 
шомнналъ,  что  уже  три  королевы  лежатъ  въ  своихъ  могилахъ,  въ 
№хъ  угрюмыхъ  соборахъ;  а  та,  чт5  теперь  сидитъ  за  столомъ,  была 
четвертая,  которой  приходилось   ужинать  съ   королемъ-паукомъ  въ 
Шо  сЬтяхъ. 

Адонисъ  наблюдалъ  короля:  и  всепроникающ1й,  давно    знакомый 
страхъ  стлался  по  всему  его  существу,  точно  ознобъ,  охватывающ1й 
человека   передъ   прпступомъ   болотной    лихорадки.   Б-Ьдняга   при- 
нужденъ  былъ  изо  всЬхъ  силъ  сжимать  зубы,  чтобы  они  не  стучали 
,,слышно.  При   св'Ьт'Ь   восковыхъ   св-Ьчей,  ему   казалось,   будто  лицо 
и  короля  постепенно  принимаетъ  пепельно-сЬрый  отт-Ьнонъ,  а  зат-Ьмъ, 
II  еще  медленн-Ье,  снова  становится  же.1тымъ:  такъ,  по   его  наблюде- 
[м1ямъ,  гадкое  т-Ьло  паука  м^Ьняетъ  цв-Ьтъ  при  приближен1и  мухи,  а 
I  тет'Ьмъ,  когда  муха  попалась  въ  сЬть,  принимаетъ  прежн1й  отт'Ьнокъ. 
I  ^     Ему  каза.тось,  что  и  лица  присутствующихъ  меняются  и  припзмаютъ 
виражеше,  свойственное  только  т'Ьмъ,  которыхъ  ожидаетъ  скорая  и 
р'Ьрная  смерть.  Такъ  смотритъ  челов-Ькъ,  котораго  ведутъ,  со  свя- 
занными руками,  на  разсв-Ьт-Ь,    въ    сопровождеши    другихъ   людей, 
которые  увидятъ,  при  восход*  солнца,  его  мертвое  лицо.  Вотъ  ка- 
■  "н  страхъ  то-и-д'Ьло    нападалъ  на  карлика;  и  онъ  все  боялся,  что, 
(.,    сейчасъ  король  позоветъ  и  велитъ  ему  п-Ьть  или  забавлять 
«■     '11  утками.. Но. пока  этого  еще  не  случилось. 

]'>!.1ли  и  друг1е  въ  комнате,  которые  тоже  испытывали  страхъ, 
но  въ  меньшей  степени,  ч-Ьмь  шутъ:  можетъ  быть,  они  не  такъ 
хорошо  знали  Филиппа,  какъ  Адонисъ,  бывшШ  постоянно  при  немъ. 
Одинъ  дон-'гКуанъ  спокойно  сид-Ьлъ  на  м-Ьст^Ь:  онъ  такъ  же  мало 
иредставлял'ь  ссб'Ь  опасность,  какъ  когда  ему  с.1учал('сь  нападать  на 
иавровъ  во  глав'Ь  своей  конницы  или  идти  въ  рукопашную  съ  про- 
д-ивникомъ,  съ  обнаженныиъ  мечомъ. 

Между    т-Ьмъ  становилось    все   страшнее:    даже    царедворцы  и 


слуги  терялись.  В^Ьдь,  еще  не  было  случая,  чтобы  король,  хоть 
подконецъ  ужина,  не  заговаривалъ:  всЬ  чувствовали,  что  опасность 
близка;  каждый  боялся  за  себя.  Королева  волновалась  и  перестала 
кушать.  Она  взглядывала  то  на  Филиппа,  то  на  дон-Жуана,  не 
разъ,  казалось,  собиралась  заговорить,  но  сдерживалась  и  не  про- 
ронила слова.  Рука  ея .  дрожала;  тонк1я,  молодыя  ноздри  слегка 
трепетали,  Б'Ьда  чувствовалась  въ  воздухе: '  королева  сознавала  ея 
приближеше,  хотя  не  могда  сказать,  откуда  она  грозитъ.  У  всЬхъ 
нервы  были  напряжены. 

Такъ  бываетъ  съ  людьми  въ  южныхъ  странахъ,  когда  задуетъ 
юговосточный  в-Ьтеръ  или,  нежданно,  св^жШ  морской  в^терокъ 
вдругъ  стихнетъ,  —  и  наступить  мертвая  тишина,  и  разстелется 
мракъ,  подобно  туману  въ  прибрежныхъ  горахъ,  который  тихо  ло- 
жится у  ихъ  П0ДН0Ж1Я  и  вздымается  огромными  клубами  въ  бл^Ьд- 
ное  небо;  а  воздухъ  становится  душннмъ,  знойнымъ,  пока,  нако- 
нецъ,  не  разразится  гроза,  съ  громомъ,  молн1ей  и  нроливнымъ 
дождемъ. 

Но  шутъ  вид-Ьлъ,  среди  скопляющейся  бури,  только  паука  въ 
своей  сЬти,  озареннаго  неземнымъ  пламенемъ  своей  собственной 
грозы,  а  подл'Ь  него — испуганную  бабочку  и  краспваго  серебристаго 
мотылька,  которому  опасность  и  не  снилась.  Онъ  отступалъ  къ  за- 
нав-Ьсамъ  до  т4хъ  поръ,  пока  не  ушибъ  своего  горба  о  скрытую 
ими  каменную  ст'Ьну;  ему  хот'Ьлось  закричать  отъ  страха,  но  еще 
ббльппй  страхъ  лишалъ  его  голоса. 

Онъ  чувствовалъ,  что  король  собирается  заговорить  съ  нимъ, . 
и  что  онъ,  Адонисъ,  не  будетъ  въ  состоянш  отв'Ьчать  ему.  Имъ 
овлад'Ьла  ужасная  мысль:  онъ  вообразилъ,  что  король  за^й^тилъ, 
какъ  онъ  вложилъ  письмо  въ  перчатку  дон-Жуана,  что  онъ  по- 
требуетъ  его  и  прочтетъ:  а  тогда  наступить  конецъ  всему!  Его 
.терзали  адск1я  муки:  в'Ьдь,  онъ  зналъ,  каково  лежать  привязанннмъ 
[на  кобыле,  слышать,  какъ  палачъ  кладетъ  руку  на  колесо,  гото- 
вый повернуть  его  при  первомъ  слов'Ь  судьи.  Онъ  ^днаж'ты  при- 
[сутствовалъ  во  время  пытки  и  не  могъ  забыть  лица  казниааго. 

Шутъ  бы.:;ъ  уб-Ьжденъ,   что  король    вид^^лъ  письмо;  а  это  зна- 
чило— пытка  и  смерть.    В'Ьдь,   король  былъ  еще  разгн'Ьванъ  т'Ьмъ, 
го  дворъ  прпв'Ьтствовалъ  кликами  дон-Жуана.  Адонисъ  зналъ,  что 
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его  поступокъ  былъ  государственной  иззгЬноп;  но  не  позиноваться  доеь1> 
Анн'1о, —  шачило  подвергать  себя  в^рвой  смерти.  Съ  об-Ьихъ  сторонъ 
ему  г|ознла  гибель;  и  изб-Ьжать  ея  не  было  возможности. 

Дон-гЖуанъ  не  прочелъ  еще  письма.  Если  король  потребуетъ 
оиъ,  вероятно,  отдастъ  его  нераспечатанвымъ:  в'Ьдь,  онъ  былъ  слиж- 
ЕО'ъ  простодушеяъ,  чтобы  вообразить,  что  кто-Бибудь  вздуиаетъ 
обвинять  его  въ  изк-Ье^;  онъ  былъ  слишкомъ  д15тски  дов-брчивъ, 
чтобы  подозр'бвать  зависть  короля;  вдобавокъ,  онъ  былъ  слишко>1Ъ 
скроменъ,  чтобы  догадываться,  что  тысячи  людей  охотно  пожертво- 
сали  бы  л'нзнью,  чтобы  возвести  его  на  испанск1й  престолъ.  Да, 
онъ  отдастъ  королю  письмо  нераспечатаняыиъ.  Онъ  не  сд-блаотъ  этого 
ли1;ть  йъ  томъ  случа-Ь,  если  вообразитъ,  что  это — любовная  записка  отъ 
какой-нибудь  безуз!ной  женщины:  тогда  онъ  порветъ  его,  не  читая. 
Несчастный  шутъ  зналъ,  что  въ  обоихъ  случаяхъ  ему  грозитъ  лн- 
шеше   милости  короля  и  смерть,  а  потому  дрожалъ  съ  головы  до  ногъ. 

11.1аия  св-Ьчей  колебалось.  Воздухъ  становился  все  тяжел-Ье.  Ко- 
роль-паукъ  принималъ  гнгавтск1е  размеры,  а  неподвижные  его  глаза 
предсказывали  б-Ьду.  Онъ  соб;^рался  обернуться  къ  Адонису.  Шут- 
чувствовалъ,  какъ  онъ  поворачивается,  зналъ,  что  онъ  вндитъ  ег(. 
въ  его  уголк-Ь  и  собирается  помаленьку  извлечь  его  оттуда.  Ещ< 
минута — и  (карликъ  чуялъ  это)  онъ  упадетъ  на  по.та  безъ  созна- 
1Я,  изъ  одного  страха. 

Хорошо,  если  бы  онъ  могъ  умереть;  но  у  него  не  оставалось 
И  ^сой  надежды.  Онъ  ухватился  руками  за  об-Ь  занав^Ьски,  а  самъ 
все  отодвигался  назадъ,  прижимаясь  горбомъ  къ  ст']вН'Ь.  Нав-Ьрно 
король  поворачиваетъ  голову.  Да,  да...  коротюе  волосы  поднялись  . 
бЬллггн  дыбояъ,  а  зъ  ушахъ  раздавались  как1е-то  неземные  звуки. 
Уии!'  [!ые  глаза  ужъ  омотр-^ли  на  него;  а  онъ  не  могъ  двинуть  н;- 
вм-ой,  ни  рукой,  точно  его  пригвоздили  къ  ст'Ьн'Ь  на  смерть. 

^и.!пппъ  смотр-Ёлъ  на  него  съ  холоднымъ  .тобопытсгв^мъ:  Адп- 
нисъ  1е  ошибся;  король  действительно  пристально  вглядывался  въ 
нрго.  ПЦшло  не  мало  времени  —  и  его  выпяченная  нижняя  губа 
зашевелишь,  точно  онъ  собирался  говорить.  Шутъ  долженъ  былъ 
выступить  впере  ъ,  при  первомъ  взгляд-Ь  короля,  чтобы  отвечать 
ва  его  вопросы.  Вм1;сто  того,  его  безцв1Ьтныя  губы  раскрылись, 
углы  губъ  опустились,  зубы  застучали;  и  онъ  не  былъ  въ  состоянии 
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закрыть  рта.  Королева  и  дон-Жуанъ  следили  за  взоромъ  королл 
и  тоже  съ  удивлее1емъ  смотрели  на  карлика:  его  страдашя  были 
слишкомъ  очевидны. 

—  Похоже  на  то,  будто  у  него  лихорадка — сказалъ  Филицпъ 
такимъ  голосомъ,  словно  р-Ьчь  шла  о  больной  собак'Ь. 

Наконецъ-то  онъ  заговорилъ, — и  страхъ,  нав'Ьянный  его  .мол- 
чашемъ,  сталъ  проходить.  Въ  комнат-Ь  раздался  вздохъ  облег- 
чешя. 

—  Бедняга!  —  воскликнула  королева.  —  Боюсь,  что  онъ  очень 
боленъ. 

—  Похоже  скорей  на  то,  будто...  —  началъ  донъ-Жуанъ  м 
вдругъ  замолчалъ:  онъ  чуть-было  не  выразидъ  предположешя,  что 
припадокъ  шута  скорее  походитъ  на  физическШ  страхъ,  ч'Ьмъ  на 
бол^Ьзнь,  Дон-Жуану  часто  случалось  вид-Ьть  людей,  исоуганныхъ 
близкой  смертью;  но  онъ  вспомнилъ  о  письме  въ  его  пёрчатк-Ь  и 
подумалъ,  что  его  слова  могутъ  вызвать  подозр'Ьше  у  Филиппа. 

—  Что  ваше  высочество  собирались  сказать?  —  холодно  спро- 
силъ  король,  подчеркивая  титулъ,  который  онъ  самъ  лично  уполно- 
мочилъ  дон-Жуана  носить. 

—  Ваше  величество  справедливо  изволили  зам'Ьтить:  у  него  на- 
верно лихорадка — отв-Ьчалъ  дон-Жуанъ. 

Но  припадокъ  уже  прошелъ.  Адонисъ  не  былъ  трусомъ  отъ 
природы;  краткш  разговоръ  высочайшихъ  особъ,  если  не  прогналъ 
совсЬмъ  страха,  разбившаго  его,  то  хоть  несколько  успокоилъ  ехо, 
В^Ьдь,  входя  въ  комнату,  онъ  былъ  уб^жденъ,  что,  кромЬ  прин- 
цессы, никто  не  видалъ,  какъ  онъ  клалъ  записку  въ  перчатку.  Эта 
успокоительная  уверенность  снова  понемногу  Бозвраш;алась.къ  налу, 
и  челюсти  его  сомкнулись.  Онъ  выпустилъ  изъ  рукъ  занав'|йи  и 
даже  сд-Ьлалъ  шагъ  къ  столу. 

—  Теперь  ему  повидимому  лучше  —  сказалъ  король,  оче:"  :1Ш, 
изумленный.— Что  это  за  бол'Ьзнь,  шутъ?  Если  не  сможешь  об^  йсыить 
намъ,  то  тебя  уложатъ  въ  постель;  и  врачи  примутся  зс  тебя  и 
станутъ  производить  опыты  надъ  тобой.  Они  откроютъ,  что  у  тебя 
болитъ, — на  пользу  науки. 

—  Они  скор'Ьй  подвинутъ  меня  впередъ,  ч-Ьмъ  науку,  ваше  ве- 
личество —  сказалъ   Адонисъ   голосомъ,   все  еще  дрожавшимъ  отъ^ 
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■голько-что  испытаннаго  страха. — В'Ьдь,  они  сразу  отправятъ    меня 
;ъ  рай — II  ничего  не  узнаютъ. 

—  Это  очень  возможно — задумчиво  зам'Ьтилъ  дон-Жуанъ,  ко- 
торый мало  дов'Ьрялъ  медицин-Ь  вообще,  а  въ  данномъ  случае  и 
совс-Ьиъ  не  в-Ьрилъ  въ  ея  пользу. 

—  Дозвольте  мн-Ь  заметить  вашему  величеству — сказалъ  Адо- 
илсъ,  несколько  пр1ободрившись. — На  стол-Ь,  вонъ,  мускусныя  дыни. 

—  Ну,  такъ  что-жъ? — спросилъ  король. 

—  Видъ  дынь  на  стол-Ь  вашего  величества  просто-на-просто 
убиваетъ  меня — отв^чалъ  шутъ. 

—  Разв-Ь  ты  такой  охотникъ  до  дынь,  что  не  можешь  ихъ 
вид'Ьть  равнодушно?  Ты  получишь  ихъ  ц-Ьлую  дюжину,  и  тебя  за- 
ставятъ  съ-Ьсть  ихъ  всЬхъ.  Это  излечитъ  тебя  отъ  твоей  отврати- 
тельной жадности. 

—  Лишь  бы  у  моего  короля  не  было  дынь,  я  согласенъ  съ-Ьсть 
все,  чт5  осталось,  и  умереть  отъ  пресыщешя,  какъ  умеръ  прад^Ьдъ 
вашего  величества,  блаженной  и  славной  памяти  императоръ  Макси- 
чи.'панъ  ^^. 

Филиппъ  зам-Ьтно  побл'Ьдн'блъ:  онъ  боялся  бол-Ьзни  и  смерти, 
какъ  р-Ьдко  кто. 

—  Почему  никто  никогда  еще  не  сказалъ  мн-Ь  этого? — спросилъ  онъ 
глухвмъ,  сердитымъ  голосомъ,  оглядываясь  кругомъ,  такъ  что  при- 
дворнне  и  слуги  слегка  вздрогнули. 

Отв'Ьта  не  посл^^довало:  хотя  самый  случай  и  былъ  достов'Ьренъ, 
но  о  неиъ  забыли  давно;  и  никому  не  приходило  въ  голову,  что 
король  можехъ  опасаться  такой  отдаленной  опасности.  Но  карликъ 
знал  ь  его  хорошо. 

—  Пусть  больше  не  подаютъ  дынь  въ  столу!  —  сказалъ  Фи- 
липцъ,  вдругъ  вставъ,  все  еще  бл'Ьдный. 

ДсЦьЖуанъ  съ  трудоиъ  удержался  отъ  улыбки.  Но  было  не  до 
того:  0Н1  былъ  застигнутъ  врасплохъ.  Торопясь  встать,  какъ  сл-Ь- 
^овало  поЧрравпламъ  этикета,  онъ  уронилъ  свои  перчатки,  которыя 
тежилп  у  него  на  кол'Ьняхъ  во  время  ужина;  и  прошло  съ  минуту, 
фежде  ч'Ьмъ  оьъ  зам^Ьтилъ,  что  он*  не  въ  рукахъ  у  него.  Онъ 
фодолй^алъ  стоять  на  м-Ьст-Ь,  такъ  какъ  король,  занятый  молитвой 
а  латинскоиъ    язык^^,  не''*рогался    съ   м'Ьста.  Окончивъ  молитву, 
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Филиппъ  набожно  перекрестился;  минуту  спустя,  дон-Жуанъ  нагнулся., 
чтобы  поднять  перчатки. 

Филиппъ,  конечно,  зам'Ьтилъ  это  движен1е;  и  тотчасъ  въ  немъ 
пробудилось  подозр-Ьше. 

—  Что  вы  нашли?  —  р^зко  спросилъ  онъ,  снова  пристально 
глядя  впередъ. 

—  Мои  перчатки,  государь:  я  обронилъ  ихъ. 

—  Разв*  перчатки  —  такая  драгоц-Ьнность,  что  дон-Жуанъ 
Австр1йсшй  вынужденъ  остановиться,  чтобъ  поднять  ихъ  самому? 

Адонисъ  снова  задрожалъ:  всЬ  его  првжн1я  онасен1я  вернулись. 
Онъ  едва  удержался  на  ногахъ.  Королева  смотрела  на  всЬхъ  съ 
удивлетемъ:  она  всего  несколько  м-Ьсяцевъ  была  замужемъ  за  Фи- 
липпомъ.  Дон-Жуанъ  оставался  совершенно  спокойнымъ  и  сказадъ 
со  см-Ьхомъ: 

—  Вышло  такъ,  что  посл-Ь  долгаго  похода,  это — единственная 
пара  б-Ьлыхъ  перчатокъ,  которою  обладаетъ  дон-Жуаиъ  Австр1йск1"п, 

—  Покажите-ка  мн-Ь  ихъ — сказалъ  король,  протягивая  руку  и 
вдругъ  улыбнувшись. 

Подумавъ   немного,  дон-Жуанъ    подалъ    одну  перчатку    брату,  ^-"^ 
который    взялъ    ее    и   какъ-то  недоверчиво  сталъ   разсматривагь! 
ее,  а  самъ  не  переставалъ  улыбаться.  Онъ  поворачивалъ  ее  во  всЬ?^^^ 
стороны,  а  Адонисъ  незам'Ьтно  вытарап1;илъ  глаза,  съ  трудомъ  пе-'1 
реводя  дыханье.  ; 

—  Другую! — спокойно  сказалъ  Филиппъ. 
Адонвсъ    съ  трудомъ  подавилъ  стонъ;    онъ  не  спускалъ   глазт. 

съ  лица  дон-Жуана.  Откажетъ  онъ  королю?  Или  попытается  незо- 
м^тно  вынуть  письмо  изъ  перчатки,  на  глазахъ  у  брата?  Пе'  - 
дастъ-ли  онъ  перчатку  вм-Ьст-Ь  съ  письмомъ? 

Дон-Жуанъ  не  сд-бладъ  ничего  подобнаго  п  нисколько  не  й'^  . - 
пился  въ  лиц-Ь.  Не  д1&лая  даже  поиытки  скрыть  что-нибудь,  от. 
спокойно  вынулъ  письмо  изъ  перчатки  и  подалъ  ее  королю  другой 
рукой.  Король  отступи лъ:  лицо  его  омрачилось  отъ  гн^ва. 

—  Что  у  васъ  въ  другой  рук-Ь?  —  спросилъ  онъ  голосоиъ,  не- 
яснымъ  отъ  волпен1я. 

—  Письмо  отъ  дамы,  государь — отв^чал^^^Жуанъ  совершеь  к- 
спокойно. 
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—  Сейчасъ-же  дайте  мн-Ь  его! 

—  Это,  ваше  величество,  такого  рода  требоБа111е,  въ  которомъ 
я  отказалъ  бы  каждому  испанскому  дворянину. 

Онъ  разстегнулъ  пуговицу  своего  кафтана,  вложилъ  письмо  и 
снова  застегнулся,  прежде  ч'Ьмъ  король  въ  состоян1и  былъ  произнести 
хоть  слово.  Сердце  шута  замерло  отъ  радости:  онъ  готовъ  былъ 
пасть  къ  ногамъ  дон-Жуана,  ц-Ьловать  прахъ  его  башмаковъ.  Ко- 
ролева нервно  улыбалась,  колеблясь  между  страхомъ  передъ  однимъ 
изъ  мужчинъ  и  восторгомъ,  вызваннымъ  постункомъ  другого. 

—  Ваше  св-Ьтя^йшее  высочество! — воскликнулъ  Филиннъ,  страшно 
вытаращивъ  на  него  глаза. — Вы — первый  ис11анск1й  дворянинъ,  ко- 
торый отказалъ  въ  повиновен1и  своему  государю. 

—  Да  буду  я  и  посл^Ьднииъ,  ваше  величество!  —  сказалъ  дон- 
/Куанъ,  съ  изысканнымъ  мановен1емъ  руки,  которое  ясно  показы- 
вало, что  онъ  твердо  решился  не  уступать. 

Король  холодно  отвернулся  отъ  него  и  обратился  къ  Адонису, 
который  усп^лъ  опять  придти  въ  себя. 

—  Ты  передалъ  мое  поручсше  его  высочеству,  шутъ?  —  спро- 
силъ  онъ.  стараясь  овладеть  голосомъ,  который  однако  не  вполн'Ь 
повиновался  ему. 

—  Точно  такъ,  государь. 

—  Иди,  скажи  Д0П-АНТ0Н10  Перезу,  чтобъ  онъ  тотчасъ  же 
явился  ко  мн-Ь  въ  мои  собственные  покой. 

Кардцкъ  поклонился  такъ  низко,  что  горбъ  поднялся  надъ  его 
головой,  и,  пятясь  назадъ,  вышелъ  въ  ту  дверь,  черезъ  которую 
ыодили  слул[.  Когда  онъ  удалился,  Филиппъ,  какъ  ви  въ  чемъ  не 
бывало,  подал  руку  королев*  и  повелъ  ее  со  всей  предписанной 
в'Ьжлмвостью,  которая  приличествовала  ея  сану.  Слуги  широко  рас- 
пахнули двери;  двое  придворныхъ  стали  но  сторонамъ;  главные  де- 
>\|'1ые  пошли  впередъ:  —  королевская  чета  двинулась.  На  н'Ькото- 
ромъ  разст  ?!П1и  отъ  нея  шелъ  дон-Жуанъ  беззаботно,  слегка  по- 
>[ахнвая  верчаткой  въ  правой  рук*.  Шеств1е  заключали  четверо 
царедв'фцевъ.  Въ  соседней  зал-Ь  ждалъ  Мендоза  со  своики  гвар- 
«-/^дейцами. 

^'       Несколько  времени  поел*  того,  какъ    всъ    разошлись,    Лдонвсъ 
ернулся,  нсполнивъ   свое   поручение,   и,    переваливаясь    на  (воихъ 
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ножкахъ,  началъ  искать  д|)урую  перчатку,  которую  король  уронилъ 
на  ПОЛЬ. 

Онъ  тотчасъ  же  нашелъ  ее  и  спряталъ.  Въ  комнат'Ь  не  было 
никого:  слуги  удалились  при  первой  возможности.  Карликъ  быстро 
приблизился  къ  тому  м-Ьсту,  гд-Ь  сид'Ьлъ  дон-Жуанъ,  взялъ  ве- 
нец1ансшй  кубокъ  ^*  съ  виномъ,  стоявш1й  тутъ  же  на  стол'Ь,  и 
осушилъ  его  однимъ  духоиъ.  Потомъ  онъ  похлопалъ  себя  другой 
рукой,  съ  выражешемъ  наслажден1я  на  лиц'Ь,  и  задумчиво  посмотр^лъ 
на  ломти  мускатной  дыни,  лежавш1е  на  золотомъ  блюд'Ь,  окружен- 
номъ  другими  блюдами  съ  позднимъ  виноградомъ  и  съ  грушами. 

—  Да  поч1етъблагословешеВож1енаимператор'ЬМаксимил1ае'Ы— 
сказалъ  онъ  набожно.  —  Такъ  какъ  онъ  не  могъ  жить;в'Ьчно,  то 
это  была  особенная  милость  Провид'Ьн1я  —  послать  ему.,  смерть  отъ 
дынь. 

Зат'Ьмъ  онъ  снова  вышелъ  и  заперъ  тихонько  двери  за  собой, 
но  предварительно  осмотревшись  еще  разъ,  чтобы  убедиться,  что 
въ  комнат'Ь  д'Ьйствительно  никого  не  было.  А  можетъ  быть,  пъ 
немъ  заговорило  то  чувство,  которое  заставляетъ  иногда  людей  без- 
сознательно  запечатл'Ьвать  въ  своей  памяти  вс*  мелочи  того  м^ста, ' 
гд-Ь  имъ  удалось  изб-Ьжать  большой  б^ды:  это — н^что  врод*  бла-' 
годарности,  словно  неодушевленные  предметы  тоже  подвергались 
опасности  и  т-Ьмъ  заслужили  прочную  привязанность. 

Такъ  всякШ,  кому  случалось  быть  на  мор'6,  знаетъ,  что  если 
его  судно  подвергалось  бур*  часами  или  даже  днями  почти  на 
одномъ  и  томъ  же  м-Ьст-Ь,  то  море  становится  ему  близкимъ,  какъ 
родныя  картины  природы  для  жителя  суши.  И  когда  буря  стихнетъ, 
водны  спадутъ  до  долгой  зыби,  а  судно  станетъ  по  в'Ьтру  и  снова 
можетъ  пуститься  дальше,  челов'Ькъ  сиотритъ  съ  кормы  на  сЬрыя 
воды,  съ  которыми  онъ  такъ  близко  познакомился,  и  чувствуетъ, 
что  онъ  узналъ  бы  ихъ,  если  бы  снова  пришлось  побывать  тутъ; 
и  разстается  онъ  съ  ними  съ  сожал'Ьнхемъ.  Такъ  и  Адон1!съ,  при- 
дворный шутъ,  вышелъ  въ  эту  ночь  изъ  столовой  короля,  горячо 
благодаря  Бога  за  то,  что  императоръ  Максимил1анъ  умеръ,  объ- 
■Ьвшись  дынями,  бол-Ье  ч^лъ  сто  пятьдесятъ  л'Ьтъ  тому  назадъ. 

Между  т-Ьмъ  король  разстался  съ  королевой  у  дверей  ея  по- 
коевъ  и  въ  гн'Ьвноиъ  молчанш    отпустилъ  дон-Жуана  лишь  мано- 
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ан1*рмъ  руки;  а  самъ  отправился  въ   свой   кабинетъ.  Придя    туда, 

отпустилъ  придворныхъ  и  вел'Ьлъ,  чтобы  никто  не  безиокоилъ 

'О  и  чтобы    къ  нему   допустили   только    дон-Антон1о  Переза,    его 

овато  любимца.  Ужинъ  продолжался  не  бол-Ье  получаса;  а  пото?.!У 

'чце  рано,  когда  Филиппъ  остался  одинъ.  У  него  было  достаточно 

:  ИИ  обдумать  все  происшедшее  и  поразмыслить  о  томъ,  какъбы 

.у..1аться'  отъ  своего  брата,  героя  и  кумира  Испаши. 

Онъ  не  могъ  допустить  мысли,  чтобы  дон-Жуанъ  оставался  жить 

покойно,  посл-Ь  того  какъ  онъ  осмелился   ослушаться   его    р^ши- 

гельнагоприказашя, — дон-Жуанъ,  который  наверно  тайно  замышляетъ 

•влад-ьть  престоломъ.  Это  было   совершенно  невозможно.  Вотъ  уже 

'ол-^е  двухъ  л-ЬтБ  слава  дон-Жуана  все  росла,  и  не  только   среди 

■арода,  но  и  среди  войска — д-Ьло   посерьезн'Ье!  И,  вм^Ьст'Ь  съ  вей, 

I  осли  также  быстро,  даже   гораздо   быстр-Ьй,   зависть  и  ненависть 

гороля:  эти  чувства  Филиппа  къ  брату  стали  уже  предметомъ  все- 

общихъ.  толковъ  и  шутокъ  между  солдатами,  когда  ихъ  не  слышали 

офицеры. 

И  хотя  для  этой  ненависти  не  было  настоящей  причины,  однако 

она  ии-^ла  кажущееся  основае1е.    Медленно,  неверными  шагами,  не 

разъ  спотыкаясь  о  подушку,   лежавшую  на  полу   передъ  его  боль- 

шимъ  кресломъ,  Фи-таппъ  прохалшва.1ся   взадъ  и  впередъ  по  своей 

а7.1')й  уединенной  комнате:  и  передъ  его  мысленнымъ  взоромъ  ясно 

•11Гп1!алась^  вся  сила   той  власти,    которую   онъ   самъ,    хотя  и  не- 

5>гно,  вручилъ  брату.    Времени  оставалось  немного,   зато  и  сред- 

тва,  къ  которымъ  онъ  приб'Ьгалъ,  были  сильны:  они  клонились  къ 

огибели.    Ужасны   были   бы   ихъ   посл'Ьдствхя,   обратись  они  про- 

ивъ  того,  кто  приб-Ьгадъ  къ  нимъ! 

Фнлшгаъ  быль  въ  такомъ    возраст^Ь,  что  могъ  бы  быть  отцомъ 

дон-Жуана.  И  вспомнилось  ему,   какъ  равнодушно   отнесся  онъ  къ 

гзящному    дв'Ьпадцати-л'Ьтнему    мальчику,  котораго    всЬ    называли 

[('аномъ    Кпхадой,    когда    привезли  его    въ   старый    дворецъ   въ 

^ь      долид*  и  признали  сыномъ  императора  Карла.  Хотя  мальчикъ 

I !  о  братомъ,  Филиппъ  даже  не  доз]^ошп.1ъ  ему  жить  во  дворц'Ь 

;  илбался   наси'Ьшливо  при  одной  мысли,    что   къ   нему  станутъ 

"['цщаться,  какъ  къ  «св'Ьтл'Ьйшему  высочеству». 

Кще  мальчйкомъ,  Жуанъ  стремился  на  бой.  Филиппъ  помнилъ,  какъ 
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**нъ  все  упражнялся  мечомъ  да  в-Ьчно  прод'Ьлывалъ,  на  полудик^^хъ  1,о-| 
лхъ.дерзшя  штуки,  доказывавш1я  силу  и  ловкость,  если  только  'онья 
•■•агдалена  Кихада  не  усаживала  его  за  книги:  то   была  единствеЕ.чая 
осг.ба,  которой  онъ  безусловно  повииовался.  Съ  перваго  раза  вс^  подю- 
'«лр  мальчика:  и  съ  той  поры  въ  сердце   Филиппа  зародилась*  за- 
есть къ  нему.  В^дь,  онъ,  котораго  не  любилъ  никто,  а  всЬ  бвя- 
1!1сь,  жаждалъ  славы  и  общей  привязанности:  и  душа  его  была  йв- 
!;)полнена  горькимъ  чувствомъ  обиды   противъ  всего  м1ра,  который 
I окорялся    ему,  но  отказывалъ  въ  томъ,   чего   онъ    больше    всего 
■;елалъ. 

Прошло  не  больше  десяти    л'Ьтъ  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  привез,  и 

мальчика,  а  онъ  не  умеръ  естественной  сме'ртыо,  не  палъ  на  войй^Ь: 

напротивъ,  онъ  сделался  зр'Ьлымъ  юношей  й-сталъ  величайшимъ  че- 

лоБ-Ьконъ    Испан1и.  Съ  нимъ   обр11Ш,ались,   какъ  съ  подчиненнымъ, 

•1  народъ  создалъ  изъ  него  божество.  Его  посылали  въ  походы,  на- 

-Ьясь,  что  онъ  потерпитъ  неудачу  и  покроетъ  себя  позоромъ^  а  онъ 

выказалъ  бол'Ье  мудрости,  ч'Ьмъ  старцы,  и  вернулся  покрытый  славой. 

.Наконедъ,  его  послали  на  окончательную  борьбу  Испаши  съ  маврами: 

над'Ья.гась,  что  онъ  повйбяетъ  въ  сраженш,  разъ  оказалось  невов- 

чожнымъ    лишить    его    почестей;  а  онъ    вернулся  съ  торжестзомъ, 

окончательно  покоривъ  самыхъ  храбрыхъ  воиновъ    Европы.    Теперь 

■нъ  пожинаетъ    созр'Ьвш1е   плоды   военной    славы  въ  такомъ   ^оз- 

аст'Ь,.  когда    другхе    еп1;е    ходятъ   на   помочахъ  въ  ратномъ  Д'][}Л'Ь. 

';го  превозносилъ  дворъ,  какъ  героя  и  своего  любимца, — тотъ  самый 

■  воръ,  который  ел«  возвысилъ  голосъ,  чтобы  прив'Ьтствовать  короля. 

Въ  десять  л'Ьтъ  ''все  это  свершилось:  пройдутъ  еще  десять,  даже 

^ять  л^Ьтъ — и  свершится  остальное.  Этотъ  мальчикъ  долженъ  ^ыть 

честолюбивъ;  а  предметомъ.  его  честолюб1я  ыожетъ  быть  тольк-")  пре- 

с|олъ.  И  никто-то  ни  слова  не  вымолвилъ  противъ    него:    его  мо- 

дая  слава  была  зачарована,  какъ  и  жизнь  его.  Напрасно  король 

-'риказалъ  Антон1о  Перезу  и  принцесс*  Эболи  приложить  ксю  св^>Ю 

.)овкость,  все  свое  остроум1е,  чтобы  добыть  доказательства  его  при- 

•гязашй  на  корову.    Они  отвечали,  что  онъ  влюбленъ  въ  одну  1?зъ" 

иридворныхъ  д-Ьвушекъ,  въ  дочь   Мендозы:  помимо  войны,  которую,^ 

онъ  любитъ   изъ-за  нея  самой,  онъ  не  думаетъ  ни  о  чемъ  н  п  а^ 

Еомъ,  кром*  Долорссы  и  своей  пр1емной   матери. 
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Они  говорили  правду:  они  им'Ьли  возможность  уб-Ьдиться  въ  этомъ, 
употребивъ  всЬ  усил1я,  чтобы  узнать,   возможно-ли   вызвать   ссору 
между  дон-Жуаномъ  и  Филиппомъ, — ссору,  которая  разгор-блась  бы 
въ  гражданскую  войну.  А  исходъ  последней  былъ  ясенъ:  в1)ДЬ,  вся 
Испанш  возстала  бы  за  дон-Жуана  и  провозгласила  бы  его  королемъ. 
Эти  господа  старались    запутать  его  вопросами,  вовлекали  въ  раз- 
\  говоры,  при  которыхъ  онъ,  казалось  бы,  нензб-Ьжио  долженъ  былъ 
I  подать  имъ ,  н-Ькоторую  надежду.  Но  какъ  они,  такъ  и  ихъ  оруд1я, 
й  прихо^^ли  въ  отчаяше,  встр-Ьчая  непреодолимое  препятств1е  въ  не- 
поколебимости в'1Ьрноподданническихъ  чувствъ  молодого  принца. 

Эта  преданность  выражалась  просто,  непритворно,  безъ  всякихъ 
преувеличен1й.  Дон-Жуанъ  никогда  не  обнажалъ  меча,  не  ц-Ьловалъ 
клинка,  не  клялся  именемъ  Пресвятой  Д-Ьвы  въ  томъ,  что  готовъ 
пролить  последнюю  каплю  крови  за  государя  и  отечество.  Никогда 
также  не  давалъ  онъ  торжественныхъ  об'Ьтовъ  исполнить  невозможныя 
д'Ьян1я.  Но  когда  били  тревогу,  онъ  надвигалъ  глубже  на  голову 
свой  стальной  шлеиъ,  вскакивалъ  на  копя,  не  сказавъ  слова,  и 
отправлялся  на  смертный  бой,  какъ  воплощенный  дьяволъ.  И  рат- 
шщ  сл-Ьдовали  за  нимъ,  и  невозможное  совершалось:  вотъ  и  все! 
е  то  онъ  неделями  выжидалъ,  наблюдалъ,  передвигался,  пока  не 
дастся  захватить  врага:  и  такого  терп*н1я  не  хватило  бы  у  офи- 
цере въ  и  солдатъ,  когда-бъ  они  не  вид-бли  его  в-Ьчно  готовымъ  на 
ой,  ув'Ьреннымъ  въ  себ'Ь,  вполн-Ь  уб'Ьжденнымъ,  что  если  бы  ему 
:еудавалось  что-нибудь  и  двадцать  разъ,  онъ,  въ  конц-Ь  концовъ, 
|;обьется-таки  своего.  И  такъ  всегда  и  было. 

Филиппъ  прохаживался  по  комнат-Ь,  погруженный  въ  глубошя  и 
'й'Ьвныя  мысли.  Предложи  ему  кто-нибудь  въ  эту  минуту  освободить 
1Г0  отъ  брата,  награда  была  бы  велика,  достойна  д-Ь^га  убШцы. 
[о  король  долго  т-Ьшилъ  себя  мыслью  женить  дон-Жуана  на  ко- 
олев^Ь  Марш  шотландской,  бракъ  которой  съ  Ботвелемъ  легко  было 
исторгнуть.  Такимъ  образомъ  въ  одно  время  можно  было  и  удо- 
«летворить  предполагаемое  честолюб1е  молодого  героя,  и  им'Ьть  въ 
'^вомъ  королевств-Ь  могучаго  союзника  Испан1и  противъ  Елизаветы 

1'Л11!''К0Й. 

Вотъ  почему  Филиппъ  давно  р^вшилъ  не   допускать   брака  дон- 
Куана   съ   дочерью   Мендозы,   Мар1ей   Долоресой.   Съ  другой  сто- 
Дон-Жулнъ.  •        7 


ПОЖАЛУЙСТА        ^  ' 
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не  пеое"<бй^чтс  1^н«г  ир>5  чтенш» 
роны,  Перезъ  и  донья  Анна  де-ла-Церда  опасались,  что  если  дон- 
Жуанъ  женится  на  своей  страстно  любимой  д'Ьвушк'Ь,  онъ  забудетъ 
для  нея  все  на  св'Ьт'Ь,  броситъ  войну  и  опустится  до  ничтожества 
счастлив'Ьйшаго  челов-Ька.  Съ  своей  точки  зр'Ьн1я,  они  знали  (5в15Т'ь 
хорошо:  нер-Ьдко  счастье,  точно  такъ-же,  какъ  горе,  подкашиваетъ 
т-Ьхъ,  кому  оно  выпадаетъ  на  долю;  а  страдашя  и  опасности  воз- 
буждаютъ  у  мужчины  силы  духа  и  т'Ьла. 

Но  хотя  у  короля  и  его  предательскаго  любимца  нам'^решя  были 
прямо  противоположны,  одна  и  та  же  мысль  блеснула  въ  ихъ  голо- 
вахъ  еще  прежде,  ч'Ьиъ  дон-Жуанъ,  вернувшись  изъ  своего  посл-Ьд- 
няго  лагеря  за  стенами  города,  вступилъ  въ  ворота  дворца.  Оба 
пришли  къ  тому  заключенш,  что  всяюй,  кто  пожелаетъ  иы'Ьть 
вл1яте  на  такого  лрямодушнаго  и  безстрашнаго  челов^Ька,  долженъ 
овлад'Ьть  особой,  ради  которой  тотъ  готовъ  принести  величайшую 
жертву:  и  обоимъ  было  изв^&стно,  что  эта  особа — никто  иная,  какъ 
Долореса.  Но  когда  Антонхо  Перезъ  вошелъ  въ  кабинетъ  Филиппа, 
ни  одинъ  изъ  нихъ  не  подозр-Ьвадъ  мыслей  другого. 


ГЛАВА   ТП1. 

Альказарсвая  Мегера. 

Царедворцы  еще  сид-Ьли  за  столомъ,  когда  Адонисъ  нришелъ 
отъ  имени  короля  позвать  дон-Антон1о  Переза.  Секретарь — какъ 
его  обыкновенно  называли — долженъ  былъ  извиниться  передъ  го- 
стями, объяснивъ  свое  неожиданное  исчезновенхе  требован1емъ  ко- 
роля. Онъ  не  им'Ьлъ  даже  возможности  обм'Ьняться  словомъ  съ 
доньей  Анной,  которая  сид-бла,  на  н-Ькоторонъ  разстоян1и  отъ  него, 
за  другииъ  изъ  трехъ  длинныхъ  столовъ,  накрытыхъ  для  ужина. 
Она  впрочемъ  поняла,  въ  чеиъ  д-бло,  и  безпокойнымъ  взглядомъ 
следила  за  нимъ. 

То  обстоятельство,  что  онъ  долженъ  былъ  удалиться,  отнюдь 
не  могло  считаться  знакомъ  вставать  и  другимъ;  но  оно  произвело 
н-Ькоторое  движете,  нарушивши  торжественную  обрядность  ужина. 
Посланникъ  Священной  Римской  импер1и  *^  ув^рялъ,  что  у  него 
невыносимая  головная  боль;  а  принцесса  Эболи,  возл'Ь  которой  онъ 


—  99   — 

сид^лъ,  просила  его  не  ст-Ьсняться,  такъ  какъ  Перезъ  ушелъ,  и 
вел'Ьть  немедленно  подавать  экипажъ.  Въ  комнат-Ь  жарко,  ув-Ьряла 
донья:  она  съ  радостью  ушла  бы  сама. 

Оба  они  встали;  друг1е  посл'Ьдовали  пхъ  прим-Ьру;  а  т-Ь  немноие,  ко- 
торые съ  удовольств1емъ  посид'Ьли  бы  еще,  были  принуждены  подчи- 
ниться большинству.  Когда  Мендоза,  освободившись  нанонецъ  отъ 
возложенныхъ  на  него  обязанностей,  пошелъ  въ  столовую  занять 
оставленное  ему  м-Ьсто,  у  одного  изъ  столовъ,  онъ  встр-Ьтился  съ 
доньей  Анной  въ  коррид ор*,  гд^Ь  офицеры  и  придворный  дамы  про- 
ходили въ  свои  покои.  Онъ  остановился,    удивленный   встр-Ьчей  съ 

ней    въ    ЭТОМЪ    м1аСТ'Ь. 

—  Ужинъ.ужъ  кончился — сказала  она,  останавливаясь  тоже  и 
нспытуюш;е  вглядываясь  въ  лицо  старика,  при  слабомъ  св'Ьт'Ь  лампъ. — 
Могу-ли  сказать  вамъ  два  слова,  генералъ?  Пойдемте  вм'Ьст'Ь  въ 
ваши  покои! 

—  Туда  далеко,  сударыня — зам-Ьтилъ  Мендоза,  догадавшШся,  что 
ей  ют-Ьлось  повидаться  съ  Долоресой. 

—  Мн-Ь  хотелось  бы  пройтись  немного  я  подышать  св^Ьжимъ 
воздухомъ:  въ  вашемъ  корридор'Ь,  насколько  ин*  помнится,  есть 
открытый  арки. 

Она  пошла;  онъ  долженъ  былъ  последовать  за  ней. 

—  Да! — равнодушно  продолжала   она. — Сегодня   погода   была 
чрезвычайно  изменчива.    Утромъ  точно  шелъ  сн^гъ,    былъ   дождь, 
зат'Ьяъ  подморозило,  а  теперь — совершенное  л1^то.    Над-Ьюсь,  Доло- 
реса  не  простудилась?    Не    больна-ли    она?  Ея  не  было  при  двор*    (с 
до  ужина.  < 

—  Да,  погода  очень  изменчива — отв^чалъ  генералъ,  который  ^ 
не  зяалъ,  чтб  сказать,  а  считалъ  ниже  своего  достоинства  лгать...  С- 
конечно,  если  не  прикажетъ   король.  ,   ^ 

—  Да,  да!  В-Ьдь,  я  же  только-что  сказала  это  самое,  не  такъ-ли? 

Но  что  съ  Долоресой?  Не  больна-ли  она?  Пожалуйста,  отв-Ьчайте!        ^ 
Голосъ  принцессы  выражалъ  почти  тревогу.  К 

—  Н-Ьтъ,  сударыня,   мои  дочери   здоровы,    насколько   мн-б  из- 

ъ  такомъ  случа'Ь,    дорогой   генералъ,  странно,  что  вы 
;ь  по  поводу  отсутств1я  Долоресы.  Таково  правило,  вы 
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знаете.  Позвольте  узнать,  на  какомъ  основаши  вы  решились  нару- 
шить его? 

Голосъ  ея  становился  все  жестче. 

—  Это  случилось  совершенно  неожиданно — сказалъ  Мендоза, 
стараясь  замять  д-Ьло. — Надеюсь,  ваша  милость  извинитъ  мою  дочь, 

—  Что  случилось  неожиданно? — спросила  донья  Анна  холодно. — 
В^дь,  вы  только-что  сказали,  что  о'на  не  больна. 

—  Ея,  ея...  Ну,  то,  чт5  она  не  могла  явиться. 

Мендоза   запнулся  и  въ  смущенш  ш;ииалъ  свою   с^дую  бороду. 

—  Она  хот-Ьда  непрем'Ьнно   придти — прибавилъ  онъ. 

Донья  Анна  пошла  медленн'Ье,  искоса  поглядывая  на  него,  хотя 
она  могла  вид-бть  его  лицо  разв'Ь  тогда,  когда  они  проходили  мимо 
лампъ:  онъ  былъ  очень  высокъ,  она  была  мала  ростомъ,  хотя  чрез- 
вычайно правильно  сложена. 

—  Не  понимаю — сказала  она  яснымъ,  металлическимъ  голо- 
сомъ. — ^Я  им'Ью  право  требовать  объяснешя:  нельзя  же  дозволить 
оридворныиъ  дамамъ,  живуш;имъ  во  дворц-Ь,  являться  или  не  являться 
къ  королеве,  какъ  имъ  вздумается.  Вудетъ  особенное  счастье,  ее.  1 : 
дон-Антон1о .  Перезъ  не  доложитъ  королю. 

Мендоза  молчалъ;  но  слова  доньи  Анны  произвели  на  него 
весьма  непр1ятное    впечатл-Ьше,  такъ  какъ  въ  нихъ  была  угроза. 

—  Видите-ли — продолжала  принцесса,  когда  они  дошли  до  ле- 
стницы, на  которую  имъ  надо  было  подняться. — ВсЬ  отдаютъ  пол- 
ную справедливость  вашииъ  услугамъ;  всЬ  признаютъ,  что  васъ 
плохо  наградили  за  нихъ.  Но  въ  этомъ  посл'Ьднемъ  вы  отчасти 
виноваты  сами:  вы  не  искали  друзей,  когда  можно  было;  а  сами 
лично  им-Ьете  мало  сношешй  съ  королемъ. 

—  Я  знаю  это — отв'Ьтилъ  старый  воинъ,  съ  н-Ькоторой  горечь|о^ 
въ  голосЬ. — Принцесса! — продолжалъ  онъ,  не  давъ  ей  времени  приу- 
бавить  что-нибудь  еш,е.—^Это— семейное  д^ло,  касающееся    только 
меня  и  моей  дочери.   Умоляю  васъ,  не  обраш,айте  внимашя  на  на- 
рушен1е  этикета  и  не  предлагайте  мн'Ь  больше  вопросовъ  на  этотт 
счетъ.  Я  готовъ  служить  вамъ  всЬмъ,  ч-Ьмъ  могу... 

— Но  вы  нич'Ьмъ  не  можете  услужить  мн^— отв-Ьчала  донья  Анш 
р^зко. — Я  стараюсь  помочь  вамъ — прибавила  она,  внезапно  м-бня^] 
голосъ. — Видите-ли  что,  дорогой  генералъ!  Вы  ужъ  не  молоды.  Вт 
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ваши  годы,  обладая  такимъ  менемъ,  оказавъ  так1я  услуги,  вы 
должны  бы  быть  грандомъ,  притомъ  богатымъ  челов-Ькомъ.  Вы  пре- 
небрегли случаемъ  сделать  карьеру;  вы  довольствовались  долж- 
ностью, хотя  и  очень  почетною,  но  плохо  оплачиваемою.  Не  такъ- 
ли?  А  есть  молодые  люди,  которые  добиваются  этой  должности  чести- 
ради  и  которымъ  были  бы  очень  пр1ятнн  услуги  друзей. 

—  Кто  мой  преемникъ? — ооросилъ  Мендоза, '  мужественно  упра- 
вляя своимъ  голосомъ,  хотя  онъ  чувствовалъ,  что  ему  грозитъ  гибель. 

Хитрая,  безсердечная  женщина  начала  молча  подыматься  на 
л-Ьстницу,  желая  заставить  его  пострадать  н-Ьсколько  минутъ,  прежде 
ч'Ьмъ  она  отв-Ьтить.  Достигнувъ  посл'Ьдней  ступеньки,  она  загово- 
рила н^жнымъ,  мягкииъ  голосомъ: 

—  Никто!..  И  ничто  не  пом'Ьшаетъ  вамъ  сохранить  должность 
сколько  вамъ  угодно,  даже  если  бы  вы  стали  неспособнымъ  къ 
труду,  и  пришлось  бы  дать  вамъ  помощника.  Но  если  бы  былъ  по- 
водъ  неудовольств1я  противъ  васъ,  врод'Ь  непонятнаго  поведетя 
вашей  Долоресы...  ну,  тогда...  пожалуй... 

—  Сударыня! — сказалъ  Мендоза. — Д^Ьло,  которое  я  утаиваю  отъ 
васъ,  не  касается  моей  чести;  и  вы  могли  бы  знать  его  до  извест- 
ной степени.  Но,  умоляю  васъ,  не  вынуждайте  меня  говорить! 

Донья  Анна  тихонько  взяла  его  подъ  руку. 

—  Я  не  привыкла  ходить  такъ  скоро — сказала  она  въ  объясне- 
ше. — Но,  дорогой  мой  Мендоза — продолжала  она,  слегка  прижимая 
его  руку— в*дь,  вы  не  думаете,  чтобъ  я  была  въ  состояши  пере- 
дать кому-нибудь  то,  чтб  вы  мн-Ь  скажете?  Какъ  могу  я  помочь 
вамъ,  если  вы  не  доверяете  мн-Ь?  В-Ьдь,  мы  же  еще  и  родствен- 
ники! Вы  должны  обращаться  со  мной,  какъ  я  обращаюсь  съ  вами. 

Мендоза  очень  же.1алъ,  чтобы  это  было  возможно. 

—  Сударыня! — сказалъ  онъ  почти  грубо. — Я  заперъ  мою  дочь 
ВТ,  ея  комнат-Ь  и  положилъ  засовъ  на  двери;  а  завтра  отправлю 
ее  въ  монастырь,  гд-Ь  она  останется,  пока  не  уступитъ  моему  же- 
лашю:  в^дь,  я-то  не  уступлю! 

—  О! — воскликнула  донья  Анна  протяжно,  точно  стараясь  дать 
себ-Ь  отчетъ  въ  положенш  вещей. — Понимаю — прибавила  она,  много 
спустя. — Значитъ,  вы  и  я  одинаковаго  мн'Ьн1Я,  мой  дорогой  другъ. 
Обсудймъ  же  это  д^Ьло. 
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Мендоза  не  им'блъ  никакой  охоты  говорить  объ  этомъ  д4л4,  а 
потому  молчалъ,  пока  они  медленно  подвигались  впередъ.  Они  уже 
достигли  той  части  корридора,  которая  оканчивалась  у  его  дверей; 
и  онъ  еще  больше  замедлилъ  шаги.  Она  должна  была  сообразо- 
ваться съ  этимъ,  такъ  какъ  шла  съ  нимъ  подъ  руку.  Луна  не 
св'Ьтила  больше  черезъ  окна,  и  въ  корридор-Ь  было  сумрачно. 

—  И  такъ,  вы  не  желаете,  чтобы  Долореса  вышла  замужъ  за 
дон-Жуана  АвстрШскаго — сказала  принцесса  почти  шопотомъ. — Ко- 
роль на  вашей  сторон-Ь,  и  я  тоже.  Но  я  бы  хот-Ьла  знать  причины, 
по  которымъ  вы  не  желаете  такой  блестяш;ей  партш? 

—  Очень  просто,  сударыня.  Какъ  только  его  величеству,  изъ 
политическихъ  видовъ,  угодно  будетъ,  чтобы  его  братъ  сочетался 
бракомъ  съ  особой  королевской  крови,  ну,  хоть  съ  королевой  Мар1ей 
шотландской,  первый  бракъ  будетъ  признанъ  незаконнымъ  и  бу- 
детъ расторгнутъ;  а  дочь  моя  будетъ  обезчеп];ена  и  годна  только 
для  монастыря. 

—  Вы  называете  это  безчестьемъ? — задумчиво  спросила  прин- 
цесса.— Если  бы  это  даже  случилось,  то  вы  знаете,  что  дон-Жуанъ 
не  покинулъ  бы  Долоресу.  Онъ  оставилъ  бы  ее  при  себФ;  онъ 
обезпечилъ  бы  ее... 

—  Сударыня! — вскричалъ,  въ  благородномъ  гн'Ьв'Ь,  молодецк1й 
старый  воинъ,  вдругъ  прерывая  ея  р-Ьчь.  —  Никто,  ни  мужчина, 
ни  женш;ина,  не  долженъ  говорить  мн'Ь,  что  моя  дочь  можетъ  пасть 
такъ  низко! 

Она  увид'Ьла,  что  сд'Ьлала  ошибку,  и  тихонько  прижала  къ 
себ'Ь  его  руку. 

—  Не  сердитесь  на  меня,  дорогой  другъ!  Я  думала  о  томъ,  чт5 
скажетъ  св'Ьтъ...  Подождите,  не  прерывайте  меня!  Я  совершенно 
разд^Ьляю  ваше  мн'Ьн1е:  сл'Ьдуетъ  не  допускать,  даже  силой,  чтобы 
Долореса  видалась  съ  дон-Жуаномъ.  В'Ьдь,  при  первой  возможности 
они  безъ  сомн^&н1я  обв'Ьнчаются.  Но  вы  не  можете  прибегать  къ 
насил1ю,  понимаете?  Выйдетъ  соблазнъ.  Вы  не  можете  внезапно 
увезти  дочь  изъ  дворца  и  запереть  ее  въ  монастыр-Ь,  не  нанеся  ей 
большого  вреда.  Разв'Ь  это  для  васъ  не  ясно?  Люди  не  поймутъ, 
что  вы  не  желаете  этого  брака:  я  хочу  сказать,  что  большинство 
этому  не  пов-Ьритъ.  Да,    св-Ьтъ  золъ,  я  знаю;  но  ничего   не '  под-Ь- 
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лаешь,  Св'бтъ   скажетъ...  обещайте  мн'Ь,  чт5  не   разсердитесь,  до- 
рогой генералъ...  Да  в»  и  сами  можете  догадаться,  что  скажетъ  св-Ьтъ. 

—  Вижу,  вижу! — воскликнулъ  старикъ,  котораго  обуялъ  страхъ 
за  доброе  имя  дочери. — Какъ  вы  умны! 

—  Да! — отвечала  донья  Анна,  останавливаясь  въ  десяти  ша- 
гахъ  отъ  дверей, — Я  умна,  потому  что  принуждена  быть  умной. 
Видите-ли,  если  бы,  вместо  того,  чтобы  запирать  Долоресу  въ  ея 
комнат-Ь  два  или  три  часа  тому  назадъ,  вы  пришли  ко  мн-Ь,  раз- 
сказали  мн'Ь  все,  поручили  бы  ее  моему  покровительству,  ради  об- 
щаго  нашего  блага,  я  бы  устроила  такъ,  что  ей  невозможно  было 
бы  обменяться  словомъ  съ  дон-Жуаномъ.  Я  бы  такъ  позаботилась 
о  ней,  что,  вместо  сплетенъ  на  ея  счетъ,  св^тъ  подумалъ  бы,  что 
она  въ  большой  милости;  и  за  ней  стали  бы  ухаживать.  Вы  знаете, 
что  все  это  въ  моей  власти. 

—  Какъ  вы  умны! — снова  воскликнулъ  Мендоза,  еще  съ  ббль- 
шимъ  жаромъ. 

—  Очень  хорошо.  Ну,  не  разр^шите-ли  вы  мн^Ь  взять  ее  теперь 
съ  собой,  мой  дорогой  другъ?  Я  ее  немного  ут^шу;  в^Ьдь,  наверно 
она  плакала  все  время,  одна,  взаперти,  б^Ьдияжечка!  Я  могу  оста- 
вить ее  у  себя  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  дон-Жуанъ  не  отправится  въ 
Вильягарц1ю.  А  тамъ,  посмотримъ! 

Старикъ  Мендоза  былъ  простодушный,  доверчивый  челов-Ькъ, 
какями  часто  бываютъ  храбрые  люди.  Жизнь  его,  нич4мъ  не  за- 
пятнанная, была  тсвящева.  преимущественно  войне  и  строгому 
исполнешю  правилъ,  предписанныхъ  релипей;  онъ  былъ  незнаком ъ 
со  светскими  кознями.  У  него  было  мало  друзей,  да  и  те  были 
исключительно  старые  товарищи  его  летъ,  которые  не  жили  во 
дворце;  а  сплетни  онъ  ненавиделъ.  Еслибъ  онъ  зеалъ,  чтд  за  жен- 
щина говорила  съ  нимъ,  онъ  скорее  подвергъ  бы  жизнь  Долоресы 
опасности,  чемъ  поручить  ее  заботамъ  доньи  Анны.  Но  для  него 
она  была  только  супругой  стараго  дон-Рюй  Гомеза  де-Сильвы,  ми- 
нистра, и  главой  хозяйства  королевы.  Никто  не  решился  бы  пере- 
дать Мендозе  истор1ю  придворныхъ  козней:  все  боялись  доньи 
Анны,  могущество  которой  было  безгранично;  никто  не  пожелалъ 
бы  быть  уличенныиъ  въ  злослов1и  противъ  нея.  А  потому  ея  пред- 
ложен1е  показалось  ему  и  мудрымъ,  и  добрымъ. 
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—  Очень  благодаренъ!  —  сказалъ  онъ  съ  н'Ькоторымъ  волне- 
шемъ. 

Мендоза  былъ  ув^рень,  что  она  помогаетъ  ему  спасти  свою 
честь  и  положен1е.  Оно,  пожалуй,  такъ  и  было,  хотя,  будь  его  по- 
гибель полезна  ей,  она  съ  такой  же  вкрадчивой  ловкостью  помо- 
гала бы  ему  потерять  все. 

—  Хотите  идти  со  мной,  принцесса?  —  спросилъ  онъ,  направ- 
ляясь къ  двери. 

—  Да.  Отведите  меня  къ  ней  въ  комнату  и  оставьте  насъ 
вдвоемъ. 

—  Мн*  не  хот-Ьлось  бы  вид^Ьть  ее  сегодня  вечеромъ — сказалъ 
Мендоза,  чувствовавппй,  что  его  гн'Ьвъ  еще  далеко  не  улегся. — Вы 
съум-Ьете  говорить  съ  ней  гораздо  лучше  меня. 

—  Над'Ью.сь!  —  отвечала  донья  Анна  задумчиво, — Если  вы 
зайдете  къ  ней  вм'Ьст'Ь  со  мной,  то  можетъ  случиться,  что  об- 
м'Ьняетесь  съ  ней  гневными  словами;  а  это  затруднило-бы  мое  д^Ьло. 
Если  же  вы  оставите  меня  у  ея  дверей,  а  сами  уйдете,  обещаю 
вамъ,  что  все  устрою.  Вы  не  жалеете,  что  открылись  мн-Ь,  мой 
дорогой  другъ? 

—  Я  безконечно  вамъ  благодаренъ.  Я  готовъ  сделать  все  воз- 
можное, чтобы  услужить  вамъ,  хотя  вы  и  сказали,  что  не.  въ  моей 
власти  служить  вамъ. 

—  Я  была  раздосадована  —  отв-Ьтила  донья  Анна  мягко. — Я 
думала  сказать  совсЬмъ  не  то:  простите  меня! 

Они  подошли  къ  дверямъ.  Когда  она  освободила  свою  руку  изъ- 
подъ  его  руки,  онъ  взялъ  ее  и  церемонно  лоц'Ьловалъ  пальчики;  а 
она  милостиво  улыбалась  ему.  Зат-Ьмъ  они  трижды  постучались,  и 
тотчасъ  послышалось  шарканье  ногъ  Эвдальда:  старый  слуга  поторо- 
пился отворить  двери.  Зам'Ьтивъ  принцессу,  которая  входила  пер- 
вая, онъ  выпрямился  по-военному:  это  былъ  старый  солдатъ,  ко- 
торый сражался  подъ  начальствомъ  Мендозы  еще  въ  то  время, 
когда  они  оба  были  молоды. 

—  Эвдальдо!  —  сказалъ  генералъ  т-Ьмъ  строгииъ  голосомъ,  ко- 
торымъ  онъ  всегда  давалъ  приказашя.  —  Ея  С1ятельство  принцесса 
Эболи  желаетъ  взять  донью  Долоресу  къ  себ'Ь  на  сегодняшшй  ве- 
черъ.  Скажи  горничной,  чтобъ  она  собрала  все  нужное  и  посл-Ьдо- 
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вала  за  моей  дочерью;  ты  же  проводи  барыню  и  барышню  и  по- 
св-Ьти  пмъ. 

Но  протйвъ  посл'Ьдняго  распоряжешя  донья  Анна  горячо  воз- 
стала.  Лра-де  св'Ьтитъ,  лампы  горятъ,  всюду  освещено:  ей  не 
нуженъ  проводниЕъ, 

У  Мендозы  не  было  мужской  прислуги,  за  исключен1емъ  Эвдальда; 
а  при  надобности,  онъ  устраивалъ  свое  скромное  хозяйство  съ 
помощью  своихъ  аллебардщиковъ:  онъ  уступилъ,  не  дожидаясь  даль- 
н'Ьйшихъ  ув'Ьщан1й. 

—  Отопри  двери  комнаты  моей  дочери!  —  приказалъ  онъ  Эв- 
дальду.  —  Сударыня!  —  иродолжалъ  онъ,  поварачиваясь  къ  прищес- 
сЬ. — Честь  им-Ью  пожелать  вамъ  спокойной  ночи.  Покорн'Ьйш1й  слуга 
вашей  милости!  Я  принужденъ  вернуться  къ  исправлен1ю  моихъ 
обязанностей. 

—  Спокойной  ночи,  мой  дорогой  другъ! — отв-Ьчала  донья  Анна, 
приветливо  кивая   головой. 

Мендоза  удалился,  низко  поклонившись,  а  Эвдальдо  заперъ  за 
нимъ  двери.  Старый  воинъ  не  былъ  свободенъ,  пока  не  уйдетъ 
домой  посл^дшй  изъ  грандовъ;  а  время,  которое  онъ  посвятилъ 
принцессЬ,  было   то,    которое   назначалось   ему   для   ужина. 

Принцесса  слегка  вздохнула  съ  чувствомъ  облегчен1я,  услышавъ 
звонъ  его  шпоръ  и  д.чиннаго  меча  на  каменномъ  полу.  Онъ  ушелъ, 
оставивъ  Долоресу  въ  ея  власти:  она  решила  употребить  всю  силу 
этой  власти. 

Эвдальдо  молча  поплелся  къ  другой  двери,  куда  она  последо- 
вала за  нимъ.  Онъ  снялъ  засовъ. 

—  "Подожди  здесь! — спокойно  сказала  она  ему.— Я  желала  бы 
повидаться  наедине  съ  доньей  Долоресой. 

—  Ихъ  милость  въ  крайней  комнате,  ваше  с1ятельство  — доло- 
жилъ  слуга,  отвешивая  низшй  поклонъ  и  отступая  назадъ. 

.  Она  вошла  и  заперла  двери.  Эвдальдо  вернулся  къ  своему  боль- 
шому креслу,  съ  темъ,  чтобы  вздремнуть  еш;е  немного,  пока  она 
выйдетъ  изъ  комнаты. 

Принцесса  не  прошла^  и  двухъ  шаговъ  въ  полутемной  комнате, 
какъ  какая-то  тень  набежала  между  ней  и  лампой,  которая  по- 
гасла въ  ту  же  минуту. 
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Она  вскрикнула  отъ  удивленья  и  остановилась.  Случись  это 
гд*  бы  то  ни  было,  кром-Ь  квартиры  Мендозы,  она  уб-Ь- 
жала  бы  какъ  можно  скорей  и  попыталась  бы  отворить  двери,  опа- 
саясь за  свою  жизнь:  у  нея  было  много  враговъ,  и  ей  приходи- 
лось быть  постоянно  на-сторож-Ь.  Но  она  предположила,  что  виден- 
ная ею  т^нь  была  Долореса.  Она,  не  колеблясь,  заговорила  н-Ьж- 
вымъ  голоскомъ: 

—  Долореса,  вы  зд^сь? 

Минуту  спустя,  она  почувствовала  прикосновен1е  маленькой  ру- 
ки къ  ея  плечу. 

—  Кто  это? — спросила  ее  шопотомъ,  который  могъ  принадле- 
жать ДолоресЬ,  какъ  и  подумала  донья  Анна. 

Она  забыла  о  суп1;ествованш  Инезы,  которую  р-Ьдко  видела  и 
никогда  не  зам-Ьчала,  хотя  ей  и  было  изв-Ьстно,  что  у  Мендозы  есть 
слепая   дочь. 

—  Это  я,  принцесса  Эболи — отв'Ьтяла  она  т'Ьмъ  же  ласковылъ 
голосомъ. 

—  Шш...  говорите  шопотомъ! 

—  Вашъ  отецъ  ушелъ  на  службу,  моя  дорогая...  Вамъ  нечрго 
бояться! 

—  Да,  но  Эвдальдо  у  дверей;  а  онъ  все  слышитъ,  когда  не 
спитъ.  Что  случилось,  принцесса?  Зач'Ьиъ  вы  пришли? 

—  Я  хочу  поговорить  съ  вами  немного — сказала  донья  Анна 
шопотомъ,  въ  угоду  молодой  д'Ьвушк'Ь. — Нельзя-ли  достать  св-Ьчу? 
Зач^мъ  вы  погасили  лампу?  Я  думала,  что  вы  въ  другой  комнат-Ь. 

—  Я  испугалась.  Я  не  знала,  кто  это!  Мы  можемъ  говорить 
и  въ  •темнот'Ь,  если  для  васъ  это  безразлично.  Я  доведу  васъ  до 
кресла:  я,  в-Ьдь,  знаю,  гд1Ь  стоитъ  любой  предметъ  въ  этой  комнате. 

Принцесса  дозволила  повести  себя.  Сд'Ьлавши  несколько  ша- 
говъ,  она  почувствовала,  что  ее  тихонько  усаживаютъ  на  стулъ. 
Все  это  ее  удивляло;  но,  подумавъ  о  томъ,  какъ  д^Ьвушка  была 
напугана  отцомъ,  она  р'Ьши.1ась  подчиняться  ея  прихотямъ.  До 
сихъ  поръ  Инеза  не  сказала  ничего  такого,  чт5  могло  бы  навести 
ея  гостью  на   мысль,  что  съ  ней  не  Долореса. 

Сестры  были  такъ  дружны,  что  Инеза  знала  столько  же  о  прин- 
дессЬ,  сколько  было  изв'Ьстно  ДолоресЬ.  Об'Ь  иолодыя  д'Ьвушки  были 
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приблизительно  одного  роста.  Разговоръ  велся  шопотомъ,  и  не  было 
возиожностп  распознать  разницу  голосовъ.  Сообразительная  сл-Ьпая 
нашла  весьма  страннымъ,  что  донья  Анна  не  видала  Долоресы,  которая 
должна  была  быть  ц'Ьлый  вечеръ  при  двор-Ь.  Она  опасалась,не  случи- 
лось-ли  б'Ьды;  а  въ  такомъ  случа-Ь,  ея  первымъ  побужден1емъ  было  по- 
мочь сестр1Ь,  если  возможно.  Но  пока  она  въ  заключен1и,  вм1Ьсто 
сестры,  она  ничего  не  могла  предпринять:  поэтому  она  р-Ьшила 
воспользоваться  принцессой,  чтобы  б-Ьжать. 

Донья  Анна  начала  говорить  быстро  и  краснор'Ьчиво,  сидя 
въ  темнот-Ь.  Она  сказала,  что  ей  известно  положеше  молодой  д-Ь- 
вушки  и  что  она  давно  зам^Ьтила,  какъ  н'Ьжно  она  .тюбитъ  дон- 
Жуана  Австр1йскаго  и  какъ  сильно  любима  имъ.  Она-де  глубоко 
сочувствуетъ  ииъ  обоимъ  и  готова  сделать  все,  чт5  въ  ея  вла- 
сти, чтобы  помочь  имъ.  Потомъ  она  сказала  о  томъ,  какъ  въ  этотъ 
вечеръ  недоставало  Долоресы  при  двор-Ь. 

Инеза  невольно  вздрогнула;  дыхате  ея  ускорилось.  Но 
донь'Ь  Анн'Ь  показалось  естественнымъ,  что  Долореса  выказываетъ 
то  неудовольств1е,  которое  она,  в^Ьроятно,  чувствовала,  будучи  за- 
перта въ  коинат-Ь,  какъ  пл'Ьнница,  въ  то  время  какъ  весь  дворъ 
собрался  въ  честь  ея  возлюб-юннаго. 

Между  т'Ьмъ  принцесса  разсказала,  какъ  она  встр'Ьтилась  съ 
Мендозой,  какъ  шла  съ  нимъ,  какъ  ей  удалось  съ  величайшимъ 
трудомъ  узнать  отъ  него  правду,  и  какъ  она  предложила  ему 
взять  Долоресу  на  свое  попечен1е  на  несколько  дней.  Она  приба- 
вила, что  Мендоза  согласился,  не  подозр'Ьвая-де,  что  она  сочув- 
ствуетъ влюбленнымъ.  Существуетъ,  видите  ли,  государственная 
тайна;  но  Долореса,  конечно,  должна  знать  ее:  король  въ  душ'Ь 
желаетъ  этого  брака.  Онъ,  в'Ьдь,  завидуетъ  брату:  ему  хот'Ьлось-бы, 
чтобъ  у  дон-Жуана  пропала  охота  къ  поб'Ьдамъ  и  чтобъ  онъ  жил^ 
спокойно,  какъ  живутъ  счастливые  люди. 

—  Дон-Жуанъ  скажетъ  ваиъ  тоже  самое,  когда  вы  повидае- 
тесь съ  нимъ — продолжала  она. — Я  сегодня  послала  ему  два 
письма.  Первое  онъ  сжегъ,  не  распечатавъ,  думая,  что  это  —любов- 
ная записочка;  но  второе  онъ,  должно  быть,  прочелъ:  ему  вручили 
его  еще  до  ужина. 

—  Что  вы  писали  ему? — шопотомъ  спросила  Инеза. 
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—  Онъ  вамъ  самъ  скажетъ.  Сущность  письма  такова.  Пусть 
онъ  будетъ  остороженъ  и  выждетъ  два  дня,  не  д'Ьлая  попытокъ 
повидаться  съ  вами  наедип'Ь:  в-Ьдь,  вышелъ  бы  скандалъ  и  вредъ 
вамъ,  если  бы  кто-нибудь  пров'Ьдалъ  объ  этомъ  свидан1и.  А  король 
устроить  все  къ  вашему  благу,  и  вашъ  отецъ  дастъ  свое  согласхе. 
Вы  не  видались  съ  донъ-Жуаномъ  поел*  его  пр1'Ьзда? —тревожно 
спросила  она. 

—  О,  н^тъ! — ответила  сл-Ьпая  искреннимъ  голосомъ. — Я  не  ви- 
дала его.  Я  благодарила  бы  Бога,  если  бъ  могла  его  увидать. 

—  Это  меня  радуетъ  —  прошептала  принцесса. — Но  если  вы 
пойдете  со  мной  въ  мои  покои  и  останетесь  у  меня,  пока  все  ула- 
дится, тогда...  Я  ничего  не  об-Ьщаю:  это,  пожалуй,  будетъ  опасно... 
Но — кто  знаетъ?  Можетъ  быть,  вамъ  и  удастся  вид-Ьть  его  на 
минутку. 

—  Въ  самомъ  д^Ьл-Ь?  Вы  думаете,  что  это  возможно? — спро- 
сила Инеза,  печально  улыбаясь. 

—  Можетъ  быть!'  Онъ,  наприм'Ьръ,  можетъ  зайти  повидаться 
со  мной  или  съ  моимъ  супругомъ;  и  я  могу  оставить  васъ  на  ми- 
нуту вдвоемъ. 

—  Это  было  бы   райское    блаженство! 

—  И   эти  слова  также  были  сказаны  изъ  глубины  души. 

Ну,  такъ  пойдемъ,  дорогая  моя,  а  я  ужъ  постараюсь! — отв-Ьти- 

ла  принцесса. 

—  Конечно  я  пойду!  Только,  если  можно,  подождите  минутку, 
пока  я  переод-Ьнусь.  На  мн'6  мое  старое  платье:  въ  немъ  неприлично 
выйти. 

Это  была  правда,  но  тутъ  былъ  и  разсчетъ:  Инеза  разсудила, 
что  въ  томъ  плать'Ь,  въ  которомъ  она  была,  ей  не  удалось  бы  пройти 
^1Имо  Эвдальда  такъ,  чтобы  онъ  принялъ  ее  за  Долоресу,  даже  съ 
капюшономъ  на  голов'Ь. 

Н-итье,  въ  которомъ  была  Долореса  до  переод'Ьванья  въ  прид- 
ворный нарядъ,  было  въ  ея  комнат-Ь;  тамъ  же  остался  и  ея  ка- 
пюшонъ.  Не  усп-бла  принцесса  ответить,  какъ  Инеза  вышла,  притво- 
ривъ  за  собой  дверь  отъ  спа.1ьни.  Донь*  Анн'Ь,  снова  захваченной 
врасплохъ,  не  очень-то  нравилось  одной  оставаться  въ  темнот'Ь; 
но  она  боялась  ушибиться  о  мебель.   Потоиъ   ее    поразила  мысль, 
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что  Долореса  од-Ьвается  впотьмахъ,  такъ  какъ  не  было  видео  св-Ь- 
та  въ  ту  минуту,  какъ  д-Ьвушка  отворяла  и  затворяла  двери. 
Вдругъ  она  вспомнила  о  сл-Ьпой  сестр-Ь;  и  ей  пришло  на  умъ,  что, 
можетъ  быть,  живущ1е  со  слепыми  научаются  отъ  нихъ  свободно 
двигаться  въ  темноте,  все  делать  безъ  св'Ьчи.  Этотъ  вопросъ 
мало  занималъ  ее;  но  пока  она  думала,  двери  снова  отворились. 
Переод-Ьванье  совершилось  живо.  Она  почувствовала,  что  ее  взяли 
за  руку,  и  встала. 

—  Я  готова,  принцесса.  Я  отворю  двери,  если  вамъ  угодно  идти  со 
мной.  Я  закрыла  голову  и  лицо — прибавила  он^  равнодушно,  хотя 
все  еще  шопотоиъ. — Боюсь  простудиться  ночью,  на  воздухе. 

—  А  я  хот-бла  посов-Ьтовать  вамъ  сд-Ьдать  это  во  всякомъ 
случае,  моя  дорогая.  Все  же  лучше,  чтобы  никто  не  узналъ  насъ 
въ  этомъ  корридор*,  такъ  далеко  отъ  моихъ  покревъ. 

Дверь  отворилась;  и  имъ  показалось,  что  ихъ  озарилъ  ц-Ьлый 
потокъ  св'Ьта.  Принцесса  шла  впереди;  а  Эвдальдо  торопился  вы- 
пустить двухъ  доннъ,  и  потому  не  смотр-Ьлъ  на  нихъ,  пока  он* 
шли  по  передней.  Инеза  следовала  за  своей  спутницей,  прислуши- 
ваясь къ  ея  шагамъ.  Старый  слуга  ввд'Ьлъ  платье  Долоресы  и  ея 
капюшонъ — и  ничего  не  заподозрилъ:  точно  такъ  же  онъ  не  подо- 
зр-Ьвалъ  ничего,  когда  уходила  Долореса,  которую  онъ  принималъ 
за  Инезу. 

Но  задача,  выпавшая  на  долю  Инезы,  была  гораздо  трудн-Ье 
той,  которую  пришлось  р-Ьшить  ДолоресЬ.  Долореса  шла  одна, 
никто  не  сл-Ьдилъ  за  ней,  и  она  обладала  зр'Ьшемъ:  ей  легко  было 
прикидываться  сл-Ьпой.  СовсЬмъ  другое  д^ло  быть  сл-Ьпой  и  прики- 
дываться зрячей,  да  еще  въ  сообщеетв-Ь  такой  ловкой  женщины, 
какъ  принцесса,  которая  легко  могла  зам-Ьтить  мал-Ьйшее  колебан1е 
съ  ея  стороны.  Мало  того:  хотя  она  вышла,  разыгрывая  роль,  ко- 
торую необходимость  заставила  ее  взять  на  себя,  было  совершенно* 
невозможно  предвид^^ть,  чтд  случится,  если  принцесса  узнаетъ,  что 
ее  обманули;  а  такая  б'Ьда  могла  стрястись  раньше  или  позже,  и 
каждую  минуту.  Принцесса  шла  быстро,  безшумно  скользя  ножками; 
и  трудно  было  сл-Ьдовать  за  ней.  Къ  счастью,  Инез*  пришлось 
идти  по  л-Ьвую  сторону  своей  спутницы,  какъ  особы  старшей  по 
чину  и  по  л'Ётамъ;  а  она  привыкла  ходить   всегда  сд'Ёва,  если  ей 


—  110  — 

случалось  пробираться  одной  во  дворце.  Это  облегчало  положен1е; 
но  она  боялась,  что  наступить  затруднеше,  когда  имъ  придется  то 
подыматься,  то  спускаться  по  ст.упенямъ,  чтобы  достигнуть  покоевъ 
принцессы.  Тогда,  тогда-то  ужъ  все  откроется:  и  она  не  могла 
представить  себ'Ь,  чт5  произойдетъ. 

Она  не  для  того  шла  на-удалую,  чтобы  ее  снова  заперли.  Она 
ушла,  приб^гнувъ  къ  обману,  желая  помочь  сестр-Ь,  если  удастся 
найти  ее;  а  для  того,  чтобы  бикъ  свободной,  ей  необходимо  было 
уйти  отъ  своей  спутницы.  Дойти  до  дверей  ея  покоевъ,  значило 
погубить  все  д'Ьло;  но  у  нея  не  было  времени  обдумывать  свои 
поступки.  Она  напрягла  всЬ  силы  своего  изобр'Ьтательнаго  ума, — и 
вдругъ  блеснула  мысль,  что  есть  еще  одна  надежда-  Имъ  придется 
миновать  одну  колонну,  за  которой  скрывалась  дверь  въ  Маври- 
танскую Галлерею  надъ  тронной  залой.  Весьма  в'Ьроятно,  что  донья 
Анна  не  подозр-Ьвала  этого:  она  никогда  не  бывала  въ  этой  части 
дворца.  Если  Инез^  удастся  немного  поотстать,  прежде  ч-Ьмъ  он-Ь 
достигнуть  этого  м'Ьста,  то  она  сможетъ  тиконько  шмыгнуть  за 
колонну  и  скрыться.  Она  была  ув'Ьрена,  что  всегда  можетъ  отво- 
рить и  затворить  двери,  не  привлекая  ничьего  внимашя. 

Принцесса  заговаривала  съ  ней  р'Ьдко,  д^лая  отъ  времени  до 
времени  легк1я  зам'6чан1я,  которыя  не  требовали  отв-Ьта;  или  же 
Инеза  отв'Ьчала  односложно,  голосомъ,  заглушеннымъ  густымъ  по- 
крываломъ,  которымъ  она  закрыла  лицо  подъ  капюшономъ,  подъ 
предлогомъ,  что  боится  простуды.  Она  думала  даже,  что  безопас- 
н-Ье  говорить  такимъ  образомъ,  ч-Ьмъ  возбуждать  подозр-Ьше  своимъ 
молчашемъ. 

Инеза  в'Ьрно  соображала,  гд-Ь  он'Ь  находятся:  двигаясь,  она  при- 
касалась рукой  къ  угламъ,  считала  свои  шаги  отъ  одного  хорошо 
изв-Ьстнаго  ей  м^ста  до  другого.  Не  подойдя  къ  тому  м'Ьсту,  гд-Ь 
нужно  было  привести  планъ  б'Ьгства  въ  исполнеше,  она  н-Ьсколько 
отстала  отъ  принцессы.  Сл-Ьпая  над^Ьялась,  что,  если  будетъ  идти 
безъ  шума  и  разомъ  остановится,  прежде  ч'Ьмъ  дойдутъ  до  ко- 
лонны, то  она  выиграетъ  шаговъ  шесть,  а  принцессЬ  придется  сд^Ь- 
лать  три  шага,  прежде  ч'Ьмъ  и  она  остановится.  Инеза  зам-Ьтила, 
что  если  внезапно  окликнуть  быстро  идуш;аго  человека,  то,  по 
большей   части,  онъ  сд-Ьлаетъ    по  крайней   м'Ьр'Ь    еще  три    шага. 
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прежде  ч-Ьмъ  остановится.  В-Ьроятно  это  необходимо  для  сохранен1я 
равнов'Ьс1я  т-Ьла,  движен1е  котораго  вдругъ  пр1останавливается.  Она 
вообще  зам^Ьчала  все,  чт5  можно  было  услышать. 

Инеза  становилась  безпокойной.  Ей  казалось,  что  ея  спутница 
замедляетъ  шаги,  чтобы  не  дать  ей  отстать.  Она  опять  ускорила 
свои  шаги,  боясь  возбудить  подозр-Ьихе.  Вдругъ  она  услышала,  что 
принцесса  остановилась:  ей  ничего  не  оставалось,  какъ  тоже  оста- 
11г»виться.  Сердце  ея  болезненно  забилось:  она  вид-Ьла,  какъ  на- 
дежда ускользаетъ  отъ  нея.  Она  ожидала,  что  донья  Анна  загово- 
рить и  объявитъ  ей,  въ  чемъ  д-Ьло. 

—  Я  заблудилась! — сказала  принцесса  съ  досадой. — Не  знаю, 
где  я.  Лучше  повернуть  обратно  и  обогнуть  главную  л-Ьстницу, 
хотя  бы  намъ  аришлось  встр-Ьтиться  съ  к-Ьмъ-ннбудь.  Видите,  я 
никогда  не  бывала  въ  этой  части  дворца. 
.  —  Я  думаю,  что  мы  идемъ,  какъ  сл-Ьдуотъ  —  сказала  Инеза 
взволнованно. — Дайте  я  дойду  до  угла:  тамъ  есть  св-Ьгв,  и  я  сей- 
часъ  скажу  вамъ. 

Встревоженная,  желая  показать,  будто  она  видитъ,  сл-Ьпая  за- 
была заглушить  свой  голосъ  покрывалогь. 

Он-Ь  быстро  пошли  впередъ.  Тутъ  донья  Анна  сделала  то,  чт5 
мног1е  д^лаютъ,  когда  спутникъ  предлагаетъ  имъ  свои  услуги  удо- 
стовериться въ  правильности  пути:  она  нерешительно  остановилась 
на  минуту,  посмотрела  на  девушку,  затемъ  медленно  последовала 
за  ней,  какъ  делаютъ  люди,  уверенные  въ  томъ,  что  имъ  придется 
возвращаться  назадъ.  Инеза  легкими  шагами  направилась  къ  углу, 
почти  не  прикасаясь  къ  стене,  завернула  за  уголъ — и  мгновенно 
исчезла.  Принцесса  ускорила  шаги:  хотя  она  и  была  убеждена,  что 
Долореса  доверяетъ  ей,  все  же  было  бы  глупо  дать  ей  возможность 
уйти.  Она  дошла  до  угла.  Здесь  горела  лампа.  Донья  Анна  уви- 
дала, что  темный  корридоръ  былъ  пустъ  до  самаго  конца. 

•  ГЛАВА  IX. 

Коварство   и    любовь. 

Даже  въ  ту  минуту,  когда  Инеза  ускользнула  изъ  ея  глазъ, 
принцесса  все  еще   была  далека  отъ  мысли,    что  ее  обманули  на- 
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счетъ  самой  личности  ея  спутницы.  Ей  показалось  бы  см'Ьшнымъ 
предположеше,  чтобы  какая  бы  то  ни  было  сл'Ьпая  могла  двигаться 
такъ  см^ло,  какъ  Инеза,  или  могла  бы  переб'Ьжать  корридоръ  въ 
одно  мгновен1е,  какъ  она  думала,  не  им'Ья  понят1я  о  существова- 
ши  углублешя  позади  колонны.  Вдоль  всего  корридора  были  полу- 
колонны, вд'Ьланныя  въ  ст-Ьну,  для  прочности  высокаго  свода  надъ 
всей  тронной  залой;  только  одна  колонна,  посредин'Ь  свода,  стояла 
отд1Ьльно,  для  того,  чтобы  обезнечить  доступъ  въ  галлерею.  Съ, ка- 
кого бы  конца  корридора  ни  смотреть  на  эту  колонну,  ея  нельзя 
было  отличить  отъ  остальныхъ;  даже  проходя  мимо  нея,  р'Ьдко  кто 
обращалъ  вниман1е  на  это  различхе. 

Донья  Анна  стала,  всматриваясь  по  тому  направлен1ю,  по  кото- 
рому, какъ  она  полагала,  б'Ьжала  девушка.  Румянецъ  гн-Ьва  по- 
крылъ  ея  щеки.  Она  до  крови  кусала  губы.  Наконецъ,  топнула 
ногой,  такъ  что  по  корридору  раздалось  эхо  отъ  ея  туфельки. 
Нечего  было  и  думать  о  пресл'Ьдован1и  д-Ьвушки,  хотя  бы  прин- 
цесса б'Ьжала  съ  быстротой  лани.  Кто-нибудь  могъ  повстр-бчаться 
на  любомъ  поворот*;  и  чрезъ  часъ  всему  дворцу  стало  бы  известно, 
что  донью  Анну  видали  б-Ьгущей  со  всбхъ  ногъ  за  какой-то  не- 
известной особой.  Довольно  плохо  было  бы  ужъ  и  то,  что  кто-ни- 
будь увидал ъ  бы  ее  одну,  ночью,  далеко  отъ  своихъ  покоевъ. 
Принцесса  такъ  плотно  натянула  покрыва.1о  на  лицо,  что  еле  вн- 
д-Ьла,  куда  идетъ.  Она  вернулась  обратно  къ  главной  л-Ьстниц-Ь, 
раздумывая  о  томъ,  чт5,  С1:азать  Мендоз-Ь,  когда  онъ  узнаетъ,  что 
она  допустила  б-Ьгство  его  дочери. 

Но  такъ  какъ  донья  Анна  обладала  почти  мужскимъ  умомъ  и 
не  легко  терялась  при  неудачахъ,  то  не  успела  она  отойти  далеко, 
какъ  мысль  ея  стала  работать  ясно.  По  ея  мн^шю,  Долореса  сд^Ь- 
лаетъ  одно  изъ  двухъ:  или  пойдетъ  прямо  къ  дон-Жуану,  въ  его 
покои,  будетъ  ожидать  его  и  разскажетъ  ему  все,  над'Ьясь  на  его 
защиту;  или  же  она  отправится  къ  герцогин'Ь  Альварезъ  и  будетъ 
добиваться  ея  покровительства.  Ни  въ  какомъ  случа-Ь  она  не  пой- 
детъ въ  тронную  залу:  в-Ьдь,  ея  появлеше  тамъ,  въ  то'иъ  наряде, 
какой  былъ  на  ней,  вызоветъ  всеобщее  изумлеше  и  послужитъ  ей 
во  вредъ.  Однако  невозможно  также  предполагать,  что  бы  она  отпра- 
вилась къ  герцогин'Ь:  в'Ьдь,  если  она  уб'Ьжала  отъ  доньи  Анны,  то 
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конечно  оттого,  что  ей  была  невыносима  мысль  не  видаться  съ 
дон-Жуаномъ  въ  течете  двухъ  дней;  она  нав^Ьрно  р-Ьшила  попы- 
таться увидать  его  тотчасъ.  Герцогиня,  по  всей  в-Ьроятности,  у 
королевы,  въ  ея  частныхъ  покояхъ;  и  это  изв-Ьстно  ДолоресЬ.  Да, 
Долореса,  в-брн-бе  всего,  поддалась  внезапному  движенью  чувства: 
она  прямо  бросилась  къ  своему  возлюбленному, — челов-Ьку  настолько 
:'огущественному,  что  онъ  могъ  не  только  защитить  въ  настоящую 
минуту  отъ  всякаго  посторонняго  вм-Ьшательства,  но  даже  противо- 
стоять ГБ-Ьву  короля. 

Но,  в-Ьдь,  все  предпр1ят1е  доньи  Анны  клонилось  къ  точу,  чтобы 
залучить  къ  себ^  Долоресу  и  получить,  въ  ея  лиц-Ь,  могучее  ору- 
Д1е  для    ВЛ1ЯШЯ  на  дон-Жуана:  тогда  можно 'бы  поставить  его  въ 
двусмысленное    положенхе,   изъ  котораго   ему  не    выпутаться    безъ 
крупной  ссоры  съ  королемъ  Филиппомъ.  А  это  а  было  бы  первымъ 
шагомъ  къ  ис[10лнее1ю  замысла  донёи  Анны  и  Переза.  Все,  чт5  вело  къ 
открытой  размолвке  между  братьями,  вызывало    образоваше    двухъ 
парт1й  въ  Испаши,  изъ  которыхъ  одна,  и  бол'Ье  сильная,    приняла 
бы  сторону  дон-Жуана.  Его  власть  разомъ  подняла-'ь  бы;  и  можпо 
бы  вызвать  въ  Испан1и  стройное  движен1е,  съ    ц^^лью  возвести  его 
на  престолъ.  А  любовь  народа  къ  нему,  какъ  -было  съ    Цезаремъ, 
еще  увеличится,  когда  онъ  откажется  отъ  короны,  чт5  непременно 
случится.  Между  т^мъ  именно  въ  эту  минуту  король  Филиппъ  мо-        I 
жетъ  скончаться  скоропостижно — отъ  лихорадки,  отъ  простуды,  отъ        • 
несварен1я  желудка,  какъ  заговорщики  .  признаютъ  за    лучшее.    По^-  ^.  | 
его  смерти,  прямыхъ  насл^дникоБъ   престола  не.  окажется,   кром-Ь*^»  «| 
дон-Жуана,  узаконеннаго  сына  императора  Карла;  и  онъ  будетъ  при^,  й'  с 
нужденъ  сознаться, .  что,  согласись  управлять  страной,  онъ  принесет*-  :^з 
ей  только  пользу:  в-Ьдь  она  желаетъ  его,  не  хочетъ  им-Ьть  другог^  -  ? 
государя.  .  0^ 

Вл1ять  на  короля  Филиппа — д-Ьло  трудное  и  опасное,  а  запра^  -^ 
плять  Д'6йств1ями  короля  Жуана  будетъ  легко.  Честный,  дов-ЁрчивыЛ  ^  й 
солдатъ  будетъ  подат.тавъ,  какъ  ребенокъ,  въ  такихъ  ум'Ьлыхъ  р^с  э  "^ 
кахъ.  Донья  Анна  и  Перезъ  будутъ  управлять  Испашей,  какъ  имъ  О-З 
заблагоразсудится.  А  зат-Ьмъ,  современемъ,  дон-Жуанъ  можетъ  быть  Н 
избранъ  императоромъ  Священной  Римской  иипер1и:  тогда  заговор-  в 
щики  будутъ    управлять   уже    ц1Ьлымъ   м1ромъ,    подобно  Карлу  V. 

Дон-Жуанъ.  8 
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Ихъ  честолюб1е  было  безгранично.  И  для  удовлетворешя  его  они 
готовы  были  перешагнуть  черезъ  всякое  преступлеше:  награда-то 
была  велика  и  достойна  всякаго  дерзновен1я. 

Принцесса  медленно  подвигалась  впередъ,  мысленно  взв'Ьшивая 
выгоды  и  опасности.  Она  уже  добралась  до  главной  л-Ьстницы,  а  все 
еще  не  р'Ьшила,  чтб  предпринять  и  около  четверти  часа  ходила 
взадъ  и  впередъ  по  корридору,  погруженная  въ  глубок1я  размышле- 
шя.  Вдругъ  въ  ея  голов-Ь  блеснулъ  планъ  д'ЬйствШ;  она  пошла  бы- 
стрыми шагами  впередъ,  р'Ьшивъ  тотчасъ  же  приступить  къ  его 
исполнешю. 

Дон-Жуанъ  въ  это  время  читалъ  письмо  ея,  переданное  ему 
шутомъ.  Когда  король  удалился  въ  свои  покои,  онъ  неожиданно 
остался  одинъ.  Мендоза  съ  гвардейцами  ушли  въ  переднюю,  дежур- 
ные царедворцы  воспользовались  временной  свободой  и  отправились 
въ  смежную  комнату,  предоставленную  въ  ихъ  распоряжен1е.  Часо- 
вые были  разставлены  у  дверей  коро.'гя,  Мендоза  развелъ  своихъ 
аллебардщиковъ  по  квартирамъ,  а  слуги  разошлись:  герой  дня  ос- 
талря  совершенно  одинъ.  Онъ  самъ  улыбнулся  при  такой  неожидан- 
ности, вспомнивъ,  что  ему  сл^Ьдовало  распорядиться,  чтобы  свита 
ждала  его  посл-Ь  у-жина,  а  онъ  распустилъ  всЬхъ  до  полуночи. 

Дон-Жуанъ  повернулъ  назадъ  и  отправился  поискать  спокойнаго 
м^Ьста,  гд-Ь  бы  можно  было  прочесть  письмо,  ирхобр-бвшее  внезапно 
такое  значен1е.  Онъ  остановился  возл-Ь  Мавританской  Ниши  *^,  въ 
которую  Филиппъ  вел'Ьлъ  вставить  картину  духовнаго  содержан1я: 
передъ  ней  висЬла  серебряная,  ярко  горФ.вшая  лампада. 

Листочекъ  бумаги  содержалъ  лишь  н-Ьсколько  строкъ.  Тутъ  было 
съ  полдюжины  выражешй,  написанныхъ  четкимъ  почеркомъ  безъ 
всякой  подписи, — словомъ  то,  чтб  мы  теперь  называемъ  анонимнымъ 
или  безыменнымъ  письмомъ  *',  Въ  немъ  не  было  ни  угрозъ,  ни 
сл'Ьда  злобы.  Высказывалось  только,  въ  ясныхъ  словахъ,  что  если. 
какъ  предполагаетъ  пишущ1й,  дон-Жуанъ  желаетъ  сочетаться  бра- 
комъ  съ  Долоресой  де-Мендоза,  то  необходимо,  какъ  для  ея  личной 
безопасности,  такъ  и  ради  исполнен1я  его  желашя,  чтобы  онъ  не 
пытался  вид'Ьться  съ  ней  по  крайней  м'Ьр'Ь  два  дня.  Если  онъ  под- 
чинится этому  сов-Ьту,  то  его  поддержитъ  каждый  изъ  грандовъ  и 
министровъ  двора,  не  исключая  самой  важной  особы:  и  онъ  можетъ 
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быть  ув-Ьренъ,  что  не  встр'ЬтБтъ  на  этомъ  пути  внкакихъ  дальн-Ьй- 
шихъ  преградъ.  Прибавлялось,  что  сожженное  имъ  письмо  содержало 
т^Ь  же  сашле  советы;  а  оба  цв15тка  должны  были  служить  знакомъ, 
который  теперь  ужъ  не  нуженъ.  Было  бы  достаточно,  если  бы  онъ 
сказалъ  подателю  письма,  что"  согласенъ  сл'Ьдовать  даннымъ  сов-Ь- 
тамъ.  Его  соглас1е,  выраженное  такимъ  путемъ,  конечно  было  бы 
принято  пишущимъ  въ  томъ  смысл-Ь,  что  онъ  даетъ  слово.  Вотъ  и  все. 

Пос.1'Ьдн1я  слова  письма  не  понравились  ему.  Они  ставили  его 
въ  неловкое  положеше,  какъ  благороднаго  челов-Ька:  в-Ьдь,  онъ  уже 
видался  съ  Долоресой;  стало  быть,  никоимъ  образомъ  не  могъ  по- 
следовать совету,  уже  нарушенному  имъ.  Онъ  могъ  сказать  шуту 
одно— 'ЧТО  ответа  дать  не  можетъ,  но  будетъ  действовать  повоз- 
:'ожности  осторожно.  Что  касается  остального,  то  письмо  не  содер- 
жа.то  ничего  коварнаго  и  было  далеко  не  такого  содержашя,  какъ 
онъ  ожвдалъ.  Оно,  казалось,  было  написано  дружественною  особой. 
Да  дон-Жуанъ  и  не  думалъ,  ■  чтобы  въ  Испан1и  былъ  у  него  какой- 
нибудь'  врагъ,  за  исключен1емъ  родного  брата  и  Мендозы.  И  онъ 
не  ошибался. 

Однако,  несмотря  на  свой  смелый  и  открытый  нравъ,  онъ 
достаточно  былъ  знакомъ  съ  военными  хитростями,  чтобы  сл^по  до- 
верять внешности.  Письмо  было  написано  лицомъ  близкимъ  къ 
королю  или  же  было  составлено  и  написано  самимъ  королемъ  изме- 
•неннымъ  почеркомъ:  Филипнъ  не  считалъ  ниже  своего  достоинства 
прибегать  къ  прхемамъ  обыкновеннаго  заговорш;ика.  Ограниченхе 
времени,  вазначеннаго  ему  для  соблюден1я  осторожности,  тоже  каза- 
лось страннымъ.  Если  бы  онъ  не  видался  съ  Долоресой  и  согласился 
на  предложенныя  услов1я,  то  можно  было  подозревать,  что  два  дня 
Долоресу  постараются  держать  вдали  отъ  него,  а  въ  .это  время 
представится  случай  выслать  ее  куда-нибудь  подальше  отъ  Мадрида 
или  тайкомъ  поместить  ее  въ  монастырь,  где  невозможно  будетъ 
ее  розыскать 

Ему  блеснула  мысль,  что  Мендоза,  заперевъ  сегодня  вечеромъ 
свою  дочь  и  угрожая  ей  монастыреиъ  Ляс-Гуэльгасъ,  лишь  испол- 
нилъ  тайный  приказъ  короля.  Никто  другой,  кроме  Филиппа,  не 
могъ  написать  этого  письма;  и  то.1ько  страхъ  передъ  гневомъ  Фи- 
липпа могъ  заставить  шута  такъ  тревожно  настаивать,  чтобы  онъ. 
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доп-Жуанъ,  прочелъ  бумажку.  Выло  ясна,  что  король  и  Мендоза 
д-Ьйствовали  заодно.  Первое  иисьйо  было  принесено  женщиной,  ко- 
торая, в-Ьроятно,  вышла  черезъ  окно  кабинета,  которое  пом-Ьщалось 
такъ  низко,  что  легко  было  просто  переступить  черезъ  него  на  тер- 
расу, даже  не  прыгая.  Она  ждала, 'пока  офицеры  и  слуги  уш.1и  и 
путь  очистился.  Ничего  не  могло  быть  легче  и  проще. 

Онъ  сжегъ  бы  пидьмо  на  лампад-Ь,  висЬвшей  передъ  иконой, 
еслибы  не  опасался,  что  его  могутъ  застать;  онъ  снова,  сложилъ 
его  и  засунулъ  обратно  за  кафтанъ.  •  Лицо  его  было  мрачно,  когда 
онъ  уходилъ:  в-Ьдь,  положен1е  д-Ьлъ,  какъ  онъ  понималъ  его,  было 
почти  безвыходно.  Онъ  думалъ  отправить  Долоресу  въ  Вильягар- 
Ц1ю;  но  было  почти  невозможно  допустить  мысль,  что '  подоб- 
ная вещь  .останется  неизв-Ьстной  въ' такую  минуту;  а  въ  виду  лич- 
наго  сопротивлетя  короля,  это  значило  бы  погубить  Кихаду  и 
его  жену. 

Правда,  можно  бы  отправить  Долоресу  въ  монастырь,  подъ  лож- 
нымъ  именемъ,  а  потомъ  взять  ее  оттуда,  прежде  ч'Ьмъ  найдутъ 
ее,  и  сочетаться  съ  ней  бракомъ.  Но  и  это  трудно:  не  было  въ 
Испаши  учреждешй,  который  были  бы  до  такой  степени  подъ  пря- 
мьгаъ  надзоромъ  короля,  какъ  обители  и  монастыри.  Однако  нужно 
же  было  отправить  ее  куда-нибудь:  в^дь,  невозможно  было  ей  скры- 
ваться въ  его  кабинет'Ё  бол-Ье  трехъ  или  четырехъ  часовъ. 

Вдругъ  ему  представилось,  что  даже  въ  настоящую  минуту  ей 
грозитъ  опасйость.  Женщина,  принесшая  первое  письмо,  само,  собой 
разум^Ьется,  оставила  окна  не  закрытыми..  Она  сама,  или  король, 
или  кто  другой,  можетъ  за^ти  въ  комнату  этимъ-же  самымъ  спо- 
собомъ;  а  Долореса   совсЬмъ   одна.  Пожалуй,  ужъ  захватили  ее. 

Онъ  проклиналъ  себя  за  то,  что  не  посмотр1&лъ,  наложены  ли 
засовы  на  окна.  Этотъ  челов'Ькъ,  который  выдерживалъ  больш1я 
сражен1я,  чувствовалъ,  какъ  холод'Ьетъ  въ  немъ  сердце;  онъ  почти 
б^Ьжалъ,  не  заботясь  о  томъ,  встр-Ьтится  ли  онъ  съ  к'Ьмъ-нибудь, 
или  н^тъ.  Къ  счастью,  не  было  бол'бе  уединеннаго  м-Ьста,  ч-Ьмъ 
эта  отдаленная  часть  королевскаго  дворца,  когда  въ  парадныхъ 
комнатахъ  бывало  большое  собран1е. 

Дон-Жуанъ  не  встр-Ьтился  ни  съ  к^Ьмъ  и  благополучно  достигъ 
своихъ  дверей.  Тогда  не  прошло   и   десяти   минутъ  съ  т'Ьхъ  поръ, 
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какъ   король    вышелъ   изъ   столовой;   и  приблизительно  въ  то  же 
'время  "донья  Анна  встр-Ьтилась  съ  Мендозой. 

Долореса  вскочила,  какъ  только  заслышала  его  шаги  въ  со- 
седней комнат-Ь  и  зат'Ьмъ  звукъ  ключа,  всовываемаго  въ  замокъ. 
Когда  онъ  вошелъ,  она  обняла  его  и  устремила  свои  глаза  на  него. 
Овъ  былъ  очень  бл-Ьденъ:  мысль,  что  ее  украли,  возростала  въ 
неиъ  по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  онъ  б'Ьжалъ,  и  обратилась,  наконецъ,  въ 
невыносимую  уверенность. 

—  Что  съ  тобой?  Что  случилось? — вскричала  она  тревожно. — 
Отчего  ты  такъ  бл-Ьденъ?  Ты  боленъ? 

—  Я  былъ  напуганъ — отв^тиль  онъ  просто. —  Я  боялся,  что 
тебя  н'Ьтъ  зд^Ьсь.  Посмотри! 

Онъ  подвелъ  ее  къ  окну  и  отдернулъ  занав-Ьски.  Св'Ьж1й  воз- 
духъ  ворвался  въ  комнату:  засовы  были  сняты,  и  окно  стояло 
настежъ.  Онъ  закрылъ  окно  и  наложилъ  засовы.  Теперь  оба  они 
вернулись  на  прежнее  и-Ьсто. 

—  Женщина  вышла  этииъ  путемъ — объяснилъ  онъ  ей. — Я  все 
понялъ  теперь.  И  кто-нибудь  могъ  возвратиться  сюда. 

Онъ  спокойно  разсказалъ  ей  о  томъ,  чт5  произошло,  и  пока- 
залъ  ей  письмо.  Она  медленно  прочла  его  до  конца  и  возвра- 
тила ему. 

—  И  такъ,  первое  письмо  не  было  любовнымъ,  въ  конц-Ь  кон- 
цовъ? — сказала  она  съ  легкимъ  см-Ьхомъ,  въ  которомъ  слышалось 
успокоен1е,  хотя  она  этого  и  не  сознавала. 

—  Н-Ьтъ! — отв'Ьтилъ  онъ  серьезно. — Жал-Ью,  что  не  прочелъ 
его.  Я  бы  по  крайней  м^р-Ь  заперъ  двери  передъ  уходомъ. 

Мало  думая  о  грозящихъ  ей  опасностяхъ,  она  сид-бла,  вперивъ 
взоръ  въ  его  встревоженное  лицо  и  протянувъ  къ  нему  руки,  ко- 
торый онъ  сжималъ,  стоя  возл^  нея.  Не  было  ни  сл-Ьда  страха  на 
ея  лиц'Ь,  ни  какого-либо  иного  чувства,  кром-Ь  безграничной  любви 
и  дов'Ьр1я.  Подъ  вл1ян1емъ  взгляда  ея  темно-сЬрыхъ  г-газъ,  его 
:1Ицо  также  прояснилось;  и  на  немъ  можно  было  прочесть  т*-же 
чувства,  как1я  наполняли  ея  сердце.  Трудно  было  бы  опред'Ьлить, 
кто  изъ  нихъ  больше  дов-Ьрялъ  другому. 

—  Какое  намъ  д-Ьло  до  всего  остального,  когда  мы  вм-Ьст-Ь? — 
сказала  она. — Я  съ  тобой:  такъ  что  же  можетъ  случиться  со  мной? 
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—  Ничего,  пока  я  живъ — отв'Ьтилъ  онъ. 

Вдругъ  тревога  на  ея  счетъ  мгновевно  вернулась  и  онъ  сказалъ: ' 
■ —  Но  ты  не  можешь  оставаться  зд'Ьсь. 

—  Н'Ьтъ...  Ты  увезешь  меня.  Я  готова... 

—  Я  не  то  хот'Ьлъ  сказать.  Ты  не  можешь  оставаться  зд^сь 
въ  этой  комнат'Ь,  или  вообш,е  въ  моихъ  покояхъ.  Черезъ  несколько 
минутъ  сюда  придетъ  король.  Я  не  знаю,  чтб  ему  вздумается.  Онъ 
можетъ  настаивать  на  томъ,  чтобы  посмотреть,  н-Ьтъ-ли  тутъ  кого, 
кто  могъ  бы  подслушать  нашъ  разговоръ:  онъ  очень  подозрителенъ; 
и  если  придетъ  сюда,  то  только  потому,  что  не  дов'Ьряетъ  своимъ 
собственнымъ  покояиъ.    Онъ  можетъ  пожелать  отворить  двери... 

—  Я  запрусь  изнутри.  Ты  можешь  сказать,  что  двери  замкнуты 
и  что  у  тебя  н^тъ  ключа  отъ  нихъ.  Если  онъ  позоветъ  людей, 
чтобы  отворить  дверц,  я  выскочу  въ  окно  и  спрячусь  въ  старой 
караульн-Ь.  В^дь,  онъ  не  станетъ  разговаривать  съ  тобой  до  утра. 

Она  засм-Ьялась.  Онъ  увид^лъ,  что  она  права:  в-Ьдь,  не  было 
другого  м-Ьста,  гд-Ь  она  была  бы  бол^е  безопасна.  Онъ  медленно  ка- 
чалъ  головой,  пока  она  говорила. 

—  Вотъ  видишь! — сказала  она,  тихо  см'Ьясь  отъ  счастья. — 
Ты  вынужденъ  волей-неволей  держать  меня  у  себя.  Но  ты  въ 
самомъ  д-Ьл-Ь  напуганъ,  какъ  мальчикъ!  Ты-то!  Какъ  всякШ  уди- 
вился бы,  увид'Ьвъ  тебя  испуганнымъ! 

—  Это  правда — сказалъ  онъ,  слабо  улыбаясь. 

—  Но  я  придамъ  теб'Ь  мужества! — продолжала  она.-^Король 
не  можетъ  еще  придти.  Перезъ  только-что  пошелъ  къ  нему.  Они 
будутъ  разговаривать  по  крайней  м'Ьр'Ь  полчаса.  И  весьма  вероятно, 
что  Нерезъ  убёдитъ  его  вовсе  не  идти:  в-Ьдь,  онъ  сердитъ  на  тебя. 
Можетъ  быть,  самъ  Нерезъ  придетъ  вм'Ьсто  короля;  а  онъ  будетъ 
иягокъ  и  льстивъ;  онъ  принесетъ  съ  собой  добрыя  предложен1я  н 
будетъ  просить  тебя  помириться.  Нерезъ  очень  уменъ,  но  его  лицо 
мн^  не  нравится.  Онъ  напоминаетъ  мн^;  красивую  черную  .шсицу. 
Если  бы  даже  король  пришелъ  самъ,  то  все-же  въ  нашемъ-  распо- 
ряжеши  бол^е  получаса.  Ты  можешь  побыть  немаого  со  мной,  по- 
томъ  пойти  въ  другую  комнату  и  читать,  будто  ожидаешь  его.  Ты 
можешь  перечитывать  мое  письмо;  а  я  буду  сид'Ьть  тутъ  и  повто- 
рять все,  чт5  написала,  много,  много   разъ.  Ты  будешь  знать,  что 
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я  это  повторяю:  и  выйдетъ,  будто  я  съ  тобой,  и  говорю,  сидя  близко 
возл-Ь  тебя...  вотъ  такъ:  я  люблю  тебя! 

Говоря  такъ,  она  н'Ьжно  притягивала  его  руку  къ  себ'^,  а 
посл'Ьдн1я  слова  шепнула  ему  на  ухо,  сопровождая  ихъ  н'Ьжншгь 
поц'Ьлуемъ,  отъ  котораго  у  него  дрогнуло  сердце. 

—  Ты  не  боишься  больше,  неправда-ли? — спросила  она,  вы- 
пустивъ  его  руку.  А  онъ  выпрямился,  какъ  челов-Ькъ,  которому 
хочется  оттолкнуть  отъ  себя  что-то  такое,  чего  онъ  боится  и  что 
.шбитъ. 

Онъ  н-Ьсколько  разъ  быстро  открывалъ  и  складывалъ  своя  руки, 
какъ  д-Ьлаютъ  иные  нервные  люди,  точво  стараясь  избавиться  отъ 
чаръ  или  отъ  чьего-то  вл1ян1я.  Потомъ  онъ  зашагалъ  но  комнате, 
продолжая  говорить  съ  ней. 

—  Не  знаю,  чтб  и  придумать — сказалъ  онъ  быстро  и  не  глядя 
на  нее. — Я  не  могу  отправить  тебя  въ  Вильягарцш:  есть  вещи,  на 
которыя  ни  ты,  ни  я  не  р'Ьшимся,  даже  другъ  для  друга, — вещи, 
которыхъ  ты  не  захот-Ьла  бы,  чтобы  я  д-Ьлалъ  ради  тебя,  Доло- 
реса.  Твой  прх'Ьздъ  навлекъ  бы  гибель  и  лишен1е  милости  на  мою 
пр1емную  мать  и  на  Кихаду.  А  пожалуй,  съ  ними  случится  и  что-нибудь 
похуже:  в-Ьдь,  король  можетъ  назвать  государственной  изм-Ьной  все-, 
чтб  ему  заблагоразсудится.  Невозможно  отправить  тебя  туда  такъ, 
чтобы  никто  не  узналъ  объ  этомъ:  не  нести  же  мн-Ь  тебя  на  ру- 
кахъ!  Грумы,  кучера,  слуги  скажутъ  все,  чт5  угодно,  на  сл^дств1и, 
подъ  пыткой.  Какъ-же  я  могу  отправить  тебя  туда? 

—  Я  не  по4ду  туда — спокойно  отв^Ьтила  Долореса. 

—  Я  не  могу  нослать  тебя  и  въ  монастырь — продолжалъ  онъ, 
уверенный  въ  ея  отв'Ьт'Ь,  какъ  всегда  бываетъ  съ  людьми,  которые 
любятъ  взаимно  и  в'Ьрятъ  другъ  другу. — Тебя  ^ашли  бы  въ  пер- 
вый же  день:  королю  все  изв-Ьстно!  Есть  только  одно  м'бсто,  гд-Ь 
я — хозяинъ... 

Онъ  остановился  и  снова  сильно  побл'Ьдн^Ьлъ,  устремивъ  взоры 
на  ст-Ьну,  точно  онъ  вид-Ьлъ  что-то  да.чекое'за  ея  пред-Ьлами. 

—  Гд-Ь? — спросила  Долореса. — Отправь  меня  туда!  О,  отправь 
туда,  гд-Ь  ты  властелинъ,  гд*  н-Ьтъ  другого  короля,  кром-Ь  тебя, 
гд-Ь  мы  можемъ  быть  неразлучны  всю  жизнь,  гд-Ь  никто  не  можетъ 
стать  между  нами! 
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Онъ  стоялъ  неподвижно,  все  еще  устремляя  взоры  на  ст-Ьну, 
удивленно  созерцая  всю  ширь  охватившаго  его  искушешя.  Долореса 
ничего  не  понимала;  но  она  любила — и  поступила,  какъ  каждая 
женщина  на  ея  м'Ьст'Ь,  заметившая,  что  ея  возлюбленный  сокру- 
шается о  чемъ-нибудь.  Она  подошла  къ  нему,  взяла  его  за  руку 
и  тихо  пожала  ее,  не  пророривъ  слова.  Вываютъ  минуты,  когда 
мужчине  достаточно  такой  ласки,  чтобы  поддержать  его  и  придать 
ему  мужества.  Но  не  всякая  женщина  знаетъ  это. 

Онъ  повернулся  къ  ней  медленно,  словно  хот^лъ  изб-Ьжать  ея 
взгляда,  но  не  могъ.  Онъ  освободилъ  свою  руку  и  тихо  ласкалъ  ея 
лицо,  н-Ьжно  отводя  золотистые  волосы .  со  лба.  Постепенно  и  ее 
охватывало  чувство  страха:  в-Ьдь,  въ  его  глазахъ  свЬтилось  выра- 
жеще,  котораго  еще  никогда  не  было  въ  нихъ  ни  въ  сражешяхъ, 
ни  въ  минуты  любви.  Руки  его  были  совсЬмъ  холодны.  Лицо  похо- 
дило на  прекрасное  мраморное  изваян1е;  но  въ  немъ  было  что-то 
греховное,  какъ  въ  облик*  падшаго  ангела,  какъ  будто  сомн^нхе 
въ  Вог'Ь,  непреодолимое  стремленхе  ко  злу,  пето  ужасъ,  преодолеть 
который  не  по  силамъ  человеку. 

—  Ты  достойна  этого! — сказалъ-  онъ,  наконецъ,  такимъ  необыч- 
нымъ  голосомъ,  что  Долореса  вздрогнула.  Она  готова  была  даже 
отшатнуться  отъ  него,  еслибъ"  онъ  не  держалъ  ее  сильно  дрожав- 
шими руками. 

—  Что  такое? — спросила  ойа,  все  бол-Ье  предаваясь  страху:  ей 
пришло  на  умъ,  что  онъ  сошелъ  съ  ума. 

—  Ты  достойна  этого — повторилъ  онъ. — Говорю  тебе,  ты  до- 
стойна, этого...  и  еще  большаго...  И  М1ръ,  весь  м{ръ  на  моей  сто- 
роне, небо  и  земля.  Ты  не  знаешь,  какъ  я  люблю  тебя...  Ты  не 
можешь  и  подозревать  этого... 

Ея  глаза  снова  нежно  впились  въ  него.  Она  подняла  руки  и 
прижала  ихъ  къ  его  рукамъ,  которыми  онъ  все  еще  ласкалъ  ея 
лицо. 

—  Какъ  я  люблю  "тебя...  мой  дорогой — отвечала'  она,  удивлен- 
ная, но  счастливая. 

—  Йетъ,  не  теперь!  Я  люблю  тебя  больше.  Ты  не  можешь 
подозревать...  Но  ты  увидишь,  чт5  я  сделаю  для  тебя,  и  тогда 
поймешь. 
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Оеъ  дико  вскрикнулъ.  Его  глаза  сожигали  ее,  въ  то  время, 
какъ  онъ  схватилъ  ее  и  такъ  кр-^пко  сжалъ  въ  объят1яхъ,  что  она 
чуть  не  закричала.  • 

Внезапно  онъ  покрылъ  ее  поц'Ьлуями,  грубыми,  почти  жесто- 
кими, словно  онъ  желалъ  причинить  ей  страдав1е  и  зналъ,  что 
можетъ  это  сд-блать.  Она  билась  въ  его  рукахъ;  непонятный  страхъ 
къ  нему  обуялъ  ее;  голова  у  нея  закружилась. 

Тутъ  внъ  внезапно  выпусти.1ъ  ее  изъ  рукъ  и  быстро  отвер- 
нулся отъ  нея;  а  она,  почти  въ  обмороке,  оперлась  о  ст-Ьну  и  при- 
жалась щеками  къ  толстыиъ  коврамъ.  Она  чувствовала,  что  рыдан1я 
подступаютъ  ей  къ  горлу  и  г-чаза  наполняются  слезами.  Онъ  ото- 
шелъ  отъ  нея  какъ  можно  дальше,  и  зд-Ьсь,  въ  противоположноиъ 
конц'Ь  комнаты,  стоялъ,  повернувшись  лицомъ  къ  ст'Ьн'Ь,  упершись 
въ  нее  руками  и  закрывъ  лицо  рукавами.  Онъ  дышалъ  тяжело  и 
произносилъ  как1Я-то  отрыБОЧныя  слова,  точно  бесЬдуя  самъ  съ 
собой. 

—  Достойна  этого!  Боже  мой!  Да  существуетъ  ли  что-нибудь, 
чего  бы  ты  не  была  достойна? 

Въ  голосЬ  его  слыша.10сь  столько  страдан1я,  такая  внутренняя 
борьба,  что  Долореса  забыла  о  себ-Ь  и  встала,  прислушиваясь, 
снова  охваченная  тревогой  о  немъ.  Онъ  наверно  сходитъ  съ  ума. 
Ей  хотелось  подойти  къ  нему:  страхъ,  только-что  охвативш1й  ее,  былъ 
забытъ.  Женское  чутье,  желаше  помочь  страждуш;ему  покорили  всЬ 
остальныя  чувства.  Но,  ради  его  же  блага,  она  не  двигалась 
съ  м-Ьста,  опасаясь,  чтобы  ея  прикосновен1е  совс^Ьмъ  не  лишило  его 
чувствъ. 

—  О,  да,  есть  м1^сто,  гд^Ь  я — господинъ  и  властелинъ! — сказалъ 
онъ. — Надо  совершить  одно  д'Ьло...  одно  д^ло... 

—  Что  это  за  Д'Ьло? — н^Ьжно  спросила  она. — Почему  ты  такъ 
страдаешь?  Гд-Ь  это  м^Ьсто? 

Онъ  вдругъ  обернулся  къ  ней,  какъ  обертывался  на  с^Ьдл'Ь, 
когда  раздавался  трубный  звукъ.  Онъ  стоялъ  прямо,  съ  неподвиж- 
нымъ  взоромъ,  со  сжатыми  губами,  и  сказалъ: 

—  Это  м-Ьсто — Гранада.  Поняла  ты  теперь? 

—  Н-Ьтъ  —  ответила  она  робко. —  Не  понимаю.  Гранада?  По- 
^  чему  туда?  Это  такъ  далеко... 


ПОЖАЛУР^дГА 

не  -перегибйитс     .а.  г  .фи   чтеЯ1Я? 

Онъ  р^Ьзко  засмеялся. 

—  Не  понимаешь?  Да,  Гранада  далеко...  такъ  далеко,  что  мо- 
жетъ  составить  другое  королевство...  такъ  далеко,  что  дон-Жуанъ 
АвстрШсшй  тамъ  господинъ...  такъ  далеко,  что,  при  помощи  своей 
армш,  онъ  можетъ  стать  не  то-нько  хозяиномъ,  но  и  королемъ  Гра- 
нады! Понимаешь  теперь?    Видишь,  чт5  я  хочу  сд-Ьлать  для  тебя? 

Онъ  сд-Ьлалъ  шагъ  по  направлен1ю  къ  ней.  Она  стояла  вся 
бледная. 

—  Я  возьму  тебя  и  отправлюсь  туда  обратно  завтра.  Ты  по- 
лагаешь, что  мавры  —  не  люди,  потому  что  я  разбвлъ  ихъ?  А  я 
говорю  теб^:  разверни  я  мое  знамя  въ  Гранад-Ь,  кликни  имъ  кличъ, — 
и  они  посл-Ьдуютъ  за  мной,  если  я  поведу  ихъ  къ  воротамъ  Мад- 
рида. Да,  и  за  мной  посл-Ьдуетъ  большая  часть  испанской  арм1к, 
если  я  захочу.  Но  въ  этомъ  я  не  нуждаюсь:  мн-Ь  не  королевство 
нужно.  На  что  оно  мн-Ь?  Разв^Ь  я  не  могъ  его  захватить  и  удер- 
жать въ  своихъ  рукахъ?  Для  тебя,  моя  любовь,  только  для  тебя, 
я  создагиъ  отдельный  М1ръ, —  королевство,  гд-Ьты  будешь  царить! 
Пусть  будетъ  война:  чтб  за  д'Ьло?  Я  воспламеню  весь  св-Ьтъ:  пусть 
онъ  сгоритъ  въ  собственномъ  своемъ  пепл'Ь!  Но  я  не  позволю  оты- 
мать тебя  у  меня, — ни  теперь,  ни  когда  бы  то  ни  было,  пока  я  живъ! 

Онъ  быстро  направился  къ  ней.  Долореса  не  могла  отступать: 
за  ней  была  ст4на.  Но  она  протянула  къ  нему  руки,  будто  желая 
его  отстранить.  Это  движенхе  заставило  его  остановиться  какъ  разъ 
въ  ту  минуту,  когда  онъ  собирался  обнять  ее. 

—  Н'Ьтъ,  н-Ьтъ! — воскликнула  она  страстно. — Ты  не  долженъ 
говорить  подобныхъ  вещей,  ты  не  долженъ  замышлять  что-нибудь 
подобное!  Ты  вн-Ь  себя;  ты  и  меня  сведешь  съ  ума! 

—  Но  все  это  такъ  легко...  ты  увидишь... 
Она  быстро  оборвала  его: 

—  Это  не  должно  быть  легкимъ;  это  невозможно,  этого  вовсе 
не  должно  быть!  Неужели  ты  полагаешь,  что,  любя  тебя,  я  до- 
пущу тебя  до  такихъ  д'Ьлъ?  О,  н-Ьтъ!  Это  не  была  бы  любовь: 
»то  была  бы  ненависть,  это  была  бы  изм'Ьна  теб-Ь,  хуже  твоей  из- 
м^Ьны  брату!  I 

Пламя  страсти  исчезло    съ  его  лица,    Онъ  скрестнлъ  руки  'еа\ 
груди  и  стоя.1ъ  неподвижно,  слушая  ее.  ^ 
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—  Ты! — говорила  она  съ  возрастающей  силой. —  Ты,  храбрый 
''солдатъ,  мужъ  съ  незапятнанной  честью!  Ты,  сама  воплощенная 
.честь!  Ты,  который  только-что  вернулся,  одержавъ  победу  надъ 
врагами  твоего  короля!  Ты,  противъ  котораго  ни  одно  живое  су- 
щество никогда  не  дерзало  промолвить  слово  клеветы  или  презр*- 
н1я!  О,  н'Ьтъ,  н^Ьтъ,  н'Ьтъ!  Я  не  перенесу  мысли,  что  ты  мо- 
жешь изменить  своей  родин-Ь  и  самому  себ'Ь,  что  тебя  назовутъ 
изм^нникомъ  изъ-за  меня.  Ты  не  долженъ  губить  свою  жизнь  даже 
ради  десяти  жизней,  подобныхъ  моей.  И  не  потому,  что  я  любила 
бы  тебя  меньше,  еслибъ  ты  совершилъ  преступлеше.  Да  проститъ 
меня  Вогъ!  Думаю,  что  я  продол;кала  бы  любить  тебя,  несмотря 
ни  на  какое  преступлен1е.  В-Ьдь,  я — только  женщина!  Но  допустить, 
чтобы  моя  любовь  погубила  тебя,  сделала  изъ  тебя  изменника, 
чтобы  ты  погибъ  для  этого  и  для  того  св^Ьта?  Н'Ьтъ,  я  готова 
скор-Ьй  погубить  свою  душу,  да,  душу,  жизнь,  честь,  все!  Ты  не 
сделаешь  этого!  Ты  думаешь,  что  любишь  меня  больше,  ч^мъ  я 
тебя?  Н'Ьтъ!  Чтобы  спасти  въ  теб-Ь  того  человека,  какимъ  ты  былъ 
до  сихъ  поръ,  я  готова  отдать  тебя,  отдать  твоей  чести,  твоему 
королю,  отдать  той  безсмертной,  славной  жизни,  которою  ты  жилъ 
•и  будешь  жить  въ  память  моей  любви! 

Чудныя  слова  лились  съ  ея  устъ  подобно  небеснымъ  голосамъ; 
а  глаза  ея  св-Ьтились  божественпымъ  блескомъ.  Она  смотр'Ьла  не 
на  него:  она  смотр'Ьла  вверхъ,  точно  призывая  Небо  въ  свид-Ьтели, 
что  сдержитъ  свое  слово.  Когда  она  безсознательно  протянула  руку, 
онъ  н'Ьжно  взялъ  ее  и  почувствовалъ,  какъ  она  тихо  охватила 
пальцами  его  руку,  точно  желала  снова  поставить  его  на  прежнюю 
высоту,  озарить  его  св^Ьтомъ  своихъ  собственныхъ  чувствъ.  На  ми- 
нуту водворилось  молчан1е. 

—  Ты  умн'Ье  и  лучше  меня  —  сказалъ  онъ. 

Она  почувствовала  по  звуку  его  голоса,  что  безум1е  его  прошло. 

—  Ты  сознаешь,  что  я  права?  Ты  понимаешь,  что  я  должна 
разстаться  съ  тобой,  чтобы  спасти  тебя  отъ  меня? 

—  Разстаться  со  мной...  теперь?  —  воскликнулъ  онъ. —  Ты  это 
сказала...  Ты  думала,  что  я  пойму...  Но  ты  не  думаешь  покидать 
меня  теперь? 

—  Да,  я  это  именно  хот'Ьла  сказать—  проговорн.га  она  съ  боль- 
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шимъ  усил1емъ.  —  Это  —  все,  чтЬ  я  могу  сд'Ьлать,  чтобы  доказать 
теб-б  мою  любовь.  Пока  я  буду  играть  роль  въ  твоей  жизни,  теб-Ь 
будетъ  грозить  опасность,  ты  никогда  не  сможешь  разсчитывать  на 
самого  себя:  я  убедилась  въ  этомъ  теперь.  Я  стояла  между  тобой 
и  всЬмъ,  чт5  теб'Ь  иожетъ  дать  св-Ётх..'.  Я  не  хочу  стоять  между 
тобой  и  честью! 

Силы  покидали  ее,  какъ  ни  старалась  она  бороться  со  своимъ 
горемъ.  Онъ  не  иогъ  сказать  ничего:  '  онъ  не  в'Ьрилъ,  чтобы  она 
говорила  не  въ  шутку. 

—  Я  должна! — вдругъ  вскрикнула  она. — ^Вотъ  все,  чтб  я  могу 
сделать  для  тебя...   Это' — моя  жизнь:  возьми  ее! 

Слезы  полились  изъ  ея  глазъ,  но  она  высоко  держала  голову: 
она  не  скрывала  ихъ. 

—  Возьми  ее!  —  повторила  она. — Это  —  все,  ч^мъ  я  могу  по- 
жертвовать теб^Ь  и  твоей  чести.  Прош;ай,  моя  любовь!  О,  какъ 
сильно  я  тебя  люблю!  Еще  разъ,  прежде  ч-Ьмъ  я  уйду... 

Она  почти  упала  въ  его  объятья,  обхватила  руками  его  шею 
и  спрятала-  лицо  на  его  плеч'Ь.  Онъ  н-Ьжио  ц-Ьловалъ  ея  волосы;  а 
она  содрогалась  всЬмъ  т'Ьломъ  отъ  сдержанныхъ  рыдан1й. 

—  Это  убьетъ  меня  -  сказала  она  прерываюп1,иися  голосомъ. — 
Я  не  могу...  Я  считала  себя  такой  сильной!  О,  я — самая  ничтож- 
ная женщина  въ  мьр'Ь! 

Она  вырвалась  изъ  его  объят1й  и  бросилась  на  стулъ.  Уткнув- , 
шись  лицомъ  въ  его  подушку  и  прикрывая  его  руками,  она  стара- 
лась всЬми  силами  сдержать  слезы,  трепеща  всЬмъ  т-Ьломъ,  съ  го- 
ловы до  ногъ. 

—  Ты  не  должна  уходить,  не  должна!  —  вскричалъ  онъ,  въ 
свою  очередь,  падая  передъ  нею  на  колени  и  стараясь  схватить 
ея  руку. — Долореса,  посмотри  на  меня!  Я  все  готовъ  сд-Ьлать,  все 
обещать:  ты  мн-Ь  пов'Ьришь!  Слушай,  любовь  моя:  я  даю  тебЬ 
слово,  клянусь  Богомъ... 

—  Мтъ,  не  клянись! — проговорила  она  голосомъ,  прерывае- 
мымъ  рыдашями. 

—  Но  я  поклянусь  —  настаивалъ  онъ,  отымая  ея  руки  отъ- 
лица  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  она  не  опустила  ихъ. —  Клянусь  честью, 
что  никогда  не  подыму  руки  на  короля,    буду  защищать  его,  ера- 
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жаться  за  него,  буду  в1Ьр«нъ  ему,  чтб  бы  онъ  ни  сд-Ьдадъ  противъ 
меня.  Клянусь,  именно  ради  тебя,  никогда  не  подымать  меча  въ 
бою,  не  сказать  слова  въ  мирное  время  иначе,  какъ  по  внушешю 
чести, — такъ,  какъ  сражался  я_  и  говорилъ  до  сихъ  поръ! 

Слушая  эти  слова,  Долореса  успокоилась  и  перестала  плакать: 
глаза  ея,  еще  полныя  слбзъ,  снова  засв'Ьтились  жизнью.  Она  при- 
тянула его  къ  себ-Ь  и  поц-бловала  въ  лобъ. 

—  Я  такъ  рада,  такъ  счастлива! — тихо  сказала  она. — У  меня, 
право,  никогда  не  хватило  бы  силъ  разстаться  съ  тобой. 


ГЛАВА  X. 

Воркован1е    голубков ъ.' 

Дой-Жуанъ  ласкалъ  ея  золотистые  волосы. 

Ни  разу  еще,  съ  той  самой  поры,  какъ  онъ  полюбилъ  ее,  она 

не  казалась  ему  такой  прекрасной;  и  онъ  старался  запечатл-бть  ея 

образъ  въ  своей  памяти.   Щеки  ея  покрылись  румянцемъ;  выраже- 

Н1е  счастья  сгладило    вс*  сл'Ьды  слезъ;    ея  с^рые    глаза   казались 

'  темн^Ье  и  н-Ьжи-Ье,  ос^Ьненные  длинными,  еще  влажными  р-Ьсницаии. 

—  Это  былъ  ужасный  сонъ,  мой  дорогой? 

Ойа  говорила  тихо,  но  голосъ  ея  звучалъ  радостно:  в^Ьдь,  она 
снова  обр-Ьла  его. 

Онъ  тоже  улыбался.  Его  глаза  св-Ьтились  спокойств1емъ  и  мо- 
лодостью: буря  миновала,  почти  забылась.  Она  бушевала  лишь  н-Ь- 
сколько  минутъ;  но  за  это  время  оба  такъ  сильно  любили,  такъ 
много  пережили,  словно  прошли  годы;  и  любовь  ихъ  стала  муже- 
ственн'Ье  и  чище.  Долореса  знала,  что  его  слово  кр-Ьпко,  что  онъ 
скор^Ьй  умретъ,  ч-Ьмъ  нарушитъ  его.  Но  и  она  сама  напрасно  на- 
зывала себя  слабой  женщиной  и,  казалось,  готова  была  предаться 
отчаяшю:  она  скор'Ьй  р'Ьшилась  бы  разстаться  съ  возлюбленнымъ 
,  навыки,  ч-Ьмъ  подвергать  его  опасности. 

Она  не  спрашивала  себя,  вытекало-ли  ея  р'Ьшен1е  ц-Ьликомъ  изъ 
чувства  тревоги  за  него,  или  же  было  вызвано  опасен1емъ  быть 
связанной  съ  судьбой  изменника.  Она  знала,  что  оно  твердо,  и  не 
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йм^ла  надобности  допрашивать  себя  самое.  Если  бы  этотъ  челов'Ькъ 
совершилъ  преступленгя,  она  возненавид'Ьла  бы  ихъ,  а  пе  его,  рростила 
бы  его,  а  не  ихъ.  Она  все-таки  отдала  бы  ему  свою  руку  передъ 
ц-Ьлымъ  св-Ьтонъ,  хотя  бы  это  повлекло  за  собой  стыдъ  и  позоръ: 
она  любила  его  и  всегда  будетъ  любить;  и,  ради  своей  безопас- 
ности, она  никогда  не  разсталась  бы  съ  нимъ,  чт5  бы  ни  случилось. 
Да,  для  нея  было  бы  постыдно  продолжать  любить  его;  но  ес- 
либъ  ужъ  такъ  случилось,  она  гордилась  бы  своимъ  позоромъ  ради 
него:  и  ея  любовь  могла  бы  исторгнуть  его  изъ  глубины  порока; 
ради  нея  онъ  снова  сталъ  бы  т'бмъ,  ч-Ьмъ  былъ  прежде  въ  глазахъ 
всего  св-Ьта.  Да,  она  сд'Ьлала  бы  это;  и  если  бъ  ей  удалось  спа- 
сти его,  она  считала  бы  свое  доброе  ими  слишкомъ  ничтожной 
жертвой  за  избавленхе  его  отъ  него  самого.  Она  пожертвовала  бы 
своей  любви  еще  бЬльшимъ:  она  добровольно  отдала  бы  все  ему  или 
даже  памяти  о  немъ,  если  бъ  онъ  умеръ  и  если  бъ  какимъ-нибудь 
чудомъ  ея  гибель,  въ  глазахъ  св'Ьта,  могла  об'Ьлить  его  имя,  очи- 
стить его  славу.  Н-Ьтъ  ничего  на  св'Ьт'Ь,  чего  преданная,  любящая 
женщина  не  сделала  бы  для  возлюбленнаго,  которому  она  дов'Ь- 
ряетъ:  она  отдастъ,  наконецъ,  и  свое  главное  сокровище,  если 
только  это  можетъ  спасти  его  отъ  позора  и  гибели.  Слава  жен- 
щины —  въ  ея  жертвахъ,  какъ  слава  мужчины  —  въ  его  сил-Ь  на 
пол'Ь  брани,  въ  доброт'Ь  въ  мирныя  времена  и  въ  чести  —  всегда. 

—  Забудь  все  это  — сказалъ  дон-Жуанъ. —  Забудь,  дорогая,  и 
прости  меня  за  все! 

—  Я  могу  забыть  это:  в-Ьдь,  это  былъ  только  сонъ! — сказала 
она. — А  ■  прощать  мн-Ь  нечего.  Слушай!  Будь  это  правда,  даже  пред- 
положи только  я,  что  это  былъ  не  сонъ,  то  что  же  было  бы  мн-б 
лрощать  теб'Ь?  Ну,  что? 

—  Самую  мысль  о  томъ,  что  я  могу  изм-Ьнить  присяг'Ь,  воз- 
стать  противъ  моего  монарха,  погубить  мою  родину  —  см-бло  отв'Ь- 
тилъ  онъ.  И  краска  стыда  покрыла  его  юношестя  щеки. 

—  Но  в'Ьдь,  это — ради  меня — сказала  Долореса. 

Сердце  подсказывало  ей,  что  это  объясняетъ  все.  Но  онъ  не 
удовлетворился  этимъ  и,  какъ  мужчина,  настаивалъ: 

—  Даже  ради  тебя  я  не  долженъ  былъ  помышлять  вбъэтомъ.- 
За  это-то  и  прости  меня,  еспи  н-Ьтъ  ничего  больше. 
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—  Мтъ,  дорогой,  ты  ошибаешься!  Такъ  какъ  это  было  бы 
ради  меня,  то  не  мн-Ь  прощать  тебя.  Это  —  большая  разница;  ио 
ты  все  еще  не  понимаешь...  Я  никогда  не  простила  бы  себ*  са- 
мой, пока  живу,  и  не  надеялась  бы  на  прощен1е  въ  будущей  жизни, 
если  бъ  допустила  тебя  совершить  подобныя  Д'Ьла,  если  бъ  дозво- 
лила моей  любви  стать  между  тобой  и  честью.  Понимаешь? 

—  Понимаю,  отв'Ьчалъ  онъ. — Ты  воистину  мужественна,  кротка, 
добра.  Я  не  зналъ,  что  могутъ  быть  так1я  женщины. 

—  Изъ  любви  къ  теб'Ь  женщина  можетъ  быть  ч^мъ  угодно, 
дерзать  на  что  угодно,  д-Ьлать  что  угодно,  жертвовать  ч-Ьмъ  угодно. 
Разв'Ь  я  не  говорила  теб-Ь  этого  давно?  Ты  только  отчасти  в'Ьрилъ 
зш-Ь  тогда,  дорогой  мой...  Можетъ  быть,  и  теперь  ты  несовсЬмъ  ми-Ь 
веришь?.. 

—  В-брю,  дорогая,  в'Ьрю  всей  душой!  В-брю  теб-Ь  такъ,  какъ 
люб.1ю  тебя,  какъ  в-брю  въ  твою  любовь!.. 

—  Да;  повторяй  мн-Ь,  что  любишь  меня,  веришь  мн1Ь!  Такъ 
сладко  слушать  это  теперь,  когда  мы  очнулись  отъ  тяжелаго  сно- 
вид'Ьн1я. 

—  Повторять  теб-Ь!  —  улыбнулся  онъ,  лаская  ея  руку.  Но 
какъ  же  это  сд'Ьлать?  В'Ьдь,  словъ  такъ  мало,  а  надо  ска- 
зать такъ  много.  Но  вотъ  что  я  скажу:  ручаюсь  честью  за  тебя. 
Но  много  ли  этимъ  сказано?  Это  ужъ  теб-Ь  знать, — теб'Ь,  которая 
только-что  такой  ц-Ьной  хот-Ьда  спасти  мою  честь.  Я  дов-Ьряю  тёб15 
настолько,  что  готовъ  прозакладывать  свое  слово,  свою  честь,  свою 
христ1анскую  присягу,  готовъ  ручаться,  передъ  Вогомъ  и  людьми  въ 
твоей  в-Ьриости,  въ  томъ,  что  ты  всегда  будешь  любить  меня  такъ, 
какъ  любишь  теперь. 

—  Можешь  клясться  всЬмъ  этимъ.  Я  всегда,  всегда  пожелаю 
пожертвовать  теб'Ь  всЬмъ,  кром^Ь  того,  чт5  принадлежитъ  Богу;  а 
если  и  этого  мало,  я  готова  отдать  за  тебя  душу,  если  только  это 
возможно,  и  пострадать   вм-Ьсто  тебя! 

Она  говорила  спокойно;  но  въ  ея  голосЬ  слышалось  что-то  такое 
важное,  что  всякое  слово  ея  походило  на  торжественное  об-Ьщанхе. 

—  Кром'Ь  того — прибавила  она — ты  видишь,  какъ  я  дов1Ьряю 
теб'Ь. 

Долореса- улыбнулась,  взглянувъ  на  него;  она  знала,  что  теперь 
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безопасна  гораздо  больше,  ч^мъ  въ  ту  минуту,  когда  впервые 
прешла  къ  нему.  Внутреншй  голосъ  говорилъ  ей,  что  онъ  овлад'Ьлъ 
собой:  ей  не  xот^&лось  думать,  что  она  его  наставила  на  путь 
истины;  съ  нея  было  довольно  знать,  что  она  указала  ему  на  этотъ 
путь,  поддержала  его.  Дон-Жуанъ  прижалъ  ея  руки  къ  своимъ  ще- 
камъ  и  задумался:  онъ  •пр1искивалъ  простыя  слова,  которыми  можно  бы 
было  сказать  много,  не  р-Ьшаясь  говорить. 

Мужчина,  полюбивъ,  высказывается  йервый;  но  онъ  не  находитъ 
словъ,  когда  любовь  сильн-Ье  всего  овлад'Ь^аетъ  его  существомъ. 
Женщина,  въ  такихъ  случаяхъ,  находитъ  слова,  н^жныя  и  в'Ьрныя, 
исходящ1я  изъ  сердца  сами  собой.  Но  если  любовь  проходитъ  по- 
немногу, если  обоимъ  она  наскучила,  мужчина  .тгучше  разыгрываетъ 
комедш:  онъ  обладаетъ  большей  силой  воли;  и  нередко  въ  его  р'Ь- 
чахъ  слышатся  прежн1е  звуки,  такъ  .какъ  онъ  краснор-Ьчивъ.  Жен- 
ш;ина  же,  слушая  его,  улыбается,  удивляясь,  что  у  него  чувство 
сохранилось  дольше,  ч'Ьмъ  у  нея.  Желая  поддержать  обольщеше, 
она  повторяетъ  старыя  слова;  но  въ  нихъ  уже  н'Ьтъ  жизни:  какъ 
только  прошла  любовь,  женп];ина  думаетъ  только  о  себ'Ь,  между 
т^мъ  какъ  она  думала  исключительно  о  немъ  въ  т'Ь  добрые  дни, 
когда  сердце  ея  билось  при  одномъ  звук-Ь  его  шаговъ,  а  св'Ьтъ 
мутился  у  нея  въ  глазахъ,  когда  онъ  ц^Ьловалъ  ее. 

Но  любовь  дон-Жуана  и  Долоресы  не  принадлежала  къ  чувствамъ 
преходяш,имъ.  И  такъ  какъ  онъ  былъ  слишкомъ  молодъ  и  зналъ 
св^Ьтъ  не  дальше  остр1я  своего  меча,  то  ему  было  стыдно  отъ  со- 
знашя,  что  онъ  не  ум-Ьетъ  говорить  о  любви  такъ  же  хорошо, 
какъ  она. 

—  Придумывай  слова  для  меня — сказалъ  онъ — а  я -стану  повто- 
рять ихъ:  твои  слова  лучше  моихъ. 

—  Скажи:  Я  люблю  тебя,  милая!  Но  скажи  н'Ьжно  и  мягко, 
а  не  грубо,  какъ  это  случается  съ  тобой  иногда.  Мн'Ь  хочется  услы- 
шать эти  слова  съ  н-Ьжиостью,  и  больше  ничего. 

Она  немного  повернулась,  склоняясь  къ  нему,  приблизивъ  свое 
лицо  къ  его  лицу,  смотря  на  него  покойнымъ,  теплымъ  взглядожъ. 
Она  схватила  его  руки  и  держала  ихъ  предъ  собой,  точно  онъ  былъ 
ея  пл^нникомъ:  ей  д^Ьйствительно  не  хотелось,  чтобы  онъ  внезапно 
схватилъ  ее  въ  объятья,  какъ  часто  случалось  съ  нимъ. 
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—  СоБсЬмъ  не  то!  —  сказала  она,  см'Ьясь,  какъ  девочка.  — 
Повторп  еще  разъ,  такя^е  зшгко,  но  н'Ьжн'Ье!  Понимаешь,  ты  дол- 
женъ  говорить  серьезно,  но  отнюдь  не  страстно. — Она  засм-Ьялась 
опять. — Это  похоже  на  то,  какъ  будто  я  •  обучаю  львенка — прибавила 
она. — Онъ  можетъ  растерзать  меня  каждую  минуту,  вм'Ьсто  того, 
чтобы  повиноваться.  Скажи,  правда,  что  у  тебя  есть  львенокъ, 
который  всюду  сл-Ьдуетъ  за  тобой,  какъ  собака,  когда  ты  въ  ла- 
гер-Ь?  Ты  мн-Ь  еще  ничего  не  разсказывалъ  о  немъ.  Какъ  ты  его 
учишь? 

—  Я  не  пробовалъ  заставлять  его  говорить:  Я  люблю  тебя, 
дорогая! — отв'Ьтзлъ  дон-Жуанъ,  смеясь. 

Вдругъ  онп  услыша.ти  отдаленные  звуки,  —  п  улыбка  сб-бжала 
съ  его  лица.  Хотя  это  былъ  только  звукъ  экипажа,  отъ-Ьзнающаго 
съ  главнаго  двора,  онъ  вс«  же  заставилъ  его  опомниться. 

—  Мы  играемъ  въ  жизнь  и  смерть — сказалъ  онъ.  Ужъ  поздно. 
Король  можетъ  зайти  сюда  всякую  минуту,  а  мы  ничего  не  р^Ьшили. 

Онъ  вста.ть. 

—  Разв'Ь  такъ  поздно? — спросила  Долореса,  проводя  рукой  по 
глазамъ. — Я  забыла...  Мн'Ь  казалось,  что  прошло  такъ  мало  вре- 
мени. Дай  мн-б  ключъ  отъ  дверей:  в'Ьдь,  мы  такъ  решили,  ты  знаешь. 
Иди  и  садись  въ  своей  комнат'Ь,  какъ  мы  условились.  Ты  снова 
прочтешь  мое  письмо,  милый?  Еще  остается  съ  полчаса  до  прихода 
коро.1я.  А  когда  онъ  уйдетъ,  въ  нашемъ  распоряженш  останется 
ц-блая  ночь,  чтобъ  решиться  на  что-нибудь;  и  ночи  теперь  долг1я. 
О,  какъ  мн'Ь  тяжело  терять  хотя  бы  одну  минуту  вдали  отъ  тебя! 
Что  ты  скажешь  королю? 

—  Не  знаю,  чтй  онъ  скажетъ  мн'Ь  —  отв-Ьчалъ  дон-Жуанъ. — 
Прислушивайся, — и  ты  все  услышишь:  мн'Ь  хот-блось  бы,  чтобы  ты 
все  с.1ышала.  Быйдетъ,  какъ  будто  я  говорю  въ  твоемъ  присутствш;  и  ко- 
нечно я  передамъ  теб-Ь  все,  чтб  скажетъ  король.  Онъ  будетъ  гово- 
рить о  теб-Ь,  я  полагаю. 

—  Конечно,  трудно  было  бы  не  слушать — сказала  Долореса. — 
Чтобы  не  слышать,  мн-Ь  пришлось  бы  заткнуть  уши:  в'Ьдь,  каждое 
слово,  сказанное  въ  соседней  комнате,  слышно  зд'бсь.  Знаешь  что? 
Я  слышала,  какъ  ты  потребовалъ  б-Ьлые  башмаки!  Я  боялась  ды- 
шать, чтобы  слуги  не  догадались,  что  я  зд^&сь. 

Дон-Жуанъ.  9 
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—  Т-Ьмъ  лучше.  Сядь  на  стулъ,  возл1Ь  дверей!  Но  остерегайся, 
не  шуми:  король  очень  подозрителенъ. 

—  Знаю.  Не  бойся!  Я  .буду  сид'Ьть  тихо,  какъ  мышь.  Иди,  моя 
любовь,  иди...  Пора!  О,  какъ  мн'Ь  больно  разставаться  съ  тобой! 
А  ты  будешь  остороженъ?  Не  станешь  гн-Ьваться  на  его  р'Ьчи? 
Ты  былъ  бы  благоразумнее,  еслибъ  зналъ,  что  я  не  слышу  вашего 
разговора:  ты  захочешь  защ,ищать  меня,  если  онъ  произнесетъ  хоть 
слово  тебе  не  по  вкусу;  но  нусть-себе  товоритъ,  что  ему  взду- 
мается! Все  решительно  лучше  явной  ссоры  съ  королемъ.  Обещай 
мне,  что  ты  будешь  очень  сдержанъ  въ  словахъ  и  очень  терпеливъ. 
Помни,  что  онъ,  ведь,  король! 

—  И  мой  братъ — съ  горечью  сказалъ'  дон-Жуанъ. — Не  бойся! 
Ты  ведь  знаешь,  чт5  я  обещалъ  тебе.  Я  какъ-нибудь  перенесу  все, 
чт5  онъ  скажетъ  обо  мне;  но  если  онъ  скажетъ  что-нибудь  пре- 
небрежительное на  твой  счетъ... 

—  Но  онъ  можетъ  сказать:  въ  этомъ-то  и  опасность.  Обещай 
мне  не  гневаться... 

—  Нетъ,  я  не  подыму  руки  на  него.  Это  я  ужъ  обеп1,алъ  тебе. 
А  что  касается  гнева,  то  постараюсь  сдерживаться. 

—  Да,  знаю,  что  ты  постараешься.  Ну,  теперь  тебе  пора  ухо- 
дить. Прощай,  моя  любовь!  Прощай  на  короткое  время! 

—  Зачемъ  прощаться  на  такое  короткое  время?  Ненавижу  это 
слово:  оно  наноминаетъ  мне  тотъ  день,  когда  я  въ  последнШ  разъ 
разставался  съ  тобой! 

—  Но  какъ  мне  знать,  чт5  можетъ  случиться  съ  тобой,  когда 
ты  не  со  мной? — спросила  Долореса. — И  что  значитъ  слово  про- 
щай,  какъ  не  взаимное  благословен1е?  Въ  этомъ  все  его  значен1е. 
Это  вовсе  не  значитъ,  что  мы  разстаемся  надолго,  милый  мой.  Да 
я  тотова  сказать  это  слово,  если  бы  даже  мы  разставались  всего 
на  одинъ  часъ!  Прощай,  дорогой  мой,  прощай! 

Она  потянулась  къ  нему  за  поцелуемъ.  Лицо  ея  с1яло  такимъ 
счастьемъ,  такимъ  доверхемъ  къ  нему,  что  слово  прощай  теряло 
въ  ея  устахъ  всю  горечь,  какую  имело  во  все  времена,  въ  ми- 
нуту разлуки:  оно  становилось  темъ,  чемъ  она  его  считала, — бла- 
гословенхемъ.  Но  она  произносила  его  очень  нежно:  ей  было  тяжело 
разставаться  съ  нимъ  и  на  одинъ  часъ.    Онъ  повторилъ  это  слово, 
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въ  угоду  ей;  но  оно  вышло  у  него  печальнымъ,  точно  въ  его  устахъ 
ц-л^ло  совсЬмъ  иное  значенхе,  ч'Ьмъ  въ  ея.  Звукъ  его  голоса  встре- 
вожнлъ  ее:  она  пожал-бла,  зач'Ьмъ  просила  его  сказать  это    слово. 

—  Не  такъ! — тревожно  вскрикнула  она. — Ты  ничего  не  скры- 
ваешь отъ  меня?  Ты  только  идешь  въ  другую  комнату  повидаться 
съ  королемъ?  Ты  ув'Ьренъ  въ  этомъ? 

—  Конечно,  только  для  этого!  Видишь,  это  слово  и  тебя  испу- 
гало. Мн"Ь  оно  кажется  такнмъ  печальнымъ,  что  я  не  хочу  его 
больше  повторять. 

Онъ  н-Ьжио  поц^ловалъ  ее,  какъ  бы  для  того,  чтобы  успокоить, 
зат-Ьмъ  отворилъ  двери,  оставляя  ключъ  внутри  комнаты.  Уже 
за  порогомъ,  онъ  ностоялъ  съ  минуту  у  дверей.  Уста  ихъ  сли- 
лись еще  разъ,  не  произнося  ни  сюва;  они  въ  посл'Ьдн1й  разъ 
улыбнулись  другъ  другу.  Зат'Ьмъ  онъ  захлопнулъ  дверь  и  услышалъ, 
какъ  она  замыкаетъ  ее. 

Когда  Долореса  осталась  одна,  она  повернулась,  словно  онъ 
уше.1ъ  отъ  нея  совсЬмъ,  а  не  былъ  въ  соседней '  комнате,  такъ 
что  она  могла  ош,ущать  каждое  его  движете.  Она  слышала,  какъ 
онъ  придвннулъ  стулъ  б.1иже  къ  св-Ьту  и  разстанавлнвалъ  подсв^Ьч- 
ники  на  стол*,  потомъ  подошелъ  къ  другой  двери  и  отворилъ  ее, 
наконецъ  отперъ  дверь  па  террасу;  и  она  знала,  что  онъ  смотритъ, 
н-Ьтъ-ли  кого  тамъ.  Теперь  онъ  вернулся  и  сЬлъ;  она  ясно  слы- 
шала шуршан1е  бумаги,  когда  онъ  раскрывалъ  письмо.  Это  было 
ея  письмо:  онъ  собирался  читать  его,  какъ  они  условились. 

Она  с^ла  на  такое  м'Ьсто,  откуда  удобно  было  смотр-^ть  на 
двери.  Она  па1фягала  зр'Ьн1е,  точно  хот-Ь.та  видеть  насквозь:  пусть 
онъ  чувствуетъ,  что  она  не  спускаетъ  съ  него  глазъ,  стоитъ  возл-Ь 
него,  тихо  читаетъ  лежавпие  передъ  нимъ  слова,  но  не  глядя  на 
нихъ,  такъ  какъ  знала  ихъ  наизусть.  Однако  это  все-таки  быж» 
совс^мъ  не  то,  какъ  если-бы  она  вид-Ьда  его:  было  очень 
грустно  быть  отд-Ьленной  отъ  него  непроницаемымъ  кускомъ  дерева, 
терять  даромъ  столько  времени  до  прихода  короля.  Можетъ  быть, 
пройдетъ  еще  ц-Ьлый  часъ.  Неизв'Ьстно  даже,  придетъ-ли  онъ,  посл-Ь 
своего  сов'Ьщан1я  съ  Антон10  Перезомъ. 

Хитрый  любииецъ  отъ  всего  сердца  желалъ  ссоры  между  ко- 
ролемъ и  дон-Жуаномъ,   но  онъ  еще  недостаточно  подготовился  къ 
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ней.  Сначала  ему  необходимо  было  завлад'Ьть  Долоресой  и  скрыть 
ее.  А  когда  разразится  ссора,  дон-Жуанъ  долженъ  будетъ  думать, 
что  ее  украЛъ  и  заперъ  въ  темницу  король,  что  съ  ней  обращаются 
дурно.  Ради  любимой  женщины,  дон-Жуанъ  тотовъ  будетъ  разру- 
шить ст'Ьны  Мадрида,  если-бъ  понадобилось.  А  найди  онъ  ее  мерт- 
вой,— и  то  не  б'Ьда,  думалъ  Перезъ:  дон-Жуанъ  возненавнд^лъ-бы 
брата;  а  Испан1я  вся  слилась-бы  въ  порыв'Ь  сочувств1я  и  ужаса. 

Но  Долореса  не  только  не  могла  знать  всего  этого:  она  не  могла 
и  подозр-Ьвать  ничего  подобнаго.  Она  была  ув-Ьрена,  что  король  и 
Перезъ  совещаются  о  томъ,  какъ-бы  воспрепятствовать  ея  браку 
съ  дон-Жуанбмъ,  и  полагала,  что  Перезу  удастся  уб'Ьдить  короля 
отложить  СБидан1е  съ  братомъ  до  другого  времени.  Ей  казалось 
почти  невыносимьтмъ  ждать,  можетъ  быть,  ц-Ьлые  часы,  теряя  да- 
ромъ  драгоц-Ьнныя  минуты,  за  которыя  она  готова  была  пролить 
свою  кровь.  Право,  оба  были  ужъ  черезчуръ  осторожны.  -Отчего-бы 
не  оставить  двери  открытыми,  чтобы  можно  было  разговаривать? 
А  при  первомъ  шорох-Ь  снаружи,  она  могла-бы  замкнуть  двери  и 
с^Ьсть.  Это  было-бы  достаточно  безопасно. 

Она  встала  и  собиралась  уже  отворить  двери,  какъ  вдругъ  оста- 
новилась въ  нер'Ьшительности.  В-Ьдь,  возможно,  что  король  подойдетъ 
къ  дверямъ  въ  любую  минуту:  хотя  она  и  могла  услышать  каждый 
звукъ  изъ  соседней  комнаты,  но  плотныя  занавеси,  закрывавштя 
окна,  не  пропускали  ни  единаго  звука.  Зато  ей  пришло  на  умъ, 
что  она  могла-бы  подойти  къ  окну  и  посмотр'Ьть.  Но  всяк1й  лучъ 
св-Ьта  можетъ  открыть  ея  присутств1е  въ  комнат'Ь  челов'Ьку,  нахо- 
дящемуся по  той  сторон'Ь  окна;  а  если  она  отдернбтъ  занав-Ьсы,  то 
на  террасе  будетъ  виденъ  св'Ьтъ  въ  ея  комнат'Ь. 

Долореса  прислушалась  у  дверей  дон-Жуана:  онъ  поворачивалъ 
рукой  листокъ  письма.  Сердце  ея  стремилось  къ  нему.  Она  без- 
шумно  стояла  у  косяка,  ц-Ьлуя  его  и  повторяя  про  себя,  что  лю- 
битъ  его  такъ,  что  нельзя  и  выразить  словами.  Если-бы  было  воз- 
можно глянуть  въ  окно  и  убедиться,  что  еще  никто  не  ндетъ,  она 
усп'Ьла-бы  пойти  къ  нему  хоть  на  минуточку  и  снова  повторить  ему 
слова  любви. 

Долореса  с1Ьла  и  подумала,  какъ  она  безумна.  Она  была  въ  раз- 
лук-Ь   съ  нимъ   мног1е   длинные,  тяжелые  м'Ьсяцы;  а  теперь,   в^дь, 
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только-что  была  съ  ниыъ  и  разговаривала  два  раза  въ  течен1е  всего 
трехъ  часовъ  —  и  не  можетъ  перенести  его  отсутств1Я  на  пять  ми- 
нутъ,  готова  на  все,  лишь-бы  снова  увидать  его.  Она  старалась 
см'Ьяться  надъ  собой,  повторяя  мысленно,  что  это  безумно  и  что 
она  сама  презирала-бы  всякую  столь-же  безумную  женщину.  Мсколько 
мивутъ  она  сидела  недвижимо,  устремивъ  взоръ  въ  ст-Ьну. 

Мысж  о  немъ  наполняли  ея  умъ  и  сердце.  Ей  представилось, 
что  ея  жизнь  началась  лишь  съ  той  минуты,  когда  онъ  впервые  за- 
говорилъ  съ  нею.  Она  чувствовала,  что  съ  посл4днимъ  «прости*  все 
кончится:  умри  онъ  или  разлюби  ее— и  у  нея  ничего  не  останется 
въ  жизни.  Ея  ранняя  молодость  казалась  ей  далекой-далекой  и 
мрачной,  скучной,  безжизненной,  словно  она  не  принадлежала  ей  и 
не  им^ла  никакой  связи  съ  настоящймъ.  Она  видела  себя  въ  прош- 
ломъ,  а  въ  настоящемъ  ие  могла  себя  вид'Ьть;  и  припоминаемый 
ребенокъ  казался  ей  не  ею  самой,  а  к-Ьмъ-то  чужимъ. 

Вотъ  св'Ьтлорусая  девочка.  Живетъ  она  въ  мрачномъ  старомъ 
дом^  въ  Вальядолид'Ь,  со  своей  слепой  сестрой  и  старой  д-Ьвой, 
родственницей  отца,  которая,  какъ  женщина  съ  некоторыми  позна- 
Н1ЯМИ,  предложила  ему  воспитать  и  обучить  ихъ.  И  эта  дуэнья  испол- 
няла взятую  на  себя  обязанность  съ  такой  строгой  добросовест- 
ностью, что  обратила  ихъ  жизнь  въ  муки  дисциплины.  Но  все  это 
забыто  теперь.  И  нужды  п'Ьтъ,  что  дуэнья  по  сю  пору  жила  въ 
Бальядолиде  и  вероятно  мало  изменилась  въ  те  немног1е  годы,  ко- 
торые Долореса  провела  одна  безъ  нея:  она  составляла  частицу  прош- 
лаго,  остатки  чего-то  такого,  чт5  врядъ-ли  даже  существовало  когда- 
либо  въ  действительности  и  чего,  во  всякомъ  случае,  не  стоило 
помнить. 

Вся  ея  безпритязательная  девичья  жизнь  была  озарена  лишь 
однимъ  лучемъ,  который  пролился  вдругъ  и  еще  не  нсчезъ  до  сихъ 
поръ.  Ясенъ,  незабвененъ  былъ  тотъ  день,  когда  герцогиня  Альва- 
резъ  представила  ее  ко  двору,  и  она  впервые  встретила  дон-Жу- 
ана, а  онъ  увиделъ  ее  и  заговорилъ  съ  ней,  после  того,  какъ  по- 
беседовалъ  съ  самой  герцогиней.  То  было  ея  первое  знакомство  съ 
высшимъ  светоиъ:  и  при  первомъ-же  взгляде  она  заметила,  что  во 
всей  громадной  зале  не  было  мужчины,  подобнаго  ему.  Ей  стоило 
взглянуть  на  него,  увидеть  его  лицо   и  изящную  фигуру,   всю   въ 
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б-Ьломъ,  какъ  и  сегодняшней  ночью,  чтобы  выгодно  сравнить  его  съ 
другими.  Она  такъ  быстро  переб'Ьгала  глазами  съ  одного  на  другого, 
что  можно  было  подумать,  что  она  ищетъ  друга  въ  толп'Ь.  Но  у 
нея  не  было  друзей  среди  царедворцевъ:  она  только  удостов^Ьрялась 
въ  томъ,  4x5  останется  у  нея  ужъ  на  всю  жизнь,  а  именно,  что 
челов'Ькъ,  котораго  она  собиралась  полюбить,  стоялъ  неизм^Ьримо 
выше  всЬхъ  остальныхъ.  А  эти  остальные  были  цв-бтомь  молодаго 
испанскаго  рыцарства. 

Правда,  насколько  она  понимаетъ  теперь,  она  его  не  полюбила 
еще  даже  тогда,  когда  услышала  его  голосъ,  обращавш1йся  къ  ней 
въ  первый  разъ,  хотя  и  была  такъ  счастлива,  что  едва  уловила 
смыслъ  его  словъ.  Но  она  ихъ  запомнила.  Онъ  спрашнвалъ  ее,  въ 
Мадрид-Ь-ли  жйветъ  она?  Она  отв-Ьчала,  что  живетъ  въ  самомъ  Аль- 
казар'б,  такъ  какъ  ея  отецъ  командуетъ  гвард1ей  и  им'Ьетъ  квар- 
тиру во  дворц'Ь.  Дон-Жуанъ  пристально  посмотр'Ьлъ  на  нее  съ  ми- 
нуту и  повидииому  былъ  доволенъ:  онъ  улыбнулся  и  выразилъ  на- 
дежду, что  будетъ  часто  видаться  съ  ней,  прибавивъ,  что,  насколько 
зависитъ  отъ  него,  онъ  постарается  услужить  ея  отцу,  ч'Ьмъ  сможетъ. 

Она  была  ув-брена,  что  тогда  еще  не  любила  его,  хотя  во 
сн1Ь  ей  грезились  его  привлекательный  обликъ  и  его  голосъ,  а  на 
другой  день  она  только  и  думала,  что  о  немъ.  Зат'Ьмъ  ее  охватило 
почти  лихорадочное  желаше  увидать  его  опять.  Она  забросала  герцо- 
гиню Альварезъ  'вопросами  на  его  счетъ.  Герцогиня  даже  какъ-то 
странно  улыбнулась  и  покачала  своей  хорошенькой,  молодой  голов- 
кой, зам'Ьтивъ,  что  лучше  всего  не  думать  слишкомъ  много  о  дон- 
Жуан-Ь  АвстрШскомъ.  ^% 

Да,  она  не  полюбила  его  съ  перваго  взгляда.  Но  вечеромъ,  на 
трет1й  день,  передъ  заходомъ  солнца,  въ  то  время  какъ  она  гуляла 
съ  Инезой  на  уединенной  террас^Ь,  по  которой  никто  не  ходилъ, 
кром'Ь  об'Ьихъ  сестеръ,  дон-Жуанъ  неожиданно  появился,  съ  однимъ 
нзъ  царедворцевъ,  словно  онъ  просто  прогуливался,  не  ожидая  ни- 
какой встр^Ьчи.  Онъ  невидимому  былъ  очень  удивленъ,  увид-бвши 
ее,  и  низко  поклонился.  Вдругъ  сл'Ьпая  Инеза,  которая,  три  года 
тому  назадъ,  была  еще  почти  ребенкомъ,  повела  царедворца  въ  ко- 
нецъ  террасы,  туда,  гд'Ь  росли  розы,  которыя  она  распознавала 
ощупью  и  по  ихъ  запаху:  Долореса  съ  дон-Жуаномъ  очутились  на 
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старой  каменной  скамь'Ь  и  завели  серьезный  разговоръ.  Даже  самой 
себ'Ь  она  признавалась,  что  полюбила  его  именно  съ  этого  вечера. 
И  всяшй  разъ,  какъ  она  вспоминала  объ  этомъ,  ей  слышалось  бла- 
гоухан1е  первыхъ  розъ,  представлялось  его  лицо,  съ  отблескомъ  за- 
ходящаго  солнца  въ  глазахъ,  слышался  его  голосъ,  говорящШ,  что 
онъ  опять  придетъ  на  террасу  въ  такой  же  часъ.  И  онъ  сдержалъ  свое 
слово,  какъ  всегда;  и,  какъ  видно,  это  не  стоило  ему  особаго  усил1я. 

Такъ  ей  удалось  узнать  его  такимъ,  какимъ  онъ  былъ  на  са- 
лоиъ  д-Ьл-Ь,  бе.зъ  всякихъ  обрядностей  той  придворной  жизни,  ни- 
чтожную часть  которой  составляла  она  сама.  Только  разъ  или  два, 
когда  онъ  перекидывался  съ  ней  п-Ьсколькими  словами  при  другихъ 
доньяхъ,  ей  приш.тось  съ  досадой  величать  его  «вашияъ  высоче- 
ствомъ»,  а  ему  называть  ее  «доньей  Долоресой»  и  любезно  спра- 
шивать о  здоровь-Ь  отца.  Но  на  террасЬ  они  разговаривали  безъ 
всякихъ  подобныхъ  условностей  и  никакъ  не  называли  другъ' друга, 
пока  однажды...   Но  объ   этомъ  она  не  хочетъ  вспоминать   теперь. 

Если  она  дастъ  волю  своему  воображен1ю,  то  не  будетъ  въ  со- 
СТ0ЯН1П  усид'Ьть  на  м^Ьст-Ь,  передъ  этой  запертой  дверью:  она  не 
выдержитъ,  отворитъ  ее,  чтобы  уб'Ьднться,  что  онъ  тамъ.  Такой 
пр1емъ  былъ-бы  конечно  самымъ  в'Ьрнымъ:  тогда  не  могло-бы  оста- 
ваться никакихъ  сомн-Ьн!!.  Но  прибегать  къ  нему  въ  настоящую 
минуту  было-бы  безумно,  а  пожалуй,  и  опасно.  Прошлое  было  такъ 
прекрасно  и  мирно.  Она  готова  была  воскрешать  въ  своемъ  вообра- 
жеши  его  нстор1ю  много,  много  разъ — вплоть  до  того  событ1я,  ду- 
мать о  которомъ  значило-бы  вдругъ  уткнуться  въ  то,  чт5  было 
слишкомъ  памятно,  но,  увы!  ужъ  несомненно  миновало. 

Все  это  такъ  живо  воскресло  въ  ея  памяти,  что  она  снова  вста-ча 
и  направилась  къ  зав'Ьшенному  окну,  какъ  бы  съ  т'Ьмъ,  чтобы  уйти 
подальше  отъ  непреодолимаго  искушен1я.  Остановившись  тамъ,  она 
обернулась  назадъ  и  зам-Ьтила  ключъ  въ  дверномъ  замк^Ь.  Это.  было 
безум1е,  ребячество  съ  ея  стороны  въ  такую  минуту;  но  она  чув- 
ствовала, что  пока  ключъ  будетъ  на  виду,  она  будетъ  чувствовать 
влечеше  повернуть  его.  Она  быстро  р-Ьшиласъ  п,  улыбаясь  надъ 
своей  слабостью,  подошла  къ  дверямъ,  прислушалась  къ  шагамъ  и 
вдругъ  вынула  ключъ.  Въ  ту  же  минуту  дон-Жуанъ  очутился  у 
двери  съ  другой  стороны  и  тихонько  позвалъ  ее: 
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—  Что  случилось? — спросилъ  онъ. — Ради  Бога,  не  входи:  мя-Ь 
кажется,  я  слышу  шаги. 

—  Н^тъ — отв'Ьчала  она  въ  замочную  скважину. — Я  боялась, 
что  отомкну  дверь,  и  вынула  ключъ. 

Она  помолчала. 

—  Я  люблю  тебя! — сказала  она  такъ,  чтобы  онъ  могъ  слы- 
шать, и  ноц-Ьдовала  то  м'Ьсто  двери,  противъ  котораго,  по  ея  мн'Ь- 
Е1Ю,  приходилось  его  лицо, — какъ  разъ  надъ  ея  лицомъ. 

—  Люблю  тебя  вс^мъ  сердцемъ! — н'Ьжно  отв'Ьчалъ  онъ. — Но 
тише,  милая:  онъ  идетъ! 

Они  походили  на  играюш,ихъ  д'Ьтей.  Но  они  разыгрывали  стран- 
ную трагедхю:  они  играли  въ  жи-знь  со  смертью  у  дверей;  а  став- 
кой была  судьба  ц'Ьлаго  великаго  народа. 

Минуту  спустя,  Долореса  услышала,  какъ  дон-Жуанъ  открылъ 
и  потомъ  закрылъ  друг1я  двери, — и  послышались  голоса.  Она  услы- 
шала имя  отца,  произнесенное  р'Ьзкимъ  и  въ  то  же  время  глухимъ 
голосомъ  короля, — голосомъ,  котораго  невозможно  было  не  узнать.  Ей 
слышно  было  каждое  слово  въ  той  комнате,  точно  она  сама  была  тамъ. 

—  Мендоза! — сказалъ  Филиппъ. — У  меня  частное  д^ло  къ  его 
высочеству.  Я  желаю,  чтобы  вы  подождала  у  входа,  на  террасЬ,  и 
никого  не  впускали:  мы  не  хотимъ,  чтобы  намъ  м^Ьшали. 

Ея  отецъ  не  произнесъ  ни  слова.  Но  она  знала,  какъ  онъ  от- 
в^^ситъ  свой  н'Ьсколько  натянутый  поклонъ  и  уйдетъ,  пятясь  въ 
отворенную  дверь.  Дверь  притворилась  за  нимъ:  оба  брата  оста- 
лись съ  глазу  на  глазъ.  Сердце  Долоресы  забилось  сильн'Ье.  Лицо 
ея  побл-Ьди^ло,  въ  то  время  какъ  она  сосредоточила  свое  вниыаше 
на  томъ,  чтобы  не  произвести  шуму.  Если  бы  они  могли  слышать  ее, 
какъ  она  слышала  ихъ,  то  даже  легкш  шелестъ  ея  шелковаго  платья 
выдалъ  бы  ея  присутств1е.  И  тогда  прикажи  король  ея  отцу  взять 
ее  съ  собой — все  погибло  бы:  в-Ьдь,  дон-Жуанъ  наверно  не  при- 
б'Ьгъ  бы  къ  насилш,  чтобы  охранить  ее. 

—  Это  ваша  спальня? — спросилъ  Филиппъ. 

Очевидно  онъ  разсматривалъ  комнату,  какъ  предвид'Ьлъ  дон- 
Жуанъ:  с.шшно  было,  что  онъ  прохаживался.  Его  тяжелые  шаги 
невозможно  было  принять  за  шаги  брата,  который  отличался  лег- 
кой походкой. 
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—  Никого  н'Ьтъ  за  занавбсами? — спросилъ  король,  который  оче- 
видно искалъ,  не  спрятался  ли  кто  подслушивать.  Онъ  отнюдь  не 
пренебрегалъ  подобными  предосторожностями. 

—  А  это  что  за   дверь? — спросилъ  онъ. — Что  тамъ  такое? 
Сердце   Долоресы  замерло.   Она  сдерживала  дыхаше,  прислушн- 

ваясь  къ  тяжелымъ  шагаиъ,  которые  приближались. 

-^-  Эта  дверь  заперта  на  ключъ — совершенно  спокойно  отв-Ь- 
ти.тъ  дон-Жуанъ. — У  меня  н^тъ  ключа.  Не  знаю,  гд'Ь  онъ...  Его 
зд-Ьсь  н'Ьтъ. 

Такъ  какъ  Долореса  вынула  ключъ,  то  эти  слова  дон-Жуана 
были  буквально  в^рны.  Несмотря  на  тревогу,  она  улыбнулась, 
услышавъ  его  отв^Ьть.  Но  всл'Ьдъ  зат-Ьмъ  она  задрожала:  король 
пробовалъ  отворить  дверь,  и  она  сотрясалась  такъ,  что  вотъ-вотъ 
разлетится. 

—  Она  д'Ьйствительно  заперта— сказалъ  онъ  недовольнымъ  го- 
лосоиъ. — А  я  не  люблю  замкнутыхъ  дверей,  если  не  знаю,  чт5  тамъ 
за  ними. 

Онъ  снова  прошелся  по  комнат-Ь  и  кликнулъ  Мендозу,  который 
тотчасъ  же  отозвался. 

—  Мендоза,  подите  сюда!  Вотъ  дверь,  отъ  которой  у  его  высо- 
чества н'Ьтъ.  ключа.  Не  можете-ли  вы  отворить  ее? 

—  Попытаюсь,  ваше  величество  —  послышался  низшй  голосъ 
генерала. 

Минуту  спустя,  дверь  сильно  подалась  подъ  тяжестью  старика, 
который  оказался  сильн-Ье,  ч1Ьмъ  можно  было  бы  предполагать:  съ 
виду  онъ  былъ  скор-Ьй  худоп1;авъ  и  гибокъ,  ч-Ьиъ  мускулистъ.  До- 
лореса воспользовалась  минутой,  когда  стукъ  особенно  усилился,  и 
отб-Ьжала  къ  окну.  Но  звуки  разомъ  прекратились.  Она  остано- 
вилась. 

—  Не  могу  открыть  двери,  ваше  величество — сказалъ  Мендоза 
упылымъ  голосомъ. 

—  Ну,  такъ  подите,  принесите  ключъ! — воскликнулъ  король 
почти  сердито. 


КНИГА   ВТОРАЯ. 


Неожидаммая  развязка. 


4^ 
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Муки   ел  %п  ой  л  стар  аго   воина. 

Прежде  ч^Ьмъ  р'ЬшитьСя  тихонько  отворить  двери  галлереи  надъ 
тронной  залой,  Инеза  скрывалась  тамъ  около  четверти  часа,  при- 
слушиваясь, н'Ьтъ-ли  какого  движен1я  въ  проход-Ь.  Зд-Ьсь  она  могла 
оставаться  въ  совершенной  безопасности  сколько  угодно:  в-Ьдь,  прин- 
цесса была  ув'Ьрена,  что  она  б-Ьжала  такъ  далеко,  что  ея  не  до- 
гнать человеку,  считающему  ниже  своего  достоинства  бежать  за 
ней.  Припоинимъ,  что  въ  ту  минуту,  когда  она  достигла  галлереи, 
Мендоза  спустился  внизъ  по  д-Ьлаиъ  службы;  а  зат-Ьмъ  онъ  дол- 
женъ  былъ  сопровождать  короля  въ  покои  дон-Жуана,  гд-Ь  его  по- 
слали отыскать   ключъ. 

Слепая,  само  собой  разум-Ьется,  не  им-бла  понятхя  о  томъ,  гд-Ь 
онъ  находится,  и  полагала,  что  онъ  либо  въ  тронной  зал-Ь,  либо 
гд'Ь-пибудь  по  близости.  Чутье  подсказывало  ей,  что  если  Долореса 
не  отправилась  ко  двору  съ  герцогиней  Альварезъ,  какъ  намерева- 
лась, то  она,  должно  быть,  р'Ьшилась  сд-Ьлать  попытку  повидаться 
съ  дон-Жуаномъ  наедин'Ь. 

Будучи  совершенно  наивна,  она  считала  подобную  мысль  до- 
вольно естественной:  ей  тотчасъ  представилось,  что  Долореса  и 
дон-Жуанъ  устроятъ  свидан1е  на  той  самой  террасЬ,  гд'Ь  они  про- 
вели столько  счастливыхъ  часовъ  въ  бы.тая  времена.  Туда-то  она 
н  направилась  прежде  всего,  съ  н'Ькоторымъ  затрудненхемъ  проби- 
раясь по  корридору,  гд-Ь  была  галлерея:  м-Ьста  эти  были  не  осо- 
бенно знакомы  ей,  хотя  врядъ  ли  былъ  въ  верхнемъ  этаж'Ь  уголокъ, 
въ  которомъ  бы  она  не  бывала.  Дойдя  до  террасы,  она  вошла  на 
нее  и  тихо  позвала.  Отв-Ьта  не  последовало,  да  и  вообще  ничего 
не  было  слышно.    Цочь   не  была  холодна;   но  ветерокъ  былъ  на- 
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столько  чувствителенъ,  что  она  немного  прозябла.  Какъ  разъ  въ 
эту  минуту  раздался  р-ЬзкШ  заунывный  крикъ  совы.  Она  невольно 
вздрогнула  и  вернулась-  въ  коррид оръ. 

Она  отправилась  бы  къ  герцогине  Альварезъ,  если  бы  не  была 
уб'Ьждена,  что  та  внизу  у  королевы.  Внрочемъ,  и  въ  такомъ  случа'Ь, 
она  охотно  пр1ютилась  бы  у  кея,  посид'Ьла  бы  съ  ея  женщинами, 
и,  можетъ  быть,  узнала  бы  что-нибудь  насчетъ  Долоресы.  Но  она 
вспомнила,  что  на  ней  платье  сестры:  по  этому  поводу  ей  могутъ 
предложить  вопросы,  на  которые  ей  трудно  будетъ  отв-Ьчать.  Ей 
снова  стало  ясно,  что  •  Долореса  гд-Ь-нибудь  съ  дон-Жуаномъ:  они, 
быть  можетъ,  ждутъ  въ  какомъ-либо  укромномъ  уголку,  пока  все 
утихнетъ.  Выло  бол-Ье,  ч-бмъ  в'Ьроятно,  что  ночью  онъ  увезетъ  ее 
тайно  изъ  дворца  и  отправитъ  къ  своей  пр1емной  матери  въ  Вилья- 
гарцш.  Инеза  не  поварила  ни  одному  слову  изъ  всего  того,  что 
говорила  ей  принцесса,  но  не  забыла  ничего  и  довольно  в-брно  до- 
гадалась, съ  какой  ц-Ёлью  все  это  говорилось. 

Наверху  теперь  все  было  тихо.  Инеза  и  Долореса  еще  за  м'Ь- 
сяцъ  до  пр1'Ьзда  дон-Жуана  знали,  гд4  ему  назначено  пом^Ьщен1е. 
Он'Ь  не  разъ  ходили  туда,  когда  никого  не  было  на  террасЬ.  Доло- 
реса заставляла  ее  ощупывать  дверь  и  шесть  оконъ,  по  три  на  каж- 
дой сторон*  двери.  Сл'Ьпая  легко  можетъ  отправиться  туда,  если 
конечно  никто  не  задержитъ  ее. 

Несколько  времени  она  держалась  в'Ьрнаго  направлешя,  но  за- 
т^мъ  стала  колебаться.  В^дь,  если  бы  ее  узнали,  то  опасность  гро- 
зила бы  больше  ДолоресЬ,  ч'Ьмъ  ей  самой;  съ  другой  стороны,  если 
Долореса  была  съ  дон-Жуаномъ,  то  для  нея  не  могло  и  быть  бо- 
л'Ье  безопаснаго  м'Ьста.  Къ  тому  же,  если  бы  Инеза  и  нашла  ее 
зд'Ьсь,  она  не  въ  состоян1и  была  бы  оказать  ей  какую-либо  помощь; 
а  если  ее  нашелъ  Мендоза  и  поручилъ  третьему  лицу,  то  и  со- 
всЬиъ  трудно  будетъ  отыскать  ее.  Сл-Ьпая  представила  себ'Ь,  каково 
должно  было  быть  изумлеше  отца,  если  онъ  встр'Ьтилъ  Долоресу  въ 
придворномъ  наряд-Ь,  тотчасъ  посл'Ь  того,  какъ  Инеза,  переодетая 
въ  платье  Долоресы,  была  поручена  принцессе:  и  она  чуть  не  за- 
хохотала. Но  всл-Ьдъ  зат^мъ  ею  овлад'Ьдо  чувство  полнаго  одино- 
чества и  безпомощности.  Она  снова  вернулась  на  террасу  и  сЬла 
на  старую   каменную    скамью,  прислушиваясь   къ  крикамъ   совы  и 
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къ  трепетанью  крыльевъ  летучихъ  мышей,  который  беззаботно  вле- 
тали и  вылетали,  то  привлекаемый  св-Ьтоиъ,  то  снова  спугиваемыя 
пмъ:  св'Ьтила  полная  луна. 

Пнеза  еще  никогда  не  ходила  одна  по  дворцу  ночью.  Хотя  для 
нея  ночь  и  день  было  одно  и  то  же,  однако  что-то  непостижихое 
чувствовалось  въ  воздухе  и  пугало  ее:  она  сознавала  свою  полную 
безйомощность,  несмотря  на  почти  сверхъестественную  остроту  слуха 
и  чудесное  осязан!©.  Было  очень  тихо:  днемъ  не  бываетъ  никогда 
такого  полнаго  безмолв1я.  Ей  казалось,  точно  она  окружена  людьми, 
сл^Ьдящими.  за  ней,  сдерживающими  дыхан1е,  чтобы  она  не  услы- 
шала ихъ. 

До  сихъ  поръ  она  никогда  не  чувствовала  своей  слепоты,  не 
сознавала  вполне  различхя  между  собой  и  другими. 

Днемъ  она  могла  ходить,  куда  ей  вздумается,  въ  верхнемъ 
этаж-Ь.  Тамъ  все  ей  бы-чо  знакомо,  близко.  Отъ  времени  до  вре- 
мени мимо  нея  проходилъ  кто-нибудь;  а  знавш1е  ее  заговаривали 
съ  Ьей  ласково.  Кром-Ь  того,  сквозь  окна  проходилъ  теплый  сол- 
нечный св-Ьтъ,  а  въ  корридорахъ  чувствовалось  прохладное  дуно- 
вен1е  в'Ьтерка.  Звуки  служили  ей  путеводителями,  солнце  гр^Ьло  ее, 
в"Ьтерокъ  обв-Ьвадъ  ее,  голоса  людей  напоминали  ей,  что  и  она — 
челов-Ькъ.  Но  теперь  это  м'Ьсто  напоминало  пустую  церковь,  устав- 
ленную гробами  и  безмолвную,  какъ  тЪ  мертвецы,  чт5  покоятся 
въ  ней.  Она  чувствовала  себя  ужасно  одинокой,  захолод-Ьлой,  нес- 
частной; она  готова  была  все  отдать — все,  лишь  бы  лежать  въ  по- 
стели у  себя  въ  комнате. 

Но  Эвдальдо  не  пойиетъ  причины  ея  возвращешя,  посл-Ь  того 
какъ  ему  объявили,  что  она  останется  у  принцессы.  Придется  дать 
ему  какое-нибудь  объяснеше,  а  голосъ  можетъ  выдать  ее — и  под- 
нимется страшная  суматоха.  Если  бы  она  хоть  оставила  себ-Ь  свой 
плащъ,  которымъ  можно  было  бы  прикрыть  платье  Долоресы:  тогда 
она  могла  бы  вернуться;  и  это  показалось  бы  слуг-Ь  весьма  есте- 
ственнымъ,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  онъ  вероятно  и  ждетъ  ея  возвращен1я 
приблизительно  къ  этому  времени.  Ужъ  не  лучше  ли  вернуться,  во 
всякомъ  случа-Ь,  и  выдумать  ему  какую-нибудь  истор1Ю  о  томъ, 
какъ  она,  по  ошибк-Ь,  над-Ёла  платье  сестры  вм1;сто  своего,  да  по- 
просить его  никому  не  разсказывать  объ  этомъ?  Она  легко  собьетъ 
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его  съ  толку,  такъ  что  онъ  ничего  не  разберетъ:  и  черезъ  н'Ь- 
сколько  эгинутъ  она  будетъ  у  себя,  въ  своей  комнат'Ь,  въ  постели, 
въ  полной  безопасности,  вдали  отъ  этого  противнаго  м-Ьста,  гд-Ь 
она  скорчилась,  дрожа  отъ  страха,  прислушиваясь  къ  крикамъ 
совъ. 

Инеза  встала  и  пошла  по  направлешю  къ  квартир'Ь  отца. 
Вдругъ  ей  пришло  на  умъ,  что  съ  ея  стороны  было  бы  трусостью 
вернуться,  не  исполнивши  посл-Ьдией  части  своего  предпр1ят1я,  не 
разузпавъ  даже,  гд'Ь  находится  Долореса  и  не  грозитъ-ли  ей  опас- 
ность. Вылъ  только  одинъ  снособъ  уб-Ьдиться  въ  этомъ — изсл'Ьдо- 
вать  м'Ьста,  сосЬдшя  съ  пом'Ьщешемъ  дон-Жуана.  Безъ  всякнхъ 
дальн'Ьйшихъ  колебанШ,  она  направилась  туда.  Она  решила,  ^110, 
въ  случа-Ь,  если  бы  ей  пришлось  встретиться  съ  отцомъ  или  прин- 
цессой, она  откинетъ  голову  и  откроетъ  лицо.  Въ  конц-Ь  концовъ, 
это  будетъ  безопасн'Ье  всего. 

Она  безпрепятственно  достигла  оконъ  пом^н^етя  дон-Жуана. 
Она  ощупала  всЬ  углы,  заходила  даже  въ  пустую  будку.  Долго 
она  прислушивалась,  и  н'Ьсколько  разъ  тихонько  позвала  Долоресу. 
Она  прислушивалась  у  перваго^  у  втораго,  у  третьяго  окна,  у  дверн, 
зат-^мъ  дальше,  пока  не  достигла  посл^дняго  окна.  Зд-Ьсь  она  услы- 
шала голоса:  сердце  ея  на  минуту  сильно  забилось. 

Невозможно  было  разобрать  словъ:  окна  были  закрыты  и  тл- 
желыя  занав-Ьсы  спуш;ены.  Но  самые  звуки  голосовъ  убедили  ее, 
что  Долореса  •  была  тутъ  съ  дон-Жуапомъ.  Этого  било  достаточно 
для  нея:  теперь  она  могла  вернуться  къ  се&Ъ.  Ей,  в'Ьдь,  казалось 
весьма  естественнымъ,  что  сестра  находится  у  человека,  который 
ее  любитъ,  и  вн^  власти  отца:  больше  ничего  и  не  требовалось. 
Ей  остается  вернуться  къ  себ^  сейчасъ  же  и  объяснить,  какъ  при- 
дется, Эвдальду  истор1Ю  съ  ея  платьеиъ.  Да  и  какое  ему  д^ло  до 
того,  гд-Ь  она  была,  какъ  она  од-Ьта,  по  какой  причйн'15  обм-Ьня- 
лась  съ  Долоресой  платьями,  можетъ  быть,  даже  въ  комнатахъ 
самой  принцессы?  Можетъ  быть,  онъ  даже  не  обратитъ  никакого 
вяиман1я  на  ея  платье. 

Инеза  собиралась  идти  домой  сейчасъ-же,  а  между  т'Ьмъ  стояла 
неподвижно,    положивъ  руки   на  низк1й  косякъ  окна,    прижавшись,; 
лбомъ   къ  холоднымъ   круглымъ  стекламъ.  Что  то  мучило    ее:  она' 
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сама  не  знала  чтС>.  Она  старалась  пруедставнть  себ'Ь  оба  эти  пре- 
красные существа  тамъ,  въ  козшат'Ь:  она  знала,  что  они  пре- 
красны; Долореса  описывала  ей  не  разъ  дон-Жуана  въ  вид-Ь  юнаго 
божества.  Звуки  его  голоса  достигали  ея  слуха,  точно  отголоски 
далекой  чудной  музыки,  слагающейся  въ  нев-Ьдомую  п^сню  въ  во- 
ображеши  того,  кто  ихъ  слышитъ  неясно.  Зато  Долореса  слышала 
каждое  произносимое  пмъ  слово:  этого  было  довольно  съ  нея.  До- 
лореса не  только  слышала,  но  и  вид-бла:  она  слышала,  вид'Ьла  и 
была  любима  челов-Ькомъ,  который  говорилъ  съ  ней,  любима  такъ 
же  н^жно,  какъ  и  она  любила  его. 

Чувство  полнаго  одиночества  охватило  молодую  д-Ьвушку,  когда 
она  приложилась  къ  окну.  Она  не  разсчитывала  ни  на  что,  не  требо- 
вала ничего,  даже  въ  тайникахъ  своего  сердца...  Она  обладала  мен'Ье, 
ч'Ьмъ  нич'Ьмъ:  в'Ьдь,  никогда,  ни  зд-Ьсь,  на  земл-Ь,  ни  тамъ,  на  неб-Ь, 
дон-Жуанъ  не  скажетъ  ей  слова  любви.  А  между  т'Ьмъ  она  чувство- 
вала, будто  у  нея  отняли  что-то  и  отдали  сестр'Ь, — что-то  бол'Ье 
дорогое,  Ч'Ьмъ  жизнь,  ч'Ьмъ  мечты  о  зр-Ьнш.  У  нея  взяли,  въ  сущ- 
ности, то,  чего  и  не  было  у  нея — одн'Ь  невинный  д'Ьвпчьи  мысли, 
который  были  только  грезами  и  никого  не  могли  обид-Ьть. 

Онъ  всегда  н'Ьжно  говорилъ  съ  ней  и  ласково  касался  ея  руки, 
II  сколько  разъ,  сидя  одна  на  солнышке,  она  мысленно  переклады- 
вала эти  слова  на  музыку  его  голоса.  А  воспоминаше  о  легкомъ 
прикосновеши  его  пальцевъ  вызывало  въ  ней  странный  трепетъ! 
Все  это  было  лишь  отражен1е  отражешя  среди  окружающей  ее 
тьмы,  въ  которой  т-Ьнь  отъ  т-Ьни  казалась  ясной,  какъ  день.  Это 
чувство  было  ея  единственной  связью  съ  существами,  живущими, 
.1юбящими,  увид-йть  которыхъ  она  не  могла  никогда.  Иногда  она 
безсознательно  воображала,  что  можетъ  быть  счастливой  счастьекъ 
Долоресы,  точно  по  полномочш;  и  никогда  она  не  называла  своего 
чувства  любовью  точно  такъ  же,  какъ  никогда  не  посм-бла  бы  меч- 
тать о  взаимной  любви.  Однако  это  была  любовь — любовь  безнадежная, 
мучительная,  но  настолько  невинная,  что  сл-Ьпая  могла  черпать 
нзъ  нея  мечту  о  счасть'Ь  въ  то  время,  какъ  другая,  на  ея  м-Ьст'Ь, 
чувствовала  бы  лишь  ревность  и  ненависть. 

Но  теперь,  безъ  причины,  совершенно  неожиданно,  и  этотъ  проб- 
лескъ  счастья  былъ  отнятъ  у  нея:  и  вм-Ьсто  него  что-то  жгло  ее. 
Дон-Жуайъ.  10 
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Она  не  могла  понять,  чт5  эт(\:  она  знала  только,  что  это  что-то 
дурное,  отъ  чего  самый  мракъ  становился  мрачнее...  Она  все  еще 
слышала  ихъ  голоса. 

Они  были  счастливы  вдвеемъ,  а  она  была  одна  зд-Ьсь,  на  двор-Ь, 
прислонившись  лбомъ  къ  стеклу,  съ  окоченевшими  руками  на  камн^. 
И  отнын'Ь  такъ  ужъ  будетъ  всегда!  Они  уйдутъ  и  возьмутъ  съ  со- 
бой ея  жизнь;  а  она  останется  одна,  одна  навсегда.  И  подобно 
тому,  какъ  пламя  разгорается  на  в-Ьтр-Ь,  въ  душ^  ея  быстро  рас- 
палялось мятежное  чувство  противъ  своей  судьбы.  А  зат'Ьмъ,  словно 
не  находя,  чт5  жечь,  это  пламя  потухло  въ  собственномъ  пепл^^: 
и  бедняжка  почувствовала  себя  еще  бол^е  одинокой,  ч-бмъ  прежде. 

Голоса  вдругъ  умолкли;  или,  можетъ  быть,  они  говорили  очень 
тихо,  боясь,  чтобы  кто-нибудь  не  подслушалъ  ихъ  у  окна.  Еслибъ 
Инеза  съ  самаго  начала  слышала  слова,  она  зажала  бы  уши  или 
отошла  въ  сторону:  молодая  девушка  понимала,  чт5  значитъ  тутъ 
честь;  ей  случалось  поступать  такъ. 

Но  до  нея  доходили  только  нечленоразд'Ьльные  звуки;  и  ей  было 
пр1ятно  слышать  ихъ:  оттого  ей  чего-то  недоставало  теперь.  Мо- 
жетъ быть,  они  сидятъ  рядышкомъ,  рука  въ  руку,  и  читаютъ  въ 
глазахъ  другъ  у  друга  всю  невысказанную  сладость?  Въ  глазахъ,- 
думалось  ей,  которые  могутъ  видеть,  есть  каюе-то  безмолвные 
звуки.  Она  мало  обращала  внимашя  на  время;  но  все  же  ей  каза- 
лось, что  они  уже  давно  перестали  говорить.  Не  ушли  ли  они  въ 
другую  комнату?  Она  подошла  къ  другому  окну  и  стала  прислу- 
шиваться; но  и  оттуда. не  слышно  было  ни  одного  звука. 

Вдругъ  Инеза  услышала  шаги,  изъ  которыхъ  одни  принадле- 
жали ея  отцу.  Двое  мужчвнъ  шли  по  коррид  ору;  она  не  успела 
скрыться  въ  будку.  Протянувъ  впередъ  руки,  она  лёгкими  шагами 
переб'Ьжала  отъ  окна  къ  другой  сторон-Ь  широкой  террасы  и  при- 
села на  корточки  возл'Ь  перилъ,  па  которыя  натолкнулась,  не  зная, 
находйтся-ли  она  въ  т-Ьни  или  подъ  луннымъ  св'Ьтомъ. 

Она  проскользнула  сюда,  подобно  привид^шю,  и  успела  при- 
сесть, прежде  ч^мъ  Мендоза  и  король  вышли  на  террасу.  По  ихъ 
твердымъ  шагамъ,  остановившимся  лишь  у  двери,  она  поняла,  что 
они  не  замети.1й  ея.  Когда  дверь  заперлась  за  ними,  слепая  побе- 
жала опять  къ  окну  и  стала  прислушиваться.  Она  была  убеждена, 
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что  услышитъ  громше,  гн-Ьвные  голоса:  она  не  сомневалась,  что 
король  и  отецъ  узнали,  что  Долореса  зд^сь,  и  првшли  за  ней. 
Привцесса  конечно  сказала  Мендоз-Ь,  что  Долореса  бежала. 

Но  слышны  были  только  мужск1е  голоса,  говорящье  обыкновен- 
нымъ  тоноиъ:  она  поняла,  что  Долореса  спряталась.  Почти  тот- 
часъ  же  она  съ  ужасомъ  услышала  шаги  отца  въ  прихожей;  а  ей 
не.тьзя  было  ни  пройти  мимо  дверей,  ни  опять  переб'Ьжать  по  тер- 
расЬ.  Минуту  спустя,  король  позвалъ  ея  отца.  Она  быстро  про- 
скользнула на  другую  сторону  и  снова  начала  прислушиваться.  Они 
сотрясали  как1я-то  двери:  они  сейчасъ  найдутъ  Долоресу.  Сердце 
ея  бол'ЬзненЕО  билось.  Вдругъ  шумъ  прекратился,  какъ  будто  они 
отказались  отъ  своей  попытки;  и  снова  раздались  шаги  отца.  По- 
лагая, что  онъ  останется  въ  прихожей,  пока  король  не  позоветъ 
его  снова  (слепая  не  могла  знать,  чт5  случилось),  она  стояла  непод- 
вижно на  мест']Ь. 

Дверь  неожиданно  отворилась — и  Мендоза  почти  наткнулся  на 
нее,  прежде  ч'Ьмъ  она  усп-Ьла  опомниться.  Не  могло  быть  и  р^Ьчи  о 
колебан1и,  хотя  бы  минутномъ:  и  во  второй  разъ  въ  эту  ночь  она 
бежала,  бежала  почти  безумно  къ  корридору,  который  былъ  не 
дальше,  какъ  въ  десяти  шагахъ  разстояшя  отъ  того  н-Ьста,  гд-Ь 
она  стояла.  Когда  она  вступила  въ  него,  св'Ьтъ  отъ  висячей  лампы 
палъ  на  нее:  она  и  не  подозревала  этого. 

Несмотря  на  свою  старость,  Мендоза  бросился  за  ней,  какъ 
только  увид'Ьлъ  ея  фигуру,  бегущую  въ  полусв-Ьт-Ь.  Но  когда  она 
добежала  до  лампы,  онъ  остановился,  сд^лалъ  два-три  нев-Ьр- 
ныхъ  шага  и  оперся  о  ст^ну:  онъ  узналъ  платье  и  капюшонъ  До- 
лоресы  и  ни  минуты  не  сомневался,  что  это  она.  Онъ  видалъ  ее 
въ  этомъ-же  самомъ  платье  сегодня  днемъ;  она  была  въ  немъ, 
когда  онъ  заперъ  ее  въ  гостиной:  вероятно  въ  томъ  же  платье 
она  вышда  съ  принцессой.  А  теперь,  вотъ,  она  бежитъ  отъ  него 
пзъ  помеп];еЕ1я  дон-Жуана!  Безъ  сомнен1я,  сна  была  въ  другой 
комнате,  откуда  бежала  въ  ту  минуту,  какъ  онъ  пытался  отво- 
рить дверь. 

Онъ  провелъ  рукой  по  глазамъ,  тяжело  дыша,  опершись  о  стену. 
Ея  Еоявлен1е  здесь  могло  иметь  только  одно  значеше — гибель  до- 
чери и  позоръ  его  имени,  кощааЬсВ^^^']^{^'|Д^'^^гД|^изнь  зиждилась 
р^п^  1С    1  I  зр  л  р г 
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до  сихъ  поръ  на  чести;  каждый  его  пост-упокъ  бдлъ  данью  этой 
чести. 

Мендоза  былъ  такъ  поражепъ,  что  у  него  не  возникло  вопроса 
о  томъ,  какъ  встретились  любовники,  было-ли  у  нихъ  условлено 
впередъ  это  свидаше?  Онъ  пришелъ  къ  ужасному  уб-Ьжденш,  что 
они  видятся  тйкъ  не  въ  первый  разъ,  что  давно,  еще  прежде,  ч-Ьмъ 
дон-Жуанъ  отправился  съ  арвпей  въ  Гранаду,  Долореса  входила 
черезъ  эти  самыя  двери  и  проводила  долг1е  часы  со  своимъ  воз- 
любленнымъ  наедин!;.  Иначе  она  не  могла  бы  пойти  къ  нему,  не 
сговорившись,  не  могла  решиться  на  такой  поступокъ  въ  одну  ми- 
нуту, въ  самую  ночь  его  возвращен1я. 

Съ  этой  минуты  несчастный  пришелъ  въ  отчаяше.  Если-бъ  не 
прйсутств1е  короля  у  дон-Жуана,  онъ  вернулся  бы  тотчасъ  же, 
убилъ  бы  своего  врага  сначала,  а  потомъ  самого  себя.  Тутъ  онъ 
вспомнилъ  о  данномъ  ему  поручен1и.  Везъ  сомн'6н1я,  Долореса  скры- 
валась именно  въ  этой  комнат-Ь,  откуда  б-Ьжала  другимъ  выхо- 
домъ,  неизв'Ьстнымъ  ему.  Онъ  слишкомъ  былъ  пораженъ,  чтобы 
мыслить  связно;  но,  во  всякомъ  случае,  поручеше  короля  нужно 
было  исполнить  немедленно. 

Мендоза  употребилъ  всЬ  усил1я,  чтобы  вернуть  себ^  мужество: 
преклонные  годы  вдругъ  дали  себя  почувствовать  ему,  точно  тя- 
желая ноша. 

По  м'Ьр^Ь  того,  какъ  къ  нему  снова  возврап];алась  сила  воли, 
онъ  преисполнялся  жаждой  кровавой  мести  и  сознан1емъ,  что  ч'Ьмъ 
скорМ  оыъ  вернется  съ  ключомъ,  т4мъ  скорей  станетъ  лицомъ  къ 
лицу  со  своимъ  врагомъ.  Кровь  приливала  къ  голове,  стучала  въ  ви- 
скахъ,  какъ  у  человека,  изнывающаго  въ  борьб-Ь  со  смертью;  и  первые 
шаги  его  были  нев-брны,  точно  земля  ускользала  изъ-подъ  его  иогъ. 

Пройдя  около  сорока  ярдовъ,  онъ  пришелъ  какъ  бы  въ  безсо- 
знательное  самообладанхе,  какъ  случается  съ  людьми,  попавшими  въ 
безвыходное  положен1е,  когда  ови  чувствуютъ,  что  не  должно  оста- 
навливаться и  разсуждать  о  томъ,  чт5  предстоитъ,  Въ  голове!  у  него 
возникали  скор-Ье  вид'Ьнхя,  ч-Ьмъ  мысли,  пока  онъ  двигался  впередъ. 
Передъ  его  духовными  очами  вставало  прошлое,  вплоть  до  нын'Ьш- 
няго  дня,  начиная  съ  той  минуты,  когда  умерла  его  молодая  жена, 
и  онъ  былъ  еще  челов^комъ  средннхъ  л^тъ.  Одинъ  за  другимъ  вес- 
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кресали  годы  въ  его  паз1яти;  п  главной  фигурой  въ  каждомъ  изъ 
вйхъ  была  маленькая,  св-Ётлорусая  д-Ьвочка,  потомъ  д'Ьвушка  и  сло- 
жившаяся женщина.  И  все  ближе  и  ближе  подступалъ  конецъ,  кото- 
рый онъ  вид'Ьлъ  теперь — то'-есть,  позоръ  и  опала,  а  дальше...  ничего. 

Ему  снова  слышались  звуки  д-Ьтскаго  лепета;  онъ  чувствовалъ 
крошечную  ручку  у  себя  на  лбу,  вид'Ьлъ  задумчивые  сЬрые  глазенки, 
въ  упоръ  смотраш;1е  въ  его  глаза.  А,  вотъ, — д-Ьвочка,  серьезная,  ми- 
лая; и  этотъ  далешй  см^Ьхъ,  который  почти  никогда  не  радавался 
въ  его  присутств1и.  ЗатЬ1Ъ  —  стыдливая  н'бжность  взрослой  де- 
вушки, которою  наливались  черты  лица  одна  за  другой.  И  въ  ней 
воскресалъ  облнкъ  той,  которую  онъ  любилъ  больше  всего  на  св'йт'Ь. 
А  въ  голосЬ  д'Ьвушки  слышались  давно  забытые  тоны,  которые  сжи- 
мали ему,  сердце  и  увлажняли  его  глаза.  И  старый  воинъ  стано- 
вился суровъ  и  мраченъ,  борясь  съ  н'Ьжныии  чувствами,  которыхъ 
онъ  и  жаждалъ,  и  страшился.  Все  это  онъ  снова  вид-Ьдъ,  слышалъ, 
чувствовалъ.  А  рядомъ  —  сознан1е,  что  каждая  картина  прошлаго 
кончится  однимъ  и  т'Ьиъ  же,  —  зр'Ьлиш;емъ  позора,  виновной  жен- 
п1;иной,  чт5  крадется  ночью,  отъ  дверей  любовника!  Но  это  еп1;е  не 
все.  В'Ьдь,  онъ  былъ  уб-Ьжденъ,  что  она  обманывала  его  много  л'Ьтъ. 
И  въ  то  время,  когда  онъ  такъ  жестоко  боролся,  чтобы  снасти  ее 
отъ  нед'Ьйствительнаго  брака,  она  уже  была  потеряна  для  него,  она 
уже  погибла.  И  не  оставалось  никакой  надежды  на  спасен1е  чести! 

Н^тъ,  то  были  не  мысли,  а  картины,  возникавш1я  изъ  см-бси 
истины  съ  заблужден1емъ.  Он'Ь  подымались,  вспыхивали  на  минуту 
и  снова  погружались  во  мракъ  его  души,  оставляя  за  собой  лишь 
посл-Ьдиев,  самое  ужасное  зр'6лиш;е.  Оно  останется  въ  его  глазахъ 
точно  выжженное  огнеиъ;  оно  сохранится  въ  нихъ  до  Т'Ьхъ  поръ, 
пока  смерть  не  закроетъ  ихъ  и  не  пригласитъ  его  успокоиться — 
ес]д^;1^ко  возможенъ  покой  и  на  неб-Ь  съ  такимъ  воспоминашемъ. 
\"жъ  слишкомъ!  Хотя  Мендоза  шелъ  впередъ,  держась 
!;ъ  взоры  впередъ,  онъ  не  сообража.1ъ  куда  идетъ: 
ъ  направлялся  къ  своимъ  дверямъ,  вместо  того,  чтобы  идти  ис- 

■•-"     1ручеше  короля.  Онъ  уже  поднялъ  руку,  чтобы  постучать, 

""ь  опомнился,  и  когда  увид-Ьлъ,  гд'б  онъ,  рука  его  без- 

::лась.    Зат'Ёмъ  онъ  разомъ  повернулся,  какъ  на  па- 

съ  силами  и  пошелъ  м-Ьрными  шагами.  За  вс-Ь  блага 
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М1ра  онъ  не  согласился  бы  зайти  теперь  къ  себ^^  домой:  онъ  чув- 
ствовалъ,  что  его  дочь  вернулась  раньше  него;  а  если  онъ  увидитъ 
ея  лицо,  ему  не  удержать  своей  руки.  Онъ  ужъ  никогда  не  увидитъ 
ея  въ  этомъ  М1р'Ь:  иначе  онъ  лишитъ  ее  'жизни  за  сод'Ьянное  ею. 

Мендоза  началъ  лучше  примечать,  чт5  происходило  вокругъ  него, 
хотя  все  еш.е  ему  приходилось  заставлять  себя  д'Ьлать  то,  чт5  сл^Ь- 
довало,  точно  онъ  давалъ  приказан1я  одному  изъ.своихъ  солдатъ. 
Онъ  отправился  къ  главному  привратнику  и  потребовалъ  ключъ  отъ 
имени  короля.  Но  ключа  нельзя  было  найти.  Это  еш;е  бол^е  под- 
твердило подозр'Ьше  старика,что  дон-Жуанъ  спряталъ  ключъ.  Однако 
Н;Нх;  строго  настаивалъ,  повторяя,  что  король  ожидаетъ  ключа.  При- 
звали слугъ,  грозили  имъ,  допрашивали.  Но  т'Ь  изъ  нихъ,  которымъ 
было  известно,  о  какомъ  ключ'Ь  идетъ  р^Ьчь,  единогласно,  утверж- 
дали, что  онъ  остался  въ  двери;  т'Ь  же,'  которые  ничего  не  знали, 
поддерживали  своихъ  товарищей.  Мендоза  убедился,  наконецъ,  что 
сд'Ьлалъ  достаточно,  и  ушелъ  съ  выраженхемъ  отчаяшя  на  лиц-Ь. 

Теперь  онъ  пошелъ  быстро  впередъ,  зная,  что  идетъ  навстр'Ьчу 
своему  врагу.  Онъ  старался  не  думать  о  томъ,  какъ  онъ  поступитъ, 
когда  увидитъ  предъ  собой  дон-Жуана  на  разстояши  меча,  но  охра- 
няемаго  присутств1емъ  короля  отъ  всякаго  насил1я.  Онъ  зналъ,  что 
въ  глубин-Ь  души  р'Ьшилъ  отчаянно  сказать  всю  правду  своему  го- 
сударю, а  зат'Ьмъ  насладиться  кровавымъ  возмезд1емъ  и  покончить 
съ  самимъ  собой.  Т'Ьмъ  не  мен'Ье,  почти  обезум'Ьвъ  отъ  отчаянья, 
онъ  не  хот'Ьлъ,  чтобы  мысли  эти  обратились  въ  р'Ьшен1е.  Онъ  бнлъ 
солдатъ:  для  него  высшимъ  долг^мъ,  который  властвовалъ  надъ  его 
строгими  нонят1ями  о  добр^  и  зл'Ь,  надъ  всЬми  движешями  его  сердца, 
было  его  почтенье  къ  монарху,  преданность  ему  во  всемъ,  въ  хоро- 
шемъ  и  дурномъ.  Эта  преданность  заставляла  его  забывать  о  себ'Ь 
во  всЬхъ  случаяхъ,  когда  Д'Ьло  шло  объ  его  служб'Ь  королю. 

ГЛАВА  П.  " 

Братоубхйца. 

Когда  Мендоза  ушелъ,  король  началъ  ходить  по  комнат-Ь,  между 
т-^мъ  какъ  дон-Жуанъ  стоялъ  у  стола,  сл-Ьдя  за  нимъ  и  ожидая, 
когда  онъ  заговоритъ.  Онъ  очевидно   все  ещв  гневался:  его  гн^шъ, 
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хотя  подчасъ  и  вспыхивалъ  внезапно,  но  очень  медленно  достигалъ 
точки  кап-Ьихн  и  такъ  же  медленно  охлаждался.  А  когда  онъ  про- 
ходилъ,  то  обыкновенно  оставлялъ  за  собой  упорную  ненависть,  ко- 
торая могла  удовлетвориться  лишь  окончательной  гибелью  того,  кто 
возбудилъ  его.  Эта  упорная  ненависть  была,  пожалуй,  ооасн1Ье  вне- 
запной вспышки;  но  и  въ  минуты  бешенства  страсти  Фияиппъ  былъ, 
безъ  сомн'Ьшя,  опасенъ. 

Онъ  очевидно  не  желалъ  начинать  разговора,  пока  не  убедится, 
что  въ  соседней  комнат-6  н'Ьтъ  никого,  кто  могъ  бы  подслушивать. 
Но  когда  онъ  отъ  времени  до  времени  взглядывалъ  на  дон-Жуана, 
въ  его  ненодвижныхъ  глазахъ  зажигался  какой-то  желтый  огони,  а 
нижняя  губа  судорожно  трепетала.  Онъ,  можетъ  быть,  и  зналъ, 
что  Мендоз'Ь  сразу  не  найти  челов-Ька,  у  котораго,  какъ  предпола- 
галось, хранился  ключъ  отъ  двери;  т'Ьмъ  не  мен^Ье  онъ  постепенно 
терялъ  терп'Ьше.  Наконецъ,  гн-бвъ  возросъ  до  такой  степени,  что 
подзвилъ  его  осторожность. 

Дон-Жуанъ  невольно  выпрямился,  какъ  челов^Ькъ,  ожидающей 
нападен1я.  Онъ  стоялъ  у  самаго  стола  почти  неподвижно  во  все  про- 
должен1е  начавшагося  спора;  а  Филиппъ  продолжалъ  ходить  взадъ  и 
впередъ  по  комнат'Ь,  останавливаясь  отъ  времени  до  времени  передъ 
братомъ  и  зат^иъ  продолжая  шагать.  Его  голосъ,  всегда  глухой  и 
жестый,  иногда  становился  совс1Ьмъ  неяснымъ  отъ  бешенства  и 
гн-Ьва;  и  ему  приходилось  отхаркиваться,  да  такъ  р'Ьзко,  точно  онъ 
гн-Ьвался  и  на  горло.  Сначала  онъ  соблюдалъ  внешнюю  в1>жливость 
въ  словахъ,  если  не  въ  тон-Ь;  но  зат-Ьмъ,  гораздо  раньше,  ч^Ьмъ 
гн'Ьвъ  его  достигъ  высшей  степени,  онъ  забылъ  всякую  сдержан- 
ность. 

—  Я  над^Ьялся  поговорить  съ  вами  по  душ-Ь  о  д'Ьлахъ  первой 
важности.  Но  вашему  высочеству  заблагоразсудилось  сделать  это  не- 
возможнымъ,  благодаря   вашему  странному  поведен1ю. 

Дон-Жуанъ  н'Ьсколько  недов'Ьрчиво  поднялъ  брови,  потомъ  от- 
в-Ьчадъ  совершенно  спокойно: 

—  Я  не  помню,  чтобы  совершилъ  что-нибудь  такое,  чтб  могло 
бы  показаться  страннымъ  вашему  величеству. 

—  Вы  противор^Ьчите  мн-Ь — сказалъ  Филиппъ. — Мн"Ь  кажется, 
уже  это,  само  по  себ-Ь,  странно.  Полагаю,  что  подданные  не  им^^ютъ 
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обыкновен1я  противоречить  королю.  Что  скажете  вы  въ  свое  оправ- 
дан1е? 

—  Ничего.  Обстоятельства  говорятъ  сами  за  себя. 

—  Мы  не  въ  лагере — возразилъ  Филиппъ. — Ваше  высочество — 
не  командиръ  зд'Ьсь,  а  я — не  подчиненный.  Прошу  васъ  помнить, 
съ  к-Ьмъ  вы  говорите:  в'Ьдь,  ваши  слова  не  забудутся. 

—  Я  еп1;е  никогда  не  говорилъ  ничего  такого,  чт5  было  бы 
желательно  предать  забвен1ю— -отв'Ьтилъ  гордо  дон-Жуанъ. 

—  Въ  такомъ  случа'Ь,  остерегайтесь! — угрюмо  сказалъ  король, 
отвернувшись. 

Ояъ  не  былъ  быстръ  на  слова,  пока  имъ  не  овлад'Ьвало  силь- 
ное возбужден1е. 

Дон-Жуанъ  не  отв'Ьтилъ  ничего:  онъ  не  желалъ  раздражать 
короля.  Къ  тому  же  въ  ту'  минуту  его  гораздо  бол4е  занималъ 
вопросъ  о  безопасности  Долоресы,  ч-Ьмъ  всяк1я  друг1я  соображешя. 

Пока  Филиппъ  не  сказалъ  еш;е  ничего  такого,  чего  не  могъ  бы 
выслушать  каждый,  не  роняя  своего  достоинства:  и  дон-Жуанъ  на- 
д-Ьялся,  что  онъ  сохранить  тотъ-же  тонъ  до  прихода  Мендозы.  А 
чт5  произойдетъ  тогда,  невозможно  было  предвид-Ьть.  По  всей  ве- 
роятности, Долореса  уб^житъ  черезъ  окно  и  попытается  скрыться 
въ  пустой  будк'Ь,  пока  будетъ  длиться  свидаше  съ  квролемъ.  За- 
т^иъ  онъ  безъ  всякой  опасности  сможетъ  привести  ее  обратно  въ 
свою  комнату. 

Но  свидан1е  повидимому  продлится  долго  и  будетъ  бурно;  а  въ 
это  время  она  ежеминутно  будетъ  подвергаться  опасности  быть 
открытой.  Грозило  еще  н^что  худшее:  въ  своемъ  теперешнемъ 
настроеши,  Филиппъ  могъ  окончательно  потерять  самообладаше  и 
посадить  дон-Жуана  подъ  арестъ.  Онъ  былъ  всемогуш;ъ;  онъ 
ненавид'Ьлъ  брата  и  пылалъ  гн4вомъ.  Въ  его  последнихъ  словахъ 
слышалась  угроза  или  что-то  вроде  того;  когда  вернется  Мендоза, 
ему  стоитъ  прибавить  еще  слово— и  угроза  приведется  бъ  испол- 
неше. 

Дон-Жуанъ  размышлялъ  (если  только  подобныя  мысли  можно 
назвать  размышлен1емъ)  о  томъ,  чт5  произойдетъ  въ  такомъ  слу- 
чае, и  о  судьбе  его  возлюб.теяной.  Онъ  думалъ  о  томъ,  все  ли  она 
еще   въ   той  комнате,  или   услышавъ,    что    собираются   отворить 


дверь,  предпочла  уйти  сейчасъ  же,  пока  на  террасе  ве  было  отца, 
отправившагося  по  своему  поручее1ю.  Если  она  не  ушла,  то  нав'Ьрно 
уйдетъ  черезъ  окно,  какъ  д"олько  услышитъ,  что  онъ  возвращается. 
Было  ясно,  что  сл'Ьдуетъ  употребить  всЬ  успл1я,  чтобъ  не  раздра- 
жать короля,  •  .         ■ 

Антошо  Перезъ.  пришелъ  раньше  къ  тому  же  заключееш,  хотя 
совсЬмъ  по  другимъ  соо6ражен1ямъ:  онъ  ц-Ьлыхъ  три  четверти  часа 
льстилъ  своему  господину  съ  ловкостью,  присущею  лишь  ему  одному. 
Онъ  вбображалъ,  что  ему  удалось  уб'Ьдить  короля,  который,  отпу- 
ская его,  заявилъ,  что  не  увидится  съ  дон-Жуаномъ  до  утра.  Че- 
резъ пять  минутъ  посл-Ь  его  ухода,  Филиппъ  уже  былъ  въ  корри- 
до^'Ь,  укутанный  въ  длинный  черный  плащъ,  со  своимъ  в'Ьрнымъ 
Мендозоп,  сл^довавшимъ  за  нииъ  по  пятамъ.  Это  ужъ  не  въ  пер- 
вый разъ  онъ  обманывалъ  своихъ  обманщиковъ. 

Посл-Ь  своихъ  посл^днихъ  словъ  Филиппъ  молча  прошелся  по 
комнат*.  А  дон-Жуанъ,  понявъ,  что  его  свобод-Ь  грозитъ  опас- 
ность, увид'|^лъ,  что  ему  сл'Ьдуетъ  высказать  все,  чт5,  не  противо- 
р^Ьча  чести  и  правд-Ь,  могло  бы  спасти  его  отъ  ареста,  такъ  какъ 
это  было  единственнымъ  способомъ  спасти  Долоресу. 

—  Очень  сожал1}ю,  что  прогн'Ьвилъ  ваше  величество — сказалъ 
онъ  со  спокойнымъ  достоинствомъ. — Непредвид'Ьнныя  обстоятельства 
поставили  меня  въ  затруднительное  положен1е.  Если  бъ  у  меня 
было  время  поразмыслить,  я,  можетъ  быть,  поступилъ  бы  иначе. 

—  Можетъ  быть,  поступи^ш  бы  иначе\ — ■р'Ьзко  сказалъ 
Филиппъ. — Мн'Ь  не  нравятся  эти  слова.  Вы  могли  бы  поступить 
пначе,  а  не  вызывать  вашего  монарха  въ  присутствш  королевы! 
Полагаю,  вы  д^Ьйствительно  могли  бы  поступить  иначе. 

Онъ  снова  замолчалъ.  Его  нижняя  выпяченная  губа  судорожно 
подергивалась,  точно  онъ  вкусилъ  чего-нибудь  противнаго.  Дон- 
Жуанъ  вид'Ьлъ,  что  его  полуоправдан1е  было  принято  не  очень-то 
милострво;  но  онъ  не  находилъ  другого  средства,  какъ  настаивать 
на  его  искренности. 

—  Да,  въ  посл'Ьднее  время  я  долго  жилъ  въ  лагеряхъ — отв-Ь- 
чалъ  онъ. — А  лагерь — вовсе  не  школа  прилич1й  точно  такъ  же,  какъ 
привычка  командовать  не  пр1учаетъ  къ  придворной  покорности. 

—  Именно.  Вы  начали  забывать,  что  въ  Испаши,  или  вообще 
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гд^Ь-нибудь  въ  ц-Ьломъ  св'Ьт'Ь,  есть  лицо,  которому  вы  должны  под- 
чиняться. Вы  уже  прибегаете  къ  пр1емамъ  и  р'Ьчамъ  монарха:  скоро 
вы  потребуете  и  самаго  звашя  короля,  цвъ  этомъ  я  не  сомневаюсь. 
И  ч^мъ  скорее  мы  добудемъ  вамъ  королевство,  т^мъ  лучше:  иначе 
ваше  высочество  станете  источникомъ  смуты  въ  нашемъ  государстве. 

—  Скорей,  чемъ  быть  такимъ  источникомъ,  я  согласенъ  вести 
отшельническую  жизнь  навсегда — отвечалъ  дон-Жуанъ. 

—  Кто  знаетъ?  Выть  можетъ,  это  и  потребуется  отъ  вашего 
высочества — сказалъ  Филиппъ,  останавливаясь  и  устремивъ  взоры 
на  брата. — Можетъ  быть,  наша  безопасность  потребуетъ,  чтобы  вы 
прожили  некоторое  время  въ  полномъ  уединеши...  въ  полнейшемъ! 

Онъ  усмехнулся. 

—  Я  предпочелъ  бы  это  возможности  произвести  смуту  въ  го- 
сударстве вашего  величества. 

Ничто  не  могло  выразить  более  глубокой  покорности,  чемъ  этотъ 
тонъ  дон-Жуана;  но  король  повидииому  решился  вызвать  его  гяевъ. 

—  Ваши  деяшя  противоречатъ  вашимъ  словамъ — сказалъ  онъ, 
продолжая  ходить  взадъ  и  впередъ.- — Слишкомъ  много  преданности 
въ  вашихъ  словахъ,  слишкомъ  много  мятежнаго  въ  вашихъ  поступ- 
кахъ.  Слово  у  васъ  не  сходится  съ  деломъ.  Вы  смеетесь  надо  мной! 

—  Боже  избави! — воскликнулъ  дон-Жуанъ. — Я  не  жду  похвалъ 
за  содеянное  мною;  но  каковы  бы  ни  были  мои  дела,  они  повлекли 
за  собой  миръ  и  общее  повиновенье  власти  вашего  величества,  а  не 
мятежъ! 

—  А!  Такъ  это  потому,  что  вы  разбили  толпу  плохо  вооружен- 
ныхъ  морисковъ  въ  кратшй  двухлетн1й  срокъ,  за  вами  толпами 
следуетъ  народъ,  оглушая  воздухъ  радостными  кликами,  распевая 
вамъ  похвалы,  обрап1,аясь  къ  вамъ  съ  сотнями  прошешй,  точно 
вы — король.,  что  я  говорю,  король!.,  нечто  высшее  короля,— по- 
лубогъ,  передъ  которымъ  все  должны  преклоняться?  Неужели  я 
такъ  простоватъ,  чтобы  поверить,  что  вашихъ  деяшй  въ  такое  до- 
сужее время  достаточно,  чтобы  вся  Испашя  возстала,  чтобы  весь 
дворъ  разразился  восторженными  криками  и  рукоплесканьями  при 
вашемъ  появлен1и?  Если  вы  всенародно  вызываете  меня,  отказы- 
ваете въ  повиновен1и,  то  неужели  я  не  понимаю,  что  вы  считаете 
себя  достойнымъ  всего  этого,  что  вы  равняете  свою  власть  съ  моей? 
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П  какъ  все  это  могло  бы  быть,  если  бы  у  васъ  не  было  партш, 
тайныхъ  д1;льцовъ  всюду,  въ  низшихъ  н  высшихъ  слояхъ  общества? 
Эти-то  госаода  везд-Ь  восхваляютъ  васъ,  нашепгываютъ  всЬмъ, 
мужчинамъ  и  женщанамъ,  о  вашемъ  милосерд1и,  о  вашеиъ  велико- 
души,  о  вашихъ  поб'Ьдахъ,  прибавляя,  что  очень  жаль-де,  что  та- 
кой добрый  и  храбрый  принцъ — не  больше,  какъ  полководецъ,  ве- 
дущ1й  рати  короля  на  бой.  Они  указываютъ  при  этомъ,  какая  раз- 
ница между  вами  и  королемъ, — жестокимъ,  жаднымъ,  злокозненнымъ 
королеиъ,  этимъ  вм'Ьстилищ.емъ  вс^хъ  т^хъ  недостатковъ,  которыхъ 
н'Ьтъ  у  дон-Жуана  Австр1йскаго,  этого  народнаго  кумира!  Такъ . 
это-то — миръ  и  покорность?  Не  есть-ли  это,  скорей,  начало  мя- 
тежа, революц1и,  гражданской  войны,  развязка  которой — восшествхе 
дон-Жуана  Австр1йскаго  на  испанскШ  престолъ,  посл'Ь  того  какъ 
короля  Филиппа  отправятъ  на  тотъ  св^тъ,  какъ  только  все  будетъ 
готово? 

Дон-Жуанъ  слушалъ,  пораженный  взумлешемъ.  Ему  никогда  не 
приходило  въ  голову,  чтобы  кто-нибудь  могъ  заподозрить  его  хотя 
бы  въ  одномъ  изъ  д'Ьйств1й,  приписываемыхъ  ему  Филипаомъ,  Не- 
смотря на  свое  нам'Ьреше  сдерживаться,  онъ  чувствовалъ,  что  и  въ 
неиъ  закипаетъ  гн1Ьвъ.  Но  вдругъ  его  точно  облили  холодной  водой: 
онъ  вспомнилъ,  что  не  прошло  и  часа  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  онъ 
держалъ  въ  своихъ  объят1яхъ  Долоресу  и  клялся  сд-Ьдать  именно 
то,  въ  чемъ  его  сейчасъ  обвиняли.  Онъ  вспомнилъ,  что  только  ея 
слова  удержали  его  отъ  исполнен1я  своего  нам'Ьрен1я.  Теперь  все 
это  казалось  ему  чудовищныиъ.  Да,  она  была  права:  то  былъ  ужас- 
ный сонъ,  отъ  котораго  овъ  пришелъ  въ  себя.  Но  все  же  мысль  о 
мятеже  не  только  приходила  ему  въ  го.юву:  она  на  минуту  овла- 
д'Ьла-было  всЬмъ  его  существомъ;  она  чуть  не  направила  на  зло 
все  хорошее,  заложенное  въ  немъ  природой.  Онъ  былъ  внновенъ  въ 
собственныхъ  своихъ  глазахъ — и  сразу  не  отв'Ьчалъ  ничего. 

—  Вы  ничего  не  можете  возразить! — гневно  вскричалъ  Фи- 
липпъ. — Не  им-Ью-ли  я  основан1я  предать  васъ  суду  за  государ- 
ственную изм'Ьну? 

Дон-Жуанъ  вздрогнулъ,  но  гн^Ьвъ  его  уже  прошелъ:  онъ  ду- 
малъ  только  о  безопасности  Долоресы  да  о  ближайшемъ  будуш,емъ. 

—  Ваше   величество  слишкомъ    справедливы,    чтобы  обвинять 
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невиннаго  человека,  который  сдужилъ  вамъ  в^рой  и  правдой — ска- 
за лъ  онъ. 

Филиппъ  остановился  и  глянулъ  на  него  съ  любопытствомъ, 
стараясь  найти  какой-нибудь  сл-Ьдъ  безпокойства,  если  не  страха. 
Онъ  им'Ьлъ  обыкновеше  пытать  человека  словами,  прежде  ч'бмъ  при- 
б-Ьгать  къ  другимъ  средствамъ;  да  онъ  и  самъ  не  вЬрилъ  свошгь 
словамъ.  Все  сказанное  имъ  было  только  опытомъ,  и  онъ  не  удался. 
Гн'Ьёъ  его  вытекалъ  только  изъ  зависти  и  ненависти  къ  брату, 
обладавшему  всей  той  привлекательностью,  которой  не  доставало  ему. 

—  Я,  можетъ  быть,  бол'Ье  милостивъ,  ч15мъ  справедливъ — ска- 
залъ  онъ,  слегка  принимая  снисходительный  тонъ.- — Я  готовъ  до- 
пустить, что  не  им'Ью  доказательствъ  противъ  васъ;  но  обстоя- 
тельства— не  въ  вашу  пользу.  Берегитесь,  за  вами  сл'Ьдятъ.  Вы 
слишкомъ  на  виду,  слишкомъ  значительная  личность,  чтобы  за  вами 
не  наблюдали. 

—  Мои  поступки  не  страшатся  наблюден1й.  Прошу  только  ваше 
величество  принимать  во  внимаше  мои  поступки,  а  не  толковашя, 
какимъ  ихъ  могутъ  подвергать  друг1е. 

—  Дру^^е  только  и  д'Ьлаютъ,  что  расхваливаютъ  васъ! — грубо 
отв^&тилъ  король. — На  ихъ  мн'Ьше  не  стоитъ  обрап1;ать  внимашя. 
Мн-Ь  кажется  я  достаточно  объяснилъ  вамъ  все.  Вы — кумиръ  на- 
рода. Этого  мало:  вы — баловень  двора,  не  говоря  уже  про  то,  что 
вы — любимецъ  женп],инъ.  Это  слишкомъ  много  для  одного  -чело- 
в1вка.  Остерегайтесь,  повторяю,  остерегайтесь!..  Заботьтесь  побольше 
о  моемъ  благорасположенш  и  поменьше  о  любви  народной. 

—  Что  касается  этого — гордо  отв'Ьтилъ  дон-Жуанъ — то  пола- 
гаю, что  если  люди  и  прославляютъ  меня,  то  лишь  за  то,  что  5;, 
по  м'Ьр'Ь  силъ  и  ум-Ьнья,  служилъ  усп-Ьшно  моему  королю.  Если 
ваше  величество  не  довольны  моими  д'Ьяв1яии,  дайте  мн'Ь  еш,е 
больше  Д'Ьла:  я  готовъ  предпринять  все,  даже  невозможное! 

—  Это  понравилось  бы  дамамъ — сказалъ  Филиппъ,  насмешливо 
улыбаясь. — Васъ  завалятъ  письмами:  они  не  пом'Ьстятся  въ  вашихъ 
перчаткахъ. 

Дон-Жуанъ  ве  возражалъ:  ему  казалось  разумн'Ье  предоставить 
королю  говорить  на  эту  тему,  ч^Ьмъ  возвраш,аться  къ  прежней. 

—  Въ  мирное  время,  у  васъ  будетъ  множество  пргятныхъ  раз- 
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влечее1й.  Но  лучше  всего  поскорей  женить  васъ,  пока  вы  не  запу- 
таетесь въ  сЬтяхъ  мадридскихъ  барынь  настолько,  что  бракъ  ста- 
ьетъ  невозможенъ  для  васъ. 

—  За  исключетемъ  посл-Ьдвяго  вывода,  вполн-Ь  разд'Ьляю  мн'Ь- 
В1е  вашего  величества  —  серьезно  сказалъ  дон-Жуанъ. — Но  я  не 
опасаюсь  сЬтей. 

—  Н'Ьтъ?  Вы  ихъ  не  опасаетесь?  О,  да!  Вы  живете  среди  нихъ, 
какъ  въ  родномъ  гн'Ьзд'Ь. 

—  Этого  никто  не  можетъ  сказать — возразилъ  дон-Жуаеъ. 

—  Вы  опять  нротивор'Ьчите  .  мн-Ь!  Скажите,  пожалуйста,  если 
вы  не  попали  въ  сЬти,  то  какимъ  образомъ  записка  отъ  женп1,ины 
попала  въ  вашу  перчатку? 

—  Я  не  могу  сказать,  мужчина  или  женщина  писала  это 
письмо. 

—  Вы  его  не  прочли? 

—  Прочелъ. 

—  Но  вы  отказались  показать  его  мн'Ь,  ссылаясь -на  то,  что 
это — письмо  отъ  женш,ины. 

—  Я  тогда  еп1;е  не  читалъ  его.  Подписи  н'Ьтъ;  а  оно  могло 
быть  написано  и  мужчиной. 

Дон-Жуанъ  наблюдалъ  за  выражешемъ  лица  короля.  Весьма 
вероятно,  думалъ  онъ,  что  король  или  внушилъ  содержаше  письма, 
или  самъ  его  оисалъ,  а  теперь  предполагаетъ,  что  дон-Жуанъ  про- 
челъ письмо,  и  желаетъ  поскорей  получить  его  обратно.  Филиппъ 
повидимому  колебался,  не  зная,  на  что  р-Ьшиться, — продо.1жать  ли 
перекрестный  допросъ,  или  н'Ьтъ.  Онъ  посматривалъ  на  дверь,  удив- 
ляясь, отчего  Мендоза  такъ  медлитъ.  Потомъ  король  снова  загово- 
рилъ;  но,  несмотря  па  свое  раздраженхе,  онъ  не  хот-Ьлъ  подвергнуться 
.^^  второму  отказу  въ  отдач'Ь  письма.  Слишкомъ  пострадало  бы  его 
чувство  собственнаго  достоинства. 

—  Вотъ  въ  чемъ  д-бло! — сказалъ  онъ,  точно  мысленно  приводя 
въ  порядокъ  все  происшедшее. — Я  желаю  сочетать  васъ  бракомъ 
съ  овдовевшей  королевой  шотландской.  Вы  д-Ьлаете  все  возможное, 
чтобы  не  подчиниться  моей  вол-Ь:  вы  р'Ьшили  жениться  на  безпри- 
данной  дочери  б^днаго  солдата.  Я  же  твердо  р'бшилъ  не  допускать 
васъ  унизиться  до  такого  брака. 
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—  Унизиться! — громко  всскликнулъ  дон-Жуанъ,  не  давая  ко- 
ролю договорить  и  д'Ьлая  полшага  впередъ.  —  Вы  мужественн'Ье, 
ч'Ьмъ  я  полагалъ,  если  осмеливаетесь  произносить  это  слово  въ 
моемъ  ирису тствш! 

Филиппъ  сд-бладъ  шагъ  назадъ,  смертельно  побл'Ьдн'Ьвъ  и  схва- 
тившись рукой  за  рапиру.  Дон-Жуанъ  былъ  безоруженъ;  но  его 
мечъ  лежалъ  на  стол^,  поблизости  отъ  него.  Зам'Ьтивъ,  что  король 
испугался,  онъ  отступилъ. 

—  Н'йтъ! — гн-Ьвно  сказалъ  онъ. — Я  ошибся:  вы — трусъ! 

Онъ  со  см-Ьхомъ  взглянулъ  на  руку  Филиппа,  все  еп1;е  лежавшую 
на  рукоятке  оруж1я  и  готовую  вынуть  его  во  всякую  минуту. 

А  въ  сосЬдней  комнат-Ь  испуганная  Долореса  еле  дышала,  такъ 
какъ  голоса  обоихъ  сразу  изм'Ьнились.  Но  все  же  ея  сердце  радостно 
забилось,  когда  она  услыхала  гн-Ьвинй  возгласъ  дон-Жуана,  выз- 
ванный оскорбительнымъ  для  нея  выражен1емъ  короля.  Дон-Жуанъ 
былъ  правъ:  король  былъ  трусъ.  Хотя  онъ  решилъ  про  себя,  что, 
тотчасъ  по  приход'Ь  Мендозы,  велитъ  арестовать  дон-Жуана,  чувство 
самосохранен1я  подсказало  ему  не  раздражать  больше  брата.  Ему 
д-Ьйствительно  грозила  опасность:  колеблясь  между  страхомъ  и  гн-Ь- 
вомъ,  онъ  могъ  каждую  минуту  сказать  обидное  слово,  т'Ьмъ  бол^е, 
что  онъ  нривыкъ  в'Ьчно  находиться  подъ  охраной  своей  стражи. 
А  тогда  легко  могло  случиться,  что  братъ  схватитъ  его  за  горло: 
Филиппъ  обладалъ  в'Ьрнымъ  чутьемъ  трусовъ  распознавать  безстраш- 
ныхъ  людей. 

—  Вы  страннымъ  образомъ  забываетесь! — сказалъ  онъ  съ  при- 
творнымъ  достоинствомъ. — Вы  бросаетесь  впередъ,  точно  желаете 
сц-Ьпиться  со  мной,  и  удивляетесь,  что  я  готовъ  заш;ищаться. 

—  Я  не  сд'Ьлалъ  и  полнаго  шага  впередъ  —  отв^Ьтилъ  дон- 
Жуанъ  съ  глубокимъ  презр'Ьшемъ. — И  я  безоруженъ.  Вотъ  мой 
мечъ,  на  стол'Ь.  Но  вы — король  и  мой  братъ:  я  всепокорнейше 
прошу  проп];ешя  въ  томъ,  что  напугалъ  васъ. 

Долореса  поняла,  чт5  произошло,  какъ  и  думалъ  дон-Жуанъ. 
Она  сознавала  также,  что  ея  положеше  становилось  съ  минуты  на 
минуту  все  отчаяннее  и  невыносимее;  но  порицать  своего  зозлюб- 
леннаго  за  его  слова  она  не  могла.  Даже  если  бы  д^ло  шло  объ 
ея  спаееши,    она  не  пожелала  бы,  чтобы   онъ    пресмыкался  предъ 
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королемъ  и  просилъ  у  него  прощенш  за  свои  торопливыя  слова 
и  движев1я.  Т-Ьмъ  бол-^е  она  не  мргла  бы  перенести  мысли,  что 
онъ  промолчитъ  на  оскорблен1е  ея,  хотя  бы  и  легкое. 

—  Я  не  желаю  настаивать  на  нашемъ  родстве  —  холодно  за- 
м'Ьтилъ  Филиппъ. — Если  мн-Ь  угодно  было  признать  его,  когда  вы 
были  ребенкомъ,  то  я  сд1Ьлалъ  это  единственно  изъ  уважен1я  къ 
памяти  императора.  И  я  вовсе  не  разсчитывалъ,  что  меня  будетъ 
называть  братомъ  сынъ  немецкой  м-Ьщанки. 

Дон-ЗКуанъ  не  протестовалъ:  в-Ьдь,  слова  Филиппа,  будучи  бук- 
вально в-Ьрны,  не  могли  считаться  оскорблешемъ,  хотя  они  и  были 
сказаны  именно  съ  такой  ц-Ьдью  и  кольнули  его,  какъ  всегда  слу- 
чалось, когда  затрагивали  его  родную  мать. 

—  Да! — сказалъ  онъ  все  еще  гн^&вно.  —  Я — сынъ  н-Ьмецкой 
м^Ьщанки, — ни  бол-Ье,  ни  мен^е.  Но  все-же  я — братъ  вашъ.  И  хотя 
при  другихъ  я  пе  долженъ  забывать,  что  вы — король,  а  я — под- 
данный вашъ,  однако  зд^Ьсь,  съ  глазу  на  глазъ,  вы  и  я — братъ  и 
братъ:  зд'Ьсь  н^Ьтъ  короля  и  принца.  Но  я  не  причиню  вамъ  зла: 
не  бойтесь  ничего.  Я  слишкомъ  мало  уважаю  брата  и  слишкомъ 
много — монарха! 

Въ  глазахъ  Филиппа  зажегся  злой  огонекъ.  Вместо  того,  чтобы 
ходить,  какъ  до  сихъ  поръ,  отъ  дон-Жуана  въ  конецъ  комнаты  и 
назадъ,  онъ  началъ  шагать  поперекъ,  все  мимо  него,  отъ  кровати 
подъ  пологомъ  до  занав-Ьсъ  окна,  и  почти  не  сводя  глазъ  съ  лица 
брата. 

—  Я  предупреждалъ  васъ,  что  ваши  слова  не  забудутся  и 
ваши  поступки  тоже  —  сказалъ  онъ. — Есть  надежный  м^Ьста  даже 
въ  Мадрид*,  гд*  вы  сможете  жить  въ  полной  безопасности  и  на- 
слаждаться уединешемъ,  о  которомъ  такъ  мечтаете...  даже  полнымъ 
одиночествомъ. 

—  Если  вашему  величеству  благоугодно  заключить  въ  тюрьму 
дон-Жуана  Австр1йскаго,  то,  в'Ьдь,  въ  вашихъ  рукахъ  власть.  Что 
касается  меня,  я  не  стану  противиться. 

—  А  кто-же  станетъ  противиться? — гн-Ьвно  спросилъ  король. — 
Не  расчитываете-ли  вы  на  всеобщее  возсташе  народа,  съ  ц-Ьлью 
освободить  васъ,  или  на  то,  что  разразится  дворцовая  револющя, 
вызванная  вашей  партией,  которая  заставитъ  меня  освободить  васъ 
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въ  силу  государственныхъ  соображен1й?  Но  мы  не  въ  Париж'Ь,  чтобы 
вы  могли  расчитывать  •  на  первое,  и  не  въ  Константинопол'Ь,  гд'Ь 
было  бы  возможно  второе.  Мы  въ  Испаши;  а  .зд-Ьсь  я  —  госпо- 
динъ;  и  воля  моя  исполняется;  и  никто  не  осмелится  возвысить 
голосъ  противъ  меня.  Я  слишкомъ  мягокъ  съ  вами,  слишкомъ  добръ! 
Если  бы  вы  сказали  половину  того,  чт5  наговорили  мн'6,  королев'Ь 
Елизавет'Ь  англ1йскоц  *^  то  завтра  же  .ташились  бы  жизни;  а  я... 
Я  согласенъ  предоставить  вамъ  жреб1й,  какъ  плодъ  сомн'6н1я,  кото- 
рое все  еще  сидитъ  во  мн*  на  вашъ  счетъ:  ие  сл^&дуетъ  нарушать 
правосуд1е  и  обращать  его  въ  оруд1е  мести.;.  Да,  я  добръ  и 
милрсердъ.  Посмотримъ,  удастся-ли  ваиъ  спастись?  Я  дамъ  вамъ 
случай. 

—  Какой  это  случай? — спросилъ  дон-Жуанъ,  успокаиваясь  со- 
вершенно: теперь  онъ  снова  вид-Ьдъ  приближен1е  настоящей  опас- 
ности. 

—  Вамъ  дадутъ  возможность  доказать,  что  подданный  им-Ьетъ 
право  оскорблять  своего  монарха,  а  король  не  си'Ьетъ  высказать 
своего  мн'Ьн1я  подданному.  Можете  вы  доказать  это?    , 

—  Н-Ьтъ,  не  могу! 

—  А  въ-  такомъ  случа'Ь,  васъ  могутъ  привлечь  къ  суду  за 
государственную  изм-Ьну  —  сказалъ  Филиппъ,  судорожно  подергивая 
губами. — Существуютъ  раз.1ичные  способы  допроса  обвиняемыхъ — 
продолжалъ  онъ. — Полагаю,  вы  слыхали  онихъ? 

—  Вы  думаете  напугать  меня  напоминан1емъ  о  пытк'Ь? — спро- 
силъ дон-Жуанъ,  улыбаясь  при  мысли  о  подобномъ  предположеши. 

—  Свид'Ьтелей  тоже  допрашиваютъ  —  продолжалъ  король,  и 
голосъ  его  сталъ  опять  глуше  отъ  предвкушен1я  того  Д'Ьйств1я, 
какое  слова  его  произведутъ  на  этого  челов^^ка,  не  трепещущаго 
передъ  нимъ. — Къ  свид'Ьтеляиъ  прим'Ьняются  подчасъ  еще  бол-Ье 
стропе  допросы.  Свид'Ьтели  могутъ  быть  и  мужчины,  и  женщины: 
вы,  в-Ьдь,  знаете,  мой  дорогой  братецъ! — Онъ  насм-бшливо  произ- 
несъ  это  слово. — А  въ  числ'Ь  вашихъ  много численныхъ  звакомыхъ 
барынь... 

—  Ихъ  очень  мало! 

—  Ну,  въ  такомъ  случа-Ь,  еще  легче  будетъ  найти  двухъ  или 
трехъ,  даже,  быть  можетъ,  достаточно  будетъ  и  одной,  которую  и 
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будутъ  допрашивать...   весьма   в-Ьроятно,  въ  вашемъ  прпсутствш  н 
подъ  пыткой. 

—  Я  правъ  быль,  когда  назвалъ  васъ  трусомъ! — воскликнулъ 
дон-Жуанъ,  лицо  котораго  поб.1^дн1Ьло  до  того,  что  стало  б4ло, 
какъ  б'Ьлый  шелкъ  и  сатинъ  его  кафтана. 

—  Не  дадите-ли  мн-Ь  письма,  которое  вы  читали,  когда  я 
вошелъ? 

—  Мтъ!  ^' 

—  Даже  если  это  спасетъ  васъ  отъ  рукъ  палача? 

—  Мтъ! 

—  Даже  въ  толъ  стуча-Ь,  если  отъ  этого  зависитъ  спасете... — 
Филиппъ  замолчалъ  и  бросилъ  на  брата  цзглядъ,  полный  нена- 
висти.— Дадите  ли  вы  мн-б  это. письмо,  чтобы  Долореса  де-Мендоза 
не  была  растерзана  по  кускамъ? 

—  Трусъ! 

На  этотъ  разъ  рука  дон-Жуана  невольно  протянулась  къ  ру- 
коятке меча  въ  ножнахъ,  а  самъ  онъ,  испустивъ  бешеный  крикъ, 
бросился  впередъ.  Даже  въ  эту  минуту  онъ  вспомнилъ  бы  о  дан- 
номъ  слов-Ь  и  не  нанесъ  бы  удара  королю.  Но  Фи.таодъ,  при  пер- 
вомъ  его  движенш,  обнажилъ  рапиру  въ  одно  мгновенье,  опасаясь 
за  свою  жизнь.  Не  дожидаясь  нападен1я,  онъ  нанесъ  страшный 
ударъ  брату.  Рука  дон-Жуана  протянулась  впередъ,  съ  мечомъ  въ 
ножнахъ,  д'Ьлая  отчаянную  попытку  отбить  ударъ;  но  мечъ  запу- 
тался въ  перевязи,  ъисЬвшей.  на  немъ;  а  нападете  Филиппа  было 

быстро    и    сильно,    какъ    М0.'ГН1Я. 

Съ  гн'Ьвнымъ  крикомъ  дон-Жуанъ  свалился  на  спину,  точно 
ноги  его  поскользну.11ись  на  мраморномъ  полу.  Онъ  протянулъ  руку, 
чтобы  поддержать  себя:  мечъ  отлет-Ьдъ  высоко  на  воздухе,  все  еще 
въ  ножнахъ,  и  упалъ  далеко  отъ  него.  Онъ  лежалъ,  растянувшись 
во  весь  ростъ,  съ  откинутой  рукой,  которая  съ  минуту  судорожно 
трепетала.  Зат'Ьмъ  все  стихло. 

У  ногъ  его  стоялъ  Филиппъ,  съ  рапирой  въ  рук-Ь,  на  остр1'Ь 
которой  ал-Ьла  кровь.  Глаза  его,  при  блеск*  св-Ьчей,  отдавали  жел- 
тизной; нижняя  челюсть  отвисла.  Онъ  слегка  наклони.тся,  пристально 
глядя  на  недвижимое  б^лое  .тицо. 

Онъ  мечталъ  объ  этомъ  мгновенш  съ  той  минуты,  когда  пере- 

Дон-Жуанъ.  11 
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ступилъ  черезъ  порогъ  этой  комнаты,  хотя  и  не  сознавалъ,  что 
желалъ  смерти  брата.  Ни  звука  не  раздавалось  въ  комнат-Ь,  въ  то 
время  какъ  онъ  смотр^Ьлъ  на  д-Ьло  рукъ  своихъ;  а  дв'Ь-три  капли 
крови  медленно  падали,  одна  за  другой,  на  мраморъ.  На  осл'Ьпи- 
тельной  б'Ьлизн^  кафтана  дон-Жуана  обозначилось  красное  пят- 
нышко. Филиппъ  смотр'Ьлъ  на  него:  и  ему  казалось,  что  оно  рас- 
плывается все  шире  и  дальше. 

А  тамъ,  по  ту  сторону  двери,  Долореса  упала  на  кол'Ьни,  при- 
жимая руки  къ  вискамъ,  въ  судорогахъ,  безъ  мыслей,  безъ  словъ. 
Страхъ  ея  перешелъ  въ  ужасъ,  когда  она  услыхала  носл'Ьдшя  слова, 
которыми  обменялись  братья;  а  угрозы  короля  оледенили  ея  кровь, 
хотя  она  была  мужественна.  Ей  хотелось  крикнуть  дон-Жуану, 
чтобы  онъ  отдалъ  королю  ея  письмо,  или  другое,  какое  онъ  по- 
желаетъ.  Она  почти  готова  была  возвысить  голосъ,  несмотря  на 
страхъ,  когда  услышала  гя-Ьвный  возгласъ  дон-Жуана  и  его  быст- 
рые шаги,  услышала  звукъ  рапиры,  извлекаемой  изъ  ноженъ,  от- 
чаянную борьбу,  которая  длилась  всего  пять  минутъ,  наконецъ, 
тяжелое  паден1е,  которое  доказывало,  что  одинъ  изъ  нихъ  пораженъ. 

Упалъ,.  конечно,  король.  И  это  ужасно!..  Однако,  естабыупалъ 
король,  дон-Жуанъ  тотчасъ  же  подошелъ  бы  къ  двери.  Все  было 
тихо  въ  комнат^};  но  отъ  ужаса  у  нея  страшно  шумело  въ  ушахъ. 
Если  бы  оба  мужчины  заговорили,  она  не  услыхала  бы  ихъ,  не 
слыхала  бы,  если  бы  отворили  дверь  или  раздался  какой-нибудь 
другой  обыкновенный  шумъ. 

Она  молчала  уже  не  отъ  страха  быть  услЬ1шанно5:  въ  горл-Ь 
у  нея  было  совсЬмъ  сухо,  языкъ  не  д'Ьйствовалъ.  Она  вдругъ  вспо- 
мнила, что  дон-Жуанъ  былъ  безоруженъ  и  что  онъ  указалъ  Фи- 
липпу на  мечъ  свой,  лежавш1й  на  стол-Ь.  ■В'Ьдь,  король  обнажилъ 
мечъ:  значитъ,  онъ  убилъ  своего  безоружнаго  брата?  Ей*  чудилось, 
будто  что-то  тяжелое  стучитъ  у  нея  въ  голов'Ь,  будто  мысли  во- 
плош;аются  въ  отрывочныя  слова,  будто  огни  прыгаютъ  у  нея  пе- 
редъ  глазами.  Она  сжимала  голову  руками,  стараясь  вдавить  об- 
ратно въ  мозгъ  и  чувство,  и  разсудокъ,  п  успокоен1е.  Но"  мозгъ 
не  хот-Ьлъ  успокоиться:  въ  ней  все  возрастала  ув'Ьренность,  что 
дон-Жуанъ  убитъ.  И  волна  отчаян1я  поднималась  все  выше  съ^. 
•каждымъ  вздохомъ.  ^| 
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Ее  охватило  ощущенхе,  будто  она  умираетъ,  сейчасъ,  зд-Ьсь, 
кончается  отъ  страдашй,  превышающихъ  челов'6ческ1я  силы,  гораздо 
бол-Ье  мучительныхъ,  ч'Ьмъ  т*  ужасы,  которыми  грозилъ  Филиппъ. 
И  благод^^тельна  была  эта  мысль:  иначе  она  не  перенесла  бы  и 
часу  такой  предсмертной  тоски;  что-нибудь  порвалось  бы  у  нея 
внутри.  Да,  она  умираетъ  зд-Ьсь,  на  кол'Ьняхъ,  передъ  дверью,  за 
которой  лежитъ  ея  возлюбленный,  скончавш1йся  внезапно.  Умереть 
такъ  легко!  Еще  минута  —  и  она  соединится  съ  нимъ  навыки:  и 
настанетъ  для  нихъ  успокоеше.  Люди  найдутъ  ее  зд-Ьсь  бездыхан- 
ной; и,  можетъ  быть,  они  будутъ  такъ  милосерды,  что  похоронятъ 
ее  рядомъ  съ  нимъ.  Впрочемъ,  все  равно:  в'Ьдь,  она  будетъ  съ  нимъ 
всегда!  Въ  первомъ  припадке  отчаян1я,  которое  сразило,  раздавило, 
оглушило  ее,  словно  настоящ1е  удары,  у  нея  не  было  слезъ:  только 
въ  горл*  пылало  какое-то  удушье,  да  глаза  гор'Ьли,  точно  обож- 
женные раскаленнымъ  жел'Ьзомъ. 

Долореса  не  знала,  ско.тько  времени  прошло  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ 
она  пала  на  кол-Ьни,  ожидая  смерти.  Она  умирала:  для  нея  уже 
не  существовало  ни  времени,  ни  вн-Ьшняго  м1ра,  —  ничего,  кром* 
трупа  ея  возлюбленнаго  на  полу,  въ  сосЬдней  комнат'Ь,  да  души 
его,  ожидающей  ея  душу,  витающей  подл-Ь  нея,  чтобы  принять  ея 
посл'Ьде1й  вздохъ  и  улет-Ьть  ви^ст-Ь.  Она  была  такъ  ув-Ьрена  въ 
своей  смерти,  что,  въ  полудремоте,  удивлялась,  почему  эта  смерть 
такъ  долго  не  приходитъ,  тогда  какъ  она  такъ  быстро  унесла  его. 
Возможно  ли,  чтобы  одна  стрела  попала  прямо  въ  ц*ль,  а  другая 
промахнуласй?.. 

Долореса  вся  вздрогнула:  ее  охватилъ  новый  страхъ...  Она  не 
умирала!  Жизнь  ея  такъ  кр-Ёпко  держалась  въ  измученномъ  т'Ьл'Ь; 
ея  сердце  было  слишкомъ  молодо  и  сильно,  чтобы  перестать  биться 
въ  груди  отъ  горя.  Она  останется  жить,  будетъ  до  гроба  носить  въ 
себ-Ь  такую  муку.  Б-Ьдияжка  тихё  закачалась  на  кол'Ьняхъ,  опустивъ 
голову  почти  до  самаго  пола. 

Долореса  пришла  въ  себя,  заслышавъ  голосъ  отца.  Слова,  ко- 
торыя  онъ  произносилъ,  пронизывали  новымъ  ужасомъ  ея  невырази- 
мое горе:  онъ  говорилъ,  что  дон-Жуанъ  умеръ,  и  еще  что-то  та- 
кое, до  того  странное,  что  она  не  понимала  ничего. 

Филиппъ  простоялъ  всего  н-Ьсколько  минутъ,  съ  мечомъ  въ  рук*, 
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надъ  трупомъ  брата,  пристально  глядя  ему  въ  лицо,  какъ  вдругъ 
дверь  отворилась.  На  пороге  стоялъ  старикъ  Мендоза,  полуокаме- 
н'Ьлый  отъ  изумлешя.  Филиппъ  услыхалъ  его,  выпрямился  и  сд^- 
лалъ  н'Ьсколько  шаговъ  назадъ,  при  вид'Ь  стараго  воина.  Онъ  по- 
нялъ,  что  Мендоза,  а  можетъ  быть,  и  еще  кто-нибудь,  зналъ  правду, 
и  что  не  въ  его  власти  скрыть  ее.  Его  гн^въ  улегся;  и  что-то 
похожее  на  ужасъ,  но  не  на  раскаяние,  наполнило  его  душу  при 
мысли  о  томъ,  чтб  онъ  совершилъ.  Этотъ  ужасъ,  должно  быть,  от- 
печатлелся у  него  на  лиц'Ь:  Мендоза  понялъ  его  чувство.  Онъ  по- 
дошелъ  быстрыми  шагами,  сталъ  на  кол'Ьни  возл'Ь  трупа  и  началъ 
прислупшваться  къ  б1ешю  его  сердца.  Приложивъ  свои  лощеныя 
ножны  къ  его  губамъ,  онъ  пробовалъ,  н'Ьтъ-ли  сл-Ьдовъ  дыхан1я, 
не  потускн'Ьла  ли  ихъ  поверхность. 

Филиппъ  молча  сл'Ьдилъ  за  нимъ.  Мендоза,  какъ  мнопе  старые 
воины,  им^лъ  н-Ькоторое  понят1е  о  медицине.  Но  онъ  увид^лъ  только 
широкое  пятно  на  б^ломъ  кафтан'6,  неподвижное  лицо,  коченен)ш;1я 
руки:  не  было  зам'Ьтно  ни  дыхашя,  ни  б1ен1я  сердца.  Надежды  ни- 
какой! Онъ  молча  поднялся  и  медленно  покачалъ  головой.  Продол- 
жая смотреть  внизъ,  онъ  зам'Ьтилъ  сл'Ьды  красныхъ  капель  на  мра- 
морномъ  полу;  взглянувъ  на  рапиру  Филиппа,  онъ  увид-Ь.^,  что 
коЕчикъ  ея  потемн'блъ.  Съ  жестомъ  извинетя,  онъ  взялъ  мечъ  изъ 
рукъ  короля  и  вытеръ  его  дочиста  и  досуха  о  свой  носовой  пла- 
токъ,  потомъ  вернулъ  его  королю,  который  вложилъ  его  въ  ножны. 
Ни  тотъ,  ни  другой  не  сказали  ни  слова. 

Вм^стФ  они  смотр'Ьли  на  мертвое  т^ло  съ  минуту  или  дв^,  об- 
думывая, чт5  предпринять  теперь.  Наконецъ,  Мендоза  поднялъ  го- 
лову. Въ  его  старыхъ  глазахъ  было  что-то  странное;  какое-то,  слов- 
но предсмертное,  величхе  осЬнило  его  заматерелое  въ  бояхъ  лицо. 
Въ  эту-то  минуту  Долореса  услыхала  слова,  которыя  такъ .  пора- 
зили ее: 

—  Предаю  себя  въ  руки  вашего  величества!  Я  убилъ  дон-Жуана 
Австр1йскаго  во  время  частной  ссоры;  и  онъ  былъ  безоруженъ! 

Филиппъ  понялъ:  слабая  улыбка  удовольств1я  промелькнула  на 
его  мрачномъ  лиц-Ь.  Не  было  и  вопроса  о  томъ,  чтобы  въ  св^т^ 
узнали,  кт5  убилъ  его  брата;  а  Филиппъ  зналъ  челов-Ька,  который 
предлагалъ  ему  пожертвовать  собой,  взять  на  себя  позоръ  уб1йства. 
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Меедоза  уиретъ,  если  нужно,  на  эшафоте;  и  для  него  будетъ  до- 
статочно знать,  что  онъ  своей  смертью  спасъ  короля. 

Нн  единымъ  словомъ  онъ  не  обмолвится:  преданность  этого  че- 
лов-Ька  выдержитъ  любое  испытан1е.  Онъ  могъ  ужасаться  поступку 
Филиппа,  но  и«я  короля  должно  быть  спасено  какою  угодно  ц'Ьной, 
божественное  право  монарха  должно  быть  поддержано  передъ  ли- 
доыъ  св^та. 

Мендоза  ни  минуты  не  колебался  съ  той  минуты,  какъ  ясно 
созналъ,  чт5  нужно  делать.  Обвинить  какого-нибудь  неизв-Ьстнаго 
убшцу,  который  бы  скрылся,  было  бы  больше,  ч-^мъ  безнолезно: 
весь  дворъ  и  пол-Испаши  знали  о  ненависти  и  зависти  короля  къ 
брату;  всЬ  зам'Ьтили,  какъ  Филиппъ  раагн-Ьвался,  когда  придвор- 
ные прив'Ьтствовали  дон- Жуана  кликами.  Кром-Ь  того,  истор1я  съ 
перчаткой  уже  передавалась  изъ  устъ  въ  уста  въ  тронной  зал-Ь, 
гд-Ь  вельможи  собрались  посл-Ь  ужина.  Какъ  только  станетъ  из- 
в-Ьстно,  что  доп-Жуанъ  умеръ,  всЬ  подумаютъ,  что  либо  коро.1Ь 
собственноручно  его  убЕ.1ъ,   лвбо  онъ  убитъ  по  его    распоряженш. 

Но  если  Мендоза  возьметъ  вину  на  себя,  дворъ  пов'Ьритъ:  многпмъ 
была  пзз'Ьстна  любовь  Долоресы  къ  дон-Жуану,  а  также  и  то,  что 
старый  воинъ  противъ  этого  брака,  на  томъ  основанш,  что  этотъ 
бракъ  вовсе  не  будетъ  бракомъ,  а  поведетъ  лишь  къ  погибели  его 
дочери.  Не  было  никого  во  дворц'Ь,  кто  могъ  бы  взять  на  себя 
влну  за  убШство  дон-Жуана  или  совершить  это  преступлеше  по 
приказу  короля:  Мендоза  зналъ  это,  когда  предложилъ  Филиппу 
свою  жизнь  для  спасен1я  его  чести.  Филиппъ  тоже  зналъ  это;  и, 
удивляясь  безхитростной  преданности  старика,  онъ  согласился  безъ 
возражешй:  его  безнред-бльное  себялюб1е  приняло  бы  гибель  всего 
челов-Ь честна,  лишь  бы  получить  желаемое  удовлетвореше. 

Король  бросилъ  еще  одинъ  взглядъ  на  неподвижное  т-Ьло  у  его 
ногъ,  зат-Ьмъ — на  преданнаго  старика.  Поел!;  этого  онъ  снисходи- 
тельно наклопнлъ  голову,  словно  выражалъ  свое  соглас1е  принять 
незначительный  даръ,  изъ  милости  къ  даряп];ему. 

—  Быть  по  сему! — медленно  проговорилъ  онъ. 

Мендоза  склонилъ  голову  какъ  бы  для  того,  чтобы  поблагода- 
рить. Зат-Ьмъ  онъ  накпнулъ  Филиппу  па  плечи  длинный  темный 
илаш;ъ,  который  тотъ  сбросилъ,  когда  воше.чъ  въ  комнату,  и  напра- 
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вился  къ  дверямъ.  Оба  вышли  на  террасу,  оставивъ  настежь  от- 
крытыми об*  двери.  Идя  медленно  по  корридору,  они  обменялись 
несколькими  словами. 

—  Необходимо,  чтобы  ваше  величество  вернулись  немедленно 
БЪ  тронную  залу,  какъ  будто  ничего  не  случилось  —  сказалъ  Мен- 
доза.  —  Ваше  величество  соизволитъ  беседовать  беззаботно  съ  ка- 
кимъ-нибудь  министромъ,  когда  изв-Ьсие  о  смерти  его  высочества 
будетъ  принесено. 

—  А  кто  же  сообп1;итъ  объ  этомъ?  —  спокойно  спросилъ  Фи- 
липпъ,  словно  онъ  говорилъ  съ  посторенней  особой,  непричастной 
къ  д-Ьлу.  , 

—  Я  самъ,  государь— отв^чалъ  Мендоза  твердо. 

—  Они  растерзаютъ  васъ  на  куски,  прежде  ч^мъ  я  успею  спа- 
сти васъ — задумчиво  проговорилъ  Филиппъ. 

—  Темъ  лучше.  Я  умру  за  моего  короля,  а  ваше  величество 
будете  избавлены  отъ  необходимости  простить  деян1е,  непрости- 
тельное въ  глазахъ  целаго  М1ра. 

—  Это  такъ — задумчиво  сказалъ  король.  —  Но  я  не  желаю, 
чтобы  вы  умерли,  Мендоза  —  прибавилъ  онъ,  погодя  немного. — Вы 
должны  бежать  во  Франц1ю  или  въ  Англ1ю. 

—  Мне  невозможно  будетъ  бежать  безъ  помощи  вашего  вели- 
чества; а  это  скоро  узнаютъ.  И  станутъ  говорить,  что  дело  это 
совершено  мною  по  приказан1ю  короля.  Такъ  не  выйдетъ  ничего 
хорошаго. 

—  Вы,  пожалуй,  правы.  Вы  —  хорошШ  человекъ,  Мендоза, 
лучш1й  изъ  всехъ,  кого  я  знавалъ.  Благодарю  васъ.  Если  окажется 
возможность  спасти  васъ,  я  спасу. 

—  Это  невозможно  —  ответвлъ  старый  солдатъ  медленно,  ко 
твердымъ  голосомъ. — Если  вашему  величеству  угодно  будетъ  тотчасъ- 
же  вернуться  въ  тронную  залу,  то  все  окончится  скоро.  Кроме 
того,  становится  поздно;  а  дело  должно  совершиться  на  глазахъ  у 
всего  двора. 

Они  были  уже  въ  корридоре.  Король  пошелъ  немного  впередъ, 
закрывъ  голову  капюшономъ  своего  плаща,  на  случай  встречи  съ 
кемъ'Нибудь,  и  постепенно  ускоряя  шаги  такъ,  что  старикъ  отсталъ 
отъ  него.  Спустившись  по   потайной   лестнице,    Филиппъ    вернулся 
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въ  свои  личные  покой  черезъ  дверцу,  которая  вела  непосредственно 
въ  его  кабинетъ,  такъ  что  ему  не  нужно  было  проходить  черезъ 
переднюю:  черезъ  эту  дверцу  онъ  часто  уходилъ  и  выходилъ,  ни- 
к^мъ  не  замечаемый. 

Оставшись  одннъ  въ  самой  крайней  изъ  своихъ  комкатъ,  онъ 
снялъ  капюшонъ  и  плащъ,  подошелъ  къ  венец1анскому  зеркалу, 
стоявшему  на  стол^  между  окнами,  и  началъ  внимательно  всма- 
триваться въ  него.  На  отражаюш,емся  въ  зеркал-Ь  лиц'Ь  не  видно 
было  никакихъ  признаковъ  волнен1я;  но  волосы  была  несколько 
растрепаны.  Король  заботливо  пригладилъ  ихъ  на  ушахъ.  Изъ  се- 
ребряной коробки  на  стол-Ь  онъ  взялъ  душистую  лепешечку  и  по- 
ложилъ  себе  въ  ротъ. 

Ни  одинъ  разсудптельный  челов'Ькъ  не  заподозрилъ  бы,  рн- 
д-Ьвъ  его  въ  настоящую  минуту,  что  не  бол-Ье  четверти  часа  на- 
задъ  онъ,  въ  припадк-Ь  б^шенаго  гн-Ьва,  совершплъ  уб1йство.  Глаза 
его  были  покойны:  ихъ  желтый  блескъ  уступилъ  м^сто  обыкновен- 
ному цв'Ьту.  Довольный  своей  необычной  силой  воли,  король  у?1ыб- 
нулся  и  вышелъ  изъ  комнаты.  Онъ  наслаждался  однимъ  изъ  р-Ьд- 
кихъ  мгновен1й  полнаго  удовлетворешя:  соперникъ,  котораго  онъ 
такъ  дол1'о  нееавид'Ьлъ,  а  въ  последнее  время  начнналъ  опасаться, 
никогда  ужъ  не  станетъ  у  него  поперекъ  дороги,  не  лишитъ  его 
даже  самомал-Ьйшаго  изъ  преимуществъ  верховной  власти. 


ГЛАВА  П1. 

Плачъ  покинутой  и  сокровищница  сострадан1я. 

Долореса  не  поняла  словъ  отца.  Она  знала  лишь  одно:  дон- 
Жуанъ  умеръ,  и  его  убШцы  ушли.  Если  бы  ей  .тично  грозила  еще 
опасность,  она  не  сознавала  бы  этого.  Но  въ  ту  минуту,  когда  она 
отомкнула  дверь  и  вошла  въ  спальню,  тамъ  ужъ  никого  не  было. 
Сначала  замокъ  не  поддавался  ея  усил1ямъ:  Мендоза  иепортилъ  его, 
когда  такъ  дико  старался  взломать  дверь.  Но  пальцы  До-юресы 
обвились  вокругъ  ключа,  точно  б-Ьлые  шелковые  шнурочки;  ги6к1е, 
но  сильные,  они  съ  безумнымъ  отчаян1емъ  вертвли  ключъ  до  т^хъ 
поръ,  пока,  наконецъ,  онъ  не  повернулся.  Дверь   открылась.  Доло- 
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реса  стояла  неподвижно  на  пороге.  Мендоза  сказалъ,  что  дон-Жуанъ 
умеръ;  но  все  жэ  она  несовс4мъ  пов-Ьрила  ему. 

Дон-Жуанъ  лежалъ  на  спин^Ь,  какъ  упалъ,  ногами  къ  ней.  Его 
изящные  члены  протягивались  безпомощно;  одна  рука  вытянулась  у 
бока,  другая  былъ  закинута  за  голову.  Безцв'Ьтные  пальцы  были 
слегка  согнуты,  выказывая  всю  нервную  прелесть  руки.  Прекрасное 
молодое  лицо  было  б-Ьло,  какъ  мраморъ;  полуоткрытые  глаза  каза- 
лись совсЬмъ  черными  подъ  опуп];енными,  какъ  бы  восковыми  в^Ьками. 
На  л^вой  сторон'Ь  груди  видн'Ьлось  пурпурное  пятнышко,  р-Ьзко  вы- 
д-блявшееся  ^а  б^ложъ  атласЬ  его  кафтана. 

До-иореса  вид'Ьла  все  это  при  яркомъ  блеск'Ь  свечей;  она  не 
двигалась,  не  отрывала  глазъ  отъ  этого  зр^Ьлища.  Ей  казалось,  что 
наступйлъ  конецъ  ея  жизни;  она  все  стояла,  стараясь  понять  то, 
чт5  вид'Ьла.  Но  какъ  она  ни  напрягала  свои  мысли,  казалось,  исчезла 
самая  способность  думать:  новыя  мысли  не  зарождались;  и  не  было 
си.'1ъ  связать  прошлое,  помутившее  ея  разумъ,  съ  этимъ  ужасныиъ 
наст6яш;имъ,  которое  пристально  глядело  ей  въ  лицо.  Въ  эту  ми- 
нуту землетрясен1е  могло  бы  разрушить  М1ръ,  образовать  пропасть 
подъ  ея  ногами,  поглотить  Альказаръ,  со  всЬмъ  живыиъ  въ  немъ  и 
съ  мертвецомъ, — и  Долореса  погибла  бы  на  м-Ьст^,  не  давая  себ'Ь 
отчета  въ  своей  судьб'Ь,  съ  глазами,  устремленными  на  дорог1я 
черты  дон-Жуана,  уже  сама  полумертвая  и  готовая  посл-Ьдовать  за 
нимъ.  Казалось,  она  способна  стоять  тутъ  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  ужасъ 
не  прекратить  б1ен1я  ея  сердца,  если  только  что-нибудь  особенное 
не  выведетъ  ее  изъ  этого  оц'Ьпен'Ьшя. 

Но  постепенно  черты  лица  ея  стали  изм-Ьняться;  в'бки  опусти- 
лись и  затрепетали;  голова  приподнялась.  Долореса  ухватилась  за 
косякъ  двери:  иначе,  она  сейчасъ  же  зашаталась  бы  и  повалилась. 
Чувствуя,  что  ей  не  устоять  больше,  она  невольно  сд-Ьдала  посл'Ьд- 
нее  усил1е  надъ  собой:  невидимая  сила  толкнула  ее  впередъ.  Несчастная 
сд-блала  несколько  быстрыхъ  шаговъ,  но  вдругъ  сща  покинула  ее: 
она  распростерлась  у  т-Ьла  своего  возлюбленнаго,  скрывая  лицо  на 
его  тихой  груди,  хватаясь  одной  рукой  за  его  руку,  прижимая  дру- 
гую къ  его  холодному  лбу. 

Было  невероятно,  чтобы  ее  скоро  могли  найти  зд^сь.  Слугъ  и 
свиту  дон-Жуанъ  отпустилъ:  пока  не  станетъ '  изв'Ьстнымъ,  что  онъ 
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улеръ,  никто  не  придетъ.  Впрочемъ,  если  бы  она  даже  была  въ 
С0СТ0ЯН1И  разсуждать,  то  и  тогда  ей  было  бы  безразлично,  увидятъ  ли 
"ее  распростертую  зд-Ьсь.  Но  мысль  совсЬмъ  отлет'Ьла:  въ  страдалиц!; 
не  осталось  ничего,  кром'Ь  чутья  первобытной  женщины,  чт5  го- 
рюетъ  о  своемъ  умершемъ  друг-б,  захлебывается  долгими  безаадеж- 
ными  рыдашямн.  разливается  слепящими  слезам. 

П  он-Ь  пришли,  эти  благодатные  потоки,  когда  она  полежала 
немного  у  него  на  груди  п  совсЬмъ  почти  потеряла  сознате:  при- 
рода взяла  свое.  Все  т^ло  ея  сотрясалось;  грудь  подымалась  высоко; 
ее  кидало  изъ  стороны  въ  сторону:  и  нечелов-Ьческхе  звуки  вырва- 
лись изъ  ея  устъ.  В'Ьдь,  когда  отчаяше  женщины  разр-Ьшается, 
наконецъ,  слезами,  это — точно  предсмертный  судороги  молодыхъ, 
полныхъ  силъ  людей.  Тутъ  члены  изворачиваются  въ  своихъ  су- 
ставахъ;  св'Ьтъ  преломляется  въ  закатывающихся  глазахъ;  грудь 
вздымается,  словно  стараясь  поглотить  весь  М1ръ  однимъ  вдыхашемъ; 
а  голосъ  издаетъ  вопли  ужаса,  которые  сильн'Ьй  и  страшней  вся- 
кихъ  словъ. 

Плачъ  ея  былъ  сначала  дикимъ,  безя'Ьрнымъ,  раздирающимъ; 
онъ  прерывался  резкими  криками,  терзавшими  ея  сердце,  какъ  за- 
зубренными кинжалами.  Потомъ  онъ  понемногу  заглушался  до  по- 
давленнаго  молчан1я:  и  казалось,  будто  безжалостное,  уб1йственное 
сознан1е  уже  душило  ее  за  горло.  Но  оно  выталкивалось,  съ  страш- 
ными муками,  молодою  жизнью,  которой  не  хот'Ьлось  умирать,  хотя 
жизнь  походила  на  предсмертный  судороги,  а  смерть  была  бы  спа- 
сительна, какъ  воздухъ. 

Потомъ  ея  бурное  отчаяше  приняло  бол'Ье  тих1й  видъ:  ея  голосъ 
постепенно  становился  однозвучныиъ  и  жалобныиъ.  Такъ  бываетъ 
съ  отливомъ  на  зыбучемъ  песк-Ь,  передъ  грозой.  Вопли  не  слаб-Ьди, 
но  самоуглублялись;  тих1е  стоны  вылетали  правильно  съ  каждымъ 
дыхан1емъ;  а  слезы  лились  неудержимо.  Первый  ураганъ  пролет-Ьлъ: 
за  нпмъ  последовала  долгая  буря. 

Такъ  долго  лежала  Долореса,  рыдая.  Вдругъ  она  почувствовала, 
что  ее  охватили  сильныя  руки;  безмолвно,  безъ  предуирежден1я,  он-Ь 
подняли  ее  и  стала  оттаскивать.  Она  не  понимала,  чтб  съ  ней. 
Ей  казалось,  что  ее  охватили  руки  сверхъестественнаго  существа 
чудовищной   СИ.1Ы,  которое   отрывало  ее  отъ  того,  чтб  осталось  ей 
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отъ  жизни  и  любви.  Она  безсознательно  вырывалась,  но  не  могла 
устоять:  ее  тащили  черезъ  отворенную  дверь.  Она  старалась  вздох- 
нуть глубоко,  какъ  при  удушливомъ  сн'Ь;  и  чисто  физическШ  страхъ 
сжималъ  ея  сердце,  несмотря  на  непроницаемую  броню  такого  горя, 
при  которомъ  страхъ  см'Ьшонъ,  а  смертельная  опасность  представляется 
пустякомъ.  Ей  казалось,  что  прошелъ  ц-Ьлый  ъЫъ  съ  т'Ьхъ  поръ, 
какъ  она  упала  на  мертвое  т-йло  дон-Жуана;  а  прошло  всего  в-Ь- 
сколько  минутъ.  Ей  казалось,  точно  сильныя  руки  тащатъ  ее  по 
всему  мрачному  дворцу;  а  он-Ь  перенесли  ее  лишь  изъ  комнаты  на 
террасу. 

Когда,  наконецъ,  глазамъ  ея  вернулась  способность  вид-бть,  она 
сообразила,  что  находится  на  открытомъ  воздух'Ь,  на  каменной 
скамь'Ь,  облитой  луннымъ  св'Ьтомъ;  прохладный  ночной  в'Ьтерокъ 
обв'Ьваетъ  ее;  н-Ьжная  рука  поддерживаетъ  ея  голову,  —  та  самая 
рука,  которая  только-что  была  такъ  искусна  и  сильна.  Знакомое  и 
вовсе  не  страшное,  хотя  и  непохожее  на  другихъ,  лицо  находилось 
въ  уровень  съ  ея  лицомъ;  а  этотъ  челов'Ькъ  стоялъ  возл'Ь  нея,  тогда 
какъ  она  сид-бла.  Лунный  св'Ьтъ  бросалъ  мягшя  т'Ьни  на  безобразныя 
черты  карлика:  его  тонк1я,  сжатыя  губы  выражали  доброту,  а  въ 
глубоколежащихъ  глазахъ  св-Ьтилось  сочувств1е.  Когда  Адонисъ  по- 
нялъ,  что  она  узнала  его  и  не  теряетъ  сознашя,  онъ  осторожно 
принялъ  руку,  и  голова  ея  оперлась  на  каменную  ограду. 

Долореса  все  еще  была  ошеломлена;  слезы  затуманивали  ея 
глаза.  Адояисъ  стоялъ  подл^Ь,  словно  охраняя  ее  и  готовый  на  слу- 
чай, если  бъ  она  шевельнулась  и  попыталась  уйти  отъ  него.  Онъ 
опуети.1ъ  свои  длинныя  руки,  но  он-Ь  не  были  совсЬмъ  неподвижны: 
онъ  могъ  схватить  ее  тотчасъ  же,  если  бъ  она  вздумала  вскочить 
и  б'Ьжать.  Карликъ  былъ  предусмотрителенъ:  онъ  отлично  предви- 
д^Ьлъ,  чт5  она  могла  сделать.  Ея  глаза  вдругъ  вспыхнули;  она  при- 
поднялась, прежде  ч4мъ  онъ  усп-Ьдъ  схватить  ее. 

—  Н^тъ,  н-Ьтъ! — вскричала  она  отчаянно.  —  Я  хочу  идти  къ 
нему.  Пустите  меня...  пустите! 

Но  руки  его  опустились  ей  на  плечи.  Она  очутилась  точно  въ 
тискахъ  и  принуждена  была  сЬсть. 

—  Какъ  вы  смеете  прикасаться  ко  мн'Ь!  —  закричала  она  съ 
^-Ьшенство-мъ    женщины,  лишившейся  сознашя  отъ  горя. — Какъ  вы 
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смеете  дотрогиватьея  до  меня  рукали! — повторяла  она  все  громче, 
тщетно  борясь  съ  превосходной  силой. 

—  Вы  умерли  бы,  если-бъ  я  васъ  оставилъ  тамъ  —  отв-Ьчалъ 
шутъ.  —  Кром'Ь  того,  скоро  придутъ  люди:  они  застали  бы  васъ 
распростертой  на  его  т^Ьл'Ь;  и  пострадало  бы  ваше  доброе  имя. 

—  Мое  имя!  Что  значитъ  имя,  да  и  все  на  св^т'Ь?  О,  пустите 
меня!  Никто  не  долженъ  дотрогиватьея  до  него;  ни  одна  рука, 
кром-Ь  любящей,  не  должна  прикасаться  къ  нему!..  Пустите  меня... 
Я  хочу  къ  нему! 

Она  пыталась  оттолкнуть  карлика.  Она  ударила  бы  его,  повалила, 
столкнула  съ  террасы,  если-бъ  могла.  Она  тоже  была  сильна;  и  от- 
чаян1е  придавало  ей  силы.  Но  его  длинный  руки  походили  на  же- 
-т^зныя  полосы,  приросп11я  къ  безобразному  т'Ьлу.  Лицо  его  было 
угрюмо  и  дышало  добротой;  а  глаза  смотр-Ьли  такъ  н']^жно,  какъ 
еще.  никогда  не  случалось  имъ  смотр-Ьть. 

—  Н'Ьтъ! — заговорилъ  онъ  мягко. — Вы  не  должны  идти  туда.  По- 
томъ  вы  опять  увидите  его,  но  не  теперь.  Не  пробуйте  вырваться: 
я  сильн-Ье  васъ  и  не  пущу  васъ  въ  ту  комнату. 

Она  ослаб'Ьла  и  повернулась  къ  оград-Ь,  скрывая  лицо  скрещен- 
ными руками.  Слезы  снова  полились  изъ  ея  глазъ.  Шутъ  обрадо- 
вался: ему  было  изв'Ьстно,  что  слезы  облегчаютъ  первый  безумный 
порывъ  такого  горя,  которое  можетъ  испепелить  душу,  выжать  мозгъ 
у  б'Ьшенаго,  если  бы  даже  т-бло  вынесло  пытку.  Онъ  тихо  стоялъ 
возл-Ь  нея,  наблюдая  за  ней,  охраняя  ее;  но  онъ  чувствовалъ,  что 
самое  худшее  прошло  и  что  вскоре  ему  удастся  отвести  ее  въ  бо- 
лФе  безопасное  м'Ьсто. 

Онъ  и  отвелъ  ее  насколько  возможно  подальше  отъ  двери  дон- 
Жуана, — въ  то  м-Ьсто  на  террасЬ,  гд-Ь  она  поворачивала  на  западъ 
и  гд*  врядъ-ли  кто  вздумалъ  бы  пройти  въ  эту  пору.  Карликъ  по- 
ступйлъ  такъ  по  внезапному  порыву:  онъ  самъ  еще  не  оправился 
отъ  потрясен1я,  испытаннаго  имъ  при  вид-Ь  нертваго  дон-Жуапа, 
распростертаго  на  полу.  Онъ  не  зналъ,  чт5  произошло.  Но  просл-Ь- 
дивъ,  прижавшись  въ  углу,  какъ  король  возвращался  отъ  брата 
къ  себ*,  онъ  былъ  уб'Ьжденъ,  что  дон-Жуанъ  одннъ  у  себя.  Шутъ 
отправился  въ  его  покои,  чтобы  узнать,  если  можно,  какъ  обстоитъ 
д1Ьло,  и  грозитъ-ли  ему  самому   какая    опасность,  или   нЬтъ.    Онъ 
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нам'Ьревался   б'Ьжать   изъ  дворца  или  лишить  себя   жизни  скор-Ьй, 
ч-Ьмъ  подвергнуться  лытк-Ь,  чтб  было  бы  неизб'Ьжно,  если-бъ  король 
заподозрилъ  его  въ  участ1и  въ  заговор-Ь. 

Адонисъ  не  былъ  простымъ  трусомъ,  но  оаь  боялся  т'Ьлесныхъ 
страдан1й,  какъ  только  могутъ  бояться  таюе  чувствительные  люди; 
а  его  преследовала  мысль  о  заст'Ьнк'Ь,  объ  оруд1яхъ  пытки  съ  той 
минуты,  какъ  онъ  вид^Ьлъ  лицо  Филиппа  за  ужиномъ. 

Дон-Жуанъ  добръ;  онъ  предупредитъ  шута,  если  бы  ему  гро- 
зила опасность.  И  все  еш;е  м.ожетъ  устроиться  къ  лучшему:  либо 
б^Ьгствомъ,  либо  смертью  онъ  сможетъ  спастись  отъ  пытки,  которая 
отрывала  бы  у  него  членъ  за  членомъ.  Адонисъ  см-Ьдо  вошелъ  въ 
пом'Ьщен1е  дон-Жуана;  а  такъ  какъ  двери  были  открыты  настежъ, 
онъ  пробрался  и  въ  спальню. 

Когда  шут'ъ  увидалъ,  чтб  случилось,  онъ  немедленно  б-Ьжалъбы, 
ради  собственной  безопасности.  И  не  только  потому,  что  уб1йство 
дон-Жуана,  конечно,  вызвало  бы  страшное  волнете,  а  по  бол^е  пря- 
мой причин-Ь.  В^дь,  если  бы  его  застали  возл-Ь  найденнаго  трупа, 
онъ  иесомн-Ьнео  былъ  бы  подвергнутъ  и  обыкновенному,  и  чрезвы- 
чайному допросу,  какъ  свидетель. 

Но,  повторяемъ,  онъ  не  былъ  простымъ  трусомъ.  Несмотря  на 
столь  естественный  испугъ,  онъ  прежде  всего  подуыалъ  о  невинной 
д'ЬвушЕ'Ь,  доброе  имя  которой  погибло  бы  нав-Ьки,  если  бы  ее  на- 
шли зд'Ьсь,  лежащей  на  труп^  убитаго  возлюбленнаго.  Насколько 
было  можно,  онъ  спасъ  ее,  прежде  ч'Ьмъ  подумалъ  о  собственномъ 
спасеши,  хотя  съ  бо.1ьшийъ  трудомъ  и  противъ  ея  желашя. 

Долореса  лежала,  опершись  на  ограду,  полуразбитая  своимъ  пе- 
объятнымъ  горемъ.  Громия,  словно  считанныя  рыдашя  сотрясали 
все  ея  тЬло,  съ  головы  до  поясницы,  едва  давая  ей  дышать.  Шутъ 
зналъ,  что  онъ  безпомош;енъ.  Пока  она  казалась  потерявшей  созеа- 
Н1е,  онъ  пытался  помочь  ей,  поддерживая  ея  голову  рукой  такъ 
н'Ьжно,  будто  она  была  его  родная  дочь.  Пока  Долореса  не  созна- 
вала, чтб  онъ  д'Ьлаетъ,  она  была  лишь  несчастнымъ  существомъ, 
женщиной;  а  на  дн^  души  шута  шевелилось  дивное  сочувств1е  ко 
всему  страждущему;  и  оно  было  т'бмъ  глубже,  искренн'бе,  что  онъ 
самъ  такъ  много  выстрадалъ.  Но  теперь,  когда  она  узнала  его  и 
поняла,  гд^  находится,  д^ло  приняло  иной  оборотъ. 


Долореса  была  уже  не  просто  женщиной,  а  высокорожденной 
доньей,  фрейлиной  королевы,  существомъ,  стоящимъ  неизмеримо  вы- 
соко надъ  его  вругомъ:  онъ  былъ  недостоинъ  коснуться  ея  руки. 
Онъ  скорей  осм-Ьмлся  бы  быть  за  панибрата  съ  самимъ  королемъ, 
ч-^мъ  съ  этой  д-Ьвушкой,  которую  судьба  поручила  его  временной 
охран'Ь.  Онъ  сторожилъ  ее  при  лунномъ  св'Ьт'6.  И,  при  вид^  этой 
изящной  фигуры,  этой  маленькой  головки,  этихъ  гибкихъ  скрещен- 
ныхъ  рукъ,  ему  представилось,  будто  она  спустилась  съ  алтаря, 
чтобы  пр1ять  муку  въ  этой  жизни:  было  бы  почти  кощунствомъ  по- 
ложить руки  на  ея  плечи,  пом-Ьшать  ей  исполнить  свою  волю.  Шутъ 
едва  понималъ,  какъ  это  онъ  могъ  быть  такимъ  грубымъ,  говорить 
съ  ней  такъ  повелительно.  Сердце  его  было  мягко,  хотя,  по  обязан- 
ностямъ  своей  службы,  онъ  долженъ  былъ  говорить  р'Ьзшя  слова. 
Душа  этого  кал-Ьки-страдальца  была  ц^лой  сокровищницей  тонкихъ 
чувствъ  и  мыслей. 

—  Пойдемте! — сказалъ  онъ  мягко,  когда,  по  прошествш  долгаго 
времени,  ему  показалось,  что  она  н^Ьско.тько  успокоилась. — Вы  должны 
дозволить  мн-Ь  увести  васъ,  донья  Мар1я  Долореса:  мы  не  можемъ 
оставаться  зд-Ьсь. 

—  Ведите  меня  къ  нему! — отв'Ьчала  она. — Пустите  меня  къ 
нему! 

—  Н-Ьтъ,  къ  вашему  отцу!  А  къ  тому  не  могу  пустить  васъ... 
У  отца  вы  будете  въ  безопасности. 

Прежде  ч-Ьмъ  кар.такъ  усп-Ьлъ  предупредить  ее,  Долореса  вско- 
чила на  ноги: 

—  Къ  отцу?  О,  н'Ьтъ,  н^тъ,  н-Ьтъ!  Никогда  во  всю  мою  жизнь 
не  вернусь  къ  нему!  Куда  угодно,  только  не  къ  нему!  Примите 
ваши  руки...  Не  трогайте  меня!  Я  не  сильна;  но  я  убью  васъ,  если 
вы  попробуете  отвести  меня  къ  отцу. 

Маленькими  своими  ручками  она  схватила , карлика  за  грудь  и 
отчаянно  боролась  съ  нимъ,  пытаясь  оттолкнуть  его  и  б-Ьжать  отъ 
него.  Но  онъ  твердо  'стоялъ  на  своихъ  короткихъ,  кривыхъ  ножкахъ 
и  всей  мощью  своихъ  длинныхъ  рукъ  с(  "■""'ся  ея  девичьей 
силе.  Вдругъ  ея  руки  ослаб-бли  съ  отчая 

—  То.тько  не  къ  отцу! — молила  она  ё!  мъ  голосоиъ. — 
О,  прошу,  ради  Бога;  не  къ  отцу  моему! 


—  174  — 

Шутъ  не  понималъ  ея,  но  уступилъ:  онъ  не  могъ  насильно 
унести  ее  въ  покои  Мендозы. 

—  Но  куда  же  отвести  васъ,  гд-Ь  бы  вы  были  въ  безопасности? — 
сказалъ  онъ,  растерявшись. — Зд-Ьсь  вы  оставаться  не  можете. 

Въ  это  время  изъ  теневой  стороны  выскользнула  легкая  фигура 
съ  протянутыми  рука1ми,  Тих1й,  дрожащ1й  отъ  ужаса  и  волнен1я  го- 
лосъ  произнесъ  имя  Долоресы. 

Долореса  вырвалась  изъ  рукъ  карлика  и  "бросилась  въ  объят1я 
сестры. 

—  Такъ  это  правда?— застонала  Инеза. — Это  правда?..  Овъ 
умеръ? 

И  голосъ  ея  оборвался. 


ГЛАВА  1У. 

Еоролевск1йпиръ   и   смерть: 

Царедворцы  снова  собрались  въ  обширной  тронной  зал-Ь,  посл-Ь 
ужина,  и  начались  величественные  танцы,  которыми  славился  испан- 
скШ  дворъ  *^.  Оркестръ  расположился  подъ  большой  аркой  средняго 
окна,  на  низкомъ  помост-Ь,  забранномъ  парчами  и  бархатами,  спу- 
скаюш;имися  съ  перекладины  такъ,  что  музыкантовъ  не  было  видно, 
хотя  снизу  можно  было  прим^Ьтить  н^Ькоторые  инструменты  и  дви- 
жете смычковъ. 

Танцы  съ  масками — если  это  можно  назвать  танцами — были  въ 
обычае  всюду,  во  времена  императора  Максимил1ана,  и  до  сихъ  поръ 
не  совсЬмъ  вышли  изъ  моды  при  императорскомъ  двор-Ь  въ  В'Ьн'6. 
Но  они  уже  давно  вышли  изъ  употреблешя.  въ  Испаши:  ихъ  заи'Ь- 
ни.1ъ  красивый  «паванъ»,  неуклюжее  извраш,ен1е  котораго  сохра- 
нилось и  въ  наше  время.  Какъ  и  теперь,  пожалыя  придворныя  дамы 
отступили  къ  ст'Ьнамъ  залы,  уступая  налощеный  полъ  танцуюш,имъ; 
он-Ь  разсЬлись  тамъ  по  чинамъ,  отъ  поднож1я*  трона  до  противопо- 
ложнаго  конца.  Какъ  и  теперь,  пожилые,  важные  мужчины  собра- 
лись въ  другихъ  комнатахъ,  гд-Ь  были  поставлены  игорные  столы, 
вокругъ  которыхъ  вельможи  проигрывали  огромныя  суммы  въ  давно 
забытыхъ  йграхъ. 
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Имъ  дано  было  разр'Ьшен1е  на  это  отъ  благочестнваго  Фи- 
липпа: онъ  былъ  уб'Ьжденъ,  что  все,  чтб  можетъ  поколебать 
состоян1е  грандовъ,  служить  на  пользу  его  власти,  лишая  ихъ 
частицы  того  богатства,  которое  было  одною  изъ  причинъ  рево- 
люций. Фйлиппъ  приб-Ьгаль  ко  всевозможнымъ  средствамъ,  чтобы 
вызвать  раззореше  самыхъ  могущественныхъ  грандовъ,  покровитель- 
ствуя карточной  игр-Ь  и  всякимъ  чудачествамъ.  Онъ  съ  неудоволь- 
ств1емъ  и  недов'Ьрхемъ  относился  къ  т'Ьмъ  изъ  бол'Ье  благоразум- 
ныхъ,  кот^орые  бережливо  обращались  со  своимъ  состояе1емъ.  по  при- 
м-Ьру  своихъ  отцовъ. 

Но  такихъ  было  мало:  у  грандовъ  считалось  признакомъ  благо- 
родства проигрывать  огромныя  суммы,  не  подавая  виду  неудоволь- 
СТВ1Я  или  волцен1я. 

Было  объявлено,  что  король  и  королева  не  вернутся  въ  трон- 
ную залу  посл'6  ужина:  и  величественная  важность  этого  двора,  са- 
маго  церемоннаго  въ  м1р'Ь,  тотчасъ  несколько  стушевалась.  Заглу- 
шаемые звуками  музыки,  разговоры  придворныхъ  сливались  въ  об- 
Щ1Й  гу.тъ,  Онъ  прерывался  отъ  времени  до  времени  взрывами  св^;- 
жаго,  юнаго  см'Ьха,  которому  вторил-Ь  ножное  эхо  высокихъ  маври- 
танскихъ  сводовъ;  они  тотчасъ  же  замирали  тамъ,  едва  усн-^въ  под- 
няться снизу. 

Но  танцы  бы.1и  государственнымъ  д'Ьломъ:  оттого  они  были  до- 
вольно торжественны,  впрочемъ  очень  шящеы.  Великол-Ьпине  мо- 
лодые гранды,  разод^Ьтые  въ  шитый  шелкъ,  атласъ  и  бархатъ 
пурпуроваго,  бл'Ьднозеленаго,  палеваго,  н-Ьжно-голубого  цв-Ьтовь,  вели 
краспуыхъ  молодыхъ  женщинъ  впередъ,  медленно  скользя  и  строго 
соблюдая  тактъ;  зат-Ьмъ,  поворачиваясь,  сплетаясь  въ  различный 
фигуры,  при  св'Ьт'Ь  восковыхъ  св'Ьчей  и  факеловъ,  они  возвраща- 
лись на  свои  м-Ьста;  и  на  низк1е  поклоны  кавалеровъ  дамы  отв-Ь- 
чалн  легкими  прис'1?дан1ями. 

Наряды  дамъ  были  богаче  мужскихъ  и  роскошн-Ье  убраны  золо- 
томъ,  серебромъ,  жемчугомъ  и  драгоц-Ьиными  камнями;  но  вообще 
они  были  бол'Ье  темнаго  цв-Ьта:  такъ  требовала  мода.  Юбки  были 
прямыя  и  еле  доходили  до  пола:  въ  т'Ь  времена  танцы  составляли 
часть  придворной  жизни;  каждая  женщина,  достигавшая  изв-Ьстнаго 
возраста,  должна  была  хорошо  ХШШШ'ь.  Тогда  не  злоупотребляли 
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складками;  и  въ  Испанш  еще  не  'были  введены  безобразный  юбки 
съ  обручами. 

Описываемыя  собыпя  происходили  въ  начал^Ь  царствован1я  Ели- 
заветы англ1йской,  еще  до  того  времени,  какъ  королева'  Мар1я  шот- 
ландская была  заключена  ею  въ  тюрьму.  То  было  время,  когда  гру- 
бый Ботвель  увезъ  Мар1ю  и,  по  тогдашнему  обычаю,  сочетался  съ 
ней  бракомъ,  безъ  особеннаго  соблюдешя  обрядностей:  Филкппъ 
вовсе  не  принималъ  въ  разсчетъ  этого  брака  и  р-Ьшиуельно  пред- 
полагалъ  женить  дон-Жуана  на  королев*  шотландской.  "Объ  этомъ 
свободно  толковали  въ  этотъ  вечеръ  придворйЫя  дамы  постарше, 
который  занимались  болтовней,  наблюдая  за  танцами. 

Испанск1й  дворъ  быль  д^^йствительно  настолько  блестящъ,  что 
съ  нимъ  нельзя  было  сравнивать  ни  прежнихъ,  ни.поздн'Ьйшихъ  дво- 
ровъ  въ  Европ']^.  Онъ  отличался  отъ  всЬхъ,  какъ  красотой,  богат- 
ствомъ,  великол'Ьшемъ,  такъ  и  чудесами  блестящихъ  обрядностей  и 
безупречностью  изящныхъ  заученныхъ  манеръ,  а  также  холодной 
безпечностью  вельможъ  и  ихъ  супругъ,  которые  проигрывали  въ 
карты  ц-Ьлыя  состоятя,  словно  кидая  горсть  монетъ  уличному  нищему. 

Принцесса  Эболи  стояла  н-бсколько  въ  сторон-Ь  отъ  остальныхъ: 
она  только-что  вернулась  на  балъ,  и  искала  глазами  Долоресу  въ 
толп*,  хотя  мало  разсчитывала  увидать  ее  зд'Ьсь.  Выло  почти  не- 
возможно, чтобы  д-Ьвушка  успела  такъ  скоро  над-бть  придворный 
нарядъ,  хотя  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  отецъ  разр-Ьшилъ  ей  выйти,  она 
могла  бы,  если  бы  пожелала,  вернуться  къ  себ*  и  переодеться. 

Принцесса  р-Ьдко  терпела  неудачи  въ  течете  своей  дьяво.чьской 
жизни  и  р^дко  ошибалась  въ  разсчет*,  когда  предпринимала  что- 
нибудь:  такъ  было  съ  самаго  того  достопамятнаго  случая,  когда  ея 
супругъ,  вскор*  поел*  свадьбы,  насильственно  заточилъ  ее  на  не- 
сколько м*сяцевъ  въ  монастырь,  льстя  себя  напрасной  надеждой 
охладить  ея  неукротимый  нравъ.  Но  сегодня  она  чрствовала  себя 
разстроенной  и  неуверенной  въ  себ*.  Не  только  Долореса  ушла  отъ 
нея,  но  и  дон-Жуанъ  нсчезъ:  принцесса  не  сомневалась,  что  оба 
были  где-нибудь  вместе,  и,  кто  знаетъ,  можетъ  быть  они  уже  по- 
кинули дворецъ.  Антон10  Перезъ  уведомилъ  ее,  что  король  далъ  ему 
слово  не  видаться  съ  дон-Жуаномъ  этой  ночью;  и  она  въ  первый 
разъ  въ  жизни  была  такъ  г.чупа,  что  поверила  слову  короля. 
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Въ  то  время,  какъ  она  обдумывала,  чтб  д-Ьлать,  Перезъ  подо- 
шелъ  къ  ней.  Она  под'Ьлилась  съ  нимъ  своими  мыслями,  весело 
смеясь  отъ  времени  до  времени,  словно  разсказывала  ему  забавную 
истор1ю:  ей  не  хот'Ьлось,  чтобы  наблюдавшхе  за  нпзш  могли  догадаться, 
что  разговоръ  былъ  серьезенъ.  Перезъ  тоже  смеялся  и  размахивалъ 
руками,  стараясь  ввести  въ  обманъ  придворныхъ;  а  самъ  тихонько 
отв^чалъ  на  ея  вопросы. 

—  Король  не  послушался  моего  сов-Ьта — сказалъ  онъ. — Не 
усп'блъ  я  выйти  отъ  него,  какъ  онъ  отправился  къ  дон-Жуану. 

—  Какъ  же  вы  узнали  это? — тревожно  спросила  принцесса. 

—  Оказалось,  что  двери  крайней  комнаты  были  заперты  на  за- 
мокъ,  и  король  послалъ  Мендозу  за  ключомъ.  Къ  счастью  для  ста- 
рика, ключъ  не  отыскался:  иначе  ему  предстоя.1а  непр1ятная  не- 
ожиданность. 

— Почему? 

—  Потому  что  его  дочь  сид'Ьла  въ  замкнутой  на  к.1ючъ  ком- 
нате— засм-Ьялся  Перезъ. 

■ —  Когда?  Какъ?  Давно  ли  это  случилось? 

—  Не  бол-Ье  полу-часа  тому  назадъ. 

—  Это  невозможно!  Полчаса  тому  назадъ  Долореса  де-Мендоза 
была  со  мной. 

—  Въ  такомъ  случае,  другая  дама  была  въ  комнат'Ь — сказалъ 
Перезъ, продолжая  см'Ьяться. — Лучше  дв'Ь,ч'Ьмъ  одна — прибавилъ  онъ. 

—  Вы  ошибаетесь — сказала  принцесса,  и  лицо  ея  омрачилось. — 
Въ  течен1е  этихъ  двухъ  л-Ьтъ  дон-Жуанъ  не  удостоилъ  ни  одной 
тешцины  даже  взглядомъ. 

—  Вамъ  лучше  знать — сказалъ  секретарь,  улыбаясь  немного 
лукаво. 

Вс^мъ  было  изв'Ьстно  при  двор*,  что,  два-три  года  назадъ,  во 
время  ужасныхъ  козней,  окончившихся  смертью  дон-Карлоса,  прин- 
цесса Эболи  употребляла  всЬ  уси-щя,  чтобы  привлечь  дон-Жуана  Ав- 
стр1йскаго  къ  свопмъ  ногамъ,  но  потерп'Ьла  поражеше:  онъ  уже  лю- 
билъ  тогдахДолоресу.  Теперь  она  разозлилась:  кровь  прилила  къ 
ея  красивом):  смуглому  лицу. 

—  Дон-1нтошо  Перезъ! — сказала  она. — Берегитесь:  я  создала 
васъ;  я  же  могу  уничтожить  васъ. 

Дон-Жуанъ.  12 
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На  лиц^  Переза  выразилось  простодушное,  невинное  изумленте, 
словно  онъ  не  понималъ,  чт5  было  для  нея  непр1ятнаго  въ  его  сло- 
вахъ,  т-Ьмь  бол^Ье  глубоко  оскорбительнаго.  Онъ  полагалъ,  что  она 
искренно  любила  его  и  что  онъ  можетъ  играть  ею:  по  его  мн'Ьн1ю, 
онъ  гораздо  выше  ея  стоялъ  по  уму.  Въ  первомъ  своемъ  предпо- 
ложеши  онъ  не  ошибался,  но  во  второмъ  былъ  далекъ  отъ  истины- 

—  Не  понимаю! — сказалъ  онъ. — Но  если  я  ч-Ьмъ-нибудь  оскор- 
билъ  васъ,  то  прошу  прощешя  въ  моемъ  безсознательномъ  поступк'Ь. 
Прошу  верить,  что  моя  преданность  вамъ  неизм'Ьнна,  и  я — вашъ 
в-брный  рабъ. 

Его  черные  глаза  были  очень  выразительны,  когда  онъ  слегка 
поклонился  съ  красивымъ  мановешемъ  руки.  Принцесса  засм-Ьялась, 
но  въ  глазахъ  ея  все  еще  оставалась  искра  неудовольств1я. 

—  Почему  дон-Жуанъ  не  приходитъ? — нетерп'Ьливо  спросила  она. 
Мы  должны  были  танцовать  съ  нимъ.  Нав'Ьрно  что-нибудь  случи- 
лось. Не  можете-ли  вы  разузнать,  чт5  именно? 

И  друг1е  предлагали  тотъ  же  вопросъ  съ  удивлев1емъ:  всЬ  на- 
д-Ьялись,  что  дон-Жуанъ  вернется  въ  тронную  залу  тотчасъ  посл^Ь 
ужина.  Во  всЬхъ  концахъ  залы  произносилось  его  имя,  при  каждой 
бес^д-Ь,  гд-Ь  только  сходились  двое  или  трое.  Оно  было  въ  воздух-Ь, 
какъ  и  его  слава  всюду  и  во  всемъ.Ожидаше  его  появлешя  производило, 
какое-то  напряжен{е,  которое  ош;ущалось  всЬми.  Мужчины  станови- 
лись осторожн-Ье;  глаза  молодыхъ  женщинъ  загорались,  и  они  все 
бросали  взгляды  на  дверь  въ  парадные  покои,  чрезъ  которую  дон- 
Жуанъ  долженъ  былъ  пройти.  И  ч'Ьмъ  блестяш.'Ье  станови.чись  р-Ьчи 
мужчинъ,  т'Ьмъ  мен^е  женщины  слушали  ихъ:  каждая  над-Ьялась, 
что  дон-Жуанъ,  можетъ  быть,  обратитъ  на  нее  внимаше;  всЬ  он-Ь 
воображали  себя  немного  влюбленными  въ  него-  А  среди  мужчинъ 
врядъ-ли  нашелся  бы  такой,  который  не  обнажилъ  бы  своего  меча 
за  него  и  не  дрался  бы  за  него  отъ  всего  сердца. 

Мног1е,  не  см'Ья  сказать  этого,  втайн^Ь  желали,  чтобы  какая- 
нибудь  б'Ьда  приключилась  съ  Филиппомъ  и  чтобы  онъ,  гагубивш1й 
своего  единственнаго  сына  и  насл'Ьдника,  умеръ  безд-Ьтнымъ,  а  его 
и-Ьсто  занялъ  дон-Жуанъ.  Принцесса  Эболи  и  Перезъ  отлично  знали, 
что  если  только  имъ  удастся  достигнуть  своей  ц^ли,  ихъ  планъ  бу- 
детъ  по.1ьзоваться  всеобщимъ  сочувств1емъ. 
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Звуки  оркестра  усиливались,  слабели,  опять  подымались  т'Ьмп 
могучими  тонами,  которые  вызывзютъ  неудержимое  т'Ьлесное  стрем- 
леше  къ  стройнымъ  движен1ямъ  и  неотразимо  будятъ  всевозможныя 
чувства,  страстныя,  н'Ьжныя,  полныя  надеждъ  или  щемящ1я  душу. 
Посреди  залы  бол-Ье  сотни  танцующихъ  двигались,  изгибались, 
скользили  въ  ладъ  съ  музыкой,  менялись  м-Ьстами,  брались  за  руки 
въ  тактъ,  подавались  впередъ,  назадъ,  въ  сторону,  встр-Ьчались  и 
расходились  безъ  остановки.  Разнообразные  цв'Ьта  ихъ  нарядовъ 
сливались  въ  роскошные  небывалые  оттенки,  при  мягкомъ  блеск* 
св-Ьчей:  фигуры  танцевъ  то  собирали  многихъ  въ  одну  кучу,  то 
разсыпали  ихъ  на  сотню  частицъ.  Драгоц'Ьнные  камни  въ  волосахъ 
женщинъ,  брильянтовыя  запонки  на  шеяхъ,  на  плечахъ  и  груди, — 
все  это  двигалось,  смешивалось,  образовывало  круги,  которые  скре- 
щивались и  перекрещивались  въ  ц^Ьломъ  цв^тномъ  мор'Ь  шелка  и 
вспыхивали  разомъ,  когда  взрывъ  музыки  заставлялъ  танцующихъ 
вдругъ  останавливаться  и  поворачиваться  въ  тактъ. 

Танцы  того  времени  не  походили  па  наши,  прилизанные.  Посл^д- 
н1е — или  вовсе  йе  танцы,  а  безпорядочное  шлянье,  или  же  они  до 
того  натянуты,  разсчитаны  и  неуклюжи,  что  напоминаютъ  обучеше 
рекрутъ  на  площади. 

Въ  т*  времена  не  было  ни  одного  движешя,  которое  было  бы  ли- 
шено изящества,  свободы  намеренной  красоты,  или  не  было  бы 
образомъ  любви,  которую,  в^дь,  всегда  олицетворяли  и  будутъ 
олицетворять  Бсяк1е  танцы.  Танцы  и  музыка,  зрелище  и  звуки,— 
все  сливалось  тогда  въ  одно:  всЬ  движен1*я,  то  стремительныя,  то 
иедленныя,  выражали  истому,  пылъ,  сладкое  сожал'6н1е;  все  воспе- 
вало торжество  любви,  дышало  страстью  любви,  стонало  отчайн1емъ 
любви.  А  при  всякой  остановке  уста  раскрывались,  взоры  искали 
взоровъ  и  сердца  слышали  въ  звукахъ  музыки  речи,  отвечавш1я 
па  языЕъ  любви. 

Мужчины  и  женщины  смеются  надъ  танцами — и  любятъ  ихъ. 
Никто  не  можетъ  объяснить,  въ  чеиъ  ихъ  прелесть;  но  редко  кто 
не  чувствуетъ  ея  или  не  жаждетъ  чувствовать.  Начало  танцевъ 
уходитъ  за  пределы  научнаго  изследоЕан1я,  ко  временамъ  перво- 
бытныхъ  людей:  только  природное  чутье  можетъ  объяснить  все  просто, 
ведь,  светъ,  изящество,  нежная  музыка,  все  это— красота,  а  кра- 


—  180  — 

сота  в'Ьчна.  Любовь  же — источникъ  будущаго  и  пояснен1е  прошлаго. 
А  то,.  чт5  совм^Ьщаетъ  въ  себ-Ь  любовь  и  п'Ьсню,  изящество  и  св^тъ, 
непременно  должно  очаровывать  мужчинъ  и  женщинъ. 

Но  въ  эту  ночь'  въ  воздухе  чувствовалось  еще  что-то:  возвра- 
щев1е  дон-Жуана  служило  опьяняющииъ  ядомъ  победы.  Онъ  разсты- 
лался  безумнымъ  пламенемъ  по  жиламъ  веселящихся,  изъ  которыхъ 
каждый,  даже  самый  ничтожный,  чувствовалъ  себя  воиномъ,  за- 
воевателемъ,  участникомъ  безсмертной  славы.  Дон-Жуанъ  съ  детства 
былъ  общимъ  любимцемъ:  видели,  какъ  онъ  переросталъ  всЬхъ  въ 
красот-Ь,  ловкости  и  мужеств'Ь  и  полюбили  его  еще  больше,  когда 
онъ  сталъ  лучшимъ  изъ  людей.  А  теперь  онъ  совершилъ  великое 
д-бло,  не  только  оправдалъ,  но  превзошелъ  самыя  смелый  всеобщ1я 
надежды.  Онъ  вдругъ  возвысился  изъ  народнаго  любимца  въ  героя: 
его  возвели  на  алтарь,  ему  поклонялись,  какъ  молодому,  сердечному 
божеству  нацш. 

Въ  эту  ночь  каждый  изъ  мужчинъ  готовъ  былъ  поклясться,  что 
дон-Жуанъ  храбр'Ье  Александра,  мудр'Ье  Карла  Великаго,  важн-Ье 
Цезаря;  каждый  готовъ  былъ  поднять  мечъ  противъ  всякаго,  кто 
вздумалъ  бы  спорить  противъ  этого;  всякая  мать  молила  Бога, 
чтобы  ея  сыновья  походим  на  него  хоть  сколько-нибудь;  каждая 
д-Ьвушка  въ  Испаши  грезила,  будто  слышитъ,  какъ  онъ  своимъ 
мягкимъ  голосомъ  нашептываетъ  ей  въ  уши.  Р-Ьдко  въ  истор1и  че- 
ловечества встретишь  такого  молодого  человека,  который  совер- 
шилъ бы  столь  велишя  д^ла  и  готовъ  былъ  совершить  еще  бол-Ье 
велишя,  прежде'  ч^мъ  прервется  его  недолгая  жизнь.  И  быть  мо- 
жетъ,  не  было  человека,  который  былъ  бы  такъ  горячо  любимъ, 
такъ' глубоко  уважаемъ  своими  Соотечественниками,  которому  такъ 
доверяли  бы. 

Все  говорили  только  о  немъ,  все  бол^е  и  бол^е  удивляясь, 
почему  онъ  такъ  долго  не  является  въ  такую  ночь.  Но  онъ  на- 
верно придетъ:  в-Ьдь,  какъ  онъ  воевалъ  искуснее  другихъ  воиновъ, 
такъ  и  танцовалъ  красивее  всехъ.  Все  страстно  желали  его  ви- 
деть, глянуть  ему  въ  лицо,  услышать  его  голосъ,  дотронуться,  быть 
можетъ,  до  его  руки:  онъ,  ведь,  былъ  непритязателенъ  и  ласковъ 
со  всеми;  когда  придетъ  онъ,  обойдетъ  всехъ,  всехъ  узнаетъ  съ 
царской  памятью,  для  всякаго  найдетъ  ласковое    слово.  Всемъ  йе- 
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доставало  его;  всЬхъ  охватило  непреодолимое  желан1е  вид-бть  его 
опять  и  даже  приветствовать  криками,  какъ  простая  толпа  на  улиц4, 
какъ  они  сами  сд^Ьлали,  всего  часъ  тому  назадъ,  'когда  онъ  выде- 
лялся возле  трона. 

Между  т'Ьмъ  танцоры  не  переставали  танцевать,  въ  тактъ  съ 
безкопечной  музыкой,  разговаривая  и  смеясь  при  каждой  остановке, 
и  все  повторяя  его  имя,  такъ  что  оно  раздавалось  во  всехъ  кон- 
цахъ  залы:  не  было  ни  одного  изъ  присутствующихъ,  жолодыхъ  или 
старыхъ,  кто  не  произносилъ  бы  этого  имени  хоть  разъ  черезъ 
каждыя  пять  минутъ.  Въ  самыхъ  звукахъ  этого  имени  было  что-то 
опьяняющее:  чемъ  чаще  слышалось  оно,  тЬмъ  больше  хотелось 
слышать  еще.  И  оно  сплеталось  со  всевозможными  похвалами.  Влаго- 
говен1е  переходило  въ  восторгъ,  восторгъ — въ  патр1отическуго  страсть, 
для  которой  Испан1я  была  весь  м1ръ,  а  дон-Жуанъ — Испан1я;  все  же 
остальное  становилось  какимъ-то  пуст^лмъ,  безконечнымъ  пичтоже- 
ствомъ,  не  имевшимъ  ни  малейшаго  значен1я  для  народа. 

Молодые  лкиш,  разгоряченные  танцами,  клялись,  что  какъ  только 
дон-Жуана  сной'пошлютъ  въ  походъ,  они  отправятся  съ  нимъ  и 
будутъ  одерживать  победы,  будутъ  разделять  его  славу.  Говорили 
о  немъ,  собравшись  въ  кучку  и  важные,  седые  старики,  украшен- 
ные Золотымъ  Руномъ,  участвовавш1е  въ  великихъ  войаахъ  временъ 
императора:  они  благодарили  Вога,  что  Испашя  обладаетъ  еще 
однимъ  героемъ  изъ  Австр1йскаго  дома,  который  нагоннтъ  страхъ  на 
Франщю  и  унизитъ,  наконецъ,  Англ1ю;  длинная  рука  испанца  захва- 
титъ  тотъ  кусочекъ  м1ра,  который  еще  не  принадлежалъ  ему. 

Антон1о  Перезъ  и  принцесса  Эболи  разошлись  и  смешались  съ 
толпой,  чтобы  слышать  все,  что  говорилось,  разжигать  пламя  во- 
сторга и  затемъ,  встретясь  снова,  обменяться  довольными  взгля- 
дами. Они  были  очень  довольны  направлешемъ,  которое  принимало 
дело.  Разговоры  становились  свободнее  съ  каждой  минутой;  нако- 
нецъ— никто  не  зналъ  и  не  спрашивалъ  какъ — они  перешли  открыто 
.  права  наследства,  на  видимо  плохое  здоровье  Филиппа  и  на  на- 
дежду скоро  послужить  его  величеству  дон-Жуану.. 

Музыка  снова  умолкла.  Пары  разсыпались  по  зале,  снова  собра- 
лись въ  кучки.  Наступилъ  перерывъ  въ  разговорахъ,  какъ  часто 
случается  при  прекращен1н  танца.  Вдругъ- открылись  больш1я  двери 
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подл'Ь  престола,  и  такъ  шумно,  что  всЬ  насторожились.  ВсЬмъ  по- 
казалось, что  возвращается  дон-Жуанъ;  всЬ  глаза  обратились  къ 
дверямъ,  стараясь  поскор-ЬИ  увидать  его;  имя  его  произносилось 
радостно  вс^Ьми, 

—  Дон-Жуанъ  идетъ!  Это  дон-Жуанъ  АвстрШсшй!  Дон-Жуанъ 
зд-Ьсь! 

Раздался  общ1й  приветственный  кликъ.  Минуту  спустя,  насту- 
пила мертвая  тишина,  когда  громшй  голосъ  камергера  возв'Ьстилъ 
о  прибытш  короля,  и  Филиппъ  поднялся  на  помостъ  трона.  Не- 
сколько секундъ  ни  единый  звукъ  не  прерывалъ  т]йшины.  Король 
медленно  подвигался,  въ  сопрово:кдети  полдюжины  придворныхъ, 
состоявшихъ  непосредственно  при  немъ. 

Хотя  Филиппъ  вероятно  слыхалъ  имя  брата  въ  общемъ  хор* 
голосовъ,  когда  открывались  двери,  онъ  вовсе  не  казался  недоволь- 
нымъ.  Напротивъ,  онъ  улыбался  почти  приветливо;  и  глаза  его 
казалий»  менее  неподвижны,  когда  онъ  оглядывался,  съ  довольнымъ 
видомъ,  вокругъ  себя.  Какъ  только  стало  ясно,  что  онъ  желаетъ 
спуститься  съ  помоста,  главные  царедворцы  бросились  впередъ,  а 
именно:  Рюй  Гомезъ  де-Сильва,  принцъ  Эболи,  Альварезъ  де-Толедо; 
ужасный  герцогъ  Альба  ^°,  герцоги  Медина  Сидошя  ^^  и  Инфантадо  ^^, 
дон-Антошо  Перезъ,  государственный  секретарь,  посланники  Елиза- 
веты англ1йской  и  французскаго  короля  и  съ  дюжину  другихъ.  Все 
они  отвесили  так1е  пизк1е  поклоны,  что  перья  ихъ  шляпъ  буквально 
коснулись  стола. 

—  Почему  не  танцуютъ? — съ  улыбкой  спросилъ  Филиппъ,  обра- 
ш;аясь  къ  Рюй  Гомезу. 

Министръ  объяснплъ,  что  только-что  окончился  танецъ. 

—  Пусть  танцуютъ  еще!  —  ответилъ  коро.1ь.  —  Пусть  сегодня 
музыка  и  танцы  не  прекращаются  всю  ночь.  Мы  имеемъ  полное 
основан1е  радоваться  и  веселиться  сегодня:  война  окончилась,  и 
дон-Жуанъ  Австр1йсшй  вернулся  победоносный. 

Приказан1е  короля  было  исполнено  немедленно.  Рюй  Гомезъ  по- 
далъ  знакъ  капельмейстеру,  который  внимательно  смотрелъ  на  него, 
ожидая  приказашя.  Король  еще  разъ  улыбнулся,  когда  громкШ 
аккордъ  нарушилъ  тишину,  и  разговоры  снова  раздались  въ  зале, 
хотя  гораздо  более  сдержанные,  чемъ  прежде. 
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Филиппъ  обратился  къ  англШскому  посланнику:  ч 

—  Какъ  жаль,  что  сестра  наша,  англ1йская  королева,  не  можвтъ 
'ыть  зд'Ьсь,  у  насъ,  въ  такую  ночь!  Подобныхъ  зр']Ьлищъ  мы  не 
видали  въ  Лондон-Ь,  въ  бытность  нашу  тамъ,  милордъ. 

—  Съ  т'Ьхъ  поръ  многое  изменилось,  государь — отв-Ьчалъ  послан- 
ннкъ. — Королева  очень  любитъ  роскошь  и  пышныя  празднества,  и 
не  задумается  танцовать  сама:  она  нрава  веселаго,  жизнерадостнаго. 
Т-Ьмъ  не  мен^е,  дворъ  вашего  величества  самый  блестящи  въ  ц^Ь- 
ломъ  св-Ьт*. 

—  Вы  правы,  милордъ! — воскликнулъ  король. — Да,  кром-Ь  того, 
съ  красотой  нашихъ  дамъ  ничто  не  сравнится. 

Принцесса  Эболи  стояла  совсЬмъ  близко  отъ  короля,  въ  ожи- 
дан1и,  что  онъ  заговоритъ  съ  ней.  Его  глаза  устремились  на  ея 
лицо  съ  холоднымъ,  змеинымъ  восхищен1емъ,  къ  которому  она  при- 
выкла, но  которое  и  теперь  действовало  на  ея  нервы.  Посланникъ 
поспешилъ  поддержать  самохвальство:  во  времена  Е.чизаветы,  англи- 
чане отлично  ум^ли  льстить. 

—  Ваши  дамы  по  наследству  всем1рныя  победительницы — ска- 
залъ  онъ,  кланяясь  и  улыбаясь  принцессе. —  Даже  подвиги  дон- 
Жуана  не  могутъ  сравниться  съ  ихъ  победами. 

Принцесса  беззаботно  засмеялась.  Если  бы  Перезъ  произнесъ 
подобныя  слова,  она  поморщилась  бы;  но  король  следилъ  за  ней 
глазами. 

—  Его  высочество  бежалъ  съ  поля  битвы,  не  нанеся  ни  еди- 
наго  удара — сказала  она. — Мы  не  видали  его  сегодня  вечеромъ. 

Она  ответила  на  взоры  короля   вопросительныиъ  взглядомъ. 

—  Дон-Жуанъ,  безъ  сомнен1я,  сейчасъ  прндетъ — сказалъ  онъ. 
точно  отвечая  на  вопросъ.  —  Разве  онъ  не  заходилъ  сюда  после 
ужина? 

—  Нетъ,  ваше  величество,  хотя  все  надеялись,  что  онъ  сей- 
часъ придетъ. 

—  Странно! — сказалъ  Филиппъ,  сохраняя  полное  самооблада- 
Н1е. — Онъ  охотно  танцуетъ;  и  никто  не  танцуетъ  лучше  его.  Слу- 
чалось-ли  ваиъ,  милордъ,  когда-нибудь  видеть  человека,  такъ  богато 
одареннаго,  какъ  мой  братъ? 

—  Прекрасный  молодой  принцъ — серьезно  и  безъ  всякаго  вое- 
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торга,  отв'Ьчалъ  посланникъ,  опасавш1йся,  какъ  бы  король  не  заго- 
ворилъ  о  возможномъ  брак'Ь  брата  съ  королевой  Мар1ей  шотландской. 

—  И  очень  любящая,  нужная  натура — задумчиво  проговорилъ 
Филиппъ. — Я  помню  его  еще  мальчикомъ,  котораго  всЬ  любили  и 
хвалили;  а  между  т'Ьмъ  онъ  не  избаловался.  Онъ  не  изменился  ни- 
сколько. Онъ — братъ  мой...  Но  какъ  часто  я  желалъ  им-бть  подоб- 
наго  сына!  Но  онъ  еще  можетъ  стать  королемъ.  Да  и  кто,  крои-Ь 

-него,  можетъ  быть  моимъ  преемникомъ,  когда  меня  не  станетъ? 

—  Ваше  величество,  не  предрекайте  такого  ужаснаго  несчаст1я! — 
горячо  воскликнула  принцесса;  а  сама  въ  эту  минуту  мысленно 
взв-Ьшивала  сравнительныя  выгоды  различныхъ  смертельныхъ  бол-Ьз- 
ней,  которыя  могли  бы  ускорить  его  смерть. 

—  Жизнь  —  вещь  очень  сомнительная,  принцесса  —  зам-Ьтилъ 
король. — Милордъ! — обратился  онъ  къ  англ1йскому  посланнику. — 
У  васъ,  въ  Англш,  дыни  считаются  удобоваримой  пищей?  Недавно 
мн^&  говорили  многое  противъ  ихъ  употреблешя. 

—  Дыня — жалкая  пища,  водянистая,  ваше  величество — отв4- 
чалъ  посланникъ.  —  Что  за  польза  отъ  плода,  покрытаго  зеленой 
корой  и  полнаго  воды,  которую  онъ  высасываетъ  изъ  болотъ?  По 
правде  сказать,  наши  врачи  плохо  отзываются  о  немъ.  Я-то  самъ 
ничего  положительно  сказать  не  могу:  во  всю  свою  жизнь  я 
не  ^лъ  дынь;  над-Ьюсь,  съ  Божьей  помощью,  и  йикогда  не  "Ьсть  ихъ. 

—  Почему  же  н-^тъ? — спросилъ  король,  повидимому  очень  за- 
нятый этимъ  вопросомъ.  —  Вы,  значитъ,  боитесь  -Ьсть  ихъ?  А  съ 
виду  вы  такой  сильный,  здоровый. 

—  Ваше  величество!  Мн'Ь  случалось  выпивать  глотокъ  воды, 
стомахи  ради;  но  "Ьсть  воду  я  не  стану. 

Король  весело  улыбнулся. 

—  Какъ  умны  англичане!  —  сказалъ  онъ.  —  Мы  можемъ  еще 
многому  научиться  у  нихъ. 

Филиппъ  отвернулся  отъ  посланика  и  молча  смотр'Ьлъ  па  тан- 
цующихъ.  Придворные  расположились  полукругомъ  по  л'Ьвую  и  пра- 
вую сторону  короля,  который  обернулся  лицомъ  къ  зал'Ь',  гд^^  тан- 
цующ1е  сновали  взадъ  и  впередъ  въ  свободномъ  пространств-Ь.  Онъ 
сл-Ьдилъ  за  одной  фигурой,    не  обращая   вниманхя  на  остальныхъ. 

Въ  ближайшемъ   къ   нему   кругу   красивая  девушка  танцевала 
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съ  одннмъ  изъ  офицеровъ  дон-Жуана.  Красота  ея  принадлежала 
ЕЪ  самому  редкому  андалузскому  типу:  она  была  высока,  гибка,  но 
сильна;  волосы  ея  были  цв'Ьта  воронаго  крыла,  великол'Ьпнне 
глаза  темны,  молочный  щеки  гладки,  какъ  бархатъ,  а  ротъ  похо- 
дилъ  на  маленьк1й  созр^Ьнштй  плодъ.  При  каждомъ  движети  ея 
стань  выгибался  непринужденно,  естественно,' какъ  у  ребенка;  каж- 
дую минуту  выступала  новая  красивая  лин}я  отъ  б^лой  шеи  до  малень- 
кой выгнутой  ножки,  которая  бросалась  въ  глаза  отъ  времени  до  вре- 
мени, когда  она  подавалась  впередъ,  чтобы  мгновенно  скрыться 
опять  въ  т-Ьни  ея  златотканной  юбки.  Когда  она  взглядывала  на 
короля,  ея  темныя  в-Ьки  наполовину  закрывали  глаза;  и  длинныя  чер- 
ный ресницы  почти  касались  щекъ.  Филиппъ  не  могъ  отвести  отъ 
нея  глазъ. 

Вдругъ  въ  толп*  придворныхъ  произошло  движете;  и  какая-то 
т'Ьнь  легла  между  королемъ  и  вид'Ьн1емъ,  которое  онъ  наблюдалъ. 
Онъ  слегка  вздрогнулъ,  раздосадованный  этой  пом-Ьхой  и  т^Ьмь,  что 
передъ  нимъ  возстало  напоишнаше  о  томъ,  чтб  произошло  полчаса 
тому  назадъ:  т'Ьнь  падала  отъ  Мендозы,  высокаго,  мрачпаго  въ 
своемъ  вооруженш,  съ  лицомъ  б-Ьлымъ,  какъ  его  сЬдая  борода,  съ 
жесткимъ,_  неподвпжнымъ  взороиъ.  Онъ  стоялъ  навытяжку,  какъ 
солдатъ  на  параде,  и,  въ  силу  привычки,  ждалъ,  чтобы  король 
заговорилъ  съ  нимъ.  Филиппъ  нахмурилъ  брови  и  почти  безсозна- 
тельно  поднялъ  руку,  давая  знакъ  музык-Ь  стихнуть.  Она  умолкла 
на  полутакт'Ь,  заставивъ  танцующихъ  остановиться:  и  все  это  вол- 
нующееся море  св'Ьта,  красокъ,  сверкающихъ  драгоценностей  вдругъ 
замерло,  а  глаза  всЬхъ  обратились  къ  королю.  Внезапный  переходъ 
отъ  звуковъ  къ  безмолв1ю,  отъ  движен1я  къ  неподвижности  былъ 
такъ  р-Ьзокъ,  что  всЬ  вздрогнули,  словно  случилось  что-то  страш- 
ное, словно  землетрясен1е  поколебало  Альказаръ  до  основашя. 

Среди  всеобщей  тишины  раздался  голосъ  Мендозы;  и  слышенъ 
онъ  былъ,  изъ  конца  въ  конецъ  залы. 

—  Дон-Жуанъ  Австр1йск1й  умеръ!  Я,  Мендоза,  убилъ  его,  безо- 
ружнаго! 

Долгое  время  не  раздавалось  ни  звука:  ни  одинъ  мужчина,  ни 
одна  женщина  не  въ  состоянш  были  вымо-твить  хотя  бы  слово. 
Голосъ  Филиппа  послышался  первымъ: 
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не  персг^'хбйитс    ..аТГг  1^^*г"чтсшв^ 

—  Этотъ  челов'Ькъ  сошелъ  съ  ума — проговорилъ  онъ  съ  невоз- 
мутимой холодностью. — Позаботьтесь  о  немъ,  Перезъ! 

—  Н^тъ,  н'Ьтъ! — вскричалъ  Мендоза. — Я  не  сошелъ  съ  ума.  Я 
убилъ  дон-Жуана.  Вы  найдете  его  въ  его  комоат'Ь,  на  томъ  м^ст'Ь, 
гд*  онъ  упалъ,  съ  раной  въ  груди! 

Еще  мгновен1е  длилось  молчан1е;  а  на  каменномъ  лиц^Ь  Филиппа 
не  зам-Ьтно  было  ни  мал'Ьйшаго  движения.  Вдругъ  раздался  долг1й, 
пронзительный  вопль  женщины;  а  зат'Ьмъ  разомъ  поднялся  такой 
крикъ,  какого  еще  никогда  не  слышалось  въ  старой  залФ.  То  былъ 
злобный  крикъ:  онъ  требовалъ  крови  за  пролитую  кровь.  Хотя 
этотъ  крикъ  не  требовалъ  крови  Филиппа,  король  смертельно  по- 
бл^дн'Ьлъ  и  подался  на  одну  ступень.  Мендоза  стоялъ  неподвижно, 
какъ  скала,  ожидая,  чтобы  его  схватили. 

Въ  следующее  зат-Ьмъ  мгновеше  въ  зал*  произошла  безумная 
суматоха.  Со  всЬхъ  сторонъ  вдругъ  понеслись  вопли  женщинъ,  глу- 
бок1я  завывашя  гя'Ьвныхъ  мужчинъ,  р'Ьзк1е  крики  ярости  и  нена- 
висти. Мужчины  бросились,  отталкивая  женщинъ.  Н'Ькоторые  пробра- 
лись впередъ;  но  на  нихъ  напирала  толпа  сзади. 

—  Убейте  его!  Убейте  у  ногъ  короля!  Убейте  на  м'Ьст'Ь! 
Вдругъ   въ  воздух'Ь,    высоко    надъ   головами,   замерцали   син1е 

огоньки:  кто-то  обнажи.1ъ  рапиру,  и  она  быстро  вращалась  гибкой 
кистью.  Ее  выхватилъ  одинъ  изъ  гвардейскихъ  офицеровъ  Мендозы: 
и  разомъ  появилась  ц'Ьлая  дюжина  мечей,  а  зат-Ьмъ — кучи  кинжа- 
ловъ,  острыхъ,  короткихъ,  кр'Ьпкйхъ.  Вытянутыя  руки  бешено  потря- 
сали ими  въ  воздух*. 

—  8ап^ге!  8апдге!  ,-■ 

Кто-то  въ  толп*  испустилъ  этотъ  дишй  крикъ  испанскихъ  сол- 
датъ:  «Крови,  крови!»  Молодые  люди  подхватили  его  и  съ  бешеной 
яростью  бросились  Бпередъ.  Кучка  стоявшихъ  тамъ  людей  съ  тру- 
домъ  удерживала  небольшое  свободное  пространство  вокругъ  короля 
и  Мендозы. 

Старикъ  не  дрогну лъ.  Онъ  не  соблаговолилъ  повернуть  голову, 
хотя  слышалъ  и  смертельныя  крики  позади  себя,  и  быстрые,  тиххе 
звуки  ккнжаловъ,  выхватываемыхъ  изъ  кожаныхъ  ноженъ,  и  напи- 
рающую на  него  толпу,  которая  черезъ  мгновеше  растерзаетъ  его 
на  части  своими  ножами. 
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Старый  высок1й  Рюй  Гомезъ  выступилъ  впередъ,  чтобы  пред- 
отвратить уб1йство;  возл'Ь  него  сталъ  англШсшй  посланникъ,  спо- 
койно р'Ьшивп11йся  либо  полюбоваться  зр'Ьлищемъ,  либо  пострадать, 
предупреждая  убШство. 

—  Назадъ! — загреми  лъ  для  всбхъ  слышнымъ  голосомъ  Рюй  Го- 
мезъ.— Назадъ,  говорю  вамъ!  Что  вы  такое — испаесше  дворяне,  или 
палачи,  желающ1е  собственноручно  пролить  кровь  этого  человека? 
Назадъ! 

—  Зап^ге!  Вапдге! — раздалось  въ  отв-Ьтъ. 

—  Такъ  берите  сначала  мою  кровь! — вскричалъ  мужественный 
старый  принцъ,  разстнлая  свой  коротшй  плащъ  позади  себя  и  при- 
крывая Мендозу  обеими  руками. 

Толпа  блестящихъ  молодыхъ  дворянъ  то  бросалась  къ  нему,  то 
отступала,  движимая  искреннимъ  уважен1емъ  къ  его  возрасту  и  по- 
ложен1ю,  а  потоиъ  опять  надвигалась,  съ  кинжалами  въ  рукахъ,  съ 
пылающими  взорами. 

—  Запдге!  8апдге!  Зап^ге!  —  кричали  они,  об-Ьзум-Ьвъ  отъ  бе- 
шенства. 

Вдругъ  вошелъ  отрядъ  королевской  гвард1а;  осторожный  Перезъ 
посп'Ьшилъ  отворить  настежъ  двери  и  позвать  его.  Съ  обнаженными 
мечами,  готовые  къ  отпору,  солдаты  окружили  короля,  Мендозу  и 
Рюй  Гомеза.  При  вид-Ь  ихъ  шлемовъ  и  латъ,  ихъ  аллебардъ  съ 
кисточками,  завыванье  придворныхъ  несколько  ослаб'Ьло:  оно  пере- 
ходило въ  проклятья  и  клятвы  отомстить.  Тутъ  высошй,  острый, 
р'Ьжущхй,  какъ  ножъ,  голосъ  заглушилъ  басовый  ревъ,  хотя  никто 
но  зналъ,  кому  принадлежалъ  онъ.  Филиппъ  чуть  не  завертелся, 
когда  услышалъ  слова: 

—  Вспомните  дон-Карлоса!  Дон-Жуанъ  Австр1йск1й  посл^довадъ 
за  дон-Карлосомъ  и  за  королевой  Изабеллой! 

Снова  надъ  толпой  простерлась  мертвая  тишина;  а  король  оперся 
на  руку  Переза.  Ненависть  какой-нибудь  женщины  вдругъ  откры.та 
истину.  А  въ  зал'6  были  сотни  рукъ,  готовыхъ  лишить  жизни  его, 
а  не  Мендозу.  Филиппъ  зналъ  это:  онъ  затрепеталъ. 
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ГЛАВА  У. 


Дочерняя   жертва. 

Тотъ  предсмертный  крикъ,  чт5  раздался  первымъ  въ  тронной 
зал-Ь,  сорвался  съ  устъ  Инезы.  Уб-Ьжавши  отъ  отца,  она  укрылась  снова 
въ  своемъ  уб'Ьжищ'Ь  на  галлере-Ь  надъ  залой.  Она  не  хот'Ьла  идти 
къ  себ^:  в-Ьдь,  нечего  было  и  помышлять  объ  отдых-Ь,  пока  такая 
опасность  грозитъ  ДолоресЬ;  ни  къ  чему  не  повело  бы  также  вер- 
нуться къ  дверямъ  покоевъ  дон-Жуана,  гд-Ь  ее  могъ  застигнуть 
отецъ,  а  пожалуй,  и  самъ  король.  И  вотъ,  она  решилась  по- 
дождать «ще  часокъ,  прежде  ч-Ьмъ  предпринять  что-нибудь.  Она 
снова  проскользнула  въ  галлерею  и  сЬла  на  деревянную  скамеечку, 
поставленную  тамъ  издревле  для  мавританскихъ  женщинъ. 

Инеза  прислушивалась  къ  музык^Ь  и  къ  шагамъ  танцующихъ 
тамъ,  внизу;  и  въ  гул'Ь  голосовъ  до  нея  не  разъ  доносилось  имя 
дон-Жуана.  Она  слышала .  все — и  прив-Ьтственные  клики,  когда  при- 
дворные вообразили,  что  онъ  идетъ,  и  годосъ  камергера,  доклады^ 
вавшаго  о  прибытш  короля,  и,  всл'Ьдъ  зат'бмъ,  изм'Ьнивш1йся  тонъ 
голосовъ.  Наконецъ,  когда  сл-Ьпая  явственно  разобрала  каждое  слово, 
сказанное  ея  отцомъ,  и  уразум^Ьла  смыслъ  его  р'Ьчи,  она  громко 
вскрикнула  и  б-Ьжала,  чтобы,  если  можно,  отыскать  сестру  и,  по 
всей  в^Ьроятности,  наткнуться  на  т-Ьло  дон-Жуана,  распростертое 
на  мраморномъ  полу,  съ  смертельной  раной  въ  груди.  Разсуждать 
она  не  могла  въ  эту  минуту:  чутье  подсказало  ей,  что  отецъ,  ве- 
роятно, нашелъ  любоввиковъ  наедин-Ь  и,  охваченный  внезапнымъ 
б'Ьшенством.ъ,  закололъ  дон-Жуана,  безоружнаго. 

Слезы  Долоресы  послужили  отв^тонъ  на  вопросы  сестры,  когда 
об-б  девушки  лежали,  наконецъ,  въ  объятгяхъ  другъ  друга.  У  об'Ь- 
ихъ  не  оставалось  никакого  сомн'Ьн1я.  Инеза  заговорила  первая. 
Она  сказала,  что  скрывалась  на  гамере*. 

—  Нашъ  отецъ  вошелъ  въ  залу  вскоре  посл-Ь  прибыт1я  короля — 
говорила  она  отрывисто,  точно  ее  что  душило.  —  Вдругъ  музыка 
улолкла.  Я  слышала  каждое  слово.  Онъ  сказалъ,  что  совершилъ 
это...  убилъ  дон-Жуана...  И  тогда  я  б-бжала:  я  боялась,  не  убилъ- 
ли  онъ  и  тебя? 
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—  О,  если-бъ  онъ  убилъ  меня!  —  воскликнула  Долореса. —  Ес- 
ли-бъ  Вогъ  далъ  мн'Ь  умереть  рядомъ  съ  челов-Ькомъ,  котораго  я 
люблю!.. 

—  И  мн1}  то  же!  —  простонала  Инеза,  и  начала  рыдать  такъ 
же  страстно,  какъ  рыдала  Долореса  на  первыхъ  порахъ. 

А  Долореса  молчала,  точно  у  нея  вылились  слезы  всЬ  до  капли. 
Она  держала  сестру  въ  объяияхъ  и  почти  безсознательно  укачи- 
вала ее,  какъ  ребенка.  Но  ея  мыс.ти  быстро  прояснились:  она  была 
крепка.  Посл"!;  перваго  ирипадка  отчаян1я,  ближайшее  будущее 
было  ясно  ей,  какъ  настоящее.  Когда  она  заговорила,  то  уже  вла- 
дела голосомъ:  онъ  звучалъ  ясно  и  тихо. 

—  Ты  говоришь,  что  отецъ  признался  передъ  всЬмъ  дворомъ, 
что  убилъг  дон-Жуана? — спросила  она. — Что  же  нотомъ?  Сказалъ- 
ли  что  король?  Отецъ  схваченъ?  Можешь  ты  припомнить? 

—  Я  слыхала  только  громк1е  крики  —  отвечала,  всхлипывая, 
Инеза. — Я  бежала  къ  теб-Ь  скоро,  скоро. — Я  испугалась. 

—  Мы  ужъ  никогда  не  увидимъ  отца,  разв-Ь  только  на  зар'Ь, 
въ  день  казни. 

—  Долорес^!  Они  не  убьютъ  его?  —  Инеза  перестала  рыдать: 
она  вдругъ  была  объята  еще  ббльшимъ  ужасомъ. 

—  Онъ  умретъ  на  эшафот'Ь — отв-Ьчала  Долореса  т-Ьмъ  же  яс- 
ныиъ  голосомъ,  точно  во  сн'Ь,  или  будто  она  говорила  о  вещахъ, 
не  касающихся  ея.  —  Немыслимо,  чтобы  его  простили.  Онъ  умретъ 
завтра  или  посл1?  завтра. 

Истина  предстала  въ  ея  ум^  во  всей  своей  ужасной  нагот'Ь. 
Кто  бы  ни  совершилъ  уб1йство,  разъ  Мендоза  признался  въ  немъ, 
онъ  будетъ  казненъ:  это  было  несомн-Ьнно  для  нея.  Она  не  могла 
знать,  чт5  произошло  въ  д-Ьйствительности.  Правда,  звуки,,  которые 
она  слышала  черезъ  дверь,  давали  поводъ  предполагать,  что  Фи- 
яппъ  собственноручно  совершилъ  это  д-Ьло;  но  нельзя  же  было 
омн'Ьваться  въ  словахъ  М)Вндозы,  сказанныхъ  королю  наедин-Ь,  надъ 
трупомъ  дон-Жуана,  и  повторенныхъ  передъ  большимъ  собранхемъ 
въ  тронной  зал*.  Одно  только  объяснен1е  приходило  ей  на  умъ: 
отецъ  вошелъ  въ  спальню  во  время  ссоры  и,  предполагая,  что  дон- 
Жуапъ  собирается  напасть  на  короля,  обнажилъ  мечъ  и  закололъ 
его,  безъ  дальн-Ьйшихъ  разсужден1й.   Было  ясно  только  одно:  Мен- 
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доза  пострадаетъ.  И — странво! — онъ,  казалось,  желалъ  пострадать 
за  Д'Ьло,  совершенное  имъ  или  не  совершеБное.  Мрачный  эшафотъ, 
какъ  т'Ьнь,  предсталъ  глазамъ  Долоресы. 

Казалось,  ужъ  невозможно  страдать  бол-Ье  того,  сколько  она 
выстрадала  эту  ночь,  когда  пала  на  трупъ  дон-Жуана,  чтобы  вы- 
плакать сердце  надъ  своей  погибшей  любовью.  Но  теперь  она  уви- 
дала, что  ей  приходится  перенести  еп];е  бол-Ье  тяжелое  горе,  и 
смутно  почувствовала,  что  ей  сл-Ьдуеть  предпринять  что-то. 

Прежде  всего  сл-Ьдовало  позаботиться  объ  Инез'Ь,  отвести  ее 
въ  безопасное  м'Ьсто:  в'Ьдь,  б'Ьдняжка,  была  вн-Ь  себя  отъ  горя. 
Нынче  только,  въ  полдень,  у  окна  И1ъ  комнаты,  Долореса  открыла 
тайну  сл-Ьпой,  —  тайну,  которую  врядъ  ли  подозревала  сама' Инеза 
даже  теперь,  когда  отчаян1е  доводило  ее  почти  до  съумасшеств1я, 
когда  сердце  ея  было  разбито  нав-Ьки. 

Долореса  чувствовала  себя  почти  безпомощной,  но  все  же  по- 
нимала, что  теперь  она  съ  сестрой  остаются  бол-Ье  одиноки  на 
весь  остатокъ  своей  жизни,  ч'Ьмъ  если  бы  он*  осиротели  съ  д-Ьтства. 
Мысль  о  монастыр'6,  которая  казалась  ей  невыносимой  лишь  часъ 
тому  назадъ,  теперь  была  ея  посл'Ьдней  надеждой  -ла  миръ  и  без- 
опасность, лишь  бы  какимъ-нибудь  чудомъ  спасти  отца  отъ  гро- 
зившей ему  судьбы.  Но  спасти  его  было  невозможно.  Онъ  предалъ 
себя,  словно  твердо  р-Ьшилъ  умереть.  Онъ  былъ  вн1;  себя,  онъ  со- 
вс'Ьмъ  сошелъ  съ  ума  отъ  страха,  что  дон-Жуанъ  погубитъ  его  дочь. 
Вотъ  почему  онъ  убилъ  его:  другой  причины  не  могло  быть.  Онъ 
догадался,  что  она  сидитъ  запертой  въ  сосЬдней  комнате,  и  сразу 
произнесъ  надъ  ней  свой  судъ  навыки.  До  сихъ  поръ  эта  мысль 
не  приходила  ей  въ  голову:  теперь  это  была  новая  мука,  и  она 
падала  подъ  ея  бременемъ,  какъ  подъ  физическимъ  ударомъ.  Оня 
кр-Ьпко  сжала  руку  сестры  и  т^мъ  привела  въ  себя  девушку,  по- 
чти лишившуюся  чувствъ. 

Неудивительно,  что  Мендоза  совершилъ  такое  Д'Ьло,  если  онъ 
считалъ  ее  погибшей,  потерявшей  безвозвратно  свою  д'Ьвичью  честь. 
Это  поясняло  все.  Онъ  догадался,  что  она  долго  была  съ  дон-Жуаномъ 
и  что  тотъ  тотчасъ  поси^шилъ  запереть  ее  въ  комнат'Ь,  чтобы  скрыть 
отъ  глазъ  короля.  Будь  король  на  м-Ьст-Ь  дон-Жуана,  люби  она 
Филиппа,  какъ  любила  его  брата,  отецъ  убилъ  бы  своего  монярха, 
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не  задумываясь  ни  на  минуту,  и  подвергся  бы  самой  мучительной 
смерти  безъ  всякаго  колебания.  Она  была  уб^Ьждена  въ  этомъ:  въ 
ея  природ'6  было  такъ  много  схожаго  съ  отцомъ,  что  ей  не  трудно 
было  понять  это. 

Долореса  была  такъ  же  невинна,  какъ  слепая,  лежащая  въ  ея 
объяияхъ.  Но  вдругъ  ей  пришло  на  умъ,  что  никто  этому  не  пов-Ь- 
р'итъ,  разъ  родной  отецъ  разув-Ьрился  въ  ней.  Ея  девичья  честь,  ея  доб- 
рое имя  погибли  нав-Ьки,  погибли  вм'Ьст^  съ  умершииъ  ея  возлюб- 
леннымъ: ,  в-бдь,  только  онъ  одинъ  могъ  доказать  св-Ьту  ея  невик- 
ность!  Она  теперь  мало  заботи.тась  о  двор^;  но  мн-Ьше  отца  стало 
ей  въ  десять  разъ  дороже.  А  она  знала  его,  знала,  до  чего  онъ 
былъ  упоренъ  въ  своихъ  уб'Ьждев1яхъ,  когда  считалъ  себя  пра- 
вымъ.  Онъ  доказалъ  это  своимъ  поступкомъ.  Понявъ  все,  она  уже 
не  сомневалась,  что  именно  онъ  убилъ  дон-Жуана,  и  вполн*  пред- 
умышленно,— убилъ,  чтобы  отомстить  за  ея  поруганную  честь,  зная, 
что  она  все  услышитъ,  какъ  это  и  было  на  д^Ьл-Ь.  Онъ  прннесъ 
царскую  жизнь  въ  жертву  ея  чести.  Но  ему  придется  заплатить 
за  нее  собственною  жизнью,  позорно  погибнуть  изъ-за  дочери  на 
эшафоте,  черезъ  н'Ьсколько  часовъ,  самое  большее  —  черезъ  н-Ь- 
сколько  дней. 

Тутъ  Долореса  вспомнила,  что  въ  этотъ  полдень  видала  слезы  у 
него  на  глазахъ,  слышала  дрожан1е  его  голоса,  когда  онъ  сказалъ  ей, 
что  она  была  всЬмъ  для  него  съ  самой  смерти  матери.  И  онъ  до- 
казалъ это.  Пусть  онъ  убилъ  челов-Ька,  котораго  она  любила;  но 
она  ужасалась  при  мысли  о  томъ,  сколько  онъ  выстрадалъ  изъ-за 
ея  безчестья.  В-Ьдь,  другой  причины  его  поступка  не  было.  И  во 
всей  Испаши  не  найдется  мужчины,  женщины,  д-Ьвушки,  которая 
пов'Ьрила  бы,  что  она  невинна. 

Св'Ьтъ  пов-Ьрилъ  бы  дон-Жуану,  если  бы  онъ  былъ  живъ:  св'Ьтъ 
любилъ  его,  дов1!рялъ  ему;  онъ  никогда  не  слышалъ  лжи  изъ  его 
устъ.  Ей  же  никто  не  пов'Ьритъ,  хоть  умри  она,  хоть  клянись  са- 
мыми священными  предметами,  самою  святой  правдой.  Св^тъ  от- 
вернется отъ  нея  со  см'Ьхомъ  презр-Ьнхя,  оставитъ  ее  наедин'Ь  съ 
своимъ  ббзчестьемъ;  онъ  скажетъ,  что  она  не  годится  даже  въ  по- 
други сл-Ьпой  сестр-Ь,  въ  ея  одииочествЬ.  Король  отправитъ  ее  вь 
Ляс-Гуэльгасъ,    или  въ  другой  отдаленный  монастырь   со  строгимъ 
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уставомъ,  гд'Ь  она  скоро  покончитъ  свою  безполезную  жизнь  въ 
скорби  и  безмолвш,  въ  тяжелыхъ  эпитим1яхъ.  Она  склонила  голову: 
это  было  невыносимо. 

Инеза  несколько  успокоилась.  Печально  сидели  сестры,  погру- 
женныя  въ  молчаше,  опершись  на  перила.  Он-Ь  забыли  о  карлик-Ь, 
который  скрылся,  ожидая,  быть,  можетъ,  гд'Ь-нибудь  въ  т'Ьни,  не 
понадобятся-ли  его  услуги.  Но  если  онъ  и  былъ  поблизости,  онЬ 
не  видали  его.  Наконецъ,  Инеза  заговорила  почти  шопотомъ,  словно 
у  мертваго  т-Ьда. 

—  Ты  зд-Ьсь,  дорогая? — спросила  она. — Вид-бла  ли  ты  все  это? 

—  Я  была  въ  соседней  комнат'Ь  —  отвечала  Долореса. — Я  не 
могла  вид-бть,  но  я  слышала.  Я  слышала,  какъ  онъ  упалъ — при- 
бавила она  чуть  слышно,  задыхаясь. 

Инеза  вздрогнула  и  прижалась  къ  сестр-б,  опираясь  на  нее,. но 
не  зарыдала  опять.  Она  размышляла. 

—  Не  можемъ-ли  мы  помочь  хоть  отцу? — спросила  она. — Разв^Ь 
намъ  нечего  сказать  или  сделать?  Мы,  Долореса,  должны  бы  по- 
мочь ему,  если  можно,  хоть  онъ  и  совершилъ  это. 

—  Богъ  свидетель,  что  я  отдала  бы  жизнь  свою,  чтобъ  спасти 
его!  В-Ьдь,  онъ  былъ  вн'Ь  себя,  когда  нанесъ  ударъ.  Онъ  сд-бладъ 
это  ради  меня,  вообразивъ,  что  дон-Жуанъ  погубилъ  мое  доброе 
имя.  А  мы  должны  были  обвенчаться  посл^  завтра!  Боже  мой! 
Смилуйся  надо  мной! 

Снова  ее  охватило  отчаян1е:  оно  действовало  на  нее,  какъ  фи- 
зическая сила,  сотрясая  ее  съ  головы  до  ногъ;  она  судорожно  из- 
гибалась, ломая  руки.  Инеза,  бол^е  спокойная,  дотрагивалась  до 
нея  руками,  старалась  приласкать  ее,  не  произнося  ни  слова.  Словъ 
не  хватало:  в-Ьдь,  теперь  все  равно  жизнь  погибла,  еле  начавшись! 
Но,  вотъ,  мало-по-малу  острый  припадокъ  горя  прошелъ;  Долореса 
выпрямилась.  Инеса  же  продолжала  размышлять:  при  всемъ  своемъ 
горе  и  ужасе,  она  напрягала  всю  свою  невинную  находчивость, 
чтобы  придумать  что-нибудь. 

—  Неужели  же  нетъ  средствъ  спасти  его? — спросила  она  больше 
про  себя,  чемъ  обращаясь  къ  сестре. — Не  можемъ  ли  мы  сказать, 
что  мы  были  тамъ,  что  не  отецъ  его  убилъ,  а  кто-то  другой?  Мо- 
жетъ быть,  памъ  поверятъ?    Если  мы  скажемъ   судьямъ,   что  на- 


в'Ьрео,  нав-брно  знаемъ,  что  не  отецъ  убплъ  его,  не  думаешь-ли 
ты?..  Но  тогда...  —  она  умолкла  на  минуту  —  тогда  сделать  это 
могъ  только  король! 

—  Только  король^ — повторила  Долореса  полусознательно,  какъ 
бы  во  са'Ь. 

—  Это  было  бы  ужасно  —  воскликнула  Инеза.  —  Но,  знаешь, 
мы  можемъ  сказать,  что  короля  тамъ  не  было,  что  это  сд-Ьдаль 
кто-то  другой,  намъ  незнакомый... 

Долореса  вдругъ  поднялась  и  положила  руку  на  перила  такъ 
кр'Ьпко,  словно  сверхъестественная  сила  внезапно  сошла  на  нее. 
Инеза  продолжала  говорить,  путаясь  въ  подробностяхъ,  изъ  кото- 
рыхъ  старалась  составить  планъ  д'Ьйств1я,  и  теряя  нить  всякШ 
разъ,  какъ  пыталась  придумать  лжпвыя  показан1я:  она  была  прав- 
дива, катсъ  пхъ  отецъ.  Но  'Долореса  не  слушала  ея. 

—  Ничего  ты  не  сд-йлаешь,  дитя! — сказала  она,  наконецъ,  твер- 
дымъ  го.юсомъ.  —  Но  я  могу.  Ты  навела  меня  на  мысль  о  томъ, 
что  я  могу  сд'Ьлать  кое-что...  Да,  это  возможно...  Пожалуй,  это 
и  послужитъ  къ  чему-нибудь.  Дай  мн-Ь  подумать. 

Ивеза  молча  ждала,  а  Долореса  стояла  неподвижно,  какъ  нсту- 
канъ,  размышляя  о  томъ,  есть-.1я  хоть  какая-нибудь  надежда,  что 
шагъ,  на  который  она  р'Ьпшлась,  спасетъ  ея  отца.  Мысль,  при- 
шедшая ей  на  уяъ,  бы  на  достойна  ея;  но  жертва  была  велика. 
Она  думала,  что  въ  св^т-Ь  не  оставалось  ровно  ничего,  съ  ч-Ьмъ  бы 
ей  жаль  было  разстаться,  кром-Ь  одною...  Это  одно  и  могло  быть 
отнято  у  нея;  а  изъ-за  него-то  отецъ  убилъ  дон-Жуана  и  самъ 
долженъ  .ташпться  жизни.  Она  дожетъ  отдать  это,  прежде  ч^мъ 
оно  будетъ  отнято  у  нея:  и  т-Ьмъ,  пожалуй,  искупится  жизнь  отца... 

Она  еще  уса-Ьетъ  пожертвовать  своимъ  добрымъ  пменемъ,  на- 
звать себя  т'Ьмъ,  ч'Ьмъ  она  не  была.  На  словахъ  она  могла  по- 
жертвовать честью  покойнику;  онъ,  в-Ьдь,  не  сможегъ  встать,  несмо- 
жетъ  ни  отрицать  этого,  ни  отказаться  отъ  ея  дара.  Ей  казалось, 
что,  когда  услышатъ  ея  признан1е,  пов1;рятъ  ей:  в-Ьдь,  увидятъ, 
что  это  —  ея  позоръ,  такой  позоръ,  котораго  ни  одна  потерянная 
девушка  не  согласилась  бы  принять  на  себя  предъ  людьми.  Но 
это  было  такъ  тяжело!  В'Ьдь,  честь — последнее,  чтО  оставалось  у 
нея,  такъ  какъ  ее  лишили  всего. 
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то  не  была  честь,  принятая  въ  обществ*,  основанная  на  давно 
забытыхъ  предан1яхъ,  зависящая  отъ  св'Ьтскихъ  условностей.  То  не 
была  честь,  въ  силу  которой  мужчина,  можетъ  безнаказанно  погу- 
бить доброе  имя  честной  женщины,  а  долженъ  лишить  себя  жизни, 
если  не  въ  состоянш  заплатить  карточный  долгъ,  сд-бланный  другу 
на-слоБО.  То  не  была  честь,  чт5  дозволяетъ  •  человеку  лгать,  какъ 
мошеннику,  но  нреднисываетъ  -  требовать  и  давать  удовлетворен1е 
за  воображаемое  оскорблен1е,  за  необдуманное  слово.  То  не  была 
честь,  которая  такъ  же  мало  походитъ  на  рыцарственность,  какъ 
суев'Ьрхе — на  истинную  в-бру  христ1анина,  такъ  же  мало  напоминаетъ 
истинное  мужество,  правдивость  и  честность,  какъ  обезьяна — челов-Ька. 

Н-Ьтъ,  это  было  совсЬмъ  не  то:  и  Долореса  знала  это,  какъ 
знаетъ  всякая  д-Ьвушка.  В'Ьдь,  честь  женщины,  это — вещь,  на  ко- 
торой зиждется  весь  св-Ьтъ  и  будетъ  зиждиться  до  скончашя  вЬ- 
ковъ,  а  такъ-называемая  светская  честь  —  не  бол'Ье,  какъ  вы- 
думка многихъ  стол-Ьтхй.  Правда,  посл'Ьдняя  высокородна,  она  покоилась 
сначала  на'  возвышенныхъ  чувствахъ,  въ  союз-Ь  съ  молодецкими  по- 
двигами. Правда,  и  теперь  попадаются  честные  люди  въ  этой  сред'Ь.  Но 
эти  люди  обыкновенно  не  разглагольствуютъ  о  правилахъ  чести.  И  ихъ 
уб'Ьжден1я  обратились  въ  тайное,  пресл-Ьдуемое  в'Ьроиснов^&даше, 
надъ  которымъ  обыкновенныя  ихъ  благород1я  считаютъ  приличнымъ 
см'Ьяться,  опасаясь,  чтобы  кому-нибудь  не  вздумалось  применить 
къ  нимъ  эту  невыгодную  м'Ьрку. 

Долореса  р'Ьшилась:  она  не  колебалась  больше.  Но  она  не  могла 
не  бороться  сама  съ  собой:  и  продолжительна,  мучительна  была 
эта  борьба,  хотя  она  ясно  видела,  къ  чему  нридетъ,  и  была  тверда. 
Инеза  не  понимала,  а  потому  молчала  все  время. 

Стоило  сказать  слово;  но  это  слово  будутъ  бросать  ей  въ  глаза 
всю  жизнь.  И  разъ  оно  будетъ  произнесено,  его  ужъ  не  заглушить 
потомъ  никакими  другими  речами  и  д-Ьлами:  на  ней  останется  в'Ько- 
в'Ьчное  клеймо.  Но  слово  это  она  скажетъ.  Она  не  понимала,  что 
отецъ  предпочелъ  бы  скор'Ье  умереть  за  сод-Ьянное  или  несод'Ьян- 
ное  имъ,  ч-Ьмъ  допустить,  чтобы  его  дочь  была  обезчещена  въ  гла- 
захъ  св'Ьта.  Ташя  уб'Ьжденхя,  можетъ  быть,  входятъ  въ  правила 
мужчинъ;  но  это  не  пом'Ьшаетъ  ей  во  что  бы  ни  стало  спасти  или 
хоть  попытаться  спасти  жизнь  отца. 
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Противъ  чего  же  она  боролась  такъ  мучительно?  Вотъ  чего  она 
никакъ  не  могла  понять.  Какое  ей  теперь  д'Ьло  до  того,  что  св'Ьтъ 
станетъ  судачить  насчетъ  ея  выхода  изъ  М1ра  д'бвственности?  В^Ьдь, 
св-Ьта  уже  не  существуетъ  для  нея:  онъ  былъ  ничто, — ничто  даже 
р.ъ  помышлен1и.  Весь  ея  м1ръ  заключался  въ  возлюбленномъ;  а  онъ 
лежалъ  мертвымъ  у  себя,  въ  комнат*.  На  небесахъ  онъ  знаетъ, 
что  она  такъ  же  невинна,  какъ  онъ  самъ:  ему  будетъ  изв^Ьстно, 
что  она  собирается  обвинить  себя,  чтобы  спасти  отца.  На  небесахъ 
онъ  нроститъ  своему  уб1йц'Ь:  онъ  все  пойметъ.  А  что  касается 
св-Ьта  и  его  толковъ,  то,  в-Ьдь,  она  знала,  что  ей  придется  раз- 
статься  съ  нчмъ:  она  •  отправится  въ  монастырь,  тотчасъ  посл-Ь  своего 
признан1я.  Тамъ  она  скоро  умретъ;  и  ея  незапятнанная  душа  пс- 
детитъ  на  соединеше  со  своимъ  возлюбленнымъ  въ  надзв-Ьздномъ 
неб'Ь. 

Да,  не  было  причинъ,  почему  бы  ей  тяготиться  своимъ  на- 
м'Ьрен1емъ;  а  между  т-Ьмъ  это  было  тяжелее  всего,  чтд  только 
могло  пригрезиться  ей.  Она  боролась  съ  самыиъ  сильнымъ,  самнмъ 
кореннымъ  чутьемъ  женской  природы:   и  борьба  была  мучительна. 

Долореса  представляла  себ-Ь  все  зрелище — дворъ,  сЬдыхъ  санов- 
пиковъ,  красивыхъ  благородныхъ  дамъ,  молодцоватыхъ  юныхъ  вои- 
новъ,  легкомысленныхъ  царедворцевъ, — всю  эту  толпу,  предъ  кото- 
рой ей  придется  говорить:  она  решила  признаться  при  всЬхъ,  при 
всЬхъ  покрыть  себя  позоромъ.  Она  была  б'Ьла,  какъ  мраморъ;  но 
когда  думала  о  томъ,  чт5  ее  ждетъ,  кровь  бросалась  ей  въ  лицо, 
стучала  въ  вискахъ.  Она  чувствовала,  какъ  ея  глаза  опускаются  и 
гордая  ея  голова  клонится  долу,  подъ  разразившейся  надъ  ней 
бурей  унижен1я.  Она  словно  уже  слышала  звуки,  которые  посл-Ь- 
дуютъ  за  ея  признан1еиъ, — р-Ьзшй,  коротк1й  см-^хъ  ревности  нена- 
видяш^ихъ  ее  женш;инъ,  ропотъ  изумлен1я  среди  мужчинъ.  Потомъ 
ей  представилось,  что  все  это  море  головъ  то  опускается,  то  взды- 
мается передъ  ней,  какъ  волны;  искры  св^Ьчей  прыгаютъ;  щеки  ея 
пылаютъ,  какъ  пожаръ;  у  нея  кружится  голова. 

И  конецъ  всему.  Посл-Ь  того  ей  останется  уйти — одной.  Жен- 
щины в1&роятно  отвернутся  отъ  нея;  и  ни  у  одного  мужчины  16 
хватитъ  духу  вывести  ее  ласково  изъ  залы.  Но  все  это  она  готова 
перенести,   ради   одной   надежды   спасти   отца.   Самое  же  худшее, 
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самое  мучительное  будетъ  внутри  нея,— что-то,  чего  она  не  въ 
состоян1и  ни  передать  словами,  ни  понять,  но  что  бол'Ье  д'Ьйстви- 
тельно,  ч-Ьмь  все,  чт5  она  можетъ  определить.  Это  н^что  гнезди- 
лось въ  самой  глубине  ея  сердца,  въ  тайнике  ея  души — пето 
отчаян]'е  стыда,  нето  безутешная  тоска  о  чемъ-то  навеки  утра- 
ченномъ. 

Она  закрыла  свои  усталые  глаза;  рука  ея  легла  тяжело  на 
камни  перилъ.  То  было  иоследяее  усилхе.  Когда  Долореса  снова  взгля- 
нула на  Инезу,  она  уже  знала,  что  выживетъ  до  конца  судилиш;а 
безъ  колебг1Н1й. 

—  Иду  въ  тронную  залут-сказала  она  спокойно  и  ласково. — 
Тебе,  дорогая,  лучше  пойти  домой;  тамъ  и  жди  меня.  Иду, 
попытаюсь  спасти  жизнь  отца,  —  не  спрашивай  какъ.  Мне  по- 
требуется немного  времени,  чтобы  сказать,  чтб  нужно, — и  тогда  я 
приду  къ  тебе. 

Инеза  поднялась  и  стала  подле  нея,  положивъ  ей  руку  на 
плечо. 

—  Я  пойду  съ  тобой — сказала  она. — Я  помогу  тебе:  знаю,  что 
помогу. 

—  Нетъ — внушительно  отвечала  Долореса. — Ты  помочь  мне 
не  можешь,  милая  моя;  а  тебя  это  огорчитъ.  Ты  не  должна  идти 
со  мной. 

—  Такъ  я  остаюсь  здесь  —  печально  сказала  Инеза. — Я  буду 
ближе  Бъ  нему — прибавила  она  чуть  слышно. 

—  Хорошо,  оставайся!  Я  вернусь  къ  тебе,  и  тогда...  тогда 
мы  вместе  пойдемъ  къ  нему  и  помолимся.  Ведь,  душа  его  услы- 
пштъ  насъ...  Пойдемъ  и  попроп];аемся  съ  нимъ...  вместе. 

Голосъ  ея  почтя  не  дрожалъ,  а  смертельнаго  выражешя  ея 
белаго  лица  Инеза  не  видала.  Долореса  обняла  ее  и  горячо  разце- 
ловала  въ  лобъ,  въ  слепые  глаза.  Она  прижала  ея  головку  къ 
своему  плечу  и  тихо  ласкала  и  приглаживала  черные  волосы 
девушки. 

—  Я  вернусь  —  сказала  она. —  И  вотъ  еш;е  что,  Инеза:  тебе 
известна  истина,  моя  дорогая.  Что  бы  дурнаго  ни  говорили  обо  мне 
после  этой  ночи,  помни,  что  я  сама  оклеветала  себя  ради  спасешя 
отца,  и  что  это — неправда. 
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—  Да  кто  же  пов-Ьритъ  этому? — воскликнула  Инеза. — Никто 
не  нов-Ьритъ  ничему  дурному  о  теб'Ь. 

—  Но  тогда  нашъ  отецъ  умретъ. 

Долореса  поцеловала  сестру  еще  разъ,  усадила  ее,  поверну- 
лась— и  исчезла.  Она  быстро  прошла  по  корридорамъ  и  спустилась 
со  второй  лестницы,  чтобы  войти  въ  тронную  залу  черезъ  боковую 
дверь,  предоставленную  служащимъ  при  двор^  и  фрейлинамъ.  Она 
шла  быстро,  высоко  поднявъ  голову,  придерживая  рукой  складки 
плаща  на  груди;  другая  рука  висЬла  вдоль  т-Ьла,  сжимаясь,  словно 
она  собиралась  нанести  ударъ. 

Когда  Долореса  достигла  дверей,  сердце  ея  на  минуту  перестало 
биться,  глаза  закрылись.  Она  слышала  гулъ  голосовъ  и  знала,  что 
придворные  еще  не  разошлись.  Пусть-же  весь  св-бть  слышитъ  ее,  даже 
король,  если  онъ  еще  тамъ:  такъ-то  лучше!  Она  толкнула  дверь  и 
вошла,  сбросивъ  на  полъ,  у  порога,  темный  плащъ,  скрывавшШ  ея 
придворный  нарядъ.  Съ  полдюжины  молодыхъ  дворянъ,  собравпшхсл 
кучками  у  входа,  пропустили  ее. 

Когда  они  ее  узнали,  ихъ  голоса  оборвались:  они  были  пор;1- 
жены  ея  появлен1емъ  въ  такую  пору.  Ей  нав-Ьрно  не  было  изв-Ьстно, 
что  произошло,  подумали  они.  Что  касается  толпы  въ  зал'Ь,  то 
никто  не  ст-Ьснялся  въ  р'Ьчахъ:  раздавались  ташя  слова,  которыя 
считались  бы  государственной  изм-Ьной  лишь  полчаса  раньше.  Чув- 
ствовалось напряжете,  слышался  шумъ,  гуд-Ьлъ  неумолкаемый  говоръ: 
въ  воздухе  такъ  всегда  бываетъ  при  великихъ  дворцовыхъ  пере- 
воротахъ. 

У  П0ДН0Ж1Я  трона  была  особенная  толкотня, — именно  тамъ,  гд-Ь 
только-что  стояли  король  и  Мендоза:  посл-Ь  того,  какъ  они  ушли, 
окруженные  п  охраняемые  стражей,  царедворцы  проталкивались  впе- 
редъ:  а  т'Ь,  которые  были  у  дальн'Ьйшихъ  дверей  и  въ  сосЬднихъ 
покояхъ,  протиснулись  въ  залу,  такъ  что  не  было  свободнаго  м-Ьста. 
ДолоресЬ  было  трудно  пройти  впередъ.  Некоторые,  съ  тихими  воз- 
гласами удивлен1я,  пропускали  ее;  друг1е  же,  не  глядя  на  нее,  не- 
вольно задерживали  ея  движен1я. 

—  Будьте  добры,  пропустите  меня!  —  сказала  она  наконецъ 
ласково. — Я — Долореса  де-Мендоза. 

При  этомъ  имени,  т*,  чтб  застилали  проходъ,  вздрогнули  и  про- 
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пустили  ее.  Она  направилась  прямо  къ  принцу  Эболи,  стоявшему 
близь  ступеней  престола.  АнглШскШ  посланникъ,  р'1>п1ивш1й  оста- 
ваться до  т-Ьхъ  поръ,  пока  будетъ  чтб  наблюдать,  все  еще  стоялъ 
возл'Ь  принца.  Долореса,  нисколько  не  колеблясь,  обратилась  къ 
Эболи. 

—  Дон-Рюй  Гомезъ! — сказала  она. — Прошу  помочь  м  .'6.  Мой 
отецъ  не  виновенъ:  я  могу  доказать  это.  Но  дворъ  долженъ  выслу- 
шать меня:  каждый  долженъ  узнать  правду.  Окажете-ли  вы  мн'Ь 
помош,ь?  Можете-ли  вы  заставить  ихъ  выслушать  меня? 

Рюй  Гомезъ  посмотр-Ьдъ  на  бл^&дное,  но  решительное  лицо  Доло- 
росы  съ  в'Ьжливымъ  изумлешемъ. 

—  Я  къ  вашимъ  услугамъ— отв-Ьчалъ  онъ. — Но  чт5  вы  хотите 
сказать?  Дворъ  опасно  настроенъ  сегодня. 

—  Но  я  должна  сказать  имъ  всЬиъ  —  отвечала  Долореса, — 
Я  не  боюсь.  То,  чт5  я  им-Ью  сказать,  нельзя  говорить  два  раза... 
даже  если  бы  у  меня  хватило  силъ  на  это.  Я  могу  спасти  отца... 

—  Зач'Ьмъ  же  вы  не  обратитесь  прямо  къ  королю? — возразилъ 
принцъ,  который  боялся,  чтобы  не  произошло  смуты. 

—  Ради  Бога,  помогите  ми-Ь  сделать  то,  чт5  я  хочу! — Доло- 
реса ухватилась  за  его  руку;  она  говорила  съ  трудомъ. — Да|5се  мн'Ь 
высказать  имъ  все,  объяснить  имъ,  какъ  я  знаю,  что  не  о-тецъ 
совершилъ  уб1йство.  А  потомъ  отведите  меня  къ  королю,  если 
угодно. 

Она  просила  такъ  серьезно,  что  онъ  не  противор'Ьчилъ  ей  больше. 
Онъ  былъ  хорошо  знакомъ  съ  настроешемъ  придворныхъ  и  потому 
ув^ренъ,  что  все,  чтб  послужитъ  доказательствомъ  невинности  Мен- 
дозы,  будетъ  принято  охотно  именно  теперь.  Проникнутый  верно- 
подданническими чувствами,  принцъ  былъ  далекъ  отъ  желан1я  на- 
править подозр^ше  на  короля;  однако,  будучи  челов-Ькомъ  справед- 
ливымъ,  онъ  былъ  бы  радъ,  еслибъ  оказалась  возможность  доказать 
невинность  Мендозы. 

—  Идите  за  мной!  —  сказалъ  онъ,  взявъ  Долоресу  за  руку,  и 
возвелъ  ее  на  первыя  три  ступеньки  помоста,  такъ  что  она  могла 
смотреть  поверхъ  головъ  присутствуюш,ихъ. 

Не  время  было  думать  о  придворныхъ  обрядностяхъ  или  обы- 
чаяхъ:  въ  воздухе   висЬла   б^да.    Рюй  Гомезъ    вытянулся  во  весь 
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СВОЙ  громадный  ростъ  и  поднялъ  руку,  въ  которой  держалъ  свои 
6±лия  перчатки,  чтобы  привлечь  вниман1е  придворныхъ.  Черезъ 
несколько  5{инутъ  наступила  тишина.  Эти'  н'Ьсколько  минутъ  пока- 
зались ДолоресЬ  ц-блыиъ  чг^сомъ  пытки.  Рюй  Гомезъ  возвысилъ 
голосъ: 

—  Господа  гранды!  Дочь  дон-Дьега  де-Мендозы,  стоящая  зд^Ьсь 
возл^Ь  меня,  хочетъ  доказать  вамъ,  что  онъ  неповиненъ  въ  смерти 
Д'  н-Жуана  Австр1йскаго! 

Не  усп'Ьлъ  онъ  окончить  этихъ  словъ,  какъ  раздался  громкШ 
крикъ,  П0Х0Ж1Й  на  звонкое  прив'Ьтств1е.  Но  Рюй  Гомезъ  снова  под- 
нялъ руку. 

—  Выслушайте  'донью  Марш  Долоресу  де-Мендоза!  —  вскри- 
чалъ  онъ. 

Зат'Ьмъ  принцъ  немного  отступилъ  и  глянулъ  на.  нее.  Она  была 
смертельно  бл-Ьдиа;  губы  ея  дрожали;  глаза  походили  на  стекло. 
Одну  руку  ^оя  онаеще  прижимала  къ  груди;  другая  висЬла  без- 
жизненно, а  пальцы  руки  судорожно  перебирали  складки  платья. 
Прошло  н^Ьсколько  -секундъ,  пока  она  въ  состояши  была  заговорить. 

—  Гранды  Испйн1и!  начала  она. 

При  первыхъ  же  еловахъ,  голосъ  ея  окр-Ьнъ,  такъ  что  былъ  слы- 
шенъ  съ  одного  конца  залы  до  другого,  ясный  и  дрожаш;1й.  Насту- 
пила мертвая  тишина,  какъ   только  раздался  этотъ  голосъ. 

—  Мой  отецъ  признался  въ  ужасномъ  преступленш.  Онъ  не- 
виновенъ.  Онъ  никогда  не  подвялъ  бы  руки  на  дон- Жуана  Ав- 
стр1йскаго,  какъ  не  поднялъ  бы  ея  на  самого  короля.  Я  не  могу  ска- 
зать, почему  онъ  пожелалъ  пожертвовать  своею  жизнью,  принявъ 
на  себя  чужую  вину.  Знаю  одно:  онъ  не  совершилъ  уб1йства.  Вы 
спросите,  какииъ  образоиъ  я  узнала  это,  ч^Ьмъ  могу  доказать?  Я 
была  тамъ.  Я,  Долореса  де-Мендоза,  его  дочь,  скрывалась  тамъ, 
въ  комнат'Ь  моего  любовника,  когда  его  убили.  Пока  онъ  былъ 
живъ,  я  отдала  ему  все,  мою  любовь,  сердце,  душу,  мою  девичью 
честь:  сегодня  ночью  я  была  тамъ,  была  съ  нимъ  долго,  долго. 
Но  теперь  онъ  умеръ — и  я  плачу  за  жизнь  отца  моею  честью. 
Онъ  не  долженъ  умереть:  онъ  невиновенъ.  Гранды  Испаши,  люди 
чести,  онъ  не  долженъ  умереть!  В-Ьдь,  онъ' — одинъ  изъ  васъ;  и  это 
гнусное  д-Ьло  не  имъ  совершено! 
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Она  умолкла.  В'Ьки  ея  опустились,  глаза  -закрылись  на-поло- 
вину.  Она  немного  зашаталась.  Гомезъ  быстро  шагнулъ  къ  ней  и 
поддержалъ  ее,  думая,  что  она  теряетъ  сознан1е.  Но  она  прикусила 
губы,  заставила  себя  открыть  глаза  и  бросила  еще  одинъ  взглядъ 
на  толпу. 

—  Вотъ  и  все! — пробормотала  она  тихимъ,  но  отчетливымъ 
голосомъ. — Свершилось!  Я — погибшая  женщина!  Помогите  мн-Ь  уйти. 

Старый  нринцъ  н-Ьжио  свелъ  ее  со  ступедекъ.  Молчан1е  длилось 
долго  посл'Ь  того,  какъ  она  высказалась.  Зат-Ьмъ  толпа  снова  за- 
галдела, но  уже  не  такъ  громко.  Все  произошло  такъ,  какъ  она 
предвидела.  Послышался  презрительный  женсюй  см^хъ.  Когда  До- 
лореса  проходила  мимо,  она  видела,  какъ  старыя  доньи  отстра- 
нялись отъ  нея,  а  молодыя  смотрели  на  нее  съ  упорнымъ  любо- 
пытствомъ,  словно  она  была  дикое  животное,  къ  которому  опасно 
приближаться,  но  стоить  присмотреться  издали. 

Но  мужчины  придвигались  къ  ней,  когда  она  проходила;  и  она 
слышала,  какъ  они  говорили  другъ  другу,  что  это — мужественная 
женщина,  решившаяся  на  такое  средство  для  спасенья  своего  отца. 
Раздавались  горяч1я  похвалы.  Одинъ  сказалъ  громко,  что  готовъ  бы 
умереть  за  девушку,  обладающую  такимъ  преданнымъ  сердцемъ;  а 
другой  прибавилъ,  что  если  бы  она  могла  забыть  дон-Жуана,  онъ 
женился  бы  на  ней.  Все  это  говорилось  съ  уважен1емъ,  серьезно, 
отъ  полноты  восхйщешя. 

Наконецъ  Долореса  дошла  до  двери.  Она  пр1остановилась,  чтобы 
сказать  несколько  словъ  до  своего  ухода. 

—  Спасла  ли  я  ему  жизнь? — спросила  она,  глядя  въ  ласковое 
лицо  стараго  принца. — Поверили  ли  они  мне? 

—  Они  верятъ  вамъ, — отвечалъ  онъ. — Но  жизнь  вашего  отца 
въ  рукахъ  короля.  Вамъ  следовало  бы  идти  немедленно  къ  его 
величеству.  Идти  мне  съ  вами?  Думаю,  онъ  согласится  допустить 
васъ  къ  себе,  если  я  попрошу. 

—  Но  что  могу  я  сказать  королю? — спросила  Долореса. — Онъ 
былъ  тамъ.  Онъ  виделъ  все.  Онъ  знаетъ  правду! 

Врядъ  ли  она  понимала,  что  говорила. 


ГЛАВА  П. 
Допросъ  певпннаго  убийцей. 

Рюй  Гомезъ  былъ,  въ  своемъ  род-Ь,  такой  же  в-Ьриоподданный, 
какъ  и  Мендоза.  Но  его  верность  была  совсЬмъ  иная:  она  уме- 
рялась дипломатическимъ  умомъ,  и  потому  при  обыкновенныхъ  об- 
стоятельствахъ,  могла  оказать  бол^е  ц'Ьпаыя  услуги.  Предметомъ 
ея  было  скорее  общее  начало,  ч'Ьмъ  личность.  Мендоза  не  могъ 
представить  себ^Ь  монархш  отвлеченно,  безъ  живого  образа,  кото- 
рый воплощался  для  него  въ  корол-Ь  Филипп'Ь;  Рюй  Гомезъ  не 
могъ  представить  себ-Ь  5пръ  безъ  испанской  монарт,  но  онъ  от- 
лично вид-Ьлъ  слабости  своего  государя  и  возмущался  его  преступ- 
лен1ями.  Онъ  самъ  легко  поддавался  обману,  какъ  случается  часто 
съ  добрыми  людьми:  онъ-то  предоставилъ  королю  его  новаго  секре- 
таря, Антон10  Переза. 

Но  въ  ту  минуту,  когда  Мендоза  объявилъ  о  смерти  дон- 
Жуана,  Рлй  Гомезъ  былъ  уб'Ьжденъ,  что  преступлен1е  было  либо 
д-Ьломъ  рукъ  самого  Филиппа,  либо  совершено  поего  приказанш,  и 
что  Мендоза  молодецки  пожертвовалъ  собой  для  охраны  своего  госу- 
даря. Слова  Долоресы  укрепили  его  въ  этомъ  мн-Ьши,  по  крайней 
м-Ьр^  относительно  невиновности  ея  отца.  Что  же  касается  ея  лич- 
яаго  признашя,  то  онъ  в'Ьрилъ  ему,  но  противъ  вож  не  могъ  не 
восхищаться  мужествомъ  девушки-героини.  Если  бы  даже  Долореса 
би.ш  въ  десять  разъ  хуже,  ч^мъ  выходило  по  ея  собственному  при- 
знав1ю,  все  же  она  осталась  бы  образцомъ  всякихъ  доброде- 
телей, въ  сравненш  съ  его  женой,  хотя  онъ  не  зналъ  и  половины 
похождеиШ  последней,  а  объ  ея  отношен  1яхъ  къ  королю  и  не 
подозревалъ. 

Принцъ  нисколько  не  удивился,  когда  Долореса  сказала  ему  у 
дверей,  что  Филиппу  известна  истина  предполагаемаго  уб1йства;  но 
онъ  виделъ,  насколько  опасно  было  бы  для  вея  сказать  что-нибудь 
подобное  въ  присутств1и  придворныхъ.  Она  хотела  уйти  одна,  какъ 
пришла;  но  онъ  настаивалъ  на  томъ,  чтобы  сопровождать  ее. 

—  Вы  должны  повидаться  съ  его  ве.1ичествомъ — сказалъ  онъ 
внушительно. — Я  постараюсь  устроить  это  сейчасъ-же.    Но  умоляю 
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васъ  быть  осторожной,  моя  дорогая,  хоть  ради  вашего  отца,  если 
не  по  другимъ  причинаиъ.  Вы  и  безъ  того  сказали  слишкомъ  много. 
Съ  вашей  стороны  это  было  не  умно,  хотя  вы  и  выказали  уди- 
вительное мужество.  Вы — поистине  родная  дочь  вашего  отца.  Онъ — 
одинъ  изъ  лучшихъ  людей,  какихъ  я  встр'Ьчалъ  въ  своей  жизни. 

—  Легко  быть,  мужественной,  когда  стоишь  на  краю  могилы!  — 
тихо  проговорила  Долореса. 

—  Мужайтесь,  дорогая,  мужайтесь! — отв-Ьчадъ  старикъ  оте1е- 
скимъ  тономъ,  въ  то  время  какъ  они  подвигались  впередъ. — Вы  не 
такъ  мужественны,  какъ  полагаете,  если  говорите  о  смерти.  Ваша 
жизнь  еш,е  впереди! 

—  Мн*  мало  осталось  жить.  Я  бы  желала  умереть  скорей. 

Она  еле  говорила:  поел*  такого  потрясен1я,  наступило  неизбеж- 
ное и  удручающее  ослаблеше.  Она  опустила  одну  руку  и  схватилась 
другой  за  руку  своего  спутника.  Онъ  быстро  провелъ  ее  въ  малень- 
кую прихожую  короля,  которая  была  открыта  для  пего,  въ  силу 
особеннаго  преимуш;ества.  Они  вошли  въ  небольшую  пр1емную,  гд'Ь 
стояло  несколько  стульевъ  и  мраморный  столъ,  на  которомъ  гор'Ьли 
дв*  толстыя  восковыя  св'Ьчи.  Долореса  опустилась  на  стулъ  и  от- 
кинулась на  его  спинку,  закрывъ  глаза.  Рюй  Гомезъ  пошелъ  въ 
переднюю  и  перекинулся  н'Ьсколькими  словами  съ  дежурныаъ  камер- 
геромъ.  Онъ  почти  тотчасъ  же  вернулся. 

—  Вашъ  отецъ  наедин-Ь  съ  королемъ — сказалъ  онъ. — Намъ  при- 
дется подождать. 

Долореса  еле  слыхала  его  слова.  Она  не  переменила  положешя, 
не  открыла  глазъ.  Старикъ  посмотр^лъ  на  нее,  вздохнулъ  и  сЬлъ 
возле  очага  съ  древесными  угольями.  Онъ  медленно  гр^лъ  свои  про- 
зрачЕыя  руки  надъ  огнемъ,  ворочая  отъ  времени  до  времени  кольца 
на  пальцахъ,  точно  гр-Ья  и  ихъ.  Въ  передней  дежурный  камергеръ 
медленно  ходилъ  взадъ  и  впередъ  мимо  открытыхъ  дверей,  черезъ  кото- 
рыя  поглядывалъ  на  лицо  Долоресы.  Эта  передняя  была  ни  больше,  ни 
меньше,  какъ  короткШ,  широюй  корридоръ,  съ  дверью  въ  кабинетъ 
короля.  Впрочемъ  тамъ  были  и  друг1я  двери,  и  черезъ  нихъ-то 
личные  покои  короля  сообщались  съ  залой  параднаго  отделенхя. 

Мендоза  былъ  действительно  съ  королемъ,  какъ  сообщили  Рюй 
Гомезу,  но  не  наедине.  Старый  офицеръ  стоялъ   на  одной   стороне 
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комнаты,-  вытянувшись  съ  мрачнымъ  видомъ,  а  король  Фнлшхаъ  си- 
д1&лъ  напротивъ  него  въ  высокомъ  кресл1^,  устрежвъ  своп  непод- 
вижные глаза  на  огонь,  пылавш1й  въ  обширномъ  камин'Ь,  откуда  по 
временамъ  вырывались  желтые  снопы,  прор'Ьзывавш{е  спокойный 
св1,тъ,  десятковъ  св-Ьчей,  гор'Ьвшихъ  въ  высокихъ  подсв'Ьчникахъ, 

Отд-бльно,  у  стола,  сид^Ьлъ  Антон10  Перезъ,  секретарь.  Онъ  былъ 
окружеаъ  пнсьменяыин  пранадюжностяии,  и,  повидимому,  заносилъ 
на  бумагу  разговоръ  Филиппа  съ  Мендозой.  Отъ  времени  до  времени 
Филиппъ  предлагалъ  вопросы,  на  которые  Мендоза  отв'Ьчалъ  стран- 
нымъ,  не  своимъ  голосомъ.  Между  вопросами  были  длинные  проме- 
жутки. 

—  Вы  говорите,  что  давно  питали  чувство  злобы  къ  его  высо- 
честву?— спросилъ  король. — Вы  признаетесь  въ  этомъ? 

—  Прошу  извинешя  у  вашего  величества.  Я  не  говорилъ:  злобы. 
Я  сказалъ,  что  давно  зам-Ьчалъ  страсть  его  высочества  къ  моей 
дочери  съ  великамъ  безпокойствомъ. 

—  Разв-б  онъ  такъ  сказэлъ,  Перезъ? — спросилъ  Филиппъ  секре- 
таря, не  глядя  на  него. — Прочтите. 

—  Онъ  сказалъ:  «Я  давно  злобствовалъ  на  восхищеше  его  вы- 
сочества моей  дочерью» — прочелъ  Перезъ  записанное. 

—  Вотъ  видите! — сказалъ  король. — Вы  злобствовали:  это  и 
есть  злоба.  Это  в1>рно.  Будьте  же  осторожны,  Мендоза:  в'Ьдь,  ваши 
слова  завтра  же  будутъ  свид-Ьтельствовать  противъ  васъ.  Говорите 
точно  то,  чт5  думаете,  и  ничего  больше. 

Мендоза  наклонилъ  голову  какъ-то  гордо:  онъ  ненавид-Ьдъ  Ан- 
тошо  Переза;  а  король  повидимому  разыгрывалъ  какую-то  комед1ю 
ради  своего  секретаря.  Это  показалось  ему  недостойнымъ  днвертис- 
иентомъ  посреди  торжественной  трагед1и. 

—  Почему  вы  злобствовали  на  ухаживанье  его  высочества  за 
вашей  дочерью? — спросилъ  Филиппъ,  продолжая  свой  допросъ. 

—  Потому  что  я  никогда  не  думалъ,  чтобы  оно  могло  окон- 
читься д'Ьйствительнымъ  бракомъ — см-бло  отв^тилъ  Мендоза.  — Я 
полагалъ,  что  мое  дитя  станетъ  игрушкой  и  забавой  дон-Жуана 
АвстрШскаго;  а  если  бы  даже  его  высочество  и  женился  на  ней, 
этотъ  бракъ  скоро  былъ  бы  признанъ  нед'Ьйствительнымъ,  чтобы 
ему  можно  было  жениться  на  бол-Ье  значительной  особ*. 
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—  Запишите  эти  слова — р-Ьзко  сказалъ  Филиппъ  секретарю.— 
Запишите  ихъ  въ  точности!  Это  важно. 

Онъ  ждалъ,  пока  не  остановилось  перо  секретаря;  зат-Ьмъ  вдругъ 
спросилъ: 

—  Какимъ  же  образотлъ  бракъ,  освященный  нашей  святой  цер- 
ковью, можетъ  быть  объявленъ  недМствительнымъ? 

—  Весьма  легко,  если  бы  такова  была  воля  вашего  величества — 
неосторожно  отв-Ьчалъ  Мендоза,  начинавш1й  понемногу   горячиться. 

—  Запишите  и  этотъ  отв-Ьтъ,  Перезъ.  Другими  словами,  Мен- 
доза, вы  полагаете,  что  я  такъ  мало  уважаю  таинство  брака,  что 
готовъ  во  всякое  время  объявить  его  нед-Ьйствитёльнымь,  въ  угоду 
моимъ  политическимъ  соображен1ямъ.  Такъ  вы  думаете? 

—  Я  этого  не  говорилъ,  государь.  Я  только  сказалъ,  что  если  бы 
даже  дон-Жуанъ  женился  на  моей  дочери... 

—  Я  отлично  знаю,  чт5  вы  сказали  —  перебилъ  его  король 
мягкимъ  голосомъ. — Перезъ  все  записалъ,  каждое  слово. 

Злые,  черные  глаза  секретаря  оторвались  отъ  бумаги;  онъ  гля- 
нулъ  на  Мен  дозу  и  медленно  кивнулъ  головой.  Онъ  отлично  пони- 
малъ  положен1е  д'Ьла;  а  старый  воинъ  былъ  слишкомъ  благоро- 
денъ,  чтобы  подозревать  истину. 

—  Я  публично  признался  въ  уб1йств'Ь  дон-Жуана,  безоружнаго — 
сказалъ  онъ  р-Ьзко, — Разв-Ь  этого  недостаточно? 

—  О,  н-Ьтъ! — отв'Ьтилъ  Филиппъ,  слегка  улыбаясь. — Этого  не- 
достаточно. Мы  должны  еп],е  знать,  почему  вы  совершили  такое 
гнусное  преступлеше?  Вы,  я  вижу,  не  понимаете,  что  если  я  зд'Ьсь, 
лично,  д-Ьлаю  вамъ  допросъ,  то  лишь  потому,  что  желаю  избавить 
васъ  отъ  унижешя  подвергнуться  допросу  предъ  судомъ  и,  по  всей 
вероятности,  подъ  пыткой.  Вы  должны  бы  быть  очень  благодарны 
мне,  мой  дорогой  Мендоза. 

—  Благодарю,  ваше  величество — холодно  сказалъ  мужественный 
старый  солдатъ. 

—  Ладно.  И  такъ  намъ  известно,  что  вы  давно  питали  нена- 
висть къ  его  высочеству.  И  вы,  в-Ьроятно,  решили  несколько  вре- 
мени тому  назадъ  убить  его,  когда  онъ  вернется. 

Король  помолчалъ  немного,  потомъ  прибавилъ: 

—  Будете  ли  вы  отрекаться   отъ    того,    что    еще  сегодня  въ 
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полдень  поклялись,  что  убьете   дон-Жуана   на   м'Ьст'Ь,   при  первой 
попытк'Ь  его  повидаться  съ  вашей  дочерью? 

Мепдоза  былъ  захваченъ  врасплохъ:  онъ  смотр'Ьлъ  на  Филиппа 
растерянными  глазами. 

—  В^дь,  вы  сказали  это,  не  такъ-ли?  —  спросилъ  король,  на- 
стаивая на  этомъ  предмет'Ь. — Обращаюсь  къ  вашей  чести.  Скажите, 
говорили  вы  это  или  н-Ьт!? 

—  Да,  я  сказалъ  это — отв'Ьтилъ,  наконецъ,  Мендоза. — Но  ка- 
кимъ  образомъ  ваше  величество  могли  узнать,  что  я  сказалъ  эти 
слова? 

Огромная  нижняя  губа  короля  выпятилась;  дв-Ь  отвратительный 
морщинки  удовольств1я  обозначались  на  его  безцв-Ьтныхъ  щекахъ.  Его 
челюсти  медленно  задвигались,  словно  онъ  смаковалъ  что-то  вкусное- 

—  Я  все  знаю! — медленно  проговорилъ  онъ. — Мв-Ь  служатъ  хо- 
рошо въ  моемъ  собственноиъ  дом-Ь.  Перезъ,  будьте  внимательны. 
Записывайте  все.  Мы  также  знаеиъ,  я  такъ  полагаю,  что  ваша  дочь 
сегодня  вечеромъ  им'Ьла  свиданхе  съ  его  высочествомъ.  Вы  безъ 
сомн'Ьнтя  узнали  объ  этомъ,  какъ  узнали  друг1е.  Д-Ьвочка  неосто- 
рожна. Признаетесь  ли,  что  вы  знали  объ  ихъ  вечернемъ  свидаши? 

Мендоза  сжалъ  зубы,  какъ  подъ  телесной  пыткой.  Брови  его 
нахмурились;  а  когда  Перезъ  поднялъ  голову,  онъ  бросилъ  на  него 
взглядъ  до  того  полный  ненат5исти  и  гн-Ьва,  что  секретарь  не  могъ 
выдержать.  Король,  въ  глазахъ  Мендозы,  была  личность  священная, 
полубожественная,  а  потому  им-Ьдъ  право  предлагать  какте  угодно 
вопросы,  и,  въ  теор1и,  онъ  не  былъ  способенъ  д-Ьлать  зло;  но  дон- 
Д1его  де-Мендоз'Ь  было  невыносимо,  что  эта  гладкая  черная  лисица 
пм-Ёла  право  слушать,  какъ  онъ  будетъ  признаваться  въ  безчестьи 
своей  дочери.  Антон1о  Перезъ  не  былъ  проходимцемъ  ннзкаго  проис- 
хожден1я,  какъ  многие  напрасно  предполагали:  его  отецъ  занпмалъ 
при  двор'6  почетное  м1^сто.  Но  онъ  далеко  не  могъ  считаться  ровней 
челов-Ьку,  хотя  б-Ьдному  и  далеко  не  изъ  первыхъ  въ  собственноиъ 
род-Ь,  но  все-таки  обладавшему  однимъ  изъ  почетн1Ьйшихъ  въ  Испа- 
ши именъ. 

—  Пусть  ваше  величество  велитъ  уйти  дон-Антон{о  Перезу — 
см^ло  сказалъ  Мендоза. — Тогда  скажу  вашему  величеству  все^чтб 
знаю. 
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Перезъ  улыбнулся,  склоняясь  надъ  своими  зам'Ьтками:  онъ  аналъ, 
какого  рода  отв'Ьтъ  посл^^дуетъ  на  эту  просьбу.  Отв-Ьтъ  былъ 
р-Ьзокъ. 

—  Выборъ  слушателей  не  предоставляется  человеку,  уличенному 
въ  убхйств-Ь.  Отв^^чайте  на  мои  вопросы  или  З10лчите!  Сознаетесь  ли 
вы,  что  вамъ  известно  было  сегодняшнее  свидан1е  дочери  вашей  съ 
дон-Жуаномъ? 

Губы  Мендозы  кр^Ьпко  сжались  лодъ  его  сЬдой  бородой:,  онъ  не 
произнесъ  ни  слова.  Онъ  понялъ  буквально  слова  короля. 

—  Ну,  что  же  вы  скажете? 

—  Ничего,  государь,  разъ  ваше  величество  разр-Ьшили  мн'Ь 
молчать. 

—  Это  безразлично — равнодушно  проговорилъ  Филипиъ.  —  За- 
пишите, что  онъ  отказывается  отв-Ьчать,  Перезъ.  Запишите,  что 
это  молчаше  равняется  призвашю:  в'Ьдь,  въ  противномъ  случа^Ь,  онъ 
отрицалъ  бы.  Однако  его  молчаше  послужйтъ  поводомъ  передать 
д-Ьло'  на  разсмотр^ше  суда,  въ  обычномъ  пор'ядк'Ь — повторилъ  онъ, 
пристально  взглядывая  на  Мен  дозу  и  подчеркивая  эти  слова. 

—  Разъ  я  не  отрицаю  совершеннаго  мной  д-бла,  то  умоляю 
ваше  величество  дозволить  мн*  поскорМ  понести  казнь  за  него. 
Богу  известно,  что  я  готовъ  умереть.  Пуст!  я  умру  завтра  утромъ 
или  сегодня  ночью.  Вашему  величеству  стоитъ  для  этого  только 
подписать  приговоръ,  который  безъ  сомн-Ьтя  уже  приготовленъ 
дон-Антошо  Перезомъ. 

—  Нисколько,  нисколько!  — отв^ча.1Ъ  король  съ  ужасной  хлад- 
ностью. — Я  желаю,  чтобы  вы  воспользовались  правыиъ  и  гласнымъ 
судомъ,  чтобы  вамъ  дана  была  полная  возможность  оправдаться. 
Зд-Ьсь  немыслима  тайна.  Такое  ужасное  преступлеше  должно  разби- 
раться вполн-Ь  всенародно.  Мн'Ь  очень  тяжело .  вспоминать  прошлое; 
но  вы  должны  помнить,  что  посл'Ь  того,  какъ  Богу,  въ  его  безко- 
нечной  справедливости,  угодно  было  лишить  меня  моего  несчастнаго 
сына,  дон-Карлоса,  насл^Ьдника  престола,  нашлось  достаточно  зло- 
умышленныхъ  и  нечестивыхъ  людей,  которые  прямо  утверждали, 
будто  я  сократилъ  его  жизнь  разными  безчелов-Ьчнымй  жестокостямк. 
Н'Ьтъ,  н-Ьтъ,  намъ  необходима  полная  гласность!  Подумайте,  какая 
это"  была  бы  ужасная  вещь,  если  бы  кто-нибудь  осм-Ьдился  предпо- 


дожить,  что  родной  братъ  мой  былъ  убитъ  съ  моего  соглаая!  Вы 
слшпкомъ  любите  свою  родину,  чтобы  не  опасаться  подобнаго  исхода. 
Хотя  вы  и  убили  хладнокровно  моего  брата,  все  же  я  слишкомъ 
справе дливъ,  чтобы  забыть,  что  вы  доказали  свое  отчизнолюб1е  въ 
течеше  долгой  и  до  снхъ  поръ  непорочной  жизни.  Я  обязанъ  сл'ё- 
дить,  чтобы  причины  вашего  ужаснаго  преступлен1Я  были  совершенно 
ясны  мопмъ  подданнымъ,— такъ,  чтобы  не  оставалось  ни  мал^йшихъ 
сомн4шй  даже  въ  умахъ  самыхъ  предуб'Ьжденныхъ.  Понимаете? 
Повторяю,  если  я  соблаговолилъ  допросить  васъ  лично,  то  лишь 
изъ  благодарнаго  желашя  избавить  стараго  воина  отъ  мукъ  и  тер- 
зашй  судебнаго  допроса.  Поняли? 

—  Я  понимаю  это  и  многое  еще — отв^тилъ  Мендоза  тихимъ, 
но  свир'Ьпымъ  голосомъ. 

—  Н'Ьтъ  никакой  надобности,  чтобы  вы  понимали  или  вообра- 
жали, что  понимаете,  бол-Ье  того,  чтб  я  сказалъ — холодно  отв^Ьчалъ 
король. — Въ  какое  время  вы  отправились  въ  покои  его  высочества, 
сегодня  вечеромъ? 

—  Ваше  величество  знаете. 

—  Ничего  подобнаго  я  не  знаю  —  сказалъ.  король  совершенно 
спокойно. — Вы  были  дежурнымъ  поел*  ужина.  Зат-Ьмъ  вы  сопутство- 
вали мн-Ь  до  моихъ  покоевъ.  Я  уже  послалъ  за  Перезомъ,  который 
тотчасъ  же  явился,  и  мы  съ  нииъ  занялись  зд-Ьсь  д-блами.  Потомъ 
я  вернулся  въ  тронную  залу.  Пять  минутъ  спустя,  явились  туда  и 
вы  и  сознались  въ  убхйств^^.  Не  такъ  ли,  Перезъ? 

—  Безъ  всякаго  сомн-Ьшя,  государь  —  отв^тилъ  секретарь 
серьезно.  —  Ваше  величество  работали  со  мной  приблизительно  съ 
часъ,  прежде  ч'Ьмъ  вернулись  въ  тронную  залу. 

—  А  ваше  величество  не  ходили  съ  мной  въ  покои  дон-Жуана 
АвстрШскаго,  по  потайной  л'Ьстниц-Ь? — спросилъ  Мендоза,  поражен- 
ный, какъ  громомъ,  этой  чудовищной  ложью. 

—  Съ  вами?  —  вскричалъ  король,  великол'Ьнно  притворяясь 
изумленнымъ. — Что  это  еще  за  безум1е?  Не  записывайте  этого,  Пе- 
резъ! Я  ув'Ьренъ,  что  этотъ  челов-Ькъ  сошелъ  съ  ума. 

Мендоза  громко  застоналъ:  онъ  увид^Ьлъ,  что  былъ  ужаснымъ 
образомъ  обманутъ.  Движимый  своимъ  великодуш1еиъ,  опъ  взялъ  на 
01  бя  вину  за  сод'Ьянное  преступлен1е,  готовый  во  всякое  время  уме- 
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реть,  чтобы  спасти  имя  короля,  и  разугаться  съ  своей  жалкой 
жизнью.  Но  онъ  разсчитывалъ  на  быструю,  милостивую  смерть,  ко- 
торая настунитъ  черезъ  н'Ьсколько  часовъ.  О,  если-бъ  онъ  могъ  по- 
дозревать, чему  Филиппъ  намеревался  подвергнуть  его,  —  гласному 
суду  за  уб1йство,  котораго  онъ  не  совершилъ,  преданш  обш;ему  пре- 
зр-Ьнш  и  общей  ненависти  въ  течез1е  ц^лыхъ  дней,  а  можетъ  быть,  и 
недель,  пока  будетъ  тянуться  безконечное  судьбище!  Знай  онъ  это,  ни 
его  верность,  ни  желаше  смерти  не  могли  бы  заставить  его  гордость 
хфинести  такую  жертву.  А  теперь  онъ  вид^лъ,  что  попалъ  въ  тиски, 
и  что  ^^аже  если  бы  онъ  согласился  прибегнуть  къ  крайней  м-Ьр*, 
взять  назадъ  данное  слово,  его  не  спасетъ  попытка-  обвинить 
короля. 

У  него  не  было  свидетелей,  кроме  него  самого.  Дон-Жуанъ 
умеръ,  а  безбожный  Перезъ  готовъ  поклясться,  что  Филиппъ  не  ухо- 
дилъ  изъ  комнаты,  въ  которой  они  заперлись  вдвоемъ.  Не  было 
ни  единаго  живого  существа,  которое  могло  бы  доказать,  что  Мен- 
доза  вовсе  не  ходилъ  одинъ  къ  дон-Жуану,  съ  предвзятыиъ  наме- 
решемъ  убить  его. 

Правда,  онъ  ходилъ  къ  г.^авному  привратнику  за  ключемъ  и 
сказалъ,  что  король  требуетъ  этотъ  ключъ.  Но  кто  докажетъ,  что 
онъ  не  воспользовался  ииенемъ  короля,  чтобы  добыть  ключъ  для 
себя,  зная,  что  его  дочь  скрывается  въ  другой  комнате?  Онъ, 
безумецъ,  воображалъ,  что  король  пошлетъ  за  нимъ,  пожелаетъ 
повидаться  съ  нимъ  наедине  передъ  его  смертью;  что  его  мо- 
нархъ  поблагодаритъ  его  за  услугу,  стоившую  ему  жизни,  поце- 
луетъ  его  и  пошлетъ  на  смерть  ради  блага  Испаши,  ради  божествен- 
наго  права  власти.  Какъ  горько  онъ  обманулся! 

—  Вы  говорите— немилосердно  продолжалъ  Филиппъ — что  уби-м 
его  высочество  безоружнымъ.  Правда  это? 

—  Его  высочество  былъ  безоружеаъ — сказалъ  Мендоза  сквозь 
стиснутые  зубы:  онъ  страд  ал  ъ  невыносимо. 

—  Безоруженъ — повторилъ  король,  кивая  головой  Перезу,  ко- 
торый быстро  записалъ  эти  слова. — Вы  могли  бы  предоставить  ему 
хоть  какую-нибудь  надежду  на  жизнь.  Это  было  бы  приличнее  для 
солдата.  Говорили  ли  вы  съ  нимъ,  прежде  чемъ  броситься  на  него? 
Не  было  ли  у  васъ  какой  ссоры?  ? 
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—  Никакой.  Мы  не  говорили  другъ  съ  другомъ. 

Мендоза  старался  встр-Ьтиться  взорами  съ  королемъ,  но  Филилпъ 
и  не  взглянулъ  на  него. 

—  Не  было  ссоры — сказалъ  король,  взглядывая  на  Переза. — 
Стало  быть,  убшство  было  намеренно.  Запишите  это:  это  очень 
важно.  Полагаю,  вы  врядъ  ли  могли  заколоть  его  сзади.  Заслышавъ 
ваши  шаги,  онъ  в-Ьроятно  обернулся  къ  вамъ.  Куда  вы  его  ранили? 

—  Рана,  отъ  которой  скончался  его  высочество,  находится  возл* 
сердца. 

—  Жестоко! — Филиппъ  посмотр'Ьлъ  на  собственныя  руки  и  очень 
печально  покачалъ  головой. — Жестоко,  очень  жестоко! — тихо  повто- 
рилъ  онъ, 

—  Признаюсь,  это  было  очень  жестокое  д*ло  —  сказалъ  Мен- 
доза, пристально  глядя  на  короля. — Тутъ  ваше  величество  совер- 
шенно правы. 

—  Когда  вы  видались  со  своей  дочерью?  До  убШства,  или 
посл'Ь? — спокойно  спросилъ  король. 

—  Я  не  видалъ  дочери  посл-Ь  убШства. 

—  Но  вы  вид "6 ли  ее  до  совершен1я  его?  Будьте  внимательны, 
Перезъ.  Записывайте  каждое  слово.  Вы  сказали,  что  видели  дочь 
свою  до  того,  какъ  -совершили  убШство? 

—  Этого  я  не  говорилъ— твердо  отв-Ьтилъ  Мендоза. 

—  Ну^  разница  не  велика — сказалъ  король. — Если  бы  вы  ви- 
д-Ьли  ее  въ  обществ-Ь  его  высочества,  то  убШство  не  было  бы  со- 
вершено такъ  хладнокровно, — вотъ  и  все!  Тогда  можно  было  бы 
объяснить  его  естественнымъ  вызовомъ. 

Въ  эту  минуту  у  двери  раздался  шорохъ,  какъ  будто  кто  ца- 
рапается. По  принятому  правилу,  такъ  спрашивалось  разр'Ьшен1е 
войти  въ  кабинетъ  короля,  по  неотложному  Д'Ьлу.  Перезъ  немедленно 
всталъ.  Король  сд-Ьлалъ  ему  знакъ  головой,  —  и  онъ  направи.1ся 
къ  дверямъ.  Дверь  пр1отворилась:  кто-то  вручилъ  ему  сложенную 
бумагу  на  серебряномъ  подносЬ.  Онъ  приблизился  къ  Филиппу, 
почтительно  опустился  на  одно  кол-Ьно  и  подалъ  ему  подносъ. 
Филиппъ  взялъ  записку  и  раскрылъ  ее,  а  Перезъ  вернулся  къ  своему 
столу. 

Король  осторожно  раскрыв^ъ  лисгочшс2^,Д^^(^^т'Ь  было  такъ 

Дон-Жуанъ.  р  и  Е?  I  I  с     :   из  ?^  *■* ''  '^  1* 

ПЕРВАЯ  0БЩЕДО--1УИИАЛ  БИБЛО'ГЕКА 

^^    31    воитЕ  рлии  немкг 

'  ВНАМОНА! 
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св'Ьтло,  что  онъ  могъ  свободно  прочесть  его,  не  вставая  съ  м-Ьста. 
Филиппъ  сначала  быстро  проб^Ьжалъ  письмо  до  конца,  потомъ  про- 
челъ  его  вторично  съ  большимъ  внииашемъ.  Въ  его  лиц-Ь  не  за- 
метно было  ни  мал'Ьйшей  перемены,  пока  онъ  снова  складывалъ 
письмо,  придавая  ему  совершенно  прежшй  видъ.  Посл-Ь  этого  онъ 
несколько  минутъ  хранилъ  молчате.  Перезъ  сид'Ьлъ,  готовый  пи- 
сать; онъ  двигалъ  перомъ  безсознательно,  точно  писалъ  на  воздухе, 
и  пристально  гляд'Ьлъ  на  огонь,  поглощенный  своими  мыслями,  хотя 
слухъ  его  былъ  насторолсЬ. 

—  Вы  отказываетесь  сознаться,  что  дочь  ваша  была  у  дон- 
Жуана,  гд-Ь  вы  ее  и  застали? — спросилъ  король. 

—  Я  не  заставалъ  ихъ  вм'Ьст'Ь  —  отв-Ьтилъ  Мендоза. — Я  уже 
сказалъ  это. 

Онъ  выходилъ  изъ  себя  отъ  этого  долгаго  перекрестнаго 
допроса. 

—  Вы  этого  не  говорили.  У  меня  очень  хорошая  память;  но 
если  бы  она  мн^  изменила,  то,  в-Ьдь,  у  насъ  все  записано.  Помнится, 
вы  просто  отказались  отв'Ьчать,  когда  я  спросилъ  васъ,  было  ли 
вамъ  известно  ихъ  свидаше:  значитъ,  оно  было  изв-бстно  вамъ.  Не 
такъ  ли,  Перезъ? 

—  Точно  такъ,  ваше  валичество! 

Секретарь  отыскалъ  это  м'Ьсто  въ  своихъ  зам'Ьткахъ. 

—  Такъ  вы  упорно  отказываетесь  признаться,  что  до  убШства 
им'Ьли  положительныя  доказательства  о  проступк'Ь  вашей   дочери? 

—  Я  не  могу  признаться  въ  этомъ,  государь:  это  была  бы 
ложь. 

—  Но  дочь  ваша  потомъ  сама  созналась  въ  этомъ  —  сказалъ 
король,  подымая  сложенную  записку  и  уставившись,  наконецъ,  гла- 
зами въ  лицо  своей  жертвы. 

Мендоза  побл'Ьдн'Ьлъ  сильн^&е  прежняго,  если  только  это  было 
возможно.  Онъ  заметно  вздрогнулъ,  услыхавъ  слова  короля. 

—  Этому  я  никогда  не  поварю! — вскрич^лъ  онъ  голосомъ,  въ 
которомъ  однако  ясно  слышался  страхъ  за  свое  дитя. 

—  Всего  н-Ьсколько  минутъ  прошло  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  эта 
записка  была  написана — спокойно  сказалъ  Филиппъ.  —  Ваша  дочь 
вошла  въ  тронную   залу  и  обратилась   ко  двору,    ставши   на  сту- 
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пеньки  трона, — весьма  неприличный  поступокъ,  котораго  Рюй  Го- 
мезъ  не  долженъ  былъ  бы  допустить.  Ваша  дочь  Долореса...  Такъ, 
кажется,  ее  зовутъ?..  Да,  такъ  ваша  дочь  Долореса  созналась,  при 
глубокомъ  безмолвш  присутствующихъ...  Это  до  того  чудовищно, 
что  я  едва  могу  решиться  повторить...  Созналась,  что  она  сдалась 
на  приставанья  его  высочества,  и  сегодня  вечеромъ  пробыла  долгое 
время  у  него  въ  комнат-Ь:  она  именно  была  въ  его  спальн-Ь  въ  ту 
минуту,  когда  его  убили. 

—  Но  это  ложь! — страстно  вскрича.1ъ  Мендоза.— Это — отврати- 
тельная ложь!  Ея  не  было  въ  спальн-Ь! 

—  Она  сказала,  что  была — отв-Ьтилъ  Филиппъ. — Полагаю,  вы 
не  станете  подозревать  д'Ьвушку  въ  томъ,  что  она  въ  состоянш 
выдумать  такую  ужасную  улику  противъ  себя,  даже  ради  спасетя 
своего  отца.  Она  прибавила,  что  не  вы  убили  его  высочество.  Но 
это  вздоръ!  Очевидно  она  вид'Ьла,  какъ  вы  совершили  это  д'Ьло  и, 
см-бло  призналась,  что  была  въ  той  же  комнат-Ь...  в-Ьроятно  скры- 
тая гд'6-нибудь,  разъ  вы  р'Ьшительно  отказываетесь  сознаться,  что 
видели  ее  тамъ.  Ясно,  что  вы  застигли  ихъ  обоихъ  и  убили  его 
высочество  на  глазахъ  у  дочери.  Почему  вы  не  сознаетесь  въ  этомъ, 
Мендоза?  В-Ьдь,  это  доказываетъ,  что  вы  д'Ьйствовали  несовсЬмъ 
хладнокровно.  Обида  была  велика... 

—  Ея  не  было  тамъ! — вскричалъ  Мендоза,  прерывая  р^чь  ко- 
роля: онъ  былъ  вн-Ь  себя. 

—  Она  была  тамъ,  разъ  сама  признается  въ  этомъ.  Я  не  по- 
терплю, чтобы  меня  прерывали,  когда  я  говорю.  Она  была  тамъ; 
и  ея  свид-Ьтельство  будетъ  принято  въ  разсчетъ.  Даже  если  вы  ея 
не  вид'Ьли,  какъ  можете  вы  ув-Ьрять,  что  вашей  дочери  тамъ  не 
было?  Разв^Ь  вы  сд-Ьлали  обыскъ  въ  комнат-Ь?  Смотр-Ьли  вы  за  за- 
нав-Ьсами? 

—  Н'Ьтъ,  не  смотр-Ьлъ. 

Суровый  старикъ  повидимому  терялъ  силы  отъ  унижен1я,  кото- 
рому его  подвергали. 

—  Ладно.  Въ  такомъ  случае,  вы  не  можете  поклясться,  что 
ея  не  было  въ  комнат-Ь.  Но  вы  не  вид-Ьли  ея.  Мн*  очень  жаль: 
исчезаютъ  поводы  къ  снисхожден1ю.  Стало  быть,  вы  вошли  въ  комнату 
его  высочества;  вы  даже  не  говорили  съ  нимъ,  а  просто  обнажили 
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мечъ  и  убили  его.  Все  это  доказываетъ,  что  вы  пришли,  вполн'Ь 
р-Ьшившись  заран'Ье  совершить  преступлеше.  Что  же  касается  по- 
бужден!^ то  странное  признан1е  вашей  дочери  бросаетъ  св'Ьтъ 
на  нихъ.  Она  вела  себя  крайне  легкомысленно  относительно  дон- 
Жуана;  вамъ  это  было  изв-Ьстно:  и  вы  самымъ  зв'Ьрскимъ  образомъ 
отомстили  ему.  Эта  месть  должна  привести  лишь  къ  самымъ  роковымъ 
посл'Ьдств1Ямъ.  Прежде  всего,  вы  сами  должны  умереть  позорной  и 
мучительной  смертью  на  эшафот'Ь,  оставляя  за  собой  погибшую  дочь, 
которой  придется  скрыться  въ  монастыр-Ь  и  никогда  не  видаться 
съ  людьми,  равными  ей  по  положешю  въ  св'Ьт'Ь.  Кром-Ь  того,  вы 
лишили  своего  короля  любимаго  брата,  а  Испанш — славнаго  полко- 
водца. Можетъ-ли  быть  что-нибудь  хуже  этого?  г 

—  Да,  бываютъ  д-Ьла  похуже,  ваше  величество,  совершаются 
преступлен1я  бол'Ье  ужасныя!  Я  былъ  бы  въ  тысячу  разъ  гаже, 
если  бы,  совершивъ  преступлеше,  свалилъ  позоръ  его  на  челов15ка 
настолько  преданнаго  мн-Ь,  что  онъ  согласился  принять  на  себя  мою 
вину.  Я  былъ  бы  въ  сто  тысячъ  разъ  гаже,  если  бы  старался  на- 
влечь на  этого  челов-Ька  всеобш;ее  проклят1е  и  пыталъ  бы  его, 
искажая  д'Ьйствительность,  заваливая  долю  правды  горами  лжи.  О, 
это  было  бы  гораздо  хуже  всего,  чт5  я  сд'^лалъ.  Вогъ  можетъ  уми- 
лосердиться надъ  уб1йцей,  но  для  изм-Ьнниковъ  готовится  одинъ 
только  адъ,  а  для  т-Ьхъ,  кто  предаетъ  своихъ  друзей, — адъ  надъ 
адомъ! 

—  Боюсь,  что  онъ  пом-Ьшался — сказалъ  король,  обраш;аясь  къ 
Перезу. — Это — признаки  безумнаго! 

—  Да,  и  я  боюсь,  ваше  величество — отв'бчалъ  секретарь,  ка- 
чая головой  съ  важнымъ  видомъ.  —  Онъ  самъ  не  знаетъ,  чт5  го- 
воритъ. 

—  Я — не  съумасшедш1й,  я  знаю,  чт5  говорю:  в4дь,  надо  мной 
рука  смерти! 

Глаза  Мендозы  дико  устремились  сначала  на  короля,  потомъ  на 
Переза;  но  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  посм'Ьлъ  взглянуть  на  него. 

—  А  въ  признаше  моей  дочери  я  не  в'Ьрю — продолжалъ  нес- 
частный отецъ.- — Но  если  она  и  говорила  подобныя  вещи,  вы  могли 
дать  мн'Ь  умереть,  не  заставляя  испить  еще  эту  горькую  чашу:  это 
было  въ  вашей  власти!    Богу  известно,  что  я  много   л'Ьтъ    добро- 
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вольно  жертвовалъ  жизнью  ради  вашего  величества  и  ради  Испанш 
и  готовъ  былъ  бы  опять  пожертвовать  ею,  если  бы  мн'Ь  предостав- 
лялось потерять  ее,  а  не  бросать.  Богу  изв^Ьстно  также,  что,  что  бы 
я  ни  сд1^лалъ  хорошаго  или  дурного,  я  готовъ  перенести  отъ  ва- 
шего величества  всяк1я  упреки,  которые  заблагоразсудилось  бы  вамъ 
сказать  мн'Ь  наедян'Ь.  Но  клянусь  словомъ  умираюпцаго,  никогда 
ее  прош,у  я  этому  писарю  того,  что  онъ  присутствовалъ  при  раз- 
рыван1и  въ  клочки  чести  испанскаго  дворянина,  при  крайнемъ  уни- 
жен1и  стараго  солдата.  При  посл-Ьднемъ  издыхаши,  молю  Бога, 
чтобы  и  его  когда-нибудь  пытали  такъ,  какъ  пытаютъ  меэя,  и  еп1;е 
больше,  пока  онъ  не  станетъ  просить  помиловашя,  —  чего  я  не 
сд-Ьлаю! 

Молитва  жестоко  обиженеаго  челов^Ька  была  услышана,  восемь 
л-Ьтъ  спустя;  но  и  теперь  Перезъ  бл'Ьдн^лъ  постепенно,  слыша  эти  слова: 
они  были  сказаны  со  всею  страстностью  проклят1я  умирающаго. 
Только  Филиппъ  не  былъ  тронутъ.  Онъ,  пожалуй,  пыталъ  Мендозу  не 
просто  изъ  удовольств1я  видеть  его  муки,  хотя  страданхя  людей 
всегда  доставляли  ему  какое-то  бол'Ьзненное  наслажден1е.  Ему  больше 
всего  хотелось  подыскать  разумную  причину,  которая  могла  бы  за- 
ставить Мендозу  совершить  это  преступлеше:  в'Ьдь,  за  недостаткомъ 
здравой  очевидности,  могли  заподозрить  его  самого  въ  подстрека- 
тельств-Ь  къ  убШству. 

Фылиппъ  вовсе  не  им-Ьдъ  нам-Ьротя  допустить,  чтобы  Мендозу 
подвергли  пытк1Ь  во  время  предстоявшаго  суда.  Напротивъ,  онъ  на- 
м'Ьренъ  былъ  подготовить  всЬ  улики  для  судей  такъ,  чтобы  Мен- 
доза  не  могъ  ничего  сказать  въ  свое  оправдаше.  А  для  этого  было 
необходимо,  чтобы  всЬ  выпытанный  признан1я,  отъ  первой  причины 
до  посл'Ьдняго  сл-Ьдствхя,  отчетливо  связывались  между  собой.  И 
король  достигъ  ц'Ьли,  благодаря  искусству,  съ  которымъ  Антошо 
Перезъ  записывалъ  лишь  т-Ь  слова,  которыя  вели  къ  ней.  Филиппъ 
выслушалъ  всЬ  проклят1я  Мендозы  и  нашелъ  необходимыиъ  сде- 
лать ему  выговоръ  за  слишкомъ  свободныя  р^&чи. 

—  Вы  забываетесь,  сударь — холодно  сказалъ  онъ. — Дон-Анто- 
н1о  Перезъ — мой  личный  секретарь  и  заслуживаетъ  вашего  почтен1я. 
Когда  вы  ещ  принадлежали  къ  моему  двору,  онъ  занииалъ  поло- 
жен1е  гораздо  выше  вашего.  Теперь  же  вы  обвиняетесь  въ  ужасномъ 
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убШств'б,  совершенноиъ  хладнокровно:  не  забывайте,  что  онъ — не- 
винный челов'Ькъ,  Мендоза!  Я  кончилъ,  Мендоза!  Вы  больше  не 
видите  меня:  васъ  будутъ  держать  въ  заключеши  во  все  время 
суда,  который  можетъ  им^ть  лишь  одинъ  исходъ.  Подите  сюда! 

Онъ  сид'Ьлъ,  выпрямившись,  на  своемъ  кресле  и  протянулъ  руку 
Мендоза  подошелъ  неув'бренными  шагами  и,  по  тогдашнему  обычаю, 
сталъ  на  кол-Ьни. 

—  Я  не  злопамятенъ  —  сказалъ  король.  —  Прощать  обиды — 
прекрасная  хрисианская  доброд'Ьтель,  которую  намъ  внушаютъ  съ 
раннихъ  л'Ьтъ.  Вы  убили  моего  дорогого  брата,  во  цв-Ьт-Ь  его  л-Ьтъ; 
но  я  не  хочу,  чтобы  вы  умерли  въ  уб'Ьждеши,  что  я  золъ  на  васъ. 
Насколько  въ  моей  власти,  я  охотно  прощаю  вамъ  вашъ  поступокъ. 
Въ  залогъ  этого,  протягиваю  вамъ  руку:  пусть  хоть  это  послужитъ 
вамъ  ут-Ьшенхемъ! 

Съ  нев'Ьроятнымъ  спокойств1емъ  Филинпъ,  говоря  эти  слова,  взялъ 
руку  Мендозы,  подержалъ  ее  съ  минуту,  зат'Ьмъ  почти  горячо  по- 
жалъ  ее.  Преданность  старика  къ  своему  монарху  доходила  до  обо- 
жатя:  несмотря  на  все,  что  онъ  перенесъ  при  этомъ  ужасномъ 
свидан1и,  онъ  забыдъ  почти  все  въ  минуту,  когда  почувствовалъ 
прикосновеше  королевскихъ  пальцевъ.  Въ  одно  мгновеше  онъ  уб-Ь- 
дилъ  самого  себя,  что  все  происшедшее  было  лишь  комед1ей,  необхо- 
димой для  того,  чтобы  обмануть  Переза  и  отвлечь  подозр-Ьше  отъ 
короля,  а,  стало  быть,  почти  невыносимая  пытка,  которую  ему  приш- 
лось выстрадать,  служила  въ  пользу  его  монарху.  Онъ  все  забылъ 
на  минуту. 

Наклонивъ  свою  сЬдую  голову,  онъ  съ  благогов-Ьшемъ  поц'Ь- 
ловалъ  тонкую  желтую  руку.  Взглянувъ  на  холодное  лицо  Фи- 
липпа, онъ  почувствовалъ  слезы  на  своихъ  глазахъ, — слезы  благо- 
годарности  за  то,  что  ему  дозволялось  разстаться  съ  ненавистной 
жизнью  въ  уб'Ьждеши,  что  его  смерть  послужитъ  на  пользу  его  в-Ьн- 
чанному  кумиру. 

—  Я  буду  в^ренъ  вашему  величеству  до  конца! — просто  ска- 
залъ онъ,  вставая,  когда  король  отнялъ  свои  пальцы. 

Король  медленно  наклонилъ  голову,  и  его  каменный  взоръ  уста- 
вился на  Мендозу  съ  какимъ-то  любопытствомъ:  онъ  не  зналъ, 
что  есть  таше  люди. 
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—  Позовите  стражу,  Перезъ! — сказалъ  онъ  холодно. — Скажите 
офицерамъ,  чтобы,  на  эту  ночь,  они  отвели  дон-Дьего-де-Мендозу 
въ  западную  башню  и  оказывали  бы  ему  всякое  почтен1е. 

Перезъ  повиновался.  Отрядъ  аллебардщиковъ,  съ  офидеромъ, 
дожидался  въ  короткомъ  широкоиъ  корридор'Ь,  который  служилъ 
входомъ  въ  комнату,  гд-Ь  ждала  Долореса.  Перезъ  передалъ  лейте- 
нанту приказаше  короля. 

Мендоза  отступи.1ъ  задомъ  къ  дверямъ,  отв-Ьшивая  три  глубо- 
кихъ  поклона  королю.  У  порога  онъ  повернулся,  не  обращая  вни- 
ман1я  на  секретаря.  Старый  воинъ  вышелъ,  съ  высоко  поднятой 
головой,  и  самъ  отдался  въ  руки  солдатамъ. 


ГЛАВА  УП. 

Прощан1е   отца    съ  дочерью. 

Солдаты  окружили  своего  бывшаго  командира,  но  не  т-Ьснили 
его.  Трое  шли  впереди,  трое  позади,  по  об-Ь  стороны  по  одному 
солдату;  а  лейтенантъ  шагалъ  впереди  отрядца.  Солдаты  слишкомъ 
привыкли  вид'бть,  какъ  царедворцы  сегодня  пользуются  почетомъ 
и  милостью,  завтра  подвергаются  опал-Ь  короля:  арестъ  Мендозы 
не  поразилъ  ихъ.  Они  не  особенно  жалели  о  немъ.  Онъ  всегда 
сишкоиъ  строго  держался  правилъ,  какъ  имъ  казалось:  они  же- 
лали бы  им'Ьть  бол-Ье  молодого  командира,  который  посвяш;алъ  бы 
больше  времени  своимъ  удовольств1ямъ  и  поменьше  наблюдалъ  бы 
за  ихъ  мундирами  и  за  всякими  мелкими  погр'Ьшностями. 

Но  Мендоза  былъ  справедливъ  и  въ  высшей  степени  обладалъ 
военной-  выправкой  и  боевымъ  закаломъ,  чт5  всегда  д'Ьйствуетъ 
внушительно  на  солдатъ. 

А  въ  настоящую  минуту  гвардейцы  были  больше  расположены 
къ  сострадан1ю,  ч-Ьмъ  къ  грубому  обращен1ю:  если  они  и  не  подо- 
зревали, чтй  именно  случилось,  зато  были  ув-Ьроны,  что  дон-Жу- 
анъ  АвстрШсюй,  подобно  доп-Карлосу,  королев'Ь  Изабелл*  истоль- 
кймъ  другииъ  несчастнымъ,  былъ  убитъ  по  приказан1ю  короля. 
И  если  Филиппъ  избралъ  Мендозу  оруд1емъ  этого  д'Ьян1я,  то, 
какъ  полагали  солдаты,  онъ  его  не  казнитъ,  а  вскоре  ему  вернутъ 
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его  должность.  Въ  конц-Ь  концовъ,  имъ  послужитъ  въ  пользу,  если 
они  теперь  окажутъ  некоторое  уважен1е  къ  его  несчастью.  Кром-Ь 
того,  они  сшшали,  какъ  Антошо  Перезъ  сказалъ  офицеру,  чтобы 
Мендоз'Ь  оказывалось  всякое  почтен1е. 

Они  пошли  въ  ногу,  тяжело  шагая,  съ  т'бмъ  раскачиванхемъ 
въпоходк^Ь,  которое  такъ  присуще  солдатамъ,  вооруженнымъ  длин- 
ными аллебардами  съ  тяжелыми  наконечниками.  Мендоза,  рослый 
не  меньше  каждаго  изъ  нихъ,  шелъ  съ  ними  въ  ногу,  высоко  держа 
голову.  Онъ  былъ  съ  непокрытой  головой,  но  все  еще  въ  полной 
форм-Ь,  которую  над^валъ,  когда  дежурилъ  на  государственныхъ 
торжествахъ. 

Корридоръ,  казавшШся  короткииъ  по  сравненхю  съ  его  шири- 
ной и  съ  обширностью  дворцовыхъ  залъ,  былъ  осв-Ьщенъ  множе- 
ствомъ  люстръ,  спускавшихся  съ  расписного  свода.  Отрядъ  дошелъ  до 
порога  пр1емной  и  зд'Ьсь  на  минутку  остановился,  пока  одинъ  изъ 
лакеевъ  короля  отворялъ  двери  настежъ.  Дон-Рюй  Гомезъ  и  Доло- 
реса  сидели  въ  пр1емной.  Слуга  быстро  прошелъ,  сп'Ьша  отворить 
наружныя  двери.  Рюй  Гомезъ  всталъ,  отодвигая  свой  стулъ  въ  сто- 
рону, удивленный  появлешеиъ  солдатъ,  которые  р'Ьдко  проходили 
этой  дорогой. 

При  звукахъ  шаговъ  отряда,  Долореса  открыла  глаза,  но,  при 
неясноиъ  осв'Ьщенш,  сначала  не  заметила  Мендозы,  котораго  напо- 
ловину скрывали  окружавш1е  солдаты.  Она  мало  обращала  внима- 
шя  на  происходившее:  для  нея  было  привычнымъ  зр'Ьлище  алле- 
бардщиковъ,  проходящихъ  по  корридорамъ  посл'Ь  см-Ьпы  часовыхъ; 
а  такъ  какъ  она  ни  разу  не  была  въ  покояхъ  короля,  то  и  не 
удивилась,  какъ  ея  спутникъ,  внезапному  появлешю  солдатъ. 

Вдругъ  Рюй  Гомезъ,  вставшШ,  чтобъ  пропустить  солдатъ,  снялъ 
шляпу,  которой,  какъ  грандъ,  онъ  не  снималъ  даже  въ  присут- 
ств1и  короля,  и  вежливо  поклонился,  когда  Мендоза  прошелъ  мимо 
него.  Онъ  над'Ьялся,  что  Долореса  не  зам'Ьтитъ  отца;  но  почтеше, 
оказанное  имъ  пл'Ьннику,  привлекло  ея  внимаше.  Она  вскрикнула 
и  вскочила.  Мендоза  обернулся  и  увидалъ  ее,  прежде  ч'Ьмъ  она 
усп-йла  подбежать  къ  нему.  Онъ  остановился.  Солдаты  невольно 
также  стали  и  разступились  передъ  нею:  всЬ  они  знали,  что  это — 
дочь  ихъ  бнвшаго  командира. 


. —  Башшка! — крикнула  Долореса,  стараясь  схватить  его  руку. 
Онъ  оттолкнулъ  ее  и  съ  р^шительнымъ  видомъ  отвернулся  къ 
стоявшей  предъ  нияъ  двери. 

—  Сомкнись!  Впередъ!  Маршъ!  —  скомандовалъ  онъ  строгииъ 
голосомъ. 

Солдаты  повиновались,  осторожно  отталкивая  Долоресу  въ  сто- 
рону. Они  уже  сделали  два  шага  впередъ,  когда  Рюй  Гомезъ  оста- 
вовилъ  нхъ,  ставъ  передъ  ними  и  поднявъ  одну  руку,  а  другую 
опустивъ  на  плечо  моЗюдого  лейтенанта.  Рюй  Гомезъ  былъ  одинъ 
изъ  важн^йпгахъ  испанскихъ  сановниковъ;  онъ  былъ  мажордомомъ 
дворца  и  пользовался  почти  неограниченной  в.частью.  Но  офицеръ 
получилъ  приказашя  непосредственно  отъ  короля  и  статалъ  себя 
обязанеымъ  буквально  испо.чнить  ихъ. 

—  Его  величество  повел'Ьлъ  мн-Ь  немедленно  отвести  дон-Дьего 
де-Мендозу  въ  западную  башню — сказалъ  онъ. — Прошу  ваше  пре- 
восходительство пропустить  насъ. 

Рюй  Гомезъ  продолжалъ  придерживать  его  слегка  за  плечо. 

—  Этого  я  не  сделаю;  а  если  вы  получите  выговоръ  за  про- 
медлен1е  въ  исполненш  возложенной  на  васъ  обязанности,  то  ска- 
жете, что  васъ  задержалъ  дон-Рюй  Гомезъ  де-Сильва, —  и  не  бой- 
тесь ничего!  Негодится,  чтобы  отецъ  и  дочь  разставались  такъ, 
какъ  вотъ  эти  двое! 

—  Мн-Ь  нечего  сказать  дочери  —  р-Ьзко  проговорилъ   Мендоза. 
Но  видно  было,  что  ему  тяжело  было  произнести  эти  слова. 

—  Доп-Д1его!--отв'6чалъ  Рюй  Гомезъ.-  Преступлен1е,  въ  кото- 
ромъ  вы  сознались,  гораздо  тяжеле  всякаго  проступка,  какое  могла 
соверпшть  ваша  дочь,  настолько  же  тяжеле,  насколько  ненависть 
хуже  .чюбви.  По  праву  простой  челов-Ьчности,  я  беру  на  себя  см-Ь- 
лость  сказать,  что  вы  должны  остаться  на  минуту  наедин-Ь  съ  до- 

'!">ью;  и  вы  должны  проститься  другъ  съ  другомъ. 
Зат1;мъ  онъ  обратился  къ  офицеру: 

—  >  да.чите  вашихъ  людей,  сударь!  Подождите  у  дверей.  Ру- 
чцкоь  г,;о:ь  въ  сохранности  вашего  пленника;  а  ответственность 
за  752 ш'ь  юступокъ    беру   на  себя.    Я  позову  васъ,   1согда   нужно 

зорилъ  тономъ,    не  допускавшимъ  возражен1й.     Офицеръ 
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повиновался:  онъ.  увелъ  своихъ  солдатъ  и  самъ  вышелъ.  Рюй  Го- 
мезъ  заперъ  двери,  а  самъ  направился,  по  широкому  корридору,  на 
противоположную  сторону.  Онъ  нам'Ьренъ  былъ  ждать  зд-Ьсь.  При- 
казашя  его  были  такъ  быстро  исполнены,  что  Мендоза  не  усп-Ьдъ 
опомниться,  какъ  остался  съ  глазу    на  глазъ  съ  Долоресой. 

При  томъ  отчаянномъ  расположенш  духа,  въ  которомъ  онъ  нахо- 
дился, поступокъ  Гомеза  показался  ему  обиднымъ,  какъ  вм'Ьшательство 
въ  его  семейныя  д'Ьла.  Нахмуривъ  брови,  скрестивъ  руки  на  груди, 
онъ  молча  смотрФлъ  на  Долоресу.  Не  прошло  и  четырехъ  часовъ 
съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  онъ  въ  посл-ЬдиШ  разъ  говорилъ  съ  нею  у 
себя  дома;  а  казалось,  будто  между  той  и  настоящей  минутой 
прошла  ц-Ьдая  трагическая  жизнь. 

Долореса  не  произнесла  ни  слова  съ  той  минуты,  какъ  онъ  от- 
толкнулъ  ее.  Она  стояла  за  стуломъ,  положивъ  руку  на  его  спинку, 
смертельно  бледная,  съ  синевой  мучен1й  подъ  глазами,  съ  почти 
беацв-Ьтными,  но  твердыми,  •  крепко  сжатыми  губами.  На  ея  моло- 
домъ  лиц'Ь  лежали  сл'Ьды  такого  страдан1я,  что,  казалось,  они  ни- 
когда не  изгладятся.  Ей  казалось,  что  въ  душ^  ея  бушевала  сви- 
репая буря,  когда  она  смотрела  на  отца,  ожидая  его  перваго  слова. 
А  онъ  охотнее  вернулся  бы  къ  королю,  снова  подвергся  бы  мукамъ 
въ  присутств1и  АНТ0Н10  Переза,  ч'Ьмъ  быть  вынужденнымъ  стоять 
зд-Ьсь,  видеть  ее,  говорить  съ  нею. 

Въ  его  глазахъ,  при  томъ  св^т*,  который  бросало  на  нее  все  имъ 
слышанное,  она  была  погибшая,  безстыжая  женш;ина,  которая  бол^е 
двухъ  л^тъ  обманывала  его  изо  дня  въ  день.  Въ  ея  же  глазахъ, 
насколько  она  могла  отдать  себ^  отчетъ  въ  происшедшемъ,  онъ  былъ 
осужденный  убтйца  того  челов-Ька,  котораго  она  любила  такою  предан- 
ной, чистой  любовью.  Но  все  же  она  сомн-Ьвалась;  и  ради  одного 
этого  сомн-Ьнхя  она  бросила  на  ветеръ  свое  доброе  имя,  над'Ьясь 
спасти  его  жизнь.  То  ей  вдругъ  грезилось,  будто  она  видитъ,  какъ 
онъ  подымаетъ  руку  на  ея  возлюбленнаго;  то  она  чувствовала,  что 
онъ  не  могъ  нанести  этого  удара,  и  что  во  всемъ  этомъ  скрывается 
какая-то  неразрешимая  тайна.  Никогда  еще  двое  невинныхъ  со- 
здашй  не  заблуждались  такъ  сильно  по  отношен1ю  другъ  кт. 
другу. 

—  Батюшка! — заговорила  наконецъ  Долореса  дрожаши-гг   г(?.1о- 
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сонъ. — Неужели  же  вы  не  желаете  говорить  со  мой,  когда  я  на- 
хожу въ  себ-Ь  силы  слушать  васъ? 

—  Что  же  мы  можемъ  сказать  другъ  другу?  —  угрюмо  спро- 
силъ  онъ. — Зач'Ьмъ  ты  задержала  меня?  Я  радъ  умереть  за  убий- 
ство человека,  который  опозорилъ  тебя.  Да,  я  радъ!  Что  я  могу 
сказать  еще,  и  что  скажешь  ты  мн-Ь?  Над'Ьюсь,  конецъ  скоро 
наступить  и  для  тебя,  и  ты  отойдешь  въ  в-Ьчность  съ  миромъ, 
насколько  онъ  возможенъ  при  твоемъ  позор'Ь.  Вотъ  мое  пожелан1е 
теб*!  И  это  хорошее  пожелаше:  в-Ьдь,  благодаря  теб'Ь,  смерть  на 
эшафот'Ь  мн'Ь  покажется  легкой:  я  жажду  ея.  Понимаешь? 

—  Приговоренъ  къ  смерти! — вскричала  она  почти  безумно,  пре- 
жде ч-Ьмъ  онъ  окончилъ  свою  р'Ьчь. — Но  они  не  могутъ  пригова- 
ривать васъ  къ  смерти:  в-Ьдь,  я  сказала  имъ,  что  была  тамъ,  что 
не  вы  совершили  уб1йство.  Они  должны  же  пов-Ьрить  мн'Ь!..  О, 
Боже  милосердый! 

—  Они  и  пов'Ьрили  теб-Ь  —  сказалъ  онъ  довольно  спокойно. — 
Они  думаютъ,  что  я  застигъ  васъ  вм'Ьст'Ь  и  убилъ  его.  Меня  пре- 
дадутъ  суду,  но  я  уже  осужденъ  заран-Ье  и  долженъ  умереть... 
Твое  безумное  сознанхе  въ  присутств1и  придворныхъ  только  еще 
больше  изобличило  меня.  Оно  указало  на  причину  моего  преступ- 
.1ен1я...  а  во  мн^Ь  уничтожило  посл-Ьдвее  сомн^ше.  Если  судъ  за- 
тянется, ты  предупредишь  палача:  онъ  найдетъ  меня  уже  мертвымъ, 
убитымъ  твоей  рукой.  Ты  могла  бы  пощадить  меня...  и  себя.  Ты 
все  же  сохранила  бы  хоть  какое-нибудь  доброе  имя;  а  такъ  какъ 
твой  любовникъ  умеръ,  ты  носила  бы  хоть  лоскутокъ  чести.  Но 
ты  предпочла  опозориться,  чтобы  я  позналъ  всю  глубину  моего  по- 
зора, прежде  ч-Ьмъ  погибнуть  позорной  смертью.  И  ты  все-таки 
желаешь  говорить  со  мной?  Ты  над'Ьешься  на  мое  благословен1е? 

Долореса  не  въ  состоянш  была  произнести  слова.  Она  то  при- 
кладывала руку  ко  лбу,  точно  желая  снять  покрывало,  то  стояла 
полуокамен'Ьлой,  дико  уставившись  въ  него  глазами.  Но  когда  она 
увид-бла,  что  онъ  отворачивается  отъ  нея  и  направляется  къ  две- 
рямъ,  что  ОБЪ  хочетъ  уйти,  покинуть  ее,  силы  ея  вернулись, 
чары  спали  съ  нея:  она  бросилась  къ  нему  и  схватила  его  за 
руки. 

—  Я  также  невинна  теперь,  какъ    въ  ту  минуту,    когда  меня 
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родила  мать!  —  вскрикнула   она  голосомъ    правды.  —  Я  оклеветала 
себя,  чтобъ  спасти  васъ!  Верите  ли  вы  мн'Ь  теперь? 

Долго  сиотр^лъ  онъ  на  нее  молча  растерянными  глазами. 

—  Какъ  это  можетъ  быть?  —  сказалъ  онъ  наконецъ  дрожа- 
щимъ  голосомъ. — Ты,  вфдь,  была  тамъ...  Я  видФлъ,  какъ  ты  ухо- 
дила взъ  его  комнаты... 

—  Н'Ьтъ,  этого  вы  не  могли  видеть!  —  воскликнула  она,  от- 
лично зная,  что  онъ  не  могъ  ее  вид'Ьть:  она  не  выходила  изъ  ком- 
наты, гд-Ь  была  заперта  на  ключъ,  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  онъ  не 
ушелъ. 

—  Я  вид-Ьдъ  твое  платье...  не  это,  а  то,  которое  было  на  теб* 
днемъ. 

—  Не  это?  Но  я  над-Ьда  этотъ  придворный  нарядъ,  прежде 
ч'Ьмъ  уйти  изъ  комнаты,  гд-Ь  вы  заперли  меня.  Инеза  помогла  мн'Ь. 
Я  набросила  на  себя  ея  плащъ,  чтобы  меня  приняли  за  нее,  и 
ускользнула,  и  ужъ  не  возвращалась.  Вы  не  видали  меня! 

Мендоза  провелъ  рукой  по  глазамъ  и  отшатнулся  отъ  нея.  Если 
она  говорила  правду,  то  не  существовало  главнаго  звена  ц'Ьпи  об- 
стоятельствъ,  которая  навлекла  на  него  столько  горя  и  позора. 
Позабывъ  о  себ-Ь  и  объ  ожидающей  его  участи,  онъ  взглянулъ  на 
ея  придворный  нарядъ:  достаточно  было  одного  взгляда,  чтобы  уб'Ь- 
диться,  что  это  было   не  то  платье,   которое    онъ  вид-Ьлъ  раньше. 

—  Но — сказалъ  онъ,  вдругъ  смутившись  —  зач'Ьмъ  теб'Ь  пона- 
добилось над'Ьвать  чужой  плащъ?  Я  оставилъ  у  тебя  принцессу 
Эболи,  которой  разр'Ьшилъ  взять  тебя  съ  собой.  Теб^  нечего  было 
скрываться. 

—  Я  не  видалась  съ  ней.  Она  в'Ьрно  застала  Инезу  въ  гости- 
ной. Я  ушла  гораздо  раньше. 

—  Ушла...  Куда? 

Мендоза  совс^мъ  терялъ  нить  всего  этого.  Растерявшись,  пу- 
таясь въ  мысляхъ,  онъ  уц'Ьпился  за  гвоздь  своего  горя,  совсЬмъ 
забывая  о  себ-Ь  самомъ. 

—  Но  если  ты  невиновна!... — воскликнулъ  опъ.^— Молю  Бога, 
чтобы  это  было  такъ...  Но  какъ  же  это  возможно?...  О,  н'Ьтъ!  Не 
могу  поварить  этому,  не  могу!..  Ни  одна  женш,иеа  не  въ  состояши 
была  бы  сд'Ьлать  это...  Ни  одна  невинная  д-Ьвушка  не  согласилась 
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бы  стоять  передъ  толпой   мужчинъ  и  женщинъ  и  сказать  илъ  то, 
чтб  ты  сказала! 

—  Я  над-Ьялась  спасти  вашу  жизнь.  У  меня  хватило  силы... 
Я  сдЬлала  это. 

Ея  ясные  сЬрые  глаза  прямо  смотр'Ьли  въ  его  глаза:  и  сомн-Ь- 
шя  начали  уступать  м^Ьсто  правд-Ь. 

—  Дай  мн-Ь  пов'Ьрить  этому,  Боже! — вскричалъ  онъ,  обрываю- 
щимся голосомъ. — Дай  мн'Ь  поварить  этому  прежде,   ч-Ьмъ  я  умру! 

—  Это  правда! — воскликнула  она  тихимъ,  но  твердымъ  голо- 
сомъ, который  внушалъ  ему  дов'Ьр1е,  хотя  кое-камя  сомн'Ьн1я  все 
еще  шевелились  въ  его  душ'Ь. — Это  правда!  Вы  должны  в'Ьрить  мн-Ь! 
А  если  не  пов-Ьрите,  то  челоз'Ькъ,  котораго  вы  убили,  челов'Ькъ, 
которому  я  дов-Ьряла  и  отдала  свое  сердце,  этотъ  покойннкъ,  кото- 
рому изв-Ьстно  все  такъ  же,  какъ  и  мн'Ь,  возстанетъ  изъ  мертвыхъ, 
чтобы  засвид'Ьтельствовать  правду.  Клянусь  его  душой,  витающей  на 
неб'Ь,  клянусь  и  вашей,  и  моей  душой,  которымъ  ужъ  не  долго  оста- 
ваться на  земл-Ь!  И  буду  клясться  въ  часъ  моей  и  вашей  смерти, 
в-Ьдь,  мы  на  краю  могилы! 

Онъ  не  въ  силахъ  былъ  отвести  взора  отъ  ея  глазъ,  приковы- 
вавшихъ  его  къ  себ'Ь.  Вдругъ  ему  показалось,  что  въ  ихъ  прозрач- 
ной глубин'Ь  отражается  ея  душа,  безстрашно  глядящая  ему  въ  лицо. 
И  понялъ  онъ,  что  она  говоритъ  святую  правду:  и  его  измученное 
сердце  затрепетало  сладкой  ув-бренностью. 

—  В'Ьрю  теб-Ь,  дитя  мое! — сказалъ  онъ,  наконецъ. 

Его  старчесюя  в^ки  наполовину  закрыли  глаза.  Онъ  наклонился 
къ  ней  и  обнялъ  ее  рукой. 

Но  она  вздрогнула  отъ  прикосновен1я  его  десницы.  Она  знала, 
что  онъ  приговоренъ  къ  смерти,  что  ей,  быть  можетъ,  ужъ  никогда 
больше  не  увид-Ьться  съ  нимъ:  и  все-таки  ей  было  невыносимо  при- 
нять его  прощальный  поц-Ьлуй. 

—  О,  батюшка!  Зач-Ьмъ,  зач^мъ  вы  убили  его? — спросила  она, 
отворачивая   голову  и  стараясь  высвободиться  изъ  его  объят1й. 

Мендоза  не  отв-Ьчалъ.  Его  рука  безжизненно  упала;  лицо  побл-Ьд- 
н'Ьло  и  окаменело.  Она  требовала  отъ  него  выдачи  тайны  короля,  ради 
которой  онъ  жертвовалъ  жизнью.  Онъ  чувствовалъ,  что  сказать 
правду  даже  ей — значитъ  стать  изи-Ьиниконъ.  А  разв*  она  сохранить 
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тайну?  Какая  женщина  могла  бы  сд-Ьдать  это?  Какая  дочь  по- 
желала бы?  Тайна  должна  погибнуть  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ:  иначе  ей  не 
уц'Ьл'Ьть!  Отецъ  взглянулъ  на  дочь  и  зам'Ьтилъ,  какъ  одинъ  часъ 
страданШ  избороздилъ  ея  лицо.  Но  если  бы  она  и  узнала,  чья  рука 
умертвила  дон-Жуана,  разв-^Ь  это  облегчило  бы  ея  горе?  Для  нея 
разница  была  бы  не  велика;  но  для  него  была  бы  большая  разница, 
если  бы  она  узнала,  что  онъ  умираетъ  безвинно. 

Началась  жестокая,  мучительная  борьба,  которая  выворачивала 
его  душу,  разрывала  сердце  на  части  хуже,  ч'Ьмъ  предсмертныя  су- 
дороги. Онъ  былъ  несправедливъ  къ  ней:  все  это  было  отврати- 
тельныиъ  сновид'Ьшемъ;  она  была  все  т-Ьмъ  же  дитятей,  которое 
составляло  его  единственное  сокровище  въ  жизни.  Все  оказалось  не 
такъ!  Онъ  уже  не  желалъ  смерти  для  себя  и  не  питалъ  ненависти 
къ  покойнику.  Для  его  оскорбленнаго  сердца  уже  не  было  сладост- 
наго  ут'Ьшен1я  въ  сознанш,  что  обидчикъ  лежитъ,  съ  раной  въ  груди, 
тамъ  въ  отдаленномъ  поко'Ь,  гд'Ь  они  покинули  его.  У  старика  не 
оставалось  жгучаго  сожал-Ьшя  о  томъ,  что  не  ему  пришлось  нанести 
роковой  ударъ.  Челов'Ькъ  этотъ  оказывался  невиннымъ,  какъ  непо- 
рочная д'Ьва;  а  онъ  самъ,  такой  же  невинный,  какъ  они  оба,  дол- 
женъ  былъ  погибнуть,  чтобы  только  прикрыть  своей  смертью  пре- 
ступлеше  короля! 

Пожертвовать  жизнью  только  ради  этого!  Н'Ьтъ,  теперь  онъ  пе- 
ресталъ  ц-Ьнить  ее  ни  во  что,  пересталъ  желать  смерти.  Онъ  слу- 
жилъ  лишь  козломъ  отпущешя!  Ему  приходилось  страдать  за  пре- 
ступленье своего  господина:  в-Ьдь,  это  было  преступлеше — и  ничего 
больше!  Разъ  онъ  соглашался  понести  наказаше,  разъ  не  было  средствъ 
избежать  его,  то  не  им'Ьлъ-ли  онъ  хоть  челов-Ьческаго  права  за- 
явить о  своей  невиновности  единственному  существу,  которое  онъ 
любилъ  воистину?  Отказать  ему  въ  этомъ  было  бы  чудовищно. 

Да,  наконецъ,  что  же  она  можетъ  сд'Ьлать,  если  и  узнаетъ  правду? 
Ничего.  Никто  не  осм-блится  пов'Ьрить  ей,  если  она  вздумаетъ  обвинять 
короля.  Ее  заточили  бы  въ  монастырь,  какъ  безумную.  Но,  в-Ьдь, 
во  всякомъ  случа-Ь,  она  скроется  въ  монастырь  на  всю  жизнь,  тот- 
часъ  посл-Ь  смерти  отца.  Бедная  д-Ьвочка!  Она  любила  дон-Жуана 
всЬмъ  сердцемъ...  Что  же  значилъ  бы  для  нея  св'Ьтъ,  если  бы  даже 
позорная  смерть  отца  не  отторгла  ее  навыки  отъ  этого  св'Ьта,  чтб 
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неизб-Ьтно?  Ей  недолго  жить,  и  эта  жизнь  протечетъ  въ  глубо- 
чайшемъ  гор-Ь.  Для  нея  было  бы  величайшимъ  облегчен1емъ  знать, 
что  рука  ея  отца  не  запятнана  этимъ  дреступлен1емъ. 

Пскушеше  высказаться  одол-Ьвало  его;  а  онъ  зналъ,  что  время 
не  терпитъ.  Каждую  минуту  Рюй  Гомезъ  могъ  отворить  двери  и 
вел-Ьть  ему  разстаться  съ  ней.  Онъ  стоялъ  въ  нерешительности, 
склонивъ  голову  и  скрестивъ  руки  на  груди;  а  она  наблюдала  за 
нимъ,  стараясь  заставить  себя  коснуться  его  руки,  вынести  его  по- 
ц^Ьлуй.  ^' 

Верность  королю,  доходившая  почти  до  безум1я,  стояла  между 
нимъ  и  словами,  который  онъ  жаждалъ  высказать.  То  была  при- 
вычка его  долгой  солдатской  жизни.  Она  была  тверда,  какъ  его 
латы;  она  охватывала  его  душу,  какъ  сталь  прилегала  къ  его  т'Ьлу; 
она  выдержала  бы  нспытанхе  всякой  жестокостью,  всякой  опалой, 
всякой  обидой.  Лучше  умереть  позорной  смертью  изменника  ради 
охранен1я  тайны  короля,  ч-Ьмъ  жить  изъ-за  собственной  чести!  Такъ 
онъ  всегда  думалъ,  съ  самыхъ  юныхъ  л-Ьтъ,  когда,  еще  мальчикомъ, 
учился  воевать  при  великомъ  император*.  Но  теперь  онъ  чувство- 
валъ,  что  колеблется,  какъ  никогда  не  колебался  въ  самыхъ  от- 
чаянныхъ  схваткахъ,  гд-Ь  жизнь  —  словно  стрела,  пуп];енная  въ  не- 
пр1ятеля,  которую  еще  найдешь-ли  посл'Ь  боя? 

Теперь  старый  вояка  не  былъ  опьяненъ  яростью  боя;  въ  воздух-Ь 
не  было  широкаго  С1ян1я  славы;  и  не  предстояло  награды  за  победу. 
Голое,  отвратительное  д-Ьло  стояло  лицомъ  къ  лицу  съ  нимъ:  ему  надо 
было  умереть,  какъ  преступнику,  отъ  руки  палача;  а  его  монархъ,  мило- 
стиво соблаговоливш1й  принять  отъ  него  эту  жертву,  пыталъ  его  съ 
полчаса  самыиъ  немилосерднымъ  образомъ,  въ  присутств1и  подчинен- 
наго,  чтобы  только  занести  на  бумагу  н-Ьсколько  обстоятельствъ,  кото- 
рый пригодились  бы  ему  одному,  королю.  Мало  того:  его  родная  дочь 
будетъ  жить  посл']Ь  него,  уверенная,  что  онъ  жестоко  умертвилъ  че- 
лов-Ька,  котораго  она  любила  такъ  горячо.  Это  превышало  силы  ка- 
кого-угодно  челов'Ька. 

Его  брови  раздвинулись,  руки  рознялись,  и  онъ  протянулъ  ихъ 
ДолоресЬ  почти  съ  любезной  улыбкой: 

—  Руки  эти  не  обагрены  кровью,  моя  д-Ьвочка!— сказалъ  онъ 
н'Ьжно. — Я  не  совершилъ  этого  преступлешя,  дитя   мое.   Дай   мн^ 
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обнять  тебя  еще  разъ  и  поцеловать,  прежде  ч'Ьмъ  уйду.  Мы  оба 
невинны:  мы  можемъ  благословить  другъ  друга  передъ  вечной 
разлукой. 

Ясные  сЬрые  глаза  широко  открылись  отъ  изумлешя.  Долореса 
съ  трудомъ  в'Ьрила  своимъ  ушамъ.  Она  рванулась  къ  отцу,  потомъ 
остановилась,  скорчилась  и  снова  сд-блала  шагъ  впередъ.  Ея  губы 
шевелились,  Кашя-то  странныя  слова  долетали  до  слуха  отца;  но  она 
говорила  такъ  тихо,  что  онъ  еле  поннмалъ  ее,  зам'Ьчая  только,  что 
она  предлагаетъ  ему  вопросъ. 

—  Не  вы  сд'блали  это? — шептала  она. — Такъ  вы  не  убивали 
его?   Но  кто  же?  За  что? 

Она  все  еще  колебалась,  хотя  и  подвигалась  тихонько  къ  нему. 
Слабый  св'Ьтъ  согр'Ьвалъ  ея  запечаленное  лицо. 

—  Постарайся  догадаться,  кто  и  за  что — отв'Ьчалъ  онъ  такъ  же 
тихо. — Я  не  долженъ  сказать  теб'Ь  это. 

Но  она  уже  стояла  возл^  него.  Она  н'Ьжно  взяла  его  за  руку 
и  всматривалась  въ  его  глаза. 

—  Какъ  мн'6  понять — продолжала  она — если  вы  ничего  не  го- 
ворите мн^?  Что  это  за  великая  тайна,  что  ради  нея  вы  должны 
умереть  и  ни  за  что  не  выдать  ее?  Батюшка,  батюшка!  Такъ  ли 
это?  СовсЬмъ  ли  вы  уверены? 

—  Онъ  былъ  уже  мертвъ,  когда  я  вошелъ  въ  комнату — отв^- 
чалъ  Мендоза. — Я  даже  не  вид^лъ,  какъ  его  убили. 

—  Но  въ  такомъ  случае...  да,  въ  такомъ  случа'Ь... — голосъ  ея 
перешелъ  въ  шопотъ. — Такъ  это — король... 

Онъ  скор-Ьй  отгадалъ  это  слово  по  движенш  ея  губъ,  ч'Ьмъ  услы- 
шалъ  его;  она  же  по  выражетю  его  лица  уб-Ьдилась,  что  она  ска- 
зала правду.  Она  выпустила  его  руку  и  обвила  его  шею  своими  ру- 
ками, прижимаясь  грудью  къ  его  латаиъ.  И  вдругъ  ея  любовь  къ 
нему  воскресла:  и  поняла  она,  какъ  горячо  могла  бы  любить  его 
веб  минувш1е  годы,  если-бъ  знала  его. 

—  Не  можетъ  быть,  чтобъ  онъ  допустилъ  вашу  смерть! — тихо 
воскликнула  она. — Вы  не  умрете! — уже  вскрикнула  она  съ  внезап- 
ной силой;  и  ея  легкая  дрожь  потрясала  т^ло  отца,  словно  дочь 
хот-бла  исторгнуть  его  изъ  рукъ  неизб'Ьжной  смерти. 

—  Моя  д-Ьвочка! — отв'Ьтилъ  онъ,  прижимая  ее  къ  себ-Ьн^жн.; 
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и  осторожно,  чтобы   латы   не  причинила  ей   боли. — Теперь  я  могу 
умереть  спокойно:  ты  вся  вернулась  ко  мн'Ь! 

—  Но  вы  не  умрете,  вы  не  должны  умереть! — воскликнула  она. — 
Я  не  пущу  васъ!..   Пусть  берутъ  меня  съ  вами! 

—  Никакая  сила  не  спасетъ  меня  теперь,  милочка! — отв'Ьчалъ 
онъ, — Но  это  не  б-Ьда,  разъ  ты  знаешь  все.  Теперь  мн4  легко  бу- 
детъ  умереть! 

Но  она  могла  только  держать  его  своими  ручками  и  повторять 
снова  и  снова,  что  не  пуститъ  его. 

—  Ахъ!  Отчего  ты  не  любила  меня  раньше,  всЬ  эти  долпе 
годы? — воскликнулъ  онъ. — Но  это  была  моя  вина,  вся  моя  вина. 

—  Я  люблю  васъ  теперь  всЬмъ  сердцемъ — отвечала  она. — Я 
спасу  васъ,  даже  отъ  короля...  И  всЬ  мы,  вы,  я,  Инеза,  уЬдемъ 
далеко,  далеко  отсюда;  и  вы  оба  будете  поддерживать  меня  своей 
любовью,  пока  я  не  отправлюсь  къ  нему. 

Мендоза  печально  покачалъ  головой,  глядя  черезъ  ея  плечо  и 
сжимая  ее  въ  своихъ  объят1яхъ:  онъ  зналъ,  что  не  оставалось  ни- 
какой надежды.  Знай  онъ  часъ  или  два  тому  назадъ,  или  хоть 
подозр-Ьвай  истину,  онъ  ушелъ  бы,  не  переступая  порога  комнаты 
дон-Жуана  и  оставилъ  бы  короля  нести  свой  позоръ  или  выверты- 
ваться, какъ  ему  угодно. 

—  Слишкомъ  поздно,  Долореса!  Да  благословитъ  тебя  Вогъ, 
дорогое  дитя  мое!  Всему  этому  будетъ  скоро  конецъ.  Это  продлится 
не  бол^Ье  двухъ  дней:  в^дь,  пародъ  будетъ  требовать  кровавой  рас- 
платы за  смерть  дон-Жуана;  и  когда  онъ  увидитъ  мою  кровь,  то 
будетъ  удовлетворенъ.  Слишкомъ  поздно  теперь!  Прощай,  моя  д-Ь- 
вочка,  прощай!  Да  поч1етъ  благословеше  Вож1е  на  твоей  дорогой 
головк-Ь! 

Долореса  прижалась  къ  нему,  какъ  никогда.  Ей  казалось,  будто 
она  нашла  что-то,  чего  недоставало  ей  всю  жизнь, — нашла  въ  ту 
самую  минуту,  когда  м1ръ,  со  всЬмъ  дорогимъ  ей,  ускользнулъ  за 
пред'Ьлы  в15чности. 

—  Я  не  разстанусь  съ  вами! — снова  воскликнула  она. — Пусть 
возьмутъ  и  меня  къ  вамъ  въ  темницу!  Я  хочу  быть  при  васъ,  за- 
ботиться о  васъ,  не  разставаться  съ  вами  никогда!  Наконецъ,  я 
спасу  вамъ  жизнь, — и  тогда...  ^и'к'Т    рп^'''' 

Дон-Жуанъ.  **«  ^'-'^^   '^"    '  1' 

ПЕРВАЯ  ОБЩЕ  АООТ;. «.  л. и^  1л:..^:ииыи 
91.  коитЕ  РАО  и  неыку 

аНАМОНА!  * 
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Дверь  корридора  отворилась.  Долореса  увидала  Рюй  Гомеза, 
стоящаго  у  входа,  какъ  бы  въ  ожидаши.  Лицо  его  было,  по  обы- 
кновешю,  серьезно  и  спокойно,  но  въ  глазахъ  св^Ьтилось  глубокое 
состраданхе. 

—  Н^втъ,  н'Ьтъ! — закричала  она  ему. — Еще  минутку! 
Мендоза  обернулся  при  ея  словахъ,  посмотр'Ьлъ  черезъ  плечо  и 

также  увидалъ  принца. 

—  Я  готовъ! — сказалъ  онъ  р-Ьзко,  стараясь  освободить  свою  шею 
отъ  рукъ  Долоресы. — Пора!— сказалъ  онъ  ей. — Мужайся,  дорогая! 
Мы,  наконецъ,  нашли  другъ  друга.   Скоро  соединимся    навыки. 

Онъ  еще  разъ  н-Ьжно  поц-бловадъ  ее,  освободился  изъ  ея  объятШ, 
сложилъ  об'Ь  ея  руки  и  поцФловалъ  и  ихъ. 

—  Я  не  хочу  прош;аться! — сказала  она. — Это — не  прощан1е; 
это  не  должно  быть  прощашемъ.  Я  скоро  буду  съ  вами! 

Его  взоры  еп];е  съ  минуту  покоились  на  ней,  потомъ  онъ  ото- 
шелъ  отъ  нея,  сжимая  зубы,  чтобы  не  поддаться  своему  горю.  Онъ 
отворилъ  двери  и  вышелъ  къ  аллебардщикамъ.  Долореса  слышала, 
какъ  онъ  скомандовалъ  своимъ  обычнымъ  голосомъ: 

—  Сомкнись!   Впередъ!  Маршъ! 

Тотчасъ  же  раздались  тяжелые,  столь  знакомые  ей  шаги.  Они 
отдавались  за  вн-Ьшними  дверями,  постепенно  замирая,  пока  не  пе- 
решли въ  далекое,  глухое  эхо,  и  зат-Ьмъ  совсЬмъ  исчезнувъ  въ  про- 
странств'Ь.  Она  все  еш;е  держалась  рукой  за  открытую  дверь.  Рюй 
Гомезъ  стоялъ  возл-Ь  нея.  Онъ  тихонько  отвелъ  ее  и  заперъ  двери. 

Долореса  дала  подвести  себя  къ  стулу  и  сЬла  на  то  самое  м-Ьсто,  гд-Ь 
сид-Ьла  раньше.  Но  на  этотъ  разъ  она  не  откинулась  назадъ,  исто- 
пленная, съ  полузакрытыми  глазами:  она  оперлась  локтемъ  о  ко- 
л-Ьно,  положила  подбородокъ  на  ладонь  и  старалась  обдумать  все 
связно  до  конца;  Она  припоминала  всЬ,  одну  за  другой,  мелочи  про- 
текшйхъ  часовъ  и  .чувствовала,  что  р'Ьшен1е  спасти  отца  придаетъ 
ей  силу  жить. 

—  Дон-Рюй  Гомезъ! — сказала  она,  наконецъ,  взглянувъ  на 
высокаго  стараго  гранда,  который  стоялъ  у  камина,  снова  гр-Ья 
свои  руки. — Могу-ли  я  вид-бть  короля  наедине? 

—  Вотъ  ужъ  этого  об'Ьш.ать  не  могу! — отв^^чалъ  принцъ. — 
Я  просилъ  объ  ауд1енц1и   для  васъ,  и  скоро   камергеръ   принесетъ 


—  227  —      • 

отв^Ьтъ  короля.  Но  если  васъ  допустятъ  къ  королю,  то  неизв'Ьстно, 
будетъ-ли  дон-Перезъ  присутствовать,  или  н-Ьтъ:  обыкновенно  онъ 
остается  при  ауд1енц1яхъ.  Впрочемъ  его  присутств1е  не  составить 
никакой  разницы  для  васъ.  Онъ  отличный  молодой  челов'Ькъ,  съ 
сердцемъ.  Я  очень  дов'Ьряю  ему, — до  того,  что  самъ  посоз'Ьтовалъ 
королю  взять  его  въ  секретари.  Я  ув^Ьренъ,  что  онъ  постарается 
быть  вамъ  полезнымъ. 

Долореса  взглянула  на  него  недоверчиво,  н-Ьсколько  удивляясь 
крайней  простот'Ь  принца.  В-Ьдь,  онъ  ужъ  десять  л-Ьтъ  былъ  же- 
натъ  на  ловкой  женщине,  которая  управляла  и  имъ,  и  Перезомъ, 
и  королемъ  Филиппомъ,  и  усп'Ьла  ув'Ьрить  каждаго.  изъ  нихъ,  что 
душой  и  т-Ьломъ  предана  только  ему  одному.  Изъ  числа  этихъ 
трехъ,  Перезъ  одинъ  догадывался  объ  истинномъ  положенш  д*лъ; 
но,  какъ  ни  было  это  унизительно,  онъ  все  же  не  желалъ,  чтобы 
что-либо  стояло  ему  на  дороге  на  его  служебномъ  поприщ-Ь.  Въ 
конц-Ь  концовъ,  онъ  изб^гъ  гибели,  покинувъ  ее  на  жертву  неумо- 
лимаго  гн^ва  короля.  Долореса  невольно  покачала-  головой  въ 
отв^^тъ  на  слова  принца  Эболи. 

■ —  Люди  несправедливы  къ  Перезу — продолжалъ  онъ. — Но  ко- 
роль дов-Ьряеть  ему.  Если  онъ  тамъ,  постарайтесь  привлечь  его  на 
свою  сторону:  онъ  пользуется  больпшмъ  вл1ЯН1емъ  на  короля. 

Долореса  не  отв'Ьчала  и  снова  приняла  свое  положеше:  она 
погрузилась  въ  свои  печальный  думы  и  старалась  разработать  свой 
блпжайш1й  планъ.  Но  она  не  могла  ничего  придумать.  Она  только 
упорно  желала  повидаться  съ  королемъ.  Рюй  Гомезъ  не  могъ  больше 
ничего  сд-Ьлать  для  нея;  но  то,  чт5  онъ  сд-бладъ,  была  не  безде- 
лица: в^дь,  только  благодаря  его  теплому  участ1ю,  она  ии^ла  воз- 
можность поговорить  съ  отцомъ. 

—  А  если  Перезъ  не  окажется  расположеннымъ  ,  помочь  дон- 
Дьеге — продолжалъ  принцъ,  поел*  долгой  заминки,  которая  не  м-Ь- 
шала  работать  его  добродушш — то  я  попрошу  жену  поговорить 
съ  нимъ.  Я  часто  зам^чалъ,  что  принцесса  ум^отъ  заставить  Па- 
реза исполнять  почти  вс^;  ея  желан1я.  Женщины  гораздо  ловче 
мужчинъ.  моя  милая:  он-Ь  приб-Ьгають  къ  способамъ,  намъ  непо- 
нятнымъ.  Да,  я  постараюсь  затянуть  жену  въ  это  д-Ьло.  Было  бы 
очень  печально,  если  бы  вашъ  отецъ... 
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Старикъ  р^зко  прервалъ  свою  р^Ьчь;  а  Долореса  съ  смутнымъ 
удивлетемъ  думала  о  томъ,  чтб  онъ  хот-Ьлъ  сказать.  Рюй  Гомезъ 
представлялъ  странную  сш'Ьсь  почти  д-Ьтскаго  и  самаго  благороднаго 
простодуш1я  съ  опытностью  н  мудростью  въ  д-Ьлахъ,  который  его 
лично  не  касались:  таково  вообще  свойство  благородныхъ  и  про- 
стнхъ  душъ. 

—  Вы  не  в'Ьрите  въ  виновность  моего  отца? — спросила  Доло- 
реса, см'Ьло  выставляя  свое  предположен1е. 

—  Мое  дорогое  дитя! — отв'Ьчалъ  Рюй  Гомезъ,  покручивая  свои 
кольца  на  пальцахъ,  которые  все  еще  гр'Ьлъ  надъ  огнемъ. — Я  про- 
жилъ  нятьдесятъ  л-Ьтъ  при  этомъ  двор*.  Я  уб-Ьдился,  что,  когда 
д^ло  идетъ  о  крупныхъ  событ1яхъ,  т-Ь,  которымъ  неизвестна  вся 
истина,  нередко  впадаютъ  въ  жесток1я  ошибки,  обманываясь  кажу- 
щимся видомъ  вещей.  Мн*  теперь  ничего  неизв-Ьстно;  но  я  ни- 
сколько не  удивлюсь,  если  до  завтрашней  ночи  произойдетъ  боль- 
шая перем-Ьна.  Челов'Ькъ,  совершивш1й  такое  ужасное  преступлете, 
въ  какомъ  вашъ  отецъ  сознался  нередъ  нами,  р^дко  приб^гаетъ  къ 
подобному  сознашю;  а  молодая  д-Ьвушка,  моя  дорогая,  поступив- 
шая д-Ьйствительно  н-Ьсколько  легкомысленно  въ  своей  любви  къ 
принцу  крови,  была  бы  слишкомъ  осторожна,  чтобы  драматически 
признаваться  въ  своемъ  проступк-Ь  нередъ  собран1емъ  грандовъ 
Испаши... 

Онъ  обернулся  къ  Долорес*  и  любезно  улыбнулся.  Но  она,  въ 
отв*тъ,  только  серьезно  покачала  головой,  хотя  и  удивилась:  ей 
подумалось,  что,  пожалуй,  и  мног1е  изъ  придворныхъ  думаютъ  то 
же,  чт5  онъ.  Она  молчала  и  потому,  что  ей  больно  было  говорить: 
в-Ьдь,  при  каждомъ  вздох*  она  невольно  вспоминала,  что  тотъ, 
ради  кого  она  жила,  лежалъ  мертвымъ,  тамъ,  въ  мрачной  комнат*, 
наверху... 

Дверь  отворилась:  вошелъ  камергеръ. 

—  Его  величество  соблаговолилъ  согласиться  принять  донью 
Долоресу  де-Мендозу  въ  частной  аудтенцш — заявилъ  онъ. 

Рюй  Гомезъ  всталъ  и  повелъ  Долоресу  по  корридору. 
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ГЛАВА  \"Ш. 
Поб^Ьда  ангела  надъ  демономъ. 

Долореса  не  подготовилась  къ  р'Ьчи  королю,  а  свои  чувства  къ 
нему  и  совсЬмъ  не  приняла  въ  разсчетъ,  когда  вошла  въ  ту  самую 
комнату,  гд*  Мендоза  былъ  подвергнутъ  допросу,  и  услышала,  какъ 
доносивши  о  ней  камергеръ  затворилъ  дверь  за  ней.  Н-Ьсколько 
времени  она  стояла  молча,  ослепленная  яркимъ  св-Ьтомъ,  посл'Ь  по- 
лрфака  пр1емной.  Она  еще  никогда  не  бывала  въ  королевскомъ  ка- 
бинет-Ь  и  им'Ьла  о  немъ  совсЬмъ  другое  представленхе. 

Она  воображала,  что  это — холодная,  мрачная  комната,  заваленная 
книгами  и  бумагами:  ея  глазамъ  представился,  нанротивъ,  вбширный 
покой,  врод-Ь  залы,  ослепительно  освещенный  и  согреваемый  боль- 
шимъ  огнемъ  камина.  Великолепные  яркоцветные  ковры  покрывали 
стены,  а  на  одномъ  изъ  нихъ,  сделанномъ  съ  варварской  безвкусицей, 
висела  единственная  картина  Тищана,  любимаго  художника  Филиппа. 
Долореса  покраснела,  узнавъ  въ  изображенной  на  картине  Венере 
черты  лица  принцессы  Эболи.  Сидя  на  своемъ  привычномъ  месте, 
король  могъ  видеть  эту  картину. 

Повсюду  въ  кабинете  были  разставлены  предметы  роскоши,  погло- 
щавш1е  и  отражавш1е  светъ, — вещи  изъ  золота,  серебра,  ляписъ-лазури 
и  нефрита  ''^  и  въ  такомъ  изобил1и,  что  терялась  красота  каждой 
изъ  нихъ.  Долореса  чувствовала  себя  вдругъ  перенесенной  изъ  при- 
вычнаго  воздуха  въ  другой,  въ  которомъ  дышалось  тяжело  и  жилось 
скверно.  Ее  что-то  давило.  И  хотя  она  не  теряла  мужества,  но  въ 
воздухе  было  что-то,  чтб  угнетало  ея  мысли,  лишало  ее  словъ. 

Когда  Долореса  вош.та  въ  кабинетъ,  король  сиделъ  въ  своемъ 
большомъ  кресле,  на  некоторомъ  разстоянш  отъ  огня,  на  который 
онъ  устремилъ  пристальный  взглядъ;  онъ  видееъ  былъ  ей  сбоку. 
Филиппъ  сначала  не  обратилъ  вниман1Я  на  нее.  Антонхо  Перезъ 
сиделъ  у  стола  и  прилежно  писалъ;  онъ  бросилъ  лишь  искоса 
взглядъ  на  Долоресу,  когда  дверь  затворилась  за  ней. 

Она  чуть  не  упала  на  полъ,  делая  первое  приседанье,  но  затемъ 
подвинулась  къ  свету.  Когда  платье  ея  зашелестело  второй  разъ  по 
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полу,  Филиппъ  медленно  оглянулся  и  сл-Ьдиль  за  ней  своимъ  тупымъ 
взоромъ  въ  то  время,  какъ  она  прошла  четверть  большого  круга 
и,  ставъ  какъ  разъ  противъ  него,  присЬла  въ  трет1й   разъ. 

Она  была  прекрасна,  стоя  въ  ожидан1и,  что  онъ  заговоритъ  съ 
ней,  и  отв-Ьчая  безбоязненно  на  его  взгляды  холоднымъ,  презри- 
тельнымъ  взбромъ,  какого 'еш.е  никто  никогда  не  осмеливался  бро- 
сать на  него.  Лицо  ея  было  бледно;  въ  глубокихъ  с^рыхъ  глазахъ 
горело  гн-Ьвиое  пламя.  Если  бъ  не  присутств1е  секретаря,  она  заго- 
ворила бы  первая,  не  обраш,ая  вниман1я  на  правила  этикета.  Фи- 
липпъ смотр'Ьлъ  на  нее  внимательно,  сравнивая  ее  про  себя  съ 
смиренно-тупой  личностью  молодой  королевы  и  съ  немного  грубой 
и  почти  поблекшей  красотой  принцессы  Эболи.  Принцесса  сильно 
изм-Ьнилась  съ  т^хъ  поръ,  какъ  Тиц1анъ  писалъ  ея  несколько  поль- 
П1,енный  'портретъ;  и  хотя  ей  было  всего  тридцать  л*тъ,  но  она 
была  матерью '  многихъ  д'Ьтей. 

Филиппъ  пристально  смотр-Ьдъ  на  красивую  д-Ьвушку,  стоявшую 
передъ  нимъ,  и  удивлялся,  почему  до  сихъ  поръ  она  не  казалась  ему 
такой  милой.  Въ  томъ,  что  онъ  смаковалъ,  было  полубол^зненное, 
полу-горькое  наслаждеше:  в-Ьдь,  онъ  только-что  приговорилъ  къ  смерти 
отца  красотки;  она,  стало  быть,  должна  была  ненавид'Ьть  его  'вс'Ьмъ 
сердцемъ.  Ему  пр1ятно  было  думать  объ  этомъ.  Она  была  прекрас- 
на; и  онъ  долго  смотр'Ьлъ  на  нее  молча. 

—  Сйдитесь,  донья  Долореса — сказалъ  онъ,  наконецъ,  своимъ 
глухимъ  голосомъ,  который  однако  на  этотъ  разъ  не  былъ  р'Ь- 
зокъ.— Я  радъ,  что  вы  пришли:  у  меня  есть  многое  сказать  вамъ. 

Не  подымай  рукъ  съ  ручекъ  кресла,  на  который  онъ  облока- 
чивался, король  сд-Ьдадъ  знакъ,  указывая  д.1иннымъ  пальцемъ  на 
визкШ  МЯГК1Й  стулт,  СТ0ЯВШ1Й  возл-Ь  него.  Долореса  неохотно  при- 
двинулась и  сЬла.  Перезъ  задумчиво  сл'Ьдилъ  за  ними  обоими  и 
забылъ  свое  писанье.  Онъ  не  помнилъ,  чтобы  кому-нибудь,  кром'Ь 
принцессы  Эболи,  дозволялось  сид'Ьть  въ  кабинет'Ь  короля.  Королева 
никогда  не  входила  туда.  Самого  Переза  особая  работа  конечно 
избавляла  отъ  надо'Ьдливыхъ  обрядностей,  которыми  такъ  дорожилъ 
Филиппъ. 

Долореса  присЬла  на  кончикъ  стула,  держась  прямо,  со  сло- 
женными на  кол'Ьняхъ  руками. 
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—  Донья  Долореса  бл-Ьдиа — зам'Ьтилъ  король. — Принесите  чего- 
нибудь  кр'Ьпительнаго,  Перезъ,  или  стаканъ  портвейна  ^. 

—  Благодарю  ваше  величество — живо  сказала  молодая  де- 
вушка.— Мн4  ничего  не  нужно. 

—  Я  буду  вашимъ  врачомъ — довольно  н-Ьжио  отв-Ьтилъ  Фи- 
липпъ. — Буду  настаивать,  чтобы  вы  приняли  предписанное  иною 
лекарство. 

Онъ  не  сводилъ  съ  нея  глазъ,  въ  то  время  какъ  Перезъ  при- 
несъ  стаканъ  вина  на  золотомъ  подносЬ  и  предложилъ  его  Доло^ 
ресЬ.  Отказываться  было  невозможно:  она  сд'Ьлала  глотокъ. 

—  Благодарю  ваше  величество — снова  сказала  она. — Благо- 
дарю васъ,  сударь — прибавила  она  серьезно  Перезу,  ставя  стаканъ, 
но  не  взглянувъ  на  него:  не  лучше    поблагодарила  бы  она    лакея. 

—  Я  им-Ью  многое  сказать  вамъ  и  желаю  предложить  вамъ 
н-Ьсколько  вопросовъ — сказалъ  король,  произнося  эти  слова  очень 
медленно,  но  чрезвычайно  ласково. 

Онъ  замолчалъ  и  тихонько  кашлянулъ.  Долореса  молчала.  Тогда 
онъ  снова  устремилъ  на  нее  глаза.  Во  все  время  разговора,  онъ 
пристально  разсматривалъ  ее  во  всбхъ  подробностяхъ.  Его  пытливый 
взглядъ  прошелся  везд-Ь — отъ  головного  убора  до  кончиковъ  бар- 
хатныхъ  туфелекъ.  Наконецъ,  онъ  остановился  на  ея  рт-Ь,  да  такъ, 
что  это  разстраивало  ее  больше,  ч'Ьмъ  самая  р-Ьчь.  Перезъ  снова 
сЬлъ  на  свой  стулъ. 

—  Въ  моей  жизни — началъ  король,  говоря  о  себ^Ь  безъ  всякихъ 
ст-Ьснешй— я  выстрадалъ  больше,  ч-Ьмъ  мног1е;  я  лишился  т'6хъ,*ко- 
торыхъ  любилъ  самымъ  искреннимъ  образомъ.  Самый  счастливый, 
удачливый  монархъ  въ  м1р'Ь  былъ  и  есть  несчастн'Ьйппй  челов'Ькъ 
въ  своемъ  королевств'Ь.  ВсЬ,  кого  я  любилъ,  были  отняты  у  меня 
одинъ  за  другимъ;  и  я  остался  почти  одинокимъ  въ  моихъ,  столь  обшир- 
ныхъ,  влад'Ьн1яхъ.  Полагаю,  вы  этого  не  можете  понять,  моя  доро- 
гая: мои  несчастья  начались  раньше,  ч-Ьмъ  вы  родились.  По  сегодня  они 
достигли  своей  высшей  точки,  благодаря  смерти  моего  дорогого  брата. 

Онъ  замолчалъ,  наблюдая  за  ея  ртомъ.  Онъ  зам'Ьтилъ,  что  она 
д-Ьлала  нечелов-Ьчесия  усил1я,  чтобы  сдержать  себя,  сжимая  свои 
прелестныя  губки,  которыя  противъ.  ея  воли  двигались  мучительно 
и  зам-Ьтно  бл'Ьдн'Ьли. 
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—  Перезъ — сказалъ  король,  минуту  спустя.  —  Можете  пойти 
отдохнуть  немного.  Я  пошлю  за  вами,  когда  понадобится. 

Секретарь  всталъ,  низко  поклонился  и  вышелъ  изъ  кабинета 
черезъ  маленькую  потайную  дверь  въ  углу.  Король  ждалъ,  пока  не 
убедился,  что  дверь  снова  заперлась  за  нимъ.  Тогда  тонъ  его  н-Ь- 
сколько  изменился:  онъ  заговорилъ  быстро,  точно  чувствовалъ  себя 
ст-Ьсненнымъ. 

—  Я  чувствую,  что  мы  связаны  общимъ  несчастьемъ,  моя  до- 
рогая. Я  нам-Ьронъ  взять  васъ  подъ  свое  особое  покровительство 
съ  этихъ  же  поръ.  Да,  я  знаю! 

Онъ  поднялъ  руку,  чтобы  не  дать  прервать  себя:  ему  показа- 
лось, что  Долореса  собирается  заговорить. 

—  Я  знаю — продолжалъ  онъ— зач'Ьмъ  вы  пришли:  вы  желаете 
просить  за  отца.  Это  весьма  естественно.  И  вы  хорошо  сд^Ьлали, 
что  обратились  ко  мн'Ь  лично:  я  скор'Ьй  выслушаю  васъ,  ч'Ьмъ  кого  бы 
то  ни  было,  кто  бы  говорилъ  за  васъ.  Я  охотн'Ье  окажу  милость, 
насколько  это  въ  моей  власти,  непосредственно  вамъ,  ч'Ьмъ  чрезъ 
кого  бы  то  ни  было  изъ  придворныхъ,  который  хлопоталъ  бы  столько 
же  ради  собственнаго  интереса,  какъ  и  за  васъ. 

—  Я  иш;у  правосуд1я,  государь,  а  не  милости! — сказала  Доло- 
реса твердымъ,  тихимъ  голосомъ.  И  глаза  ея  вспыхнули. 

—  И  то,  и  другое  будетъ  оказано  вашему  отцу — отвФтилъ  Фи- 
липпъ. — То  и  другое  связано  т4сно  между  собой. 

—  Онъ  не  нуждается  въ  милости — возразила  молодая  девушка. — 
В^дь,  онъ  не  совершилъ  преступлен1я.  Вашему  величеству  это  изв^Ьстно 
столько  же,  сколько  и  мн'Ь. 

—  Если  бы  это  было  мн-Ь  известно,  милая  моя,  то  отецъ  вашъ 
не  былъ  бы  арестованъ.  Я  не  могу  догадаться,  чт5  именно  вы 
знаете,  или  не  знаете... 

—  Я  знаю  правду! — Она  произнесла  эти  слова  такъ  самоув-Ь- 
ренно,  что  выражеше  лица  короля  н'Ьсколько  изменилось. 

—  И  мн^  хотелось  бы  знать  ее — отв-Ьтилъ  онъ  еще  мягче,  ч'Ьмъ 
раньше. — Разскажите-ка  мн^,  чтб,  какъ  вы  полагаете,  изв'Ьстно 
вамъ  объ  этомъ  д-Ьл-Ь.  Вы,  пожалуй,  поможете  мн'Ь  разобраться  въ 
немъ:  тогда  мн^Ь  легче  будетъ  помочь  вамъ,  если  только  это  воз- 
можно. Ну,  что  же  вамъ  известно? 
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Долореса  нагнулась  къ  нему  и  почти  встала,  когда  голосъ  ея 
понизился  до  шопота.  Она  заговорила,  глядя  ему   прямо   въ  лицо: 

—  Я  была  позади  т-Ьхъ  дверей,  которыя  ваше  величество  же- 
лали отворить.  Я  слышала  каждое  слово.  Я  слышала,  какъ  вы  вы- 
нули мечъ  изъ  ноженъ;  я  слышала,  какъ  упалъ  дон-Жуанъ...  За- 
т^мъ  прошло  н^Ьсколько  минутъ,  прежде  ч-Ьмь  я  услыхала  голосъ 
моего  отца,  приеявшаго  вину  на  себя,  чтобы  никто  не  сказалъ,  что 
король  убилъ  своего  родного  брата,  въ  его  комнат']^,  безоружнаго. 
Правду  я  говорю,  или  н-Ьтъ? 

Пока  она  говорила,  лицо  Филиппа  покрывалось  зеленоватымъ 
отт^&нкомъ  и  казалось  мертвымъ  при  блеске  св^Ьчей.  Онъ  сид'Ьлъ, 
выпрямившись  въ  кресл'Ь,  положивъ  руки  на  его  ручки  и  отталки- 
вая его,  точно  хот'Ьлъ  отодвинуться  назадъ,  если  можно.  Онъ  все 
предвнд'Ьлъ,  кром^  того,  что  Долореса  была  въ  сосЬдней  коынат^Ь: 
его  шшонн  сообщили  ему  черезъ  Переза,  что  отецъ  заперъ  ее  въ 
ея  комнат-Ь  на  весь  вечеръ,  даже  посл-Ь  ужина. 

—  Когда  вы  оба  удалились — продолжала  Долореса,  не  спуская 
съ  него  своего  грознаго  взгляда — я  вышла  и  увидала  его  мертвымъ, 
съ  раной  на  л'Ьвой  сторон-Ь  груди.  Онъ  былъ  убптъ  безоружнымъ: 
ему  не  дали  никакой  надежды  на  спасен1е  жизни.  На  моемъ  плать-Ь 
кровь, — кровь  челов'Ька,  котораго  я  любила, — кровь,  пролитая  вами! 
О,  онъ  былъ  правъ,  когда  назвалъ  васъ  трусомъ!  И  онъ  умеръ  за 
меня,  потому  что  вы  произнесли  слова  обо  мн'Ь,  которыхъ  не  снести 
ни  одному  любящему  мужчине.  Онъ  былъ  правъ,  назвавъ  васъ  тру- 
сомъ! Онъ  хорошо  сд-Ьлалъ,  сказавъ  это...  И  это  было  его  послед- 
нее слово:  я  не  забуду  его!  Онъ  перенесъ  все,  ч^мъ  пытали  его, — 
ваши  оскорблен1я,  ваши  насмешки  надъ  его  матерью.  Но  онъ  не 
хот-блъ  дозволить  бросать  грязью  въ  мое  имя.  И  еслнбъ  вы  не  убили 
его  прямо  изъ  трусости,  онъ  далъ  бы  вамъ  пощечину.  Это  былъ 
челов'Ькъ!  И  тогда-то  отецъ  мой  взялъ  на  себя  вину,  чтобы  спасти 
васъ  отъ  чудовищнаго  обвинешя;  чтобы  пов-Ьрили  ему,  онъ  пошелъ 
на  ложь,  которая  спасла  бы  васъ  передъ  лицомъ  всЬхъ.  Ну,  такъ 
изв-Ьстна  ли  мн-Ь  истина?  Сказала  ли  я  хоть  одно  слово,  которое  не 
было  бы  правдой? 

Она  теперь  поднялась  во  весь  ростъ  и  стояла  передъ  ннмъ, 
точно  ангелъ-обвинитель.  А  онъ,  котораго  р-Ьдко  можно  было  захва- 
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тить  врасплохъ,  котораго  трудно  было  зад-Ьть  за  живое,  заки- 
нулъ  голову  и  мучился,  тихо  поворачивая  голову  справа  налево  на 
спинк-Ь  высокаго  р'Ьзного  кресла. 

—  Сознайтесь,  что  это  правда! — вскричала  она  во  весь  голосъ. — 
Неужеж  и  на  это  у  васъ  не  хватаетъ  мужества?  Вы — не  король 
теперь:  вы — убШца  брата  своего,  убШца  челов-Ька,  котораго  я  лю- 
била, женой  котораго  стала  бы  завтра.  Посмотрите  на  меня  и  сознай- 
тесь, что  я  сказала  правду!  Я — испанка:  я  не  хочу,  чтобы  мое 
отечество  было  заклеймено,  въ  глазахъ  всего  свФта,  вашими  коро- 
левскими уб1йствами!  Такъ  сознайтесь  и  спасите  моего  отца, — и  я 
сохраню  вашу  тайну  отчизны-ради!  А  если  вы  не  сделаете  этого,  то 
или  убейте  меня  тутъ  же,  на  м'Ьст'Ь,  какъ  убили  его,  или  же,  кля- 
нусь Богоиъ,  создавшимъ  васъ  и  родившую  васъ  мать,  я  скажу 
всей  Испаши,  кто  вы  такой.  И  люди,  которые  любили  дон-Жуана, 
возстанутъ  и  прольютъ  вашу  кровь  за  его  кровь,  хотя  это  будетъ 
королевская  кровь!  И  умрете  вы  такимъ,  какимъ  совершили  уб1й- 
ство, — трусомъ! 

Глаза  короля  закрылись.  Большая  бл-Ьдная  голова  его  продол- 
жала медленно  ворочаться  съ  боку  на  бокъ.  Онъ  мучился:  та  ду- 
шевная пытка,  которой  онъ  подвергъ  Мендозу,  была  отомщена.  Но 
онъ  молчаяъ. 

—  Вы  не  хотите  говорить? — спросила  молодая  д-Ьвушка,  глядя 
на  него  пылаюп1;ими  глазами. — Такъ  отыщите  какое-нибудь  оружге 
и  убейте  меня,  прежде  ч-Ьмъ  я  уйду:  я  не  стану  ждать,  пока  вы 
придумаете  свою  длинную  р'Ьчь! 

Она  замолчала  и  собралась  уходить.  Онъ  не  издавалъ  ни  единаго 
звука.  Она  пошла  къ  дверямъ,  остановилась,  снова  пошла  и  оста- 
навливалась: она  ожидала  его  ответа  на  каждомъ  шагу.  Онъ  все 
слышалъ,  но  не  могъ  принудить  себя  сказать  слово,  которое  она 
требовала  отъ  него.  Она  пошла  скорее.  Ея  рука  касалась  уже  две- 
рей, когда  онъ  поднялся  на  ручкахъ  кресла  и  закричалъ  ей  испу- 
ганнымъ  голосомъ: 

—  Мтъ,  н'Ьтъ!  Остановитесь...  Вы  не  должны  уходить...  Какого 
вамъ  нужно  слова? 

Она  сд'Ьлала  шагъ  къ  нему  и  опять  остановилась.  Она  встре- 
тилась съ  его  запуганными  глазами,  когда  онъ  обернулся   къ   ней. 
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—  Проговорите:  Бы  сказали  правду! — отв-Ьчала  она,  подска- 
зывая ему  точно  она  была  государемъ,  а  онъ — виновный  подданный. 

Она  подождала  съ  минуту,  потомъ  двинулась  впередъ,  словно 
собираясь  уходить. 

—  Стойте!..  Да...  Это — правда...  Это — мое  д-Ьло...  Ради  Бога, 
не  выдавайте  меня! 

Онъ  почти  провизжалъ  ей  эти  слова,  полуподнявшись,  согнувшись, 
съ  лицомъ,  побл'Ьдн'Ьвшимъ  отъ  смертельнаго  страха.  Она  медленно 
вернулась  къ  нему,  не  сводя  глазъ  съ  него,  словно  то  былъ  лютый 
зв'Ьрь,  котораго  она  укроп];ала  однииъ  своимъ  взглядомъ. 

—  Но  это  не  все!  —  воскликнула  она. — Это  —  для  меня:  мн-Ь 
ют-Ьлось  слышать-  эти  слова  отъ  васъ.  Есть  еще  кое-что. 

—  Чего  вамъ  нужно  еще  отъ  меня?— спросилъ  Филиппъ  хрип- 
лымъ  голосомъ,  откидываясь,  въ  изнеможен1и,  на  своемъ  кресл-Ь. 

—  Свободы  и  безопасности  отца!  —  отв-Ьчала  Долореса.  —  Вы 
должны  тотчасъ-же  дать  мн-Ь  приказъ  объ  его  освобождети.  Онъ  врядъ 
ли  усп^лъ  дойти  до  тюрьмы.  Велите,  чтобы  его  привели  сейчасъ-же 
сюда,  какъ  свободнаго  человека. 

—  Это  невозможно! — возразилъ  Филиппъ. — Онъ  при  всемъ  двор* 
сознался  въ  преступлен1и:  его  невозможно  безъ  суда  отпустить  на 
волю.  Вы  забываете,  о  чемъ  просите...  Вы  вообще  слишкоиъ  забы- 
ваетесь! 

Онъ  старался,  по  привычк'Ь,  вызвать  въ  себ'Ь  чувство  собствее- 
наго  достоинства,  по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  страхъ  проходилъ;  но  Доло- 
реса была  духомъ  сильн-Ье  его. 

—  Я  ничего  не  прошу  у  вашего  величества:  я  предписываю 
услов1я  уб1йц'Ь  моего  возлюбленнаго — гордо  проговорила  она. 

—  Это  ужъ  слишкомъ,  девушка! — прохрип'Ьлъ  Филиппъ. — Вы 
съ  ума  сошли.  Я  позову  слугъ  и  велю  отвести  васъ  въ  безопас- 
ное м-Ьсто.  Тогда  вы  увидите,  что  вамъ  д-Ьлать.  Довольно  вамъ 
насЬдать  на  меня  съ  вашими  дерзостями! 

Долореса  подумала,  что  въ  его  власти  привести  въ  исполнен1е 
угрозу  и  велеть  увести  ее  черезъ  ту  потайную  дверь,  въ  которую 
вышелъ  Перезъ.  Она  мигомъ  сообразила,  какъ  велика  епасность. 
В-Ьдь,  она  была  единственной  свидетельницей  противъ  него.  Если 
ему  удастся  запрятать  ее  въ  такое  и^сто,  которое  было  бы  никому 
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неизв'Ьстно,  то  онъ  безнаказанно  отправитъ  отца  ея  на  эшафотъ, 
какъ  в-Ьроятно  и  думалъ.  Съ  другой  стороны,  всего  несколько  ми- 
нутъ  назадъ,  ей  удалось  покорить  его  страхомъ.  Въ  ту  же  минуту 
она,  съ  быстротой  женскаго  ума,  вспомнила,  какъ  его  страхъ  воз- 
расталъ,  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  она  приближалась  къ  т-Ьмъ  дверямъ, 
въ  которыя  вошла.  Его  единственная  надежда  устроить  ея  исчезно- 
веше  заключалась  въ  томъ,  чтобы  спровадить  ее  тайнымъ  ходоыъ, 
взбегая  открытаго  скандала.  .      -  ', 

Прежде,  ч-Ьмъ  Долореса  успела  отв'Ьтить  на  его  посл'6дн1я  гн^вныя 
слова,  она  уже  почти  дошла  опять  до  главнаго  входа. 

—  Зовите  кого  хотите! — проговорила  она  презрительно.— ■  Вамъ 
уже  не  спасти  себя.  Рюй  Гомезъ  стоитъ  за  дверью;  тамъ-же  стоятъ 
камергеры  и  стража.  Прежде,  ч-Ьмъ  вы  сможете  наложить  руки  на 
меня,  я  скажу  имъ  всю  правду.  Если  не  напишете  мн-Ь  приказа 
объ  освобождеши  отца,  я  сейчасъ  же  выхожу.  Черезъ  десять  ми- 
нутъ  вспыхнетъ  дворцовая  революц1я,  а  завтра  вся  Испан1я  воз- 
станетъ,  чтобы  отомстить  за  смерть  вашего  брата!  Испан1я  еще  не 
забыла  дон-Еарлоса!  Еще  живы  т*,  которые  вид'Ьли,  какъ  вы,  соб- 
ственными руками,  подали  королеве  Изабелл'Ь  напитокъ,  отъ  кото- 
раго  она  умерла.  Неужели  вы  до  того  безумны,  что  полагаете,  будто 
никто  не  знаетъ  всего  этого,  будто  ваши  шпюны  не  шпюнятъ  надъ 
вами  самими,  будто  вы  одинъ  изъ  всЬхъ  можете  безнаказанно  со- 
вершать любыя  преступлен1я? 

—  Берегись,  девушка,  берегись! 

—  Берегись  дон-Филиппъ  Австр1йскШ,  король  Испаши  и  полу- 
св-Ьта,  чтобъ  голосъ  д'Ьвушки  не  заглушилъ  твоихъ  словъ,  чтобъ 
рука  девушки  не  подкопалась  подъ  основан1е  твоего  престола,  чтобъ 
все  челов-Ьчество  не  возстало  завтра  же  и  не  потребовало  твоей  крови 
въ  отплату  за  всю  пролитую  тобой  кровь!  Вотъ  зд^сь,  по  ту  сто- 
рону дверей,  стоятъ  люди,  которые  уже  подозр'Ьваютъ  истину,  ко- 
торые ненавидятъ  тебя,  какъ  Сатану,  которые  любили  твоего  брата, 
какъ  любило  его  всякое  живое  существо  —  за  исключенхемъ  тебя. 
Еще  одну  минуту  дарю  вамъ:  прикажите  освободить  отца,  или  я 
отворю  дзери  и  скажу!  Одна  минута!..  Вы  не  согласны?  Ужъ  поздно!.. 
Вы  погибли! 

Ея  рука  протянулась  къ  двери,  но  Филиппъ  уже  вскочндъ.  Бы- 
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стрыми,  неуклюжими  шагами  направился  онъ  къ  письменному  столу, 
схватилъ  перо  Переза  и  началъ  живо  царапать  н-Ьсколько  словъ 
своимъ  крупнымъ,  кривымъ  почеркомъ.  Онъ  засыпалъ  написанное 
пескомъ,  зат-Ьмь  высыпалъ  песчинки  обратно  въ  серебряную  пе- 
сочницу, взглянулъ  на  бумагу  и  молча  протянулъ  ее  Долорес^. 
Другая  его  рука  подкрадывалась  по  столу  къ  серебряному  коло- 
кольчику, которымъ  онъ  звалъ  своихъ  личныхъ  слугъ.  Но  д-Ьвушка 
заметила  его  движете  и  чутьемъ  догадалась  объ  его  предательств-^. 
Филиппъ  предполагалъ,  что  она  подойдетъ  къ  столу,  видя,  что  онъ 
хочетъ  позвонить,  а  онъ  ее  схватитъ  и  будетъ  держать  силой,  пока 
не  явятся  ему  на  помощь  люди.  ВсЬ  ея  способности  были  страшно 
напряжены  —  и  она  одержала  верхъ  надъ  его  тяжелов-Ьснымъ  лу- 
кавствомъ. 

—  Если  вы  зазвоните,  я  отворю  дверь! — воскликнула  она  по- 
велительнымъ  голосомъ. — Я  должна  получить  бумагу  зд-Ьсь,  гд-Ь  я 
нахожусь  въ  безопасности,  и  я  сначала  прочту  ее. 

—  Вы — ужасная  женщина! — воскликнулъ  король,  подходя  къ  ней 
и  протягивая  ей  бумагу,  съ  улыбкой.  Но  эта  улыбка  не  понравилась  ей. 

Она  взяла  бумагу  у  него  изъ  рукъ,  но  не  сводила  съ  него 
глазъ:  что-то  внушало  ей,  что  онъ  попытается  схватить  ее  и  отта- 
щить отъ  двери.  Н'Ьсколько  секундъ  они  молча  смотр-Ьли  другъ 
на  друга;  и  по  его  р-Ьшительному  виду  она  уб-Ьдилась,  что  подо- 
зр-Ьн!©  ея  в-Ьрно  и  что  опасно  опускать  глаза.  Она  удивилась-было, 
отчего  онъ  не  хватаетъ  ее;  но  вдругъ  сообразила,  что  ея  свобод- 
ная рука  лежала  на  ручк'6  дверей,  и  онъ  зналъ  это. 

Она  медленно  поверну.1а  ручку  и  потянула  дверь  къ  себ-Ь.  Лицо  его 
осунулось.  Она  подвинулась  на  сторону,  такъ,  чтобы  могла  выскочить 
изъ  комнаты  при  мал-Ьйшей  его  попытк-Ь  совершить  насил1е,  и  тогда 
только  решилась  взглянуть  на  бумагу.  Все  было  въ  порядке,  и 
приказъ  будетъ  исполненъ:  она  увид-бла  сразу,  что  бумага  повеле- 
вала тотчасъ  и  безусловно  освободить  дон-Дхега  де-Мендозу. 

—  Покорн-Ьйше  благодарю  ваше  величество  и  раскланиваюсь — 
сказала  она,  широко  отворяя  двери  и  низко  присЬдая. 

Камергеръ,  зам-Ьтивш^й,  что  двери  отворились,  подошелъ, 
чтобы  затворить  ихъ:  он4  отворялись  внутрь.  Король  поманилъ  его 
и  замкнулъ  дверь;  но  онъ  усп^лъ  услышать  голосъ  Долоресы. 
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—  Дон-Рюй  Гомезъ! — восклицала  она. — Вотъ  приказъ  о  немедлен- 
номъ  и  безусловномъ  освобождеши  моего  отца.  Я  не  знаю,  кому 
его  передать.  Угодно  вамъ  взять  его  у  меня  и  г  прочесть? 

—  Я  самъ  пойду  въ  западную  башню— сказалъ  онъ,  идя  рядомъ 
съ  ней. — Ташя  добрыя  в4сти  еще  больше  радуютъ,  когда  ихъ  при- 
носить другъ. 

—  Благодарю.  Скажите  отцу  отъ  моего  имени,  что  онъ  въ 
безопасности:  его  величество  сказалъ  мн'Ь,  что  ему  изв^Ьстна  вся 
правда.  Согласны?  Вы  были  очень  добры  ко  мн-Ь  сегодня  ночью. 
Позвольте  поблагодарить  васъ  отъ  всей  души  теперь-же:  мы,  можетъ 
быть,  ужъ  не  увидимся  больше.  ПослЬ  всего  этого  вы  не  увидите 
меня  при  двор^.  Над'Ьюсь,  отецъ  отвезетъ  насъ  обратно  въ  Валья- 
долидъ,  гд-Ь  мы  будемъ  жить  съ  нимъ. 

—  Это  было  бы  самое  умное — отв-Ьчалъ  Рюй  Гомезъ. — Что  же 
касается  какой  бы  то  ни  было  услуги,  которую  я  вамъ  оказалъ,  то 
это — пустяки;  и  оказалъ  я  ее  охотно.  Но  я  не  хочу,  чтобы  отецъ 
вашъ  долго  ждалъ  своего  освобождешя.  Спокойной  ночи,  донья 
Долореса! 

ГЛАВА  IX. 

Восвресппй  изъ  мертвыхъ. 

Все,  чт5  произошло  съ  той  минуты,  какъ  дон-Жуанъ  упалъ  въ 
своей  комнате,  до  того,  какъ  Долореса  оставила  сестру  на  террасЬ, 
заняло  немного  больше  получаса.  Въ  это-то  время  король  прибылъ 
въ  тронную  залу,  а  Мендоза  сознался  въ  убхйств-Ь  дон- Жуана;  и 
оба  вышли  подъ  прикрыт1емъ  стражи. 

Какъ  только  Долореса  удалилась  настолько,  что  не  могла  слы- 
шать происходившаго  на  террасЬ,  Инеза  встала  и  прокралась  къ 
дверямъ  дон-Жуана.  Въ  перезолох'Ь  поел*  объявлешя  о  смерти  его, 
никто  не  подумалъ  зайти  къ  нему.  Каждый  былъ  уб'Ьжденъ,  что 
-кто-нибудь  другой  сд^Ьлалъ  все  необходимое  для  принца  и  что  покои,  пе- 
реполнены врачами  и  слугами.  Не  впервые,  въ  истор1и,  случалось,  да 
и  повторялось  потомъ,  что  королевская  особа  покидается  одна, 
мертвая  или  только  умирающая,  такъ  какъ  никто  не  считалъ'  себя 
непосредственно  отв^тственнымъ  лицомъ. 
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Прокрадываясь  вдоль  террасы,  Инеза  нашла  наружную  дверь 
открытой,  какъ  ее  оставилъ  карлнкъ,  когда  уносилъ  Долоресу.  Она 
вспомнила,  что  голоса,  слышанные  ею  раньше,  раздавались  въ  ком- 
натахъ  по  л-Ьвую  сторону  отъ  дверей:  она  нап1;упала  дорогу  въ 
спальню,  куда  и  зашла,  не  колеблясь.  Нагибаясь  такъ,  что  повре- 
менамъ  руки  касались  пола,  она  кралась  впередъ,  ища  т^Ьла  дон- 
Жуана.  Вдругъ  она  вздрогнула  и  тотчасъ  же  выпрямилась.  Ей 
послыша-тся  глубок1й  вздохъ  въ  комнате,  недалеко  отъ  того  м^&ста, 
гд'Ь  она  стояла. 

г  Пйеза  напрягала  слухъ;  но  даже  ея  уши  не  могли  уловить  ни- 
какого звука.  Она  немного  испугалась.  Впрочемъ,  ее  охвати.чъ  не 
страхъ  чего-нибудь  сверхъ-естественнаго:  сл-Ёпые,  всю  жизнь  погру- 
женнь1е  во  мракъ,  вообще  не  подвержены  подобному  страху.  Но  ей 
пришло  на  умъ,  что  зд'Ьсь  есть  постороннее  лицо,  возл-Ь  умершаго; 
а  она  не  желала,  чтобъ  ее  вид-Ьди. 

—  Кто  зд'Ьсь? — спросила  она  торопливо. 

Ответа  не  последовало:  мертвая  тишина  продолжала  царить  въ 
комнат'Ь. 

Она  постояла  еще  н-Ьсколько  секундъ  на  м-Ьст-Ь,  потомъ  покра- 
ласъ  дальше,  нагибаясь  и  ощупывая  полъ.  Минуту  спустя,  ея  рука 
дотронулась  до  бархата:  она  поняла,  что  нашла  того,  кого 
искала.  Съ  тйхимъ  стономъ  она  опустилась  на  ко-ч-Ьни  и  на- 
щупа.1а.  холодную  руку,  вытянутую  на  мраморноиъ  полу,  за  толстымъ 
ковромъ.  Рука  ея  скользнула  по  ней  и  добралась  до  плеча,  а  за- 
т'Ь.мъ  и  до  .гаца.  Ея  пальцы  легко  пробежали  по  его  чертамъ,  а 
сердце  почти  перестало  биться. 

Инеза  не  чувствовала  ужаса  передъ  смертью,  хотя  ей  не  слу- 
чалось еще  быть  близъ  умершаго;  а  т-Ь,  которымъ  она  была  дорога, 
позволяли  ей  ощупывать  у  себя  лицо  н-Ьжеыми  ручками,  и  она 
распознавала  красоту  осязашемъ.  Хотя  сердце  ея  разрывалось  на 
части,  она  чувствовала,  что  узнала  обликъ,  который  такъ  долго 
любили  въ  мечтахъ. 

Удовлетворивъ  своему  вождел-Ьнш,  Инеза  снова  предалась  горю. 
Она  уйала  на  полъ,  рядомъ  съ  дон-Жуаномъ,  положивъ  руку  на 
его  грудь,  а  голову — на  неподвижное  плечо,  и  почти  скрывая  лицо 
въ  бяпхятиих!-  "  пгрлковыхъ  складкахъ  его  кафтана.  Раза  два  она 
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судорожно  всхлиЕяула,  а  потомъ  снова  затихла,  стараясь  всЪт 
силами  умереть  зд'Ьсь,  на  его  груди,  прежде  ч-Ьмъ  кто-нибудь  по- 
м-Ьшаетъ  ей.  Ей  казалось  такъ  просто — вдругъ  перестать  жить  и 
слиться  съ  нимъ  во-едино  нав-Ьки. 

Снова  послышался  глубоки  вздохъ.  Но  теперь  этотъ  звукъ  раз- 
дался подл-Ь  нея;  онъ  шевельнулъ  ея  руку,  вм'Ьст'Ь  съ  его  грудью. 
Мертвецъ  сд-Ьлалъ  движете,   онъ   вздохеулъ! 

Инеза  дико  вскочила,  съ  громкимъ  крикомъ,  полуразбитая  испугомъ, 
полубезумная  отъ  сладкой,  но  совсЬмъ  несбыточной  надежды.  Но,  вотъ, 
онъ  снова  вздохнулъ,  и  съ  устъ  его  сорвался  тих1й  стонъ.  Такъ  онъ  не 
умеръ!  Онъ  еще  можетъ  заговорить  съ  ней;  онъ,  пожалуй,  услышитъ  ея 
голосъ,  прежде  ч-бмъ  взаправду  умретъ.  Она  никогда  не  решилась 
бы  поц-Ьдовать  его:  даже  теперь  лицо  ея  покрылось  яркииъ  румян- 
цемъ  при  одной  мысли  объ  этоыъ.  Но  она  наклонилась  къ  нему 
такъ  низко,  что  щека  ея  почти  коснулась  его  щеки,  и  заговорила 
тихимъ,  дрожащимъ  голосомъ: 

— Н'Ьтъ  еще,  н-Ьтъ!...  Вернись  хоть  на  минуту,  хоть  на  одну 
минуточку!  О,  Боже,  сотвори  это  чудо  для  меня! 

Врядъ-ли  она  соображала,  чт5  говоритъ.  Но  чудо  свершилось: 
она  услышала,  какъ  вздохи  повторялись  еще  и  еще.  Она  вытаращила 
глаза  среди  своей  в-Ьчной  ночи;  что-то  врод-Ь  молнш  вспыхивало  въ 
ея  голов*;  грудь  ея  трепетала;  руки  окочен'Ьла  въ  судорогахъ  бе- 
зумной радости. 

—  Вернись! — вскричала  она. — Вернись! 

Руки  ея  задрожали,  когда  она  почувствовала,  что  его  т'Ьло 
шевелится. 

Снова  раздался  его  голосъ, — еще  не  слова,  но  и  не  жалобный 
стонъ.  Глаза  его,  до  т^хъ  поръ  полуоткрытые  и  недвижимые,  закры- 
лись спокойно;  щеки  тихо  покрывались  румянцемъ.  Онъ  ощутя  п,  ш 
дыхаше,  и  сила  вернулась  къ  нему  на  мгновеше:  руки  его  ■  г-- 
и  крепко  обняли  ее. 

—  Долореса! — воскликнулъ  онъ  и  въ  одну  минуту  ос.ыс;и11 
лицо  ея  поцелуями,  хотя  глаза  его  все  еще  были  закрыты. 

Зат'Ьмъ,  обезсиленный,  онъ  снова  упалъ,  а  она  подхватила  ого 
голову  рукой,  чтобы  предохранить  ее  отъ  ушиба  о  мраморный  полъ.  Ока 
пыталась  заговорить;  но  слова  неясно,  отрывисто  выходиуШ  йзъ  ея  ^с^п. 
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—  Я  не  Долореса! — удалось  ей,  наконецъ  сказать. — Я — Инеза... 

Но  онъ  не  слыхадъ  ничего:  онъ  снова  упалъ  въ  обморокъ; 
болезненная  краска  сб'!&жала  съ  лица. 

Инеза  поняла,  что  онъ  опять  лишился  сознан1я.  Она  думала 
про  себя  о  томъ,  темно  или  светло  въ  комнат-Ь,  и  открывалъ-ли 
онъ  глаза,  когда  ц^ловаль  ее?  Его  голова  тяжело  легла  на  ея  руку. 
Другой  рукой  она  стащила  капюшонъ  съ  головы,  свернула  его  и 
подсунула  вместо  подушки  подъ  голову  раненаго,  такъ  что  она 
могла  лежать  спокойно. 

Дон-Жуанъ  не  узналъ  ея:  и  она  вообразила,  что  онъ  умираетъ. 
Онъ  поц'Ьловалъ  ее,  и  во  в-Ьки  в-Ькобъ  никто  не  сможетъ  отнять 
у  нея  вспоминан1е  объ  этомъ!  Въ  томъ  бурномъ  состоян1и,  въ  ка- 
комъ  находились  ея  мысли,  она  почти  радовалась,  что  онъ  уми- 
раетъ именно  теперь:  в^дь,  она  испытала  ощуп],ен1е,  о  которомъ  не 
сжЬла,  и  мечтать  въ  самыхъ  сладкихъ  грезахъ.  И  оно  было  невы- 
мышленное: никто  не  могъ  отнять  его  у  нея.  Никто  никогда  не 
узнаетъ  о  немъ...  никто,  даже  Долореса... 

Ревность  закралась  въ  ея  сердце.  Въ  вихр'Ь  ея  мыслей,  сливаясь 
съ  остальными  чувствами,  она  забушевала  въ  немъ  внезапно,  дико, 
мощно,  стовно  дон-Жуанъ  принадлежалъ  ей  при  жизни,  словно  ея 
сестра,  такъ  горячо  любимая  сестра,  хот-Ьла  отпять  его  у  нея.  Во 
всяЕомъ  случа'Ь,  онъ  при^!адлежалъ  ей  мертвый  и  останется  ея  на- 
всегда: и  никто  не  узнаетъ  этого.  Нужды  н^Ьтъ,  что  онъ  принялъ 
ее  за  другую:  в^дь,  поц'^луи  его  принадлежали  ей!  Разъ  только  въ 
ея  жизни  губы  мужчины,  не  считая  отца,  коснулись  ея  щекъ;  и 
то  были  губы  самаго  срелестнаго,  лучшаго,  молодцоватаго  изъ  людей 
ея  кумира,  ея  бога  земного... 

Пусть  же  умираетъ  теперь!  Она  посл'Ьдуетъ  за  нииъ;  а  тамъ, 
р.ъ  надзв^здномъ  м1р'Ь,  Богъ,  такъ  или  иначе,  устроитъ  все  къ  луч- 
шему: и  онъ,  и  она,  и  сестра  ея  сольются  въ  одну  любящую  душу 
на  в-Ькй  в-Ьчные.  Во  всемъ  этомъ  не  было  разсудка:  то  была  лишь 
вспышка   дикихъ    помысловъ.  Но  она  казалась  ей   достоверностью. 

Но  дон-Жуанъ  АвстрШсюй  не  умеръ  и  не  умиралъ.  Мечъ  брата 
прор'Ьзалъ  лишь  кафтанъ  и  проникъ  въ  парулсные  покровы  т-Ьла, 
подъ  левой  рукой,  такъ  какъ  привцъ  стоялъ  бокомъ  къ  нему,  съ  про- 
тянутой правой  рукой.  Рана  была  лишь  царапиной,  какъ  говорятъ 
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солдаты;  и  хотя  молодая  кровь  тотчасъ  хлынула,  теперь  она  пере- 
стала течь.  Его  оглушилъ  ушибъ  при  паденш,  а  не  ударъ  меча: 
коверъ  выскользнулъ  изъ-подъ  его  ногъ,  и  онъ  упалъ  во  весь  ростъ 
на  спину,  точно  поскользнувшись  на  льду.  Онъ  до  того  сильно  уда- 
рился затылкомъ  о  мраморный  полъ,  что  съ  часъ  лежалъ  въ  обмо- 
роке, пока  не  унесли  Долоресы, — лежалъ  какъ  мертвый,  безъ  ды- 
хан1я,  безъ  б1етя  сердца,  безъ  всякихъ  признаковъ  жизни.  Но  зат^мъ 
дыхан1е  вернулось,  а  съ  яимъ  пришло  и  сознан1е,  хотя  очень  мед- 
ленно: подл-Ь  него  не  было  никого,  кто  помогъ  бы  ему,  приподнялъ 
бы  немного  его  голову,  спрыснулъ  бы  лицо  хоть  капелькой  холод- 
ной воды. 

Наконецъ  онъ  тревожно  зашевелился,  задвигалъ  руками  и  ши- 
роко раскрылъ  глаза.  Инеза  почувствовала  его  легшя  движешя, 
услышала  его  правильное  дыхан1е:  она  поняла  чутьемъ,  что  онъ 
пришелъ  въ  себя,  уже  не  быль  въ  полузабытьи,  какъ  въ  ту  минуту, 
когда  ц^ловалъ  ее. 

—  Я — Инеза! — повторила  она  почти  безсознательно  и  опасаясь, 
сама  не  зная  почему,  чтобы  онъ  не  принялъ  ея  за  сестру. —  Я 
нашла  зд'Ьсь  ваше  высочество:  вс4  считаютъ  васъ  умершимъ, 

—  Умершимъ? 

Въ  голосЬ  его  слышно  было  изумлеше.  Глаза  его  оглядывали 
ее.  Потомъ  онъ  обвелъ  ими  всю  комнату,  хотя  еще  и  не  поднималъ 
головы  съ  капюшона,  на  которомъ  она  покоилась. 

—  Умершимъ?  —  повторилъ  онъ  все  еш,е  растеряннымъ  голо- 
сомъ. — Н'Ьтъ,  я  в'Ьроятно  упалъ...  Голова  божтъ. 

Вдругъ  онъ  задвигался  снова  и  издалъ  р'Ьзкое  восклицаше, 
скор'Ьй  съ  досады,  ч-Ьмъ  отъ  страдан1я,  какъ  случается  съ  креп- 
кими людьми,  когда  они  чувствуютъ  себя  безпомоп];ными  или  боль- 
ными, или  то  и  другое  вместе.  Тутъ  его  взоръ  упалъ  на  открытую 
дверь  крайней  комнаты:  онъ  сразу  забылъ  о  своихъ  страдашяхъ  и 
приподнялся,  опираясь  на  руку,  съ  испуганными  глазами. 

—  Где  До.11ореса? — вскричалъ  онъ  въ  ужасной  тревог^.— Куда 
ее  увели?  Или  она  сама  выскочила  въ  окно? 

—  Она  въ  безопасности — ответила  Инеза,  еле  соображая,  чт5 
говорить,  такъ  какъ  онъ  вдругъ  опять  побледн^лъ  и  врядъ-.чи  слышалъ 
ея  отв'бтъ:  полуподнявшись,  раненый  снова  рухнулъ,  и  почти  на  нее. 

\ 
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Она  старалась  поддержать  его,  насколько  могла;  но  его  поло- 
жеше  было  неестественно,  а  она  не  была  сильна.  Полубезуше  овла- 
д-Ьло  ею.  Она  колебалась  между  страхомъ,  что  онъ  умретъ  сейчасъ, 
у  нея  на  рукахъ,  и  чуткой  ув-бренностью,  что  ему  суждено  жить. 
Она  всЬиъ  сердцемъ  желала  теперь,  чтобы  кто-нибудь  пришелъ  ей 
на  помощь  или  послалъ  за  врачомъ.  Онъ,  в^дь,  можетъ  умереть  отъ 
недостатка  простой  помощи,  а  она  не  знала,  какъ  подать  ее.  Но  у 
него  только  закружилась  голова  отъ  непроизвольнаго  движешя:  те- 
перь онъ  снова  оперся  на  собственную  руку. 

—  Слава  Богу,  Долореса  въ  безопасности! — прошепталъ  онъ. — 
Въ  состояши-ли  вы  помочь  мн-Ь  дойти  до  какого-нибудь  стула,  мое 
дорогое  дитя?  Я,  должно  быть,  сильно  ушибся.  Хотелось  бы  знать, 
какъ  долго  я  пролежалъ  зд'Ьсь?  Я  помню,, . 

Р'Ьчь  его  оборвалась;  онъ  провелъ  рукой  по  глазамъ.  Кр-Ьнюе 
люди,  впавш1е  въ  безсознательное  состоян1е,  придя  въ  себя,  пер- 
вымъ  д-Ьломъ  начинаютъ  думать  вслухъ,  стараясь  припомнить  всЬ 
мелочи  происшеств1я,  лишившаго  ихъ  сознашя. 

-  Помнится,  король  былъ  зд-Ьсь...  Мы  съ  нимъ  разговаривали  и 
поссорились...  О!.. 

Это  короткое  восклицанхе  прервало  его  р'Ьчь:  къ  нему  вернулось 
полное  сознаше;  и  онъ  понялъ,  что  эту  тайну  надо  сохранить,  ради 
брата.  Онъ  положилъ  одну  руку  на  плечо  слабой  д-Ьвушки,  чтобы 
опереться,  а  при  помощи  другой  постарался  стать  на  одно  кол'Ьво. 

—  Голова  кружится! — сказалъ  онъ. — Попробуйте  отвести  меня 
къ  стулу,  Инеза. 

Она  быстро  поднялась  на  ноги,  держа  его  за  руку,  а  другую 
руку  просунувъ  ему  подъ  плечо.  Онъ  съ  трудомъ  поднялся  на  ноги, 
всей  своей  тяжестью  оперся  на  нее  и  тяжело  дышалъ.  Усил1е  при- 
чинило ему  страдан1е  въ  тоиъ  м'Ьст^Ь,  гд-Ь  была  рана. 

—  Я  вдобавокъ  раненъ — сказалъ  онъ  спокойно,  зам-Ьтивъ  кровь 
на  кафтане. — Но  это,  полагаю,  пустяки. 

Съ  чутьемъ  воина,  раненаго  въ  грудь,  онъ  слегка  потеръ  губы  кру- 
жевной оборкой  своего  рукава  и  посмотр'Ьлъ,  н^Ьтъ-ли  на  ней  большихъ 
красныхъ  пятенъ,  этихъ  признаковъ   смерти.  Пятенъ  не  оказалось. 

—  Это  только  царапина! — сказалъ  онъ  равнодушно. — Помогите 
мнФ.  дойти  до  стула,  дорогая. 
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—  Гд'Ь? — спросила  она. — Я  незнакома  съ  комнатой. 

—  Можно  забыть,  что  вы  сл-Ьпы — отв^чалъ  онъ,  улыбаясь  и 
тяжело  опираясь  на  нее.  Своею  тяжестью  онъ  направилъ  ее  къ 
стулу,  на  которомъ  сид'Ьлъ  и  читалъ  письмо  Долоресы,  когда,  часъ 
тому  назадъ,  король  вошелъ  къ  нему. 

Онъ  сЬлъ  со  вздохомъ  облегчен1Я  и  протянулъ  сначала  одну 
ногу,  потомъ  другую,  откидываясь  на  спинку  стула  съ  полузакры- 
тыми глазами. 

—  Гд^Ь  Долореса?  —  спросилъ  онъ,  наконецъ. — Зач-^иъ  она 
ушла? 

—  Бе  увелъ  шутъ,  я  думаю — отв-Ьчала  Инеза. — Я  ихъ  нашла 
вм'Ьст'Ь  на  террасЬ.  Она  пыталась  вернуться  къ  вамъ,  а  онъ  не 
пускалъ  ее.  Они  считали  васъ  мертвымъ. 

—  Это  было  умно  съ  его  стороны. 

Онъ  все  еще  говорилъ  слабымъ  голосомъ;  а  когда  открылъ 
глаза,  ему  показалось,  что  вся  комната  колеблется,  кружится  ви-Ь- 
ст'Ь  съ  нимъ. 

—  А  потомъ? 

—  Потомъ  я  разсказала  ей,  чт5  произошло  при  двор'Ь:  я  была 
ча  галлере-Ь  и  все  слышала.  И  Долореса  ушла  одна.  Я  не  поняла, 
чтЬ  она  собиралась  сд'Ьлать,  но  знаю,  что  хочетъ  попытаться  спасти 
нашего  отца. 

—  Вашего  отца! 

Дон-Жуанъ  взглянулъ  на  нее  съ  изумлешемъ,  забывая  о  своей 
боли.  Но  словно  кто-то  опять  хватилъ  его  по  голов'Ь:  онъ  снова 
закрылъ  глаза. 

—  Что  случилось? — спросилъ  онъ  слабымъ  голосомъ. — Поста- 
райтесь вспомнить  и  разсказать  мн-Ь.  Я  ничего  не  понимаю. 

—  Мой  отецъ  думалъ,  что  это  онъ  убилъ  васъ — отв-Ьтила  удив- 
ленная Инеза. — Онъ  пришелъ  въ  большую  залу,  когда  тамъ  былъ 
король,  и  громко  заявилъ,  что  убилъ  васъ,  безоружнаго. 

—  Вашъ  отецъ? — Онъ  почти  совсЬмъ  забылъ  о  своихъ  стра- 
дашяхъ. — Вашего  отца  даже  въ  комнат-Ь  не  было,  когда...  я  упалъ! 
А  король  неужели  промолчалъ?  Скажите  скор'бй! 

—  Поднялся  громкШ  крикъ;  а  я  побежала  отыскать  Долоресу. 
Не  знаю,  чт5  потомъ  было. 
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Дон-Жуанъ  съ  трудомъ  повернулся  на  стул'Ь,  подымая  руку  къ 
затылку.  Но  сначала  онъ  не  произнесъ  ни  слова:  онъ  начиналъ  по- 
нимать, въ  чемъ  д-Ьло,  и  не  желалъ  выдать  тайну  даже  Инез'Ь. 

—  Я  знала,  что  это — не  его  д-бло.  Я  подумала,  что  онъ  со- 
шелъ  съ  ума...  да  онъ  и  сошелъ  съ  ума!  Но  я  думала  также,  что  ваше 
высочество  скончались. 

—  Дорогое  дитя! — сказалъ  дон-Жуанъ  ласково. — Вы  воскре- 
сили меня...  Вашего  отца  зд'Ьсь  не  было:  кто-то  другой  ранилъ 
меня.  Какъ  вы  думаете,  сможете-ли  вы  найти  Долоресу  или  послать 
кого-нибудь  сказать  ей....  сказать  хоть  кому  угодно,  что  я  живъ? 
Скажите,  что  я  неловко  упалъ  и  на  время  былъ  ошеломленъ.  Не 
поминайте  о  моей  царапине...  Это — пустяки...  Не  говорите  никому 
объ  этомъ.  Если  бы  вы  могли  найти  Адониса,  пусть  онъ  придетъ. 

Тутъ  онъ  застоналъ:  разговоръ  причиня.1ъ  ему  почти  невыно- 
сикыя  страдан1я.  Инеза  протяну.та  руку  къ  нему. 

—  Крепко  болитъ? — сиросила  она  съ  какимъ-то  торжественнымъ 
д-Ьтсквмъ  участ1емъ. 

—  Да,  голова  болитъ;  но  со  мной  не  сд^Ьлается  дурно.  Возл-б 
кровати  стоитъ  питье...  кажется,  по  сю  сторону.  Если  бы  вы  могли 
найти  его!  Я  еш,е  не  могу  ходить...  Голова  кружится. 

—  Кто-то  идетъ!  —  воскликнула  Инеза,  вм-Ьсто  ответа.  —  Я 
слышу  шаги  на  террасЬ!  Слушайте! — Она  прислушива.тась,  накло- 
нивъ  голову. — Это — Адонисъ!  я  узнаю  его  походку.  Вотъ  онъ! 

Не  успела  она  сказать   посл^днихъ   словъ,    какъ  карликъ  по- 
явился на  порог-Ь.  Онъ  стоялъ  неподвижно,  окаменелый  отъ  изумлен1я. 
—  Боже  милосердый! — воскликнулъ   онъ    благоговМно. —  Его 
высочество  ожи.чъ-таки! 

—  Да! — радостно  отв-Ьчала  Ивеза. — Принца  только  ошеломило 
паден1е.  Пойдите,  скажите  ДолоресЬ...  Скажите  всЬмъ...  Приведите 
сюда  всЬхъ!.. 

—  Н'Ьтъ! — вскричалъ  дон-Жуанъ. — Сначала  отыщите  и  при- 
ведите одну  Долоресу,  Остальные  могутъ  подождать. 

—  Но  ваше  высочество  нуждаетесь  во  врач-^ — уговаривалъ  кар- 
ликъ, еще  не  пришедш1й  въ  себя  отъ  изумлен1я. — Ваше  высочество 
ранены:  необходимо  поскорей  пустить  кровь:  я  позову  доктора  Галь- 
доса... 
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—  Говорю  же  вамъ,  это — пустяки! — перебилъ  его  дон-Жуанъ. — 
Д'Ьлайте,  какъ  я  приказываю  вамъ:  приведите  донью  Долоресу!.. 
Н-^тъ,  сначала  дайте  мн-Ь  вонъ  тотъ  напитокъ,  чт5  стоитъ  на  сто- 
лик'Ь.  Черезъ  четверть  часа  я  буду  чувствовать  себя  опять  отлично. 
Мн-Ь  случилось  однажды  получить  подобный  ударъ,  когда  моя  ло- 
шадь упала  со  мной,  перескакивая  черезъ  препятствге. 

Шутъ  бросился  къ  столу  своею  безобразной  косолапой  поход- 
кой и  принесъ  стоявши  тамъ  кубокъ.  Дон-Жуанъ  пилъ  жадно:  во 
рту  у  него  пересохло  отъ  боли. 

—  Идите! — сказалъ  онъ  повелительно. — И  живо  возвраш;айтесь. 

—  Идти  -то  я  пойду  —  отв^Ьчалъ  Адонисъ.  —  Но  врядъ  ли 
вернусь  скоро:  донья  Долореса,  полагаю,  въ  настоящую  минуту 
у  его  величества  или  съ  отцомъ,  а  можетъ  быть  всЬ  они  трое  вм'Ь- 
ст'Ь.  Такъ  какъ  вашему  высочеству  заблагоразсудилось  воскреснуть, 
то  не  лучше-ли  было  вовсе  не  умирать?  В'Ьдь,  преждевременная 
смерть  вашего  высочества  наделала  столько  хлопотъ,  что  прежде- 
временное воскресенье  вашего  высочества  врядъ-ли  скоро  уладитъ  все. 

—  Ч-Ьмъ  скор'Ье  вы  приведете  донью  Долоресу,  т-Ьмъ  скор-Ье 
все  уладится — сказалъ  дон-Жуанъ. — Идите  сейчасъ-же  и  живо  все 
устройте! 

Адонисъ  выкатился  вонъ,  качая  головой  и  почти  касаясь  пола 
своими  длинными  руками. 

—  И  такъ  Призывная  Труба — не  поповская  выдумка! — бормо- 
талъ  онъ.— Я  нав-брно  встр'Ьчусь  на  террасЬ  съ  дон-Карлосомъ,  а. 
въ  корридор'Ь — съ  императоромъ!..  Они  могли  бы  дать  челов^Ьку  время 
исповедаться  въ  своихъ  гр'Ьхахъ...  Вовсе  ненужно,  чтобы  конецъ 
м1ра  наступалъ  такъ  внезапно! 

Посл1;дн1я  слова  шутъ  проговорилъ  уже  самому  себ'Ь:  онъ  былъ 
за  дверьми  и  вовсе  не  думалъ  терять  время,  чтобы  сообщить  До- 
лоресЬ  добрыя  в-Ьсти.  Затруднеше  состояло  въ  томъ,  какъ  найти 
ее.  Онъ  съ  балкона  присутствовалъ  во  время  ея  признан1я  и  дога- 
дывался, что  зат'Ьмъ  она  ушла  изъ  залы,  съ  Рюй  Гомезомъ,  къ 
отцу  или  королю.  Не  легко  будетъ  повидаться  съ  ней.  Весьма  воз- 
можно даже,  что  ему  не  дозволятъ  этого,  если  только  онъ  не  со- 
общитъ  тотчасъ  всЬмъ  и  каждому  поразительной  в^сти  о  воскресеши 
дон-Жуана  изъ  мертвыхъ. 
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Адонису  сильно  хотелось  поступить  именно  такъ,  не  откладывая 
въ  долг1й  ящнкъ;  и  это  казалось  самой  разумной  м-Ьрой  при 
тогдашнемъ  возмущенномъ  настроеши  царедворцевъ.  Но  на  немъ 
лежала  обязанность  служить  различнымъ  властелинамъ  и  забавлять 
ихъ;  служба  его,  а  пожалуй,  и  жизнь,  зависЬли  отъ  того,  какъ 
онъ  исполнить  приказашя  каждаго  изъ  нихъ  и  какую  шутку  приду- 
маетъ  для  каждаго. 

На  первомъ  и'Ьст'Ь  среди  забавляемыхъ  онъ  ставилъ  конечно  ко- 
роля. Прежде,  ч'Ьмъ  продвинуться  по  корридору,  онъ  замедлилъ  шаги, 
желая  обдумать  положен1е  д-Ьлъ.  Что-нибудь  одно:  либо  король 
лично  намеревался  убить  дон-Жуана,  либо  приказалъ  Мендоз-Ь  сде- 
лать это.  Это  было  ясно  для  всякаго,  кому  была  известна  тайна 
смерти  несчастнаго  дон-Карлоса;  а  шутъ  былъ  одинъ  изъ  посл-Ьд- 
нихъ,  кто  говорилъ  съ  принцемъ  передъ  этою  мрачной  трагед1ей. 
Въ  нын-Ьшнюю  же  ночь  шутъ  вид'Ьлъ  все;  ему  были  знакомы  боль- 
ше, ч^жъ  кому-либо,  помыслы  каждаго  изъ  д-Ьйствующихъжцъ  этой 
драмы;  и  онъ  былъ  уб-Ьжденъ  въ  ея  развязк'Ь. 

И  такъ,  если  королю  хот-Ьлось  отделаться  отъ  дон-Жуана,  то 
ему  будетъ  крайне  непр]"ятно  узнать,  что  тотъ  все-таки  не  умеръ.- 
Негодится  быть  в-Ьстникомъ  такой  новости.  И  бол^е,  ч-Ьмъ  вероятно, 
что  король  отправитъ-таки  Мендозу  на  эшафотъ  за  покушеше.  В^дь, 
много  л^тъ  спустя,  приговорилъ  же  онъ  къ  смерти  и  Антошо  Пе- 
реза  за  уб1йство  Эскобедо,  секретаря  дон-Жуана,  хотя  самъ  при- 
казалъ ему  совершить  это  д^ло.  А  раньше  онъ  допустилъ  сжечь 
на  костре  церковную  особу,  доктора  Каза-члу,  ни  въ  чемъ  не  по- 
виннаго,  .ташь  бы  угодить  судьямъ,  приговорившимъ  его  къ  казни. 

Карликъ  зналъ,  что  не  было  такого  ужаснаго  преступленхя,  на  ко- 
торое Филиппъ  не  былъ  бы  способенъ,  въ  законной  необходимости 
котораго  онъ  не  могъ  бы  убедить  самого  себя,  если  захочетъ.  Не 
было  ничего  опаснее,  какъ  стать  между  нимъ  и  замышленнымъ  пре- 
ступлен1емъ,  если  только  оно  казалось  ему  нужнымъ  съ  политиче- 
ской точки  зреш'я:  хуже  было  разве  только  одно — помешать  ему 
въ  его  мрачныхъ,  таинственныхъ  наслажден1яхъ. 

Адонисъ  решилъ,  что,  въ  настояш,емъ  случае,  ему  не  следъ 
служить  оруд1емъ  раскрыт1Я  истины  королю.  Надо  пойти  къ  кому- 
нибудь  другому.  Вторая  особа,  игравшая    его   жизнью   и  страшная 
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для  него  больше  всЬхъ,  посл'Ь  самого  Филиппа,  была  принцесса 
Эболи.  Шуту  была  изв'Ьстпа  и  ея  тайна.  Зналъ  онъ  раньше  и  то, 
что  она  подделала  письма,  сл'Ьдств1емъ  которыхъ  была  смерть  дон- 
Карлоса  и  королевы  Изабеллы.  Принцесса  управляла  имъ  посред- 
ствомъ  страха  и  знала,  что  можетъ  полагаться  на  него,  пока  онъ 
боится  ея.  Оттого-то  карликъ  донималъ,  что  она  не  только  простила 
дон-Жуану  его  невниман1е  къ  ея  красот'Ь  въ  былые  дни,  но  еще 
над^Ьялась,  правдой  или  неправдой,  возвести  его  на  престолъ  вм'Ь- 
сто  Филиппа:  стало  быть,  в'Ьсть  о  смерти  принца  должна  была  на- 
нести смертельный  ударъ  ея  надеждамъ.  Вотъ  онъ  и  решился  со- 
общить ей  первой,  что  дон-Жуанъ  живъ,  если  только  ему  не  удастся 
договорить  съ  Долоресой  наедин'Ь,  чт5  казалось  нев'Ьроятныиъ.  По- 
р'Ьшивъ  такъ,  онъ  быстро  продолжалъ  свой  путь. 

Прежде,  ч'Ьмъ  дойти  до  нижняго  этажа  дворца,  Адонисъ  поста- 
рался придать  своему  лицу  выраягенхе  торжественаое,  если  не  по- 
хоронное: онъ  вспомнилъ,  что  такъ  какъ  никому  еще  не  была 
изв'Ьстна  истина,  то  ему  не  сл^Ьдуетъ  показываться  съ  веселымъ  ви- 
домъ.  Въ  большой  прихожей  залы  онъ  засталъ  толпу  придворныхъ, 
разговаривавшихъ  возбужденно,  но  тихо;  между  ними  не  было  ни  Рюй 
Гомеза,  ни  Долоресы.  Онъ  заковылялъ  къ  высокому  гвардейскому 
офицеру,  стоявшему  поодаль  и  глаз-Ьвшему  на  всЬхъ. 

—  Не  м  ожете-ли  вы  сообщить  мн'Ь,  сударь—  спросилъ  онъ — что 
сталось  ■  съ  доньей  Долоресой  де-Мендоза,  посл'Ь  того,  какъ  она  по- 
кинула залу  съ  принцемъ  Эболы? 

Офицеръ  посмотр'Ьлъ  внизъ  на  карлика,  съ  которымъ  ему  еще 
никогда  не  случалось  говорить,  но  который  былъ,  въ  своемъ  род-Ь, 
значительной  особой  въ  глазахъ  мен-Ье  важныхъ  лицъ  королевскаго 
хозяйства.  И  въ  самомъ  д-Ьл^^,  Адонисъ  нисколько  не  былъ  распо- 
ложенъ  знакомиться  зря  со  всякимъ,  кто  заискивалъ  у  него,  раз- 
считывая,  что  онъ  заиолвитъ  словечко,  воспользовавшись  минутой 
хорошаго  расположешя  короля. 

—  Право,  не  знаю,  господинъ  Адонисъ — отв-Ьчалъ  блестящ1й 
лейтенантъ  очень  в'Ьжливо. — Но  если  вамъ  угодно,  наведу  справки. 

—  Вы  очень  милы  и  любезны,  сударь — отв-Ьтилъ  карликъ  съ 
важностью.  -  -У  меня  есть  поручен1е  къ  донь!}. 

Офицеръ  повернулся  и  направился  къ  покоямъ  короля,  оставнвъ 
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шута  въ  углу.  Адонисъ  зналъ,  что  придется  подождать,  пока  вер- 
нется офицеръ  со  справками,  и  скрылся  въ  т-Ьни,  стараясь  не  при- 
влекать къ  себ^  ничьего  вниман1я.  Это  было  довольно  легко,  пока 
толпа  не  уменьшалась  и  все  двигалась;  но  вскоре  онъ  усдышалъ 
чей-то  голосъ  въ  зал-Ь,  который,  повидимому,  обращался  ко  многимъ 
лицамъ  разойъ;  и  находившхеся  въ  прихожей  двинулись  туда,  чтобы 
узнать,  въ  че:гъ  д-Ьло.  Хотя  св'Ьтъ  не  падалъ  прямо  на  него,  кар- 
ликъ,  въ  своей  красной  одежд-Ь,  сталъ  зам-Ьтонъ.  Но  онъ  не  решался 
исчезнуть,  боясь  разойтись  съ  офицороиъ,  когда  тотъ  вернется. 

Его  нежелан1е  обратить  на  себя  вниман1е  им'Ьло  основаше:  ему 
действительно  хотелось  передать  поручен1е  дон -Жуана  прежде,  ч-Ьмь 
кто-нибудь  узнаетъ  правду.  Н'Ьсколько  минутъ  спустя,  онъ  увндалъ 
принцессу  Эболи,  направляющуюся  къ  нему,  объ  руку  съ  герцогомъ 
Мединой  Сидошей.  Она  шла  изъ  залы,  какъ  бы  прислушиваясь  къ 
человеку,  еще  говорившему  у  двери;  п  ея  красивое  лицо  выражало 
г.чубокое  разочароваше  и  унын1е.  Принцесса  очевидно  увидала  кар- 
лика: она  направилась  прямо  къ  нему.  На  разстолши  полдюжины 
шаговъ,  она  остановилась  и  распрощалась  со  своимъ  спутникомъ, 
который,  низко  поклонившись,  поц'Ьловалъ  кончики  ея  пальцевъ  и 
удалился. 

Адонисъ  опустилъ  уг-ш  губъ,  еще  ниже  наклонилъ  голову  и 
старался  придать  себ-Ь  самый  несчастный  видъ,  подражая  выраже- 
шю  лица  принцессы.  Она  все  еще  стояла  передъ  нимъ  и,  наконецъ, 
заговорила  отрывистымъ,  повелительнымъ  тономъ: 

—  Что  все  это  значитъ?  Сейчасъ  же  скажите  ин^  правду!  Для 
васъ  же  будетъ  лучше. 

—  Мадамъ! — отв^/гилъ  Адонисъ  самыиъ  ув'Ьрепныыъ  голосомъ.  — 
Я  думаю,  что  вашему  превосходительству  истина  изв'Ьстна  больше, 
ч^мъ  мн-Ь. 

Принцесса  нахмурила  черныя  брови,  а  глаза  ея  загор-Ьлись  гн*- 
вомъ.  Тищанъ  не  узналъ  бы  въ  ея  мрачпомъ  лиц-к  улыбающихся 
чертъ  своего  портрета, — эту  нахально  красивую  Венеру,  изображен- 
ную имъ  по  повел^Ьн1ю  короля  Фи.шппа,  когда  принцесса  была  у  него 

ерху  милостп. 

—  Другъ  мой! — сказала  она  насмешливо, — Я   ничего  не  знаю, 
I  знаете  все.  Въ  настоящую  минуту  ваше  исчезновен1е  изъ  дворца 
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не  привлечетъ  ви  мал-Ьйшаго  вниман1я,  въ  сравненш  съ  т'Ьмъ,  что 
произошло.  Если  вы  не  скажете  мн-Ь  того,  чтб  вамъ  изв^Ьстно,  я 
постараюсь,  чтобы  завтра  же  васъ  не  было  зд-Ьсь  и  чтобы  васъ  со- 
жгли живымъ,  какъ  колдуна,  не  дал-Ье,  какъ  на  будущей  нед'Ьл'Ь. 
Поняли?  А  тенерь  скажите-ка,  кто  убилъ  дон -Жуана  АвстрШскаго, 
и  за  что?  Да  поторопитесь:  мн'Ь   некогда  ждать! 

Адонисъ  быстро  р-Ьшилъ,  что  для  него  лучше  ослушаться  дон- 
Жуана,  ч'Ьмъ  разгн-Ьванной   женп1,ины,  которая   говорила  съ  нимъ. 

—  Никто  его  не  убивалъ! — отр^Ьзалъ  онъ. 

Принцесса  была  вспыльчиваго  нрава,  особенно  съ  подчиненными; 
а  когда  она  гн'Ьвалась,  то  легко  теряла  собственное  достоинство. 
Она  схватила  карлика  за  руку  и  стала  его  трясти. 

—  Безъ  шутокъ! — вскричала  она. — Не  самъ  же  онъ  убилъ  себя!.. 
Кто  это  сд'Ьлалъ? 

—  Никто! — упорно  отв-Ьчалъ  Адонисъ,  не  чувствуя  ни  мал'Ьй- 
шаго  страха:  онъ  зналъ,  какъ  она  обрадуется,  когда  узнаетъ  прав- 
ду.— Его  высочество  вовсе  неумеръ... 

—  Ахъ  ты,  щенокъ! — Принцесса  бешено  трясла  его  и  грозилась 
придушить  его  другой  рукой. 

Онъ  только  засм-Ьялся. 

—  Клянусь  Небомъ,  мадамъ,  онъ  живъ  и  здоровъ,  сидитъ-себ'Ь 
въ  кресл'Ь,  у  себя.  Я  только-что  говорилъ  съ  нимъ.  Не  угодно-ли 
вамъ  пойти  со  мной  въ  покои  его  высочества?  Если  его  н'Ьтъ  тамъ, 
если  онъ  не  Ц'Ьлъ  и  невредимъ,  то  сожгите  меня,  какъ  еретика, 
ютя  завтра! 

Принцесса  опустила  руки,  въ  крайнемъ  изумлеши:  она  уб-Ьдилась, 
что  шутъ  не  шутитъ. 

-—  Онъ  получилъ  только  царапину  въ  схватк'Ь — продолжалъ 
онъ. — Его  убило  только  падеше,  и  вскор'Ь  онъ  воскресъ.  Над'Ьюсь, 
его  вознесен1е  произойдетъ  такъ  скоро,  какъ  только  пожелаетъ  ваше 
превосходительство. 

Онъ  засм'Ьялся  своей  коп1,унственной  шутк'Ь.  Принцесса  тоже 
расхохоталась  н-Ьсколько  дико:  она  съ  трудомъ  сдерживала  свою 
радость. 

—  Но  кто  же  ранилъ  его? — вдругъ  спросила  она.  Вы  все 
знаете:  и  эшо  должно  быть  изв'Ьстно  вамъ. 
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—  Мадамъ! — сказалъ  карликъ,  пристально  глядя  ей  въ  глаза. — 
Намъ  обоимъ  изв'Ьстно  имя  лица,  ранившаго  дон-Жуана, — отлично 
изв'Ьстно.  Сожал-Ью,  что  въ  настоящую  минуту  никакъ  не  могу  при- 
помнить его.  Его  высочество,  я  ув-Ьренъ,  тоже  забылъ  это  имя. 

Выражете  лица  принцессы  не  изм-Ьнилось.  Но  она  н'Ьсколько 
секундъ  упорно  отв'Ьчала  неподвижнымъ  взоромъ  на  его  пристальный 
взглядъ,  зат-Ьмъ  медленно  кивнула  головой,  чтобы  показать,  что 
поняла  его.  Потоиъ  она  отвернулась  и  съ  минуту  помолчала. 

—  Я  жал-Ью,  что  была  р^Ьзка  съ  вами,  Адонисъ — задумчиво 
проговорила  она,  наконецъ. — Трудно  было  сначала  пов-Ьрить  вамъ; 
а  если  бы,  какъ  мы  всЬ  думали,  принцъ  умеръ,  то  шутка  ваша 
была  бы  отвратите.1ьной.  Вотъ! — она  отстегнула  брильянтовое  за- 
пястье съ  своего  п.1атья. — Возьмите  это,  Адонисъ:  вы  можете  про- 
дать штучку. 

Финансовыя  затруднешя  принцессы  были  изв'Ьстны  вс^Ьмъ:  врядъ 
ш  у  нея  были  когда-нибудь  наличный  деньги. 

—  Я  буду  беречь  это,  какъ  драгоц'Ьнн'Ьйшую  изъ  моихъ  ве- 
щей— тотчасъ  отв-Ьчадъ   карликъ. 

—  Н-Ьтъ! — быстро  перебила  она  его. — Продайте!  Король...  я 
хочу  сказать,  кто-нибудь  можетъ  увид-Ьть  вещицу,  если  она  оста- 
нется у  васъ. 

—  Въ  такомъ  случа'Ь,  я  продамъ  завтра  же—  отв-Ьчалъ  шутъ, 
наклоняя  голову,  чтобы  скрыть  улыбку:  онъ  отлично  понялъ,  что 
она  подумала. 

—  Еще  одно  слово! — сказала  она. — Имейте  въ  виду:  дон- 
Жуана  не  посылалъ  васъ  сообщать  эту  новость  двору,  безъ  вся- 
кихъ  предув'Ьдомлен1й;  онъ  желалъ,  чтобы  я  узнала  объ  этомъ 
раньше  всЬхъ;  и  вы  сказали  мн-Ь.  А  теперь  идите — и  никому  ни  слова! 

Адонисъ  съ  минуту  колебался.  Ему  хотелось  исполнить  желан1е 
дон-Жуана,  если  возможно;  но  онъ  сознавалъ,  какой  опасности  под- 
вергался. Съ  другой  стороны,  онъ  былъ  ув'Ьренъ,  что  если,  ради 
спасешя  своей  жизни,  не  исполнитъ  поручен1я,  то  его  простятъ. 

Принцесса  ожидала  немедленнаго  отв-Ьта;  и  ей  не  трудно  было 
■догадаться,  въ  чемъ  д-Ьло. 

—  Его  высочество  послалъ  васъ  отыскать  донью  Долорееу? — 
сказала  она. — Не  такъ-ли? 
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—  Точно  такъ — отв-Ьчалъ  Адонисъ. — Но — прибавилъ  онъ,  ста- 
раясь, изъ  страха,  предупредить  ея  желаше. — Не  легко  найти  донью 
Долоресу. 

—  Невозможно!  Разв'Ь  вы  над'Ьялись  найти  ее,  стоя  тутъ  въ 
углу?  Адонисъ,  для  васъ  безопасн'Ье  служить  мн'Ь,  ч'Ьмъ  дон-Жуану; 
притомъ,  служа  мн'Ь,  вы  д'Ьйствуете  и  въ  его  выгодахъ.  Это  вамъ 
изв-Ьстно.  Слушайте...  Донья  Долореса  должна  считать  его  мертвыиъ 
до  завтрашняго  утра.  Ни  въ  какомъ  случае  она  не  должна  знать, 
что  онъ  живъ. 

Въ  эту  минуту  офйцеръ,  предложивштй  свои  услуги  карлику, 
вернулся.  Найдя  его  въ  обществе  такой  знатной  особы,  онъ  ждалъ 
на  н'бкоторомъ  разстояши. 

—  Если  вы,  мой  дорогой  господинъ,  узнали,  гд-Ь  теперь  донья 
Долореса  де-Мепдоза — сказалъ  Ай*нисъ — то  будьте  любезны,  со- 
общите принцессЬ  Эболи,  которая  очень  желаетъ  это  знать. 

Офицеръ  поклонился  и  подошелъ  ближе. 

—  Донья  Долореса  де-Мендоза  находится  въ  кабинет-Ь  его  ве- 
личества!— отчеканилъ  онъ. 

^  ГЛАВА  X. 

Освобожден1е   изъ  тенет ъ. 

Долореса  и  дон-Рюй  Гомезъ  прошли  по  наружной  прихожей  и 
зд-Ьсь  разстались.  Принцъ  отправился  на  западный  конецъ  Алька- 
зара,  отстоявпий  на  значительное  разстояше  отъ  покоевъ  короля. 
Долореса  шла  по  корридору,  пока  не  достигла  той  ниши  съ  кар- 
тиной, у  которой  дон-Жуанъ  останавливался,  чтобы  прочесть  письмо 
принцессы  Эболи,  посл-Ь  ужина.  Она  на  минуту  остановилась,  чув- 
ствуя, что  силы  ее  покидаютъ:  ей  приходилось  или  отдохнуть,  или 
совсЬжъ  упасть.  Она  грузно  оперлась  о  перила  съ  затейливой  р'Ьзь- 
бой,  обрамлявш1я  нишу,  и  взглянула  на  картину,  которая  была 
однимъ  изъ  небольшйхъ  мастерскихъ  творешй  Рафаэля. 

Картина  изображала  Святое  Сег>1ейство;  лица  были  написаны  так' 
н^жно,  тонко,  что  въ  эту  минуту  они  показались  ей  неправдоп 
добными,  даже  невозможными.  Правда,  рисунокъ  и  краски  доста 
гали  совершенства;  но  эти  безупречный  милыя  фигуры,  съ  ихъ  счасг 


—  253  — 

ливыии  лицами,  казались  совсЬмъ  неум-Ьстнымн  въ  этоиъ  м1р'Ь  стра- 
дашй,  гд-Ь  ей  суждено  было  жить.  Она  подумала  даже  н-Ьсколько  не- 
почтительно и  злобно,  что  и  на  неб'Ь  он'б  показались  бы  неум-Ьст- 
ными;  в-Ьдь,  небо  приходится  завоевывать  такими  страдан1ями!  Ей  было 
тяжело  вид'Ьть  эти  счастливый  улыбки:  она  съ  неудовольств1емъ  от- 
вернулась отъ  картины  и  пошла. 

Долореса  возвращалась  къ  сестр-Ь,  на  террасу:  ей  хотелось  еще 
разъ  преклонить  колени  возл^  дорогого  покойника,  котораго  она 
такъ  любила,  прочесть  надъ  ничъ  последнюю  молитву,  прежде  ч'Ьмъ 
лицо  его  будетъ  закрыто  нав^Ьки.  При  этой  мысли,  она  почувство- 
вала, что  не  нуждается  въ  отдых-б:  вид-Ьше  влекло  ее  къ  печаль- 
ной д-Ьйствительности  съ  такой  силой,  что  она  ^же  не  могла  оста- 
новиться, даже  если  бы  желала.  Ступай,  ступай  впередъ,  къ  л-Ьстип- 
ц*,  поднимись  по  длинному  ряду  ступеней,  пройди  по  пустыннымъ  кор- 
ридорамъ, — и  появись,  наконецъ,  на  залитой  луынымъ  св'Ьтом'ь  тер- 
расЬ,  гд^  ждетъ  тебя  сестра!  И  она  шла  безостановочно,  точно 
во  сн-Ь. 

Теперь,  когда  она  освободила  отца,  Долореса  им-Ь.^  право  воз- 
вратиться къ  своему  горю.  Но  пока  несчастная  шла  такъ,  легкими, 
торопливыми  шагами,  она  сама  себ'Ь  не  в-Ьрила,  какъ  мог-щ  найти 
силы  исполнить  все  то,  чт5  ей  пришлось  исполнить  въ  эту  ночь. 
Юность  гибка:  она  сама  не  сознаетъ  своей  силы.  Долореса  достигла 
посл^Ьдняго  корридора,  ведшаго  на  террасу,  какъ  вдругъ  услышала 
за  собой  поспешные  шаги:  женщина,  укутанная  въ  плащъ,  скольз- 
нула подл*  нея  легко  и  тихо.  Это  была  принцесса  Эболи.  Отпустивъ 
карлика  съ  запретомъ  разыскивать  Долоресу,  она  торопилась  въ  ао- 
м'Ьщен1е  дон-Жуана:  ей  хот-Ьдось  уб-Ьдиться  самолично,  что  шутъ  не 
обманулъ  ее    или  самъ  не  впалъ  въ  ошибку    какимъ-нибудь   непо- 

нымъ  ей  образоиъ. 

^  Долореса  уронила  свой  плащъ  въ  тронной  зал^Ь  и  шла  съ  от- 
крытой головой,  въ  своемъ  придворномъ  наряд-Ь.  Принцесса  узнала 
въ  полумрак-Ь  и  остановила: 

—  Я  васъ  иска.1а  всюду— сказала  она. — Почему  вы   уб'Ьжали 
ь  меня  тогда? 

—  Съ  вами  была  моя  сл'Ьпая  сестра — отвечала  Долореса,  узнавъ 
''часъ   ея   голосъ  и  догадавшись  обо  всемъ   изъ  словъ   отца. — А 
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вы  куда  идете  теперь? — спросила  она,  не  давая  принцессЬ  времени 
предложить  еще  одинъ  вопросъ. 

—  Я  искала  васъ:  я  хот'Ьла  пригласить  васъ  переночевать  у  меня. 

—  Я  останусь  съ  отцомъ.  Очень  благодарна  вамъ  за  вашу  лю- 
безность, но  я  ни  въ  какомъ  случае  не  хот'Ьла  бы  оставить  его 
одного  теперь! 

—  Но  вашъ  отецъ  въ  тюрьм^Ь,  въ  западной  башн-Ь:  его  только- 
что  отправили  туда.   Какъ  можете  вы  быть  при  немъ? 

—  Вы  хорошо  осведомлены — спокойно  отв-Ьтила  Долореса. — 
Но  -вашъ  супругъ  только-что  отправился  освободить  его.  Я  передала 
дон-Рюй  Гомезу  приказъ,  врученный  ма-Ь  самимъ  его  величествомъ. 
Принцъ  былъ  настолько  любезенъ,  что  взялся  лично  отнести  его 
въ  западную  башню.  Мой  отецъ  освобожденъ  безусловно. 

Принцесса  пристально  смотр-йла  на  Долоресу,  пока  она  говорила; 
но  въ  корридор-Ь  было  довольно  темно  и  лампа  мерцала,  притухая 
отъ  ночного  в'Ьтерка.  Единственное  объяснен1е  освобожден1я  Мендозы 
могло  заключаться  въ  томъ,  что  королю  уже  известно,  что  дон- 
Жуанъ  живъ  и  вн4  опасности.  Стало  быть,  и  это  известно.  Въ  этомъ 
она  не  вид-бла  большой  б-Ьды,  хотя  ей  и  хот'Ьлось,  чтобы  д'Ьвушка 
день  ил|[  два  не  слыхала  этой  новости.  Будь  посв'Ьтл'Ье,  печаль- 
ное лицо  Доло^есы  могло  бы  уб-Ьдить  ее,  что  она  ошибалась;  но 
было  слишкомъ  темно,  чтобы  распознать  румянецъ  иливыражеше  лица. 

—  И  такъ,  вашъ  отецъ  освобожденъ — сказала  она. — Конечно, 
это  можно  было  предвид'Ьть;  но  я  рада,  что  поторопились  освободить  его. 

—  Не  думаю,  чтобы  это  можно  было  именно  предвидеть — от- 
вечала Долореса,  несколько  удивленная  и  подумавъ,  что,  можетъ 
быть,  было  более  простое  средство  достичь  того,  для  чего  ей 
пришлось  прибегнуть  къ  такимъ  необычайнымъ  мерамъ. 

—  Его  могли  подержать  подъ  арестомъ  до  утра,  я  полагаю — 
спокойно  продолжала  принцесса. — Но  конечно  король  поторопился 
уничтожить  непр1ятное  впечатленхе,  произведенное  этой  нелепо1^ 
истор1ей. 

—  Нелепой! -Тневъ  Долоресы  былъ  такъ  силенъ,  что  неволы; 
вырвался  наружу  при  этихъ  словахъ. — Какъ  вы  осмеливаетесь  ска- 
зать мне  такое  слово,  въ  такую  ночь! 

—  Моя  дорогая  Долореса,  чтд  вы  такъ  выходите  изъ  себя  изъ- 
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за  такнхъ  пустяковъ? — спросила  привцесса  успокоительнымъ  голо- 
сомъ. — Конечно,  если  бы  все  окончилось,  какъ  мы  предполагали,  я  ни- 
когда не  упот1)ебила  бы  такого  выражешя...  Если  бы  дон-Жуанъ  умеръ. 

—  Что  вы  говорите? — Долореса  схватила  ее  за  руку.  Въ  голосЬ 
ея  слышалось  безумное  возбуждеше. 

. —  Что  я  говорю?  Какъ!... — Принцесса  оборвала  свою  р-Ьчь, 
сообразивъ,  что  Долореса  повидимому  не  зна^тъ  ничего. — Что  я 
говорю? — спросила  она,  желая  выиграть  время. — Зач-^мъ  вы  держите 
меня  за  руку? 

Вы  сказали,  что  уб1йство  дон-Жуана — нел-Ьпость.  Зат^мъ 
вы  прибавили:  «если  бы  дон-Жуанъ  умеръ»...  Да  разв-Ь  онъ  не 
лежитъ  мертвымъ  въ  своей  комнат-Ь,  въ  двадцати  шагахъ  отъ 
этого  самаго  м-Ьста,  гд-Ь  мы  стоимъ?  Вы  сошли  съ  ума?  Или  рады- 
грывазте  со  мной  безчелов^Ьчную  комед1ю?  Что  все  это  значитъ? 

Принцесса  обладала  св-Ьтской  опытностью:  она  сразу  поняла, 
что  сл'Ьдуетъ  сказать  ДолоресЬ  всю  правду.  Если  она  этог^  не  сд*- 
лаетъ,  то  все  равно  д-Ьвушка  узнаетъ  отъ  кого-нибудь  другого; 
если  же  она  скажетъ  ей  правду,  то  Долореса  всегда  будетъ  пом- 
нить, что  именно  она  первая  сообш,ила  радостную  в-Ьсть. 

—  Моя  дорогая! — сказала  она  ей  совсЬмъ  н'Ьжно. — Оставьте  мою 
руку  и  позвольте  взять  васъ  подъ  руку.  Мы  не  понимаемъ  другъ 
друга:  иначе  вы  бы  не  сердились.  Случилось  н'Ьчто,  чтб  ваиъ  еще 
неигв'Ьстно. 

—  О,  н15тъ!  Я  знаю  всю  правду! — Долореса  прервала  ея  р-Ьчь 
и  упиралась,  не  давая  вести  себя  медленными  шагами. — Пустите  меня 
къ  нему! — вскричала  она.— ^Я   хочу  только  увид-Ьть  его  еще  разъ. 

—  Но,  дорогое  дитя  мое,  выслушайте  меня....  Если  я  не  говорю 
вамъ  все  сразу,  то  только  потому,  что  боюсь,  какъ  бы  это  не  потрясло 
васъ.  Есть  надежда,  что  онъ,  пожалуй,  и  не  умеръ... 

—  Надежда?  О,  н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  Я  видала  его  мертвымъ, 
Онъ  былъ  въ  обморок-Ь,  дорогая!  Онъ  не  умеръ... 

—  Не  умеръ? — Голосъ  Долоресы  оборвался. — Скажите  мн*... 
Скажите  же  скор^Ьй! — Она  прижала  къ  себ!}  ея  руку. 

—  Да  н1;тъ  же!  Онъ  пришелъ  въ  себя  носл-Ь  того,  какъ  вы 
ушли...  Онъ  жывъ.  Н'Ьтъ...  Слушайте,  дорогая...  Да,  да,  онъ  живъ 
и  даже  неопасно  раненъ.  Это  была  только  царапина,  а  онъ    былъ 
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просто  оглушенъ...  Ему  хорошо  теперь...  Завтра  онъ  будетъ  совер- 
шенно здоровъ...  Ахъ,  милая  моя,  я,  в-Ьдь,  говорила... 

Долореса  перенесла  въ  эту  ночь  горе,  стыдъ,  всяюя  душевння 
муки  такъ  мужественно  для  любой  женш,йны;  но  радость,  которую 
она  испытала  при  в'Ьсти,  что  онъ  жавъ,  была  такъ  сильна,  что 
она  чуть  не  поплатилась  жизнью.  Она  упала  на  грудь  принцессы, 
дико  раскидывая  руками,  словно  борясь  съ  удушьемъ.  В-Ьки  ея 
страшно  затрепетали,  потомъ  вдругъ  затихли.  У  нея  вырвался  ко- 
ротшй,  неестественный  вопль,  бол-Ье  похож1й  на  бол^Ьзненный  стонъ, 
ч-Ьмъ  на  радостный  кликъ. 

Принцесса  была  довольно  сильна:  она  удержала  ее,  опираясь 
о  ст^ну,  думая,  что  все  будетъ  лучше,  ч-Ьмъ  уронить  ее,  дать  ей 
валяться,  въ  обморок^.,  на  каменномъ  полу.  Но  д-Ьвушка  не  поте- 
ряла сознашя;  и  минуту  спустя,  къ  ней  вернулись  силы. 

—  Пустите  меня!— дико  вскричала  она. — Пустите  меня  къ  нему, 
или  я  умру. 

—  Иди,  дитя,  иди!— сказала  принцесса  съ  такимъ  отт^нкомъ 
женственной  доброты,  который  р'Ьдко  слышался  въ  ея  голосб.  Но 
Долореса  не  слыхала  ее:  она  уже  успела  б'Ьжать. 

Войдя  въ  комнату  дон-Жуана,  Долореса  ничего  не  видала, 
кром'Ь  глазъ  возлюбленнаго,  хотя  Инеза  все  еще  стояла  возл^Ь  него. 
Она  страстно  бросилась  въ  его  объят1я  и  скрыла  лицо  у  него  на 
груди.  Изъ  ея  устъ  вырывались  безсвязныя  слова,  прерываемыя 
струйками  счастливыхъ  слезъ.  Руками  она  тихонько  похлопывала  его 
то  по  плечамъ,  то  по  ше%  дотрагивалась  до  его  щекъ  и  волосъ; 
а  сама  откидывала  голову  пазадъ  и  все  смотр-Ьла  на  него,  чтобы 
убедиться,  что  онъ  ц'Ьлъ.  Говорить  она  не  могла:  в'Ьдь,  казалось,  одно 
только  чувство  осязашя  могло  удостов-Ьрить,  что  челов'Ькъ  воскресъ 
изъ  мертвыхъ  и  опять  будетъ  жить,  словно  ничего  особеннаго  не 
случилось.  Опъ  вдругъ  собралъ  свои  силы;  онъ  смотритъ  на  нее, 
осыпаетъ  поцелуями  ея  глаза,  все  еще  покрытые  темнымъ  отт4н- 
комъ  гореванья  объ  его  смерти. 

Она  не  верила  своииъ  глазамъ,  ушамъ;   но  руки   ея  держали, 
трогали  его:  это  былъ  онъ,  ц'Ьлъ  и  невредимъ,  если  не  считать  ца 
раггины  и  ушиба.  Ошеломленная  счастьемъ,  она  ни  о  чемъ  не  спраши- 
вала. Первые  звуки,  вырвавш1еся  изъ  ея    устъ,    были   отрывочныя 
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слова  любви,  слова  благодарности  Богу  за  то,  что  Онъ  сохравилъ 
его  для  вея.  А  рукамя  она  все  еще  ощупывала  его  лицо,  н-Ьжео  и 
быстро  похлопывала  его  по  плечамъ  и  рукамъ,  словно  боялась,  чтобы 
онъ  не  преобразился  въ  безплотный  св-Ьтъ,  подъ  ея  пальцами,  и  не 
изчезъ  въ  воздухе,  какъ  это  бываетъ  во  сн-Ь,  когда  счастье  испа- 
ряется, а  остается  только  страдан1е. 

Наконецъ,  она  закинула  назадъ  голову,  выпустила  его  изъ  рукъ 
и  стерла  посл'Ьднхе  сл-Ьды  слезъ  со  своихъ  сЬрыхъ  глазъ.  Она  взгля- 
нула ему  въ  лицо,  улыбаясь  полуоткрытыми  губами,  словно  вдыхая 
въ  себя  его  образъ,  грудью,  сердцемъ,  глазами.  Еще  минута— и  они 
поцеловали  другъ  друга,  какъ  могутъ  целовать  только  мужчина  и 
женщина,  которыхъ  разлучала  смерть,  вдругъ  исчезнувшая  навсегда. 

Постепенно,  хотя  и  очень  медленно,  прерывисто  возвращалась  къ 
ней  память.  Ей  казалось,  будто  они  не  разлучались  вовсе,  будто 
ему  безъ  словъ  должно  быть  изв-Ьстно  все,  чт5  она  делала.  Такъ 
мало  времени  прошло  съ  т^хъ  поръ,  какъ  она  поц'Ьловала  его  въ 
посл-Ьдшй  разь,  въ  той  комнатке.  Прошло  лишь  несколько  минутъ 
въ  ожнданш  короля;  потомъ  ломились  въ  дверь:  наконецъ— ссора,  всего 
изъ  десяти  минуточекъ,  и  паден1е  дон-Жуана...  Зат1>мъ  съ  полъ-часа 
онъ  лежа.1ъ  безъ  сознан1я,  одинъ,  пока  не  пришла  Инеза  въ  ту  ми- 
нуту^  когда  она  только -что  отправилась  въ  тронную  залу.  Наконецъ, 
короткая  встр-Ьча  съ  отцомъ  и  ея  свидан1е  съ  королемъ,  которое 
тоже  продолжалось  недолго...  И  вотъ,  она  опять  съ  нимъ!  Не  прошло 
и  двухъ  часовъ  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  они  разсталшсь;  но  въ  эти  два 
часа  прожита  была  ц'Ьлая  жизнь. 

—  Я  не  йогу  в'Ьрить  этому! — воскликнула  она  и  наконецъ-то 
засм-Ьялась. — Не  могу,  не  могу!  Это  невозможно! 

—  Мы  оба  живы — отв'Ьтилъ  онъ. — Мы,  в-Ьдь,  живыя'  создаБ1я, 
изъ  плоти  и  крови;  мы  дышемъ.  У  меня  такое  чувство,  точно  я 
былъ  боленъ  или  погруженъ  въ  глу6ок1й  сонъ,  и  очень  долго. 

—  А  мн'Ь  кажется,  будто  я  очнулась  отъ  ужаснаго  сна. — Ея  лицо 
омрачилось  при  воспоминанш  обо  всемъ,  чт5  только-что  миновало. — 
Ты  долженъ  все  узнать...  Но  ты  нав-Ьрио  ужъ  все  знаешь.  О,  да, 
конечно!  Мн-Ь  нечего  теб-Ь  разсказывать! 

—  Кое-что  Инеза  сообщила  мн^  —  отв-Ьчалъ  онъ.  Кое-что 
я   а'  самъ  подозреваю;    но   всего  я  не    знаю.   Ты   должна  попы- 
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таться  разсказать  мн-Ь...  Но  ты  не  должна  оставаться  зд'Ьсь: 
ужъ  поздно.  Какъ  только  слуги  мои  узнаютъ,  что  я  живъ,  они  вер- 
нутся, то  же  и  мои  офицеры  и  придворные.  Они  оставили  бы  меня 
зд'Ьсь  одного  всю  ночь,  если  бы  я  быдъ  въ  самомъ  д'Ьл^  убитъ, 
боясь,  что,  если  ихъ  застанутъ  возл^&  моего  трупа,  то  предадутъ 
суду  за  убШство. — Онъ  разсм'Ьялся. — Они,  в-Ьдь,  умны  въ  своемъ  род-Ь 
Но  тутъ  теб'Ь  нельзя  оставаться. 

—  Если  бы  и  весь  дворъ  нашелъ  меня  зд'Ьсь,  то  б'Ьда  не  ве- 
лика!— отв'Ьчала  Долореса. — Своей  болтовней  они  не  причинили  бы 
моему  имени  .больше  вреда,  ч-Ьмъ  я  самасд^лала  собственными  словами. 

—  Я  не  понимаю — сказалъ  онъ,  вдругъ  встревожившись. — Что 
ты  сказала?  Что  ты  сд'блала? 

Инеза  подошла  къ  нимъ  отъ  окна,  возл-Ь  котораго  стояла.  Она 
положила  руку  на  плечо  Долоресы. 

—  Я  стою  на  страж'Ь — сказала  она. — Если  услышу  что-нибудь, 
предупрежу  васъ — и  ты  можешь  уйти  опять  въ  ту  комнатку. 

Она  ушла,  прежде  ч-Ьмъ  кто  -  нибудь  изъ  нихъ  усп'Ьлъ  по- 
благодарить ее.  Они  забыли-было  объ  ея  присутствш  въ  комнат'Ь, 
такъ  какъ  привыкли  къ  тому,  что  она  всегда  съ  ними;  но  она-то 
была  не  въ  силахъ  стоять  дольше,  слушать  ихъ  любовныя  р'Ьчи  и 
чувствовать  себя,  благодаря  имъ,  еще  бол^е  одинокой.  А  теперь, 
в'Ьдь,  у  пея  были  свои  собственныя  воспоминанья,  которьхя  она  со- 
хранитъ  втайн-Ь  до  конца  жизни,— ^прекрасныя,  счастливыя  воспоми- 
нашя  о  той  минут']^,  когда  челов'Ькъ,  котораго  считали  умершимъ, 
началъ  дышать  и  обнялъ  её,  принимая  ее  за  другую,  и  ц'Ьловалъ 
ее  такъ,-  какъ  ц'Ьловалъ  бы  ту,  которую  любилъ. 

Она  теперь  узнала,  что  значитъ  поц-Ьлуй:  и  этого  уже  много.  Но  она 
узнала  еш,е,  что  значитъ  стоять  на  кол'Ьняхъ  возл'Ь  умершаго  возлюблен- 
наго  и  чувствовать,  какъ  жизнь  возвращается  къ  нему  постепенно,  вздохъ 
за  вздохомъ,  б1еше  сердца  за  б1етемъ,  пока  онъ  не  воскресъ  совсЬмъ. 
А  многимъ  ли  женщинамъ  удавалось  чувствовать  это,  даже  подозре- 
вать, что  это .  за  чувство?  Для  пея  лучше  было  уйти  во  мракъ  при- 
слушиваться, какъ  бы  кто  не  пом^шадъ  т-Ьмъ  двумъ,  ч^мъ  до- 
пустить, чтобы  воспоминанья  о  кратковременномъ  счасть'6  помрачи- 
лись словами,  которыя  назначаются  не  ей. 

—  Она  нашла  тебя? — спросила  Долореса,  когда  слепая  удалилрсь. 
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—  Да,  она  нашла  меня.  Ты  ушла,  сказала  она,  попытаться  спасти 
отца.  Теперь  онъ  въ  безопасности! — прибавилъ  онъ,  улыбаясь. 

—  Она  нашла  тебя  ожившнмъ? — Долореса  запнулась  на  этихъ 
словахъ. — Я  никогда  не  завидовала  ей  до  сихъ  поръ,  мн-Ь  кажется; 
и  не  потому,  что,  если  бы  я  оставалась  зд-Ьсь,  то  меньше  бы  стра- 
дала, дорогой  мой.— Она  снова  положила  ему  руку  на  плечи. — Во- 
все не  потому!  Но  считать  тебя  умершимъ  и  сл-Ьдить  за  т'Ьмъ,  какъ 
жизнь  постепенно  возврап],ается  къ  теб'Ь,  сторожить  твое  лицо,  ви- 
деть, какъ  твои  глаза  пробуждаются,  на  щекахъ  заигрываетъ  румя- 
нецъ,  а  дорог1я  руки  твои  становятся  теплыми...  О,  я  бы  отдала 
все  за  это  счастье!  Да  и  ты,  в-Ьдь,  предпочелъ  бы,  чтобы  я  была 
возл-Ь  тебя:  не  такъ-ли? 

Она  тихо  засм-Ьялась   и  поц-Ьлуемъ  сорвала  отв-Ьтъ  съ  его  губъ. 

—  Оставайся  я  съ  тобой — продолжала  она — твое  воскресеше 
пошло  бы  скорей,  моя  любовь!  Ты  бы  чувствовалъ  мое  присутствте 
даже  во  время  твоего  смертельнаго  сна;  ты  протянулъ  бы  мн'Ь  руку, 
чтобы  вернуться  ко  мн*!  Скажи,  что  это  такъ!  В'Ьдь,  ты  не  далъ 
бы  мн'Ь  лежать  надъ  тобой  хотя  бы  несколько  лишнихъ  минутъ, 
съ  разбитымъ  сердцемъ,  желая  умереть,  чтобы  насъ  похоронили 
вм-Ьст-Ь?  О,  мои  поцелуи  вернули  бы  тебя  къ  ясизни! 

—  Мн'Ь  снилось,  что  ты  своими  поцелуями  воскрешаешь  меня> 
какъ  мои  поц-Ьлуи  воскресили  бы.  тебя. 

—  Сядь  возл'Ь  меня! — вдругъ  сказала  она. — Тяжело  разсказы- 
вать  теб^  все,  и  времени  мало:  в-Ьрио  ужъ  скоро  придутъ.  О,  пусть  же 
застанутъ  меня  зд^Ьсь!  Теперь  б'Ьда  была  бы  не  велика:  в'Ьдь,  я  всЬмъ 
имъ  сказала,  что  долго  пробыла  у  тебя  въ  комнате,  сегодня  ночью. 

—  Сказала  имъ  все?  Сказала  кому?  Королю?  Что  ты  сказала? 
Лицо  его  снова  омрачилось. 

—  Королю,  двору,  всему  св-Ьту!  Но  теб-Ь  сказать  трудн-Ье,  ч-Ьмь 
имъ  всЬиъ. — Она  покраснела  и  отвернулась. — Тебя  ранилъ  король... 
Я  слышала,  какъ  ты  упалъ. 

—  Оцарапалъ  меня.  Я  былъ  только  ненадолго  оглушенъ  наденхемъ. 

—  Онъ  обнажилъ  мечъ:  я  слышала.  Ты,  в^дь,  знаешь  звукъ, 
который  производитъ  мечъ,  когда  его  вытягиваютъ  изъ  кожаныхъ 
ножонъ?  Конечно,  в^дь  ты  воинъ!  Я  часто  видела,  какъ  отецъ  об- 
нажалъ  мечъ:  я  помню  этотъ  тих1й  тягучШ  звукъ.  Король  вытянулъ 
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мечъ  быстро;  а  я  знала,  что  ты  безоруженъ.  Да,  кром'Ь  того-...  ты, 
в'Ьдь,  об^щалъ  мн'Ь  не  подымать  на  него  руки. 

—  Я  помню,  что  мой  мечъ  лежалъ  на  стол'Ь,  въ  ножнахъ.  Я 
взялъ  его  въ  руку,  не  обнажая,  чтобы  защититься.  Но  гд-Ь  онъ? 
Я  и  забылъ  про  него.  Онъ,  должно  быть,  гд-Ь-нибудь  на  полу. 

—  Не  безпокойся:  слуги  найдутъ  его.  Ты  упалъ — и  все  погру- 
зилось въ  молчаше.  Вдругъ  слышу  голосъ  отца:  онъ  сказалъ,  что 
убилъ  тебя  безоружнаго.  Они  ушли.  Я  сама  была  по.1умертвая, 
когда  упала  возл-Ь  тебя  на  полъ.  Вотъ  тутъ:  видишь?  Ты  лежалъ 
головой  къ  дверямъ,  отбросивъ  руку  въ  сторону.  До  самой  смерти 
буду  помнить  тебя  такимъ  всяк1й  разъ,  когда  вспомню  обо  всемъ 
этомъ.  Что  было  потомъ — не  помню.  Вероятно,  Адонисъ  нашелъ 
меня  зд-Ьсь  и  унесъ;  а  Инеза  нашла  меня  на  террасЬ  и  сказала, 
что  слышала,  какъ  отецъ  сказалъ  королю,  что  убилъ  тебя...  А,  в^Ьдь, 
это  сд'Ьлалъ  король.  Понимаешь? 

—  Да,  все  понимаю.  Продолжай! — дон-Жуанъ  слушалъ,  сдерживая 
дыхаше,  забывая  о  боли,  которую  чувствовалъ  отъ  времени  до  времени. 

—  Тогда  я  пошла  внизъ  и  просила  дон-Рюй  Гомеза  постоять 
возл^  меня  на  ступеняхъ.  Весь  дворъ  былъ  тамъ,  гранды  п  вели- 
те герцоги — Альба,-  Медина  Сидошя,  Медина  Чели,  Инфантадо,  прин- 
цесса Эболи,  посланники  всЬ  до  одного,  фрейлины,  сотни  людей. 
Ц-Ьлый  океанъ  лицъ!  И  они  знали  меня,  почти  вс^  знали. 

—  Что  же  ты  сказала  имъ? — тревожно  спросилъ  дон-Жуанъ. — 
Что  ты  сказала  имъ  всЬмъ?  Что  была  зд'Ьсь? 

—  Да,  и  еще  больше,  гораздо  больше.  Сказала-то  я  имъ  не- 
правду; но  я  надеялась,  что  они  пов'Ьрятъ  мн'Ь.  Я  сказала... — 
Краска  бросилась  ей  въ  лицо,  у  нея  захватывало  дыхан1е.  —  О, 
какъ  МН'Ь  сказать  теб'Ь  это?  Да  разв'Ь  ты  не  догадываешься? 

—  Что  мы  уже  вступили  въ  тайный  бракъ? — спросилъ  онъ. — 
Это  ты  могла  бы  сказать. 

—  Н'Ьтъ,  не  это!..  Этому  никто  не  пов'Ьрилъ  бы.  Я  имъ  ска- 
зала... —  Она  замолчала,  собираясь  съ  силами,  но  зат'Ьмъ  заговорила 
быстро,  стыдясь,  что  ее  слушаютъ. — Я  сказала  имъ,  что  знаю,  что 
отецъ  мой  безучастенъ  въ  преступлеши,  такъ  какъ  этой  ночью  я  была 
зд'Ьсь,  въ  этой  комнат-Ь,  и  именно  въ  ту  минуту,  когда  тебя  убили...  А 
была  я  зд'Ьсь  потому,  что  отдала  тебЬ  все — жиз'нь,  душу,  честь,  все. 
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—  Велик1"й  Боже! — вскричалъ  дон-Жуанъ,  вздрогнувъ. — И  ты 
это  сд-блала,  чтобы  спасти  отца? 

Она  на  минуту  закрыла  лицо  руками.  Потомъ  вдругъ  вскочила 
и,  отвернувшись  отъ  него,  стала  ходить  по  комнат^Ь. 

—  Да.  Что  же  мн-Ь  оставалось  д-Ьлать?  Для  меня  лучше  было 
опс зорить  свое  доброе  пмя  и  уйти  въ  монастырь,  ч-Ьмъ  дать  отцу 
умереть  на  эшафот-Ь!  Что  бы  сталось  тогда  съ  Инезой? 

—  А  что  стрось  бы  съ  тобой? —  Дон-Жуанъ  сл-Ьдилъ  за  ней 
восторженнымъ  взоромъ  любви. 

—  Что  за  д'Ьло!..  Но  я  напрасно  опозорила  свое  доброе  имя. 
Они  пов-Ьрили  мн-Ь:  я  такъ  думаю  по  крайней  м-Ьр^Ь.  Но  король, 
чтобы  оградить  себя,  р-Ьшилъ,  что  отецъ  мой  долженъ  умереть.  Мы 
встр-Ьтились  съ  отцомъ,  когда  его  отводили  въ  тюрьму.  Тогда  я  по- 
шла къ  самому  королю  —  и  когда  уходила  отъ  него,  у  меня  въ  ру- 
кахъ  былъ  приказъ  объ  освобожден1и  отца.  О,  хот^Ьлось  бы  повто- 
рить то  же  самое!  Хотелось  бы,  чтобы  и  ты  былъ  при  этомъ:  в'Ьдь, 
ты  гордился  бы  мною.  Я  сказала  ему,  что  онъ  убилъ  тебя,  заста- 
вила его  сознаться  въ  этомъ;  я  грозила  ему  разсказать  о  его  пре- 
ступлен1п  двору,  св'Ьту,  всей  Испан1и,  если  онъ  не  освободитъ  отца. 
Но  то,  другое...  Можешь  ли  ты  простить  мн-Ь  это,  милый  мой? 

Она  стояла  противъ  него.  Щеки  ея  поблекли:  она,  в'Ьдь,  в-Ьрила 
ему  отъ  всего  сердца.  Она  протянула  ему  руки. 

—  Простить  тебя?  Въ  чемъ?  Простить  теб'Ь  самый  мужествен- 
ный поступокъ,  когда-либо  совершенный  женщиной? 

—  Я  думала,  что  тамъ,  на  неб^Ь,  ты*  все  узнаешь  и  поймешь — 
сказала  она. —  Но  лучше,  что  ты  узналъ  это  зд-Ьсь,  на  земл'Ь,  хотя... 
трудно  было  сознаться. 

Онъ  взялъ  об*  ея  руки  и  прижалъ  ихъ  къ  губамъ.  Онъ  не  на- 
ходилъ  словъ  выразить  ей  свои  чувства.  Онъ  только  все  ц-бловадъ, 
молча,  ея  твердые,  б-Ьлые  пальцы,  сложенные  въ  его  рукахъ. 

—  Это — дивный  поступокъ! — сказалъ  онъ  наконецъ. — Но  трудно, 
очень  трудно  будетъ  поправить  д-Ьдо. 

—  Но  что  намъ  за  д-Ьло,  разъ  мы  знаемъ,  что  это — неправда? — 
спросила  она. — Пусть  св^тъ  думаетъ,  чт5  хочетъ,  говоритъ,  чтд  ему 
вздумается... 

—  Никогда  св-Ьтъ  не  долженъ  произнести  ни  единаго  слова  по- 


—  262  — 

рицан1я  противъ  тебя!  —  перебилъ  онъ  ее.  ■ —  Неужели  ты  думаешь, 
что  я  позволю  сй^ту  говорить  открыто  то,  чего  я  не  хот'Ьлъ  вы- 
слушать отъ  короля  съ  глазу  на  глазъ,  въ  четырех'ъ  ст-Ьнахъ?  Не 
бойся,  дорогая!  Я  готовь  скорей  умереть. 

—  О,  н'Ьтъ! — воскликнула  она,  объятая  ужасоиъ. —  О,  не  го- 
вори о  смерти  опять  этой  ночью:  я  не  перенесу  этого! 

—  Такъ  будемъ  же  говорить  о  жизни,  о  жизни  вдвоемъ...  о 
всей  нашей  жизни  въ  мир-Ь  и  любви!  Но  прежде  всего  надо  по- 
править это  д-Ьло.  Теперь  уж'ь  поздно;  но  это  должно  быть  сд-Ьлано 
теперь  же,  тотчасъ.  Остается  лишь  одинъ  путь,  только  одинъ  способъ. 

Онъ  на  минуту  замолчалъ,  бросая  быстрые  взгляды  на  двери  и 
опять  на  Долоресу.. 

—  Я  не  уйду! — вскричала  она,  припавъ  къ  нему. — Ты  не  про- 
гонишь меня?  Что  за  важность! 

—  Это  очень  важно,  а  вносл^дствш  будетъ  еш,е  важн'Ье. 

Онъ  всталъ  на  ноги:  и  вся  его  бодрость  и  изяп];ная  сила  вер- 
нулись къ  нему,  словно  онъ  и  не  былъ  раненъ. 

—  У  насъ  осталось  мало  в{)емени;  но  то,  чт5  осталось,  въ  на- 
шемъ  распоряжеши — продолжалъ  онъ,  подойдя  к-^  дверямъ.— Инеза! 
Никого  Н'Ьтъ  на  террасЬ?  Н'Ьтъ  ли  слуги  или  часового?  Эй,  кто 
тамъ?  Подите  сюда,  покажитесь!..  Адонисъ?.. 

Инеза  и  карликъ  показа.1ись  въ  дверяхъ.  Долореса  стояла  по- 
зади дон-Жуана,  выглядывая  на  террасу,  по  не  понимая,  чт5  онъ 
хочетъ  сделать.  Онъ  торопливо  положилъ  руку  на  плечо  карлику. 
Еал'Ька,  полу-испуганный,  уставился  въ  него  глазами. 

—  СкорМ!  Иди! — вскричалъ  дон-Жуанъ. — Добудь  мн^  священ- 
ника, монаха,  епископа,  —  кого-нибудь,  лишь  бы  онъ  носилъ  рясу 
и  говорилъ  по -латыни.  Таш,и  его  сюда!  Если  хочешь,  угрожай  ему 
смертью  отъ  моего  имени!  Скажи  ему,  что  дон-Жуанъ  Австртйсшй  въ 
страшной  б'Ьд'Ь,  что  ему  необходимъ  священникъ.  Скор'Ьй!  В-Ьги!  Жизнь 
твоя   и  все  твое  счастье  теперь  у  тебя  въ  ногахъ!  Б'Ьги,  б'Ьги  скорей! 

Адонисъ  уже  уходилъ,  ковыляя  во  мрак-Ь,  со  своими  размаши- 
стыми руками,  напоминая  скорби  огромную  летучую  мышь, 
ч-Ьмъ  челов-Ьческое  существо,  и  съ  быстротой,  какой  невозможно 
было  ожидать  отъ  его  маленькихъ  кривыхъ  погъ.  Дон-Жуанъ  вер- 
нулся къ  дверямъ. 
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—  Стой  зд'Ьсь! — еказалъ   онъ  ДолоресЬ,    тихонько  толк:^. 
обратно    въ  комнату,  —  Пока    не  придетъ   священникт,   не  е: 
никого.  А  потолъ  пусть  заходятъ!   Я  радъ  буду  вс^Ьмъ^и  двору, 
и  королю,  и  самому  дьяволу  со  всЬии  его-  аггелами. 

Онъ  громко  разсм-Ьялся  въ  страшномъ  возбуждеати. 

—  Ты  еще  не  еказалъ  мн-Ь... —  заговорила  Дояореса.  Глаза  ея 
улыбались  ему. 

—  Но  ты  знаешь  и  безъ  словъ  —  отв-Ьчалъ  онъ.  —  Когда  со- 
вершится то,  чтО  сейчасъ  можетъ  совершить  свяп1;енникъ,  и  толь- 
ко онъ  одинъ,  тогда  м1ръ  и  все,  что  въ  немъ,  будетъ  .при- 
надлежать намъ,  вопреки  мужчинамъ,  женп];инамъ,  кбролямъ! 

—  Онъ  и  такъ  принадлежитъ  намъ!  —  воскликнула  она  ра- 
достно.—  Но  благоразумно  ли  это  будетъ,  любовь  моя?  Не  слиш- 
комъ  ли  ты  торопишься?.. 

—  Какъ  же  я  могу  не  торопиться,  когда  кидается  жребгй  г. 
твоемъ  добромъ  имени,  о  моей  чести?  Разв-Ь  мы  не  должны  ста- 
раться выиграть  какъ  можно  екор-Ьй  эту  игру  съ  судьбой?  Намъ 
хватитъ  времени,  но  только  въ-обр-йзъ,  не  больше:  в^д1^,  когда 
узнаютъ,  что  я  живъ,  эта  в-Ьсть  распространится  съ  быстротой  по- 
жара. Удивляюсь,  какъ  еп1;в  до  сихъ  поръ  никто  не  пришелъ! 

И  онъ,  и  Инеза,  въ  десять  разъ  бол-Ье  чуткая,  ч-Ьмъ  онъ,  стали 
прислушиваться:  ни  единаго  звука!  Понятно:  в-Ьдь,  кром-Ь  Долоресы 
и  Инезы,  только  карлякъ  и  принцесса  Эболи  знали,  что  дон-Жу- 
анъ  живъ.  А  принцесса  вел-Ьла  шуту  молчать,  сама  же  не  торопи- 
лась распространять  эту  новость,  пока  не  р-Ьгантъ,  кто  первый  дол- 
женъ  узнать  ее,  и  какъ  ей  наилучше  воспользоваться  этимъ  случаемъ. 

Итакъ,  времени  было  довольно  впереди;  а  Лдонисъ*  б-Ьжалъ  по 
мрачному  корридору.  Онъ  поднялся  по  известной  ему  винтовой  л-Ьст- 
Биц-Ь  и  разбудилъ  захудалаго  попика^  жившаго  отшельникомъ  въ 
западной  башн^Ь.  На  немъ  лежала  обязанность  служить  каждое 
утро  об-Ьдию  для  заключеннаго,  если  таковой  находился  въ  башн^Ь; 
если  же  никого  не  было,  онъ  служилъ  об-Ьдню  для  себя  самого  въ 
часовеньк'Ь,  которая  отд-блялась  отъ  тюрьмы  только  тяжелой  чу- 
гунной решеткой.  Шутъ  иногда  посЬщалъ  его  въ  одинокомъ  уб-Ь- 
жиш;^Ь.  Онъ  то  возмущалъ,  то  забавлялъ  его  либо  разсказами  объ 
испорченности  двора,  либо  невинными  шутками,  которыя  заставляли 
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захудалое  лицо  старца  сморщиваться  въ  непривычныя  улыбки.  А  по- 
пикъ  лел'Ьялъ  тайную  надежду  обратить  б'Ьднаго  шута  на  путь 
истины.  Такъ  они  подружились. 

Когда  старый  священникъ  услышалъ,  что  дон-Жуанъ  АвстрШ- 
скШ  скоропостижно  умираетъ  одинъ  въ  своей  комнат-Ь,  и  некому  ис- 
поведать его  —  такую  сказку  выдумалъ  Адонисъ  —  онъ  задрожалъ 
съ  головы  до  ногъ,  какъ  разслабленный.  Пуговицы  его  рясы,  словно 
ртуть,  выскальзывали  у  него  изъ-подъ  пальцевъ  и  попада.11И  всюду, 
только  не  въ  петли.  Шутъ,  страшно  торопясь,  вынужденъ  былъ 
застегнуть  вхъ  за  него;  онъ  отыскалъ  также  его  шляпу  и  над^лъ 
ему  на  голову'.  Наконецъ,  своимъ  шелковымъ  платкомъ  онъ  вытеръ 
слезы,  потекш1я  у  отшельника  по  щекшъ  отъ  Болнен1я.  При  всейбыст- 
рот-Ь  все  вышло  отлично;  а  у  попа  было  ласковое  старческое  лицо:  то 
былъ  добрый  свяш,енникъ. 

Когда  Адонисъ  почти  принесъ  его  къ  дверямъ  дон-Жуана  и 
толкнулъ  въ  комнату,  и  предсталъ  мертвецъ  на  ногахъ,  держап^^й 
за  руку  прелестную  Д'Ьвицу,  попъ  сд-Ьлалъ  н'Ьскодько  шаговъ  на- 
задъ:  онъ  понялъ,  что  его  обманули,  и  заподозрилъ,  что  его  при- 
звали ДЛЯ  чего-то  такого,  на  что  онъ  не  им-Ьетъ  разр-Ьшешя.  Но 
длинныя  руки  шута  торчали  позади  него:  ему  не  было  возможно- 
сти улизнуть. 

—  Вотъ  священникъ  изъ  западной  башни,  ваше  высочество] — 
сказалъ  Адонисъ. —  Это  —  добрый  батюшка,  но  въ  настоящую  ми- 
нуту онъ  немного  струхнулъ. 

—  Вамъ  совсЬмъ  нечего  'бояться  —  ласково  сказалъ  дон-Жу- 
анъ.— Я — донъ-Жуанъ  Австр1йсюй;  эта  д'Ьвица  —  донья  Долореса 
Де-Мендоза.-  Обв-Ьичайте  насъ  безъ  замедлен1я:  мы  желаемъ  соче- 
таться бракомъ. 

—  Но... — попикъ  запнулся. — Церковное  оглашеше...  Разр-Ьше- 
ше  епископа... 

—  Я  выше  всякихъ  оглашенШ  и  разр^шенШ,  дорогой  мой  гос- 
подинъ! — отв-Ьчадъ  дон-Жуанъ. — А  если  чего-нибудь  и  недостанетъ 
въ  обрядностяхъ,  я  лично  все  устрою  завтра  же.  Я  беру  васъ 
подъ  свое  покровительство:  не  бойтесь  ничего!  Поторопитесь:  я  не 
могу  больше  ждать.  Начинайте  же,  сударь,  не  теряйте  времени! 
Даю  вамъ  слово,  что  вы  поступите  законно. 
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—  Свид'Ьтели.,. — пролепеталъ  старикъ,  который  хотя  и  созна- 
валъ,  что  ему  сл-бдуетъ  уступить,  но  еще  колебался. 

—  Вотъ  донья  Инеза  де-Мендоза!  —  сказалъ  дон-Жуанъ.  —  А 
это — дон-Мигэль  де-Антона,  придворный  шутъ.  Этихъ  свид'Ьтелей 
достаточно. 

Такъ,  единственными  свид-Ьтелями  тайнаго  бракосочеташя  дон- 
Жуана  АвстрШскаго  были  сл-Ьпая  д-Ьвушка  и  шутъ  короля. 

■  Старый  священникъ  откашлялся  н  началъ  произносить  латин- 
сюя  слова;  а  дон-Жуанъ  съ  Долоресой  держались  за  руки,  не  зная, 
чт5  имъ  еще  сл'Ьдуетъ  делать.  Они  смотрели  другъ  другу  въ  глаза 
п  вид-^ли  въ  нихъ  ц-блый  М1ръ,  который  одннъ  только  и  им-Ьлъ 
значен1е  для  нихъ.  А  священникъ  произносилъ  полупонятныя  для 
нпхъ  р'Ьчи;  во  эти  р-Ьчи  изменяли  ихъ  положеше  въ  св'Ьт'6  на- 
всегда. 

Скоро  д'Ьло  было  сделано.  Священникъ  поднялъ  свои  дрожащ1я 
руки  и  благослови-чъ  ихъ,  произнося  слова  ясно,  безъ  запинки,  хотя 
и  тихо:  они  были  ему  привычны  п  им'Ь.га  великое  значев1е.  Дойдя 
до  нихъ,  онъ  уже  не  торопился.  Карликъ  стоялъ  на  кол'Ьняхъ;  его 
грубая,  рыжая  голова  низко  склонилась  въ  благогов'Ьн1'и.  А  съ  дру- 
гой стороны  Инеза  стоя.1а  кол-Ьнопреклоненная  ео  сложенными  ру- 
ками. Ея  сл'Ьпые  глаза  были  бодняты  на  сестру.  Она  молила 
Бога,  чтобы  Его  6лагословен1е  и  всЬ  радости  жизни  почили  на 
т-Ьхъ,  кого  она  любила  такъ  сильно,  и  чтобы .  они  в^чно  и  непре- 
рывно пользовались  т'Ьмъ  счастьемъ,  которое  она  испытала  въ  те- 
чен1е  одной  минуты  въ  эту  ночь, — счастье,  которое  не  ей  назнача- 
лось, но  память  о  которомъ  была  ей  дороже  всЬхъ  воспоминанШ, 
всЬхъ  надеждъ. 

Не  усп-Ьди  посл'1Ьдн1я  слова  священника  прозвучать  въ  тихой 
комнат-Ь,  какъ  снаружи,  на  террасЬ,  раздались  звуки  шаговъ  и  го- 
лосовъ  многихъ  людей,  которые  быстро  приближались  къ  дверямъ. 
Священникъ  оглянулся,  объятый  ужасомъ,  не  зная,  чт5  еще  ожи- 
}Гь   его:  старикъ  вс^Ьмъ  сердцемъ  сожал'Ьлъ,  что  онъ  не  у  себя 

келейк-Ь,    въ  башн-Ь,   въ  полной    безопасности.     Но  дон-Жуанъ 
1ся,  продолжая  держать  руку   Долоресы;   а  карликъ   вдругъ 
и  отвелъ  священника  въ  тотъ  самый  кабинетъ,    гд'Ь  Доло- 
такъ  долго  скрывалась.  Онъ  заперъ  за  нимъ  двери. 
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Только-что  онъ  покончилъ  съ  этимъ,  какъ  наружный  двери  от- 
ворились  настежь  и  изъ-за  нихъ  послышался  голосъ,  возв-Ьщавш!!! 
торжественно  и  громко. 

—  Его  величество  король!  —  провозгласилъ  камергеръ,  шедш1й 
впереди  Филиппа. 

Долореса  выпустила  руку  дон-Жуана  и  стала  возл^Ь  него,  слегка 
побл'Ьдн'Ьвъ;  его  же  лицо  сохраняло  выражеше  ясности  и  возвы- 
шенности, когда  онъ,  съ  улыбкой,  спокойно  пошелъ  навстречу  брату. 
Король  сд-Ьлалъ  тоже  несколько  шаговъ  впередъ.  Филиппъ  какъ  по 
обряду,  обнялъ  брата,  желая  показать,  какъ  онъ  радуется  такому 
неожиданному  выздоровлешю. 

За  нимъ  сл-Ьдовали  факелоносцы,  гвардейцы  и  много  придвор- 
ныхъ,  присоединившихся  къ  свит'Ь;  а  впереди  возвышался  надъ 
всЬми  Мендоза,  пасмурный  и  вытянутый,  но  ужъ  не  бл-Ьдный.  Ря- 
домъ  съ  нимъ  шли  Рюй  Гомезъ,  принцесса  Эболи  и  всЬ  главные 
гранды  Испан1и.  Они  наполнили  обширную  спальню  ц'Ьлымъ  пото- 
комъ  яркихъ  нарядовъ,  среди  которыхъ  с1яли  тамъ  и  сямъ  радуги 
драгоценностей. 

Изъ  почтен1я  къ  особ-Ь  короля  никто  не  заговаривалъ;  но  въ 
комнате  слышался,  легши  радостный  гулъ;  самое  дыхан1е  присут- 
ствующихъ  походило  на  ропотъ  полнаго  удовольств1я.  Тутъ  король 
заговорилъ,  и  разомъ  настала  глубокая  тишина. 

—  Я  желалъ  цервымъ  прив'Ьтствовать  моего  дорогого  брата  съ 
возвраш;ешемъ  къ  жизни — сказалъ  онъ. — Въ  течете  двухъ  часовъ 
дворъ  былъ  погруженъ  въ  печаль  изъ-за  васъ — обратился  онъ  къ 
дон-Жуану. — И  никто  не  былъ  болФе  глубоко  огорченъ,  ч^мъ  я. 
Намъ  всЬиъ  хотелось  бы  знать  причину  всего  приключившагося  съ 
вашимъ  высочествомъ,  а  также  смыслъ  страннаго  самообвинен1я  на- 
шего друга  Мендозы  и  много  другого,  чт5  непонятно  намъ  безъ 
вашего  разъяснешя.' 

Кресло,  въ  которомъ  сид-Ьлъ  дой-Жуанъ,  когда  читалъ  письмо 
Долоресы,  было  выдвинуто  впередъ.  Король  сйлъ,  а  главные  при- 
дворные окружили  его;  дон-Жуанъ  иродолжалъ  стоять,  глядя  на 
всЬхъ;  Долореса  отступила  немного  въ  т-^нь,  но  недалеко  отъ 
него.  Неподвижные  глаза  короля  устремились  на  брата  пристально, 
даже  тревожно. 


'267 


—  Истор1я  моего  приключен1я  коротка,  государь.  Если  она 
будетъ  невполн'Ь  ясна,  то  я  попрошу  ваше  величество  простить 
мн-Ь:  я  позволю.  себ-Ь  умолчать  о  н-Ькоторыхъ  подробностяхъ,  касаю- 
П1;ихся  моей  частной  жизни.  Сегодня  вечеромъ  я  былъ  одинъ  у 
себя,  въ  этой  самой  комнат-Ь,  посл-Ь  ужина  вашего  величества,  и 
читалъ.  Ко  мн'Ь  зашелъ  хорош1й  знакомый,  которому  я  издавна 
дов-Ьряль.  Мы  были  одни.  Между  нами  передъ  этимъ  произошли 
недоразум'Ьшя;  а  сегодня  ночью  мы  обм'бнялись  р'Ьзкизш  словами. 
Попрошу  у  вашего  вбличества  разр'Ьшен1я  не  произносить  имени  этого 
челов'Ька:  зш^  не  хот-Ьлось  бы  причинить  ему  вредъ,  хотя  онъ 
чуть  не  лишилъ  меня  жизни. 

Его  глаза  были  устремлены  на  короля,  который  медленно  кив- 
нулъ  головой  въ  знакъ  соглас1я.  Онъ  зналъ,  что  можетъ  дова- 
риться брату,  что?,  тотъ  не  выдастъ  его,  и  ждалъ,  чт5  будетъ 
дальше.  Дон-Жуанъ  слегка  улыбнулся  и  продолжалъ: 

—  Мы  обм'{1нялись  р'Ьзкими  словами,  и,  какъ  водится  между 
мужчинами,  мечи  вскоре  обнажились.  Я  получилъ  царапину  вотъ 
сюда, — сщШ  пустякъ!  Но  я  случайно  поскользнулся  и  упалъ  на 
Спину;  это  такъ  ошеломило  меня,  что  я  лежалъ  замертво.  Зат'Ьмъ, 
какъ  мн-Ь  сообщили,  зашелъ  другъ  мой  Мендоза,  либо  во  время 
нашбй  драки,  Либо  позже,  не  знаю.  И  вотъ — такъ  я  предполагаю 
по  крайней  м'Ьр'б — онъ  подпалъ  великодушному  страху  за  мое 
доброе  имя:  в'Ьдь,  могли  бы  сказать,  что  я  былъ  убитъ  во  время 
пустой  ссоры  или  изъ-за  женш;ины...  Движимый  безумнымъ  вели- 
кодуш1емъ,  а  также  мыслью,  что  моя  любовь  къ  его  красавиц'Ь- 
дочк-Ь  могла  придать  толкамъ  изв-Ьстный  отт'Ьнокъ,  онъ  принялъ 
всю  вину  на  себя,  сознался  въ  уб1йств'Ь,  теряя  здравый  смыслъ  и 
чуть-что  не  самую  свою  голову.  Такъ  я  объясняю  себ^Ь  Д'Ьло,  го- 
сударь! 

Онъ  замолчалъ  на  минуту;  а  король  вторично  наклонилъ  го- 
лову, но  на  этотъ  разъ  съ  улыбкой:  казалось,  онъ  остался  очень 
доволенъ. 

—  Что  касается  остального — продолжалъ  дон-Жуанъ — то  все 
легко  объясняется.  Эта  мужественная  и  благородная  д'бвица, 
которую  вы  видите  зд'Ьсь,  всЬиъ  вамъ  изв'Ьстна.  Я  люблю  ее  съ 
давнихъ  норъ,  люблю  в-Ьрио  и  всЬмъ  сердцемъ.   Кто  знаетъ    меня, 
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тому  изв^Ьстно  также,  что  слово  мое  кр'Ьпко.  Зд-Ьсь,  въ  присутствш 
вашего  величества,  передъ  лицомъ  всЬхъ  этихъ  мужей  и  Бога,  я 
торжественно  клянусь,  даю  самое  честное  слово,  что  на  ней  н-Ьтъ 
пятна,  ни  благодаря  мн-Ь,  ни  благодаря  кому-либо  другому.  Однако, 
над-Ьясь  спасти  жизнь  отца,  то  в-Ьря,  то  не  в-Ьря,  что  онъ  убилъ 
меня,  она  отправилась  къ  вамъ  и  разсказала  всЬмъ  изв'Ьстную 
истор1ю.  Прошу  ваше  величество  подтвердить  в-Ьрность  моихъ  словъ 
и  клятвы  подкр'Ьпитъ  сказанное  мной  властью  вашего  величества. 
А  если  есть  зд-Ьсь,  или  вообш,е  въ  Испанш,  въ  числ'Ь  подданныхъ 
вашего  величества,  челов'Ькъ,  сомн'Ьвающтйся  въ  истин^Ь  моихъ 
словъ,  велите  ему  высказаться.  В-Ьдь,  это — д^ло  важное!  Я  желаю, 
чтобы  мн'Ь  пов^Ьрили,  прежде  ч-Ьмъ  я  скажу  еще  хоть  слово. 

Въ  трет1й  разъ  король  наклонилъ  голову,  и  уже  милостиво: 
все,  в-Ьдь,  устроилось  такъ  удобно  для  него!    л . 

—  Что  касается  меня — сказалъ  онъ — я  скорее  пов'Ьрю  вашему 
слову,  ч'Ьмъ  клятв-Ь  всякаго  другого.  И,  над-Ьюсь,  зд^^сь  не  найдется 
никого,  кто  осм-Ьлился  бы  сомн-Ьваться  въ  томъ,  въ  чемъ  мы  оба 
уб^&ждены. 

—  Благодарю,  ваше  величество!  А  зат^мъ  прошу  вашего  по- 
зволен1я  представить  вашему  величеству... 

Онъ  взялъ  Долоресу  за  руку  и  вывелъ  ее  впередъ,  хотя  она 
слегка  упиралась  и  была  бл'Ьдна,  а  ея  темно-сЬрые  глаза  при- 
стально устремились  на  короля. 

—  Моя  законная  жена! — воскликнулъ   дон-Жуанъ. 

—  Ваша  жена! — воскликнулъ  крайне  изумленный  король. — 
Разв-Ь  вы  уже  сочетались  бракомъ? 

—  Мы — обв'Ьнчанные  мужъ  и  жена,  государь! — отв-Ьчалъ  дон- 
Жуанъ    такъ  громко,  что  вс*  его  услыхали. 

—  А  что  скажетъ  Мендоза  на  это? — спросилъ  Филиппъ,  огля- 
дываясь на  стараго  воина. 

—  Что  его  высочество  оказалъ  моему  дому  большую  честь, 
ваше  величество.  И  я  прошу,  чтобы  меня  не  разлучали  съ  моей 
дочерью  безъ  нужды. 

Онъ  почти  робко  взглянулъ  на  торжеству юш;ее  лицо  Долоресы; 
и  взглядъ  его  продолжалъ'  покоиться  на  е"  лиц^  съ  такимъ  выра- 
жешемъ,  какого    она   никогда   до  того  времени  не  вида.та  у  него, 
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но  ПОТОМ' ^  вид^Ьла  всегда.  Въ  это  самое  время  суровый  старикъ 
привлекъ  къ  себ4;  Ннезу,  которая  нашла  его  между  офицерами  и 
стала  возл-Ь  него,  опираясь  на  его  руку,  съ  новымъ  чувствомъ 
дов'Ьрхя. 

Король  всталъ.  Въ  комнат'6  раздался  веселый  гулъ  голосовъ. 
ВсЬ  заговорили  разомъ;  каждый  поздравлялъ  себя  съ  благополуч- 
нымъ  исходомъ  дьявольскаго  приключешя.  ВсЬ  говорили,  что  дон- 
Жуанъ  Австр1йск1й — ^самый  молодцеватый,  самый  красивый,  самый 
благородный  прпецъ  въ  св'Ьт'Ь,  а  Мар1я  Долореса  де-Мендоза  не 
им-Ьетъ  себ'Ь  равной  между  женщинами  по  к^асот'Ь,  по  высокому 
женскому  мужеству,  по  совершенству  преданности. 

Но  было  н'Ьскол];^о  и  недовольныхъ.  Антон1о  Перезъ  молчалъ  и 
разсЬянно  гладилъ  се^'Ь  черные  волосы  своей  б'Ьло-сн'Ьжной  рукой. 
Молчала  и  принцесса  ^Эболи:  ей  казалось,  что  бракъ  дон-Жуана  и 
примиреше  его  съ  братомъ  д'Ьлали  исполнен1е  ея  плана  невозможнымъ. 

Она  была  права:  начало  ея  ненависти  къ  дон-Жуану  коре- 
нилось именно  въ  томъ,  что  ему  удалось,  вопреки  всЬмъ,  вступить 
въ  бракъ  съ  Долоресой;  а  эта  ненависть  была  первымъ  звеномъ 
въ  той  ц-Ьпи,  которая  привела  ее  къ  ея  собственной  ужасной  участи. 
Хотя  она  долго  еще  держала  въ  своихъ  рукахъ  карты,  и  ставки 
ея  были  крупны,  какъ  и  раньше,  но  счастье,  наконецъ,  изменило 
ей,  и  она  погибла  безвозвратно. 

Выть  можетъ,  и  блистательная  судьба  дон-Жуана  была  изм-Ь- 
рена  въ  эту  ночь  и  преждевременно  прервана,  хотя  самые  см'Ьлые 
его  подвиги  и  победы  были  еще  впереди.  Разсказать  больше — 
значило  бы  разсказать  слишкомъ  много,  и  такого,  чт5  хорошо  раз- 
сказано  другими. 

Мы  добавимъ  только,  что  дон-Жуанъ  Австр1йск1й  любилъ 
Долоресу  вс'Ьмъ  сердцемъ.  Бракъ  его  остался  придворной  тай- 
ной. Она  родила  ему  красавицу-дочку — и  умерла.  Ребенокъ  вы- 
росъ  уже  въ  другое  царствован1е.  И  сталъ  онъ  святой  монахиней, 
а  потомъ  настоятельницей  монастыря  Ляс-Гуэльгасъ, — того  самаго, 
куда  Долореса  должна  была  отправиться  на  другой  день  посл-Ь 
этой  знаменате-ньной  ночи. 

КОНЕЦЪ. 
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ПРИМ'ЬЧАН1Я. 


а)  Къ  введенш. 

1)  Страница  У.—Гверилъя  (^иегпПа;  испанцы  произносить  „ге- 
рилья") — „маленькая  война"  или  партизанская  борьба  доброволь- 
цевъ  во  время  междоусоб1й  или  вражескихъ  нашеств1й.  Гверильясы, 
какъ  и  наши  партизаны  въ  1812  году,  особеьшо  прославились 
при  нападенш  французовъ  на  Испан1ю,  въ  1805 — 1814  годахъ-  Имъ 
помогали  и  горы,   и  прочная  постройка  испанскихъ  избъ. 

2)  Стр.  Ы.—Сидъ  (по-арабски — господинъ),  такъ  же  какъ  иКам- 
пеадоръ  (Боецъ) — прозвища  Родрига  Дхаза,  „славн'Ьйшаго  кас- 
тильца", героя  сказокъ  и  п-Ьсенъ.  Исхорхя  также  знаетъ  этого  бо- 
гатыря, умершаго  въ  покоренной  имъ  Валенц1и  около  1100  года- 
Она  не  отнимаетъ  у  него  героизма,  но  устраняетъ  сказочныя  чу- 
деса и  рисуетъ  его  жестокимъ,  в'Ьроломнымъ  представителелгь  зв-Ьр- 
скихъ  нравовъ  своего  времени.  Сидъ  былъ  разбойникъ  изъ  кастиль- 
ской знати,  обманомъ  захвативши'!  Валенщю:  онъ  служилъ  и  свошгь, 
и  маврамъ,  разрушалъ  какъ  мечети,  такъ  и  церкви,  пл-Ьнницъ 
продавалъ  въ  рабство,   а  мужчинъ  бросалъ   на  растерзаше  псамъ. 

3)  Стр.  VI. — Каталомгя — самая  важная  и  своеобразная  часть  Испа- 
ши. Благодаря  морю,  хорошимъ  гаванямъ,  здоровому  климату  и 
бойкому,  способному  населешю,  она  кзстари  стала  средоточ1емъ 
испанской  промышленности  и  особенно  торговли.  Отсюда  ея  бы- 
строе развитее  и  горделивость,  поддержанный  еще  вл1яшемъ  сосбд- 
ней  Франщи:  каталонцы  всегда  шли  впереди  остальныхъ  испан- 
цевъ;  они  и  теперь  говорятъ  особымь  нар-Ьч^емъ,  изъ  презр-Ьшя 
къ  кастильцамъ.  Какъ  часть  Арагон1и,  Каталошя  присоединилась 
къ  Кастил1и  лишь  при  Фердинанд'Ь  Католик-Ь  (1469);  да  и  тогда 
за  нею  остались  старинный  права,  утвержденный  харт1ями  вольно- 
стей.   Они   утратили  ихъ  лишь  въ  начал-Ь  18-го  в'Ька.  Во  времена 
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испанскаго  могущества  только  Каталон1Я  была  достойна  его.  Тогда, 
съ  падешемъ  Венещи,  она  влад-Ьла  множествомъ  отличныхъ  су- 
довъ,  которыя  нанимались  даже  французскими  купцами.  Она  тор- 
говала, а  отчасти  и  разбойничала  по  всему  Средиземному  морю. 
Тутъ  у  нея  всюду  были  свои  конторы  и  склады;  на  Кипр'Ь  ей 
принадлежалъ  ц'Ьлый  городъ.  Ея  Барцелона  была  однимъ  изъ 
первыхъ  торговыхъ  портовъ  въ  ихр-Ь:  она  щеголяла  своими  кон- 
сульствами, биржей,  верфью,  банкомъ,  роскошнымъ  арсеналомъ; 
ея  морской  уставъ  былъ  принять  даже  итальянцами. 

4)  Стр.  \\.— Габсбурги  (НаЬзЪиг^  т.  е.  Ястребиный  Замокъ,  въ  Швей- 
царш)— старинный  графск1й  родъ,  влад-Ьвыхй  многими  землями  въ 
111ваб1И  и  Швейцарш.  Изъ  него-то  Рудольфъ  былъ  выбранъ  въ 
германскхе  императоры  въ  1273  году.  Въ  14-мъ  в-Ьк-Ь  швейцарцы 
освободились  отъ  габсбурскаго  ига,  благодаря  такимъ  героямъ, 
какъ  Вильгельмъ  Тель.  Но  въ  Гермаши  Габсбурги  утвердились,  какъ 
императоры,  съ  1438  г.  Въ  начал-Ь  16-го  в'Ька  имъ  досталась  и 
Испашя,  благодаря  браку  сына  императора  Максимил1ана  I,  Фи- 
липпа Красиваго,  съ  Гоанной  Безумной,  дочерью  Фердинанда  Ка- 
толика и  Изабеллы  Кастильской.  Сынъ  Филиппа,  Карлъ  У,  пред- 
ставлялъ  собой  это  соединеше  двухъ  могуществъ.  Но  уже  при  немъ 
Габсбургск1й  домъ  распался  на  дв'Ь  линш — австрхйскую  и  испан- 
скую: когда  онъ  отрекся  отъ  престола,  н-ёмцы  выбрали  своимъ 
императоромъ  не  сына  его,  Филиппа  II,  а  брата  Фердинанда  I  (1556). 
Испансюе  Габсбурги  существовали  до  1700  г.,  когда  умеръ  пятый 
и  посл'Ьдн1й  изъ  нихъ,  Карлъ  П.  Австр1йск1е  Габсбурги  также 
прекратились  въ  1740  году,  со  смертью  Карла  VI;  но,  благодаря 
дочери  его,  Мархи  Терезш,  вышедшей  замул^ъ  за  герцога  Лота- 
рингскаго,  они  существу ютъ  до  сихъ  поръ  на  австр1йскомъ  пре- 
стол'Ь,  какъ  Габсбурго-Лотарингсшй  домъ. 

5)  Стр.  VII.— Въ  Испаши  народъ  рано  ирхобр-Ьдъ  политическхя 
права,  всл'Ьдствхе  долгихъ  войнъ  съ  арабами.  Такъ  какъ  знать 
пользовалась  выгодами  древняго,  готскаго  права,  то  массы  приш- 
лось наградить  новыми  льготами.  И  вотъ,  въ  11-мъ  в'Ьк'Ь,  въ  эпоху 
полубаснословнаго  Сида,  городамъ  и  м'Ьстечкамъ,  т.  е.  среднему 
сослов1ю,  были  дарованы  фуэры  (отъ  латин.  {"отт— площадь,  гд'Ь  про- 
исходили сходки) — жалованныя  грамоты,  которыя  охраняли  лич- 
ность и  имущество,  давая  горожанамъ  право  ^тавить  своихъ  выбор- 
ныхъ  наряду  съ  коронными  графами  (судьями)  и  алькадами  (поли- 
щей).  Фуэры  долго  развивались,  распространяясь  даже  на  большая 
села,  которыя  заводили  собственныя  ополчешя  и  составляли  герман- 
дады—бр9.хства  для  отстаиван1Я  своихъ  правъ  противъ  знати,  обра- 
щавшейся въ  ярыцарей-разбойниковъ".  Короли  покровительствова- 
ли германдадамъ:  въ  16-мъ  в'Ьк'Ь  посл'Ьдшя  стали  просто  ихъ  жан- 
дармер1ей.  Сверхъ  того,  еще  слабой  корон-Ь  приходилось  д-Ьйствовать 
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противъ  арабовъ  съ  общаго  согласхл  всЬхъ  сослов1й:  отсюда  какъ 
м-Ьстнын,  такъ  и  государственныя  собран1я,  съ  участ)емъ  горожанъ, 
или  кортесы  (отъ  сог1о— дворъ).  Кортесы  возникли  около  1150  г.  и 
установились  л-Ьтъ  черезъ  10.  Они  добывали  отъ  королей  все  новыя 
вольности,  такъ  какъ  им-Ьли  право  разр-Ьшать  налоги.  Кортесы  со- 
стояли изъ  трехъ  ярукъ"  (Ьгагоз),  какъ  называлась  знать  (прелаты 
и  гранды),  низшее  дворянство  (хидальги,  ихъ  избиралъ  народъ)  и 
депутаты    коммунъ    (городскихъ    общинъ).  Д-Ьла  р'Ьшались  едино- 
гласно-   Кортесы,  по  существу,"  представляли  всю  власть:  за  ними 
признавалось  право  соизволять  подати;   и  короли,   при   воцареши, 
прежде  всего   присягали  имъ   въ  соблюдеши  вольностей  королев- 
ства.  Но  кортесы,  подобно  государственнымъ  чинамъ  Франц1и,  не 
были    правильнымъ    учреждешемъ:    они    собирались   когда   было 
угодно  королю;   и  не  были  определены    законоап^  ни  выборы  де- 
путатовъ,   ни   ихъ  права;   подкокецъ  ихъ  засЬдашя  ста.'1и    закры- 
тыми,   и    корона    даже    требовала    отъ    нихъ    соблюдеюя    тайны. 
Кортесы   были   особенно   сильны   въ   Арагоши.    ЗдФсь   отъ   нихъ 
зависЬло  все:   безъ  нихъ  „король  не  см'Ьлъ  даже   никого  казнить 
или  посадить   въ  тюрьму".   Когда  кортесы    собирались  сани,  безъ 
призыва  короля,   они   назывались  „парлаыентомъ".    Арагонцы   за- 
вели  еще   особую  должность  —  ^уетицгю,  напоминавшую  древняго 
трибуна.  Это — бывш1й  главный  королевский  судья,  который   сталъ 
стражемъ  закона  и  правъ  народа:    онъ  призывалъ  къ  отв'Ьту  вся- 
каго  чиновника  и  самого  короля,  который  присягалъ  передъ  нимъ 
на  кол'Ьнахъ,   съ   открытой   головой.   Самъ  хустищя    подчинялся 
кортесовымъ  ,инквизиторамъ".  Кортесы  Арагоши  созывались  обя- 
зательно ра.зъ  въ  два  года,  а  въ  промежуткахъ  безсмЬнно  заседала 
ихъ    К0ММИС1Я    изъ   8  челов'Ькъ,   помимо   того,    что    бодрствовалъ 
хустищя. 

Такой  демократизмъ  арагонцевъ  объясняется  сосЬдствомъ  съ 
Каталон1ей,  значен!е  которой  мы  указали  выше  въ  3-мъ  прим-Ьчан^и. 
Каталонцы  были  чистые  республиканцы.  Они  им'Ьли  свое  монетное 
право  и  смотр-Ьли  на  арагонскаго  короля,  какъ  на  своего' насл'Ьд- 
ственнаго  президента.  Зд'Ьсь  безсм'Ьнная  коммис1я  кортесовъ  управ- 
ляла, какъ  монархъ;  въ  каждомъ  город'Ь  сид'Ьлъ  ея  депутатъ,  который 
и  охранялъ  права  народа,  и  доносилъ  объ  его  настрооши.  Въ  каж- 
домъ город-Ь  яСвятыя  германдады"  содержали  собственныхъ  сол- 
датъ,  которые,  въ  случа-Ь  злод15яшя,  скакали,  на  перем'Ьнпыхъ  ко- 
няхъ,  пока  не  настигали  преступникош^.  Посл-Ьди^е  судились  на 
«"Ьст-Ь  германдадами,  которыя  нарушали  даже  церковное  право 
уб'Ьжища  и,  по  словамъ  современника,  „производили  #Ьтинныя 
бойни  людей,  безжалостно  р'Ьзали  руки  и  ноги,  плечи  и  головы". 
Въ  Арагон1и,  въ  важныхъ  слу.чаяхъ,  двери  думы  растворялись— -и 
всЬ   обыватели    допускались   на   сов-Ьпщн1е   съ   присяжными  вла- 
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стями.  Въ  Каталоши  купивш1й  сеньерхю  м-Ьщанинъ  и  даже  зажи- 
точный рфестьянинъ  становились  рыцарями,  а  ненесш1й  военной 
службы  рыцарь  терялъ  свое  зваше.  Но  такая  власгь  городовъ, 
средняго  С0СЛ0В1Я,  обусловливалась  лишь  слабостью  короны,  кото- 
рая нуяедалась  въ  нихъ,  чтобы  сокрушить  могучихъ  феодаловъ. 
Какъ  только,  съ  Фердинанда  Католика,  окр-Ьпъ  монархизмъ,  д-Ьдо 
должно  было  изм'Ьниться  въ  Испан1и,  какъ  и  везд'Ь.  Произволъ 
знати  и  чиновниковъ  вызвалъ,  при  Карл-Ь  У,  бунтъ  комунеровъ  или 
городскихъ  обш,инъ  въ  главной  области  королевства,  въ  Касталш. 
Вождемъ  комунеровъ  былъ  дворянинъ  Падилья.  Оттого  „сынами 
Падильи"  назывались  и  нов-Ьйшхе  комунеры— -масонское  обш;ество, 
которое  почти  правило  судьбами  Испанхи  въ  1821 — 1822  годахъ. 

6)  Стр.У11,—^.лкабала— арабское  назваше одного изъ самыхъперво- 
бытныхъ  и  тяжелыхъ  налоговъ.  Это  —  изв'Ьстный  ^1о  съ  товаровъ, 
при  переход'Ь  ихъ  изъ  рукъ  въ  руки.  Испанцы  заимствовали  алка- 
балу  у  мавроБъ.  Они  предоставили  ее  королямъ  за  знаменитую 
поб'Ьду  надъ  арабами  при  Саладо  (1340),  посл-Ь  которой  мусуль- 
мане уже  не  см'Ьли  выходить  за  пред-Ьлы  своей  Гранады.  Съ  т'Ьхъ 
яоръ  алкабала  стала  главною  постоянной  податью. 

7)  Стр.  Ч\\[.— Конквистадорами  или  „завоевателями"  называлась 
та  отважная  океаюйская  дружина,  которая,  со  временъ  Колумба, 
помогала  открыт1ю  Ыоваго  Св-Ьта  и  овлад-Ёла  туземцами.  То  были 
охоч1е  рыцари,  которые  устремлялись  въ  Америку  на  свой  страхъ, 
безъ  всякой  помощи  со  стороны  правительства:  посл'Ьднее  лишь 
потомъ  награждало  ихъ  всякими  привилег!ями,  въ  особенности  же 
громкими  титулами  и  пом'Ьщичьими  правами.  Потомки  конквиста- 
доровъ  жили  сначала  царьками,  но  съ  17-го  в'Ька  испансше  короли 
стали  сокращать  ихъ  права  въ  пользу  посыл аемыхъ  въ  Америку 
своихъ  ириверлсенцевъ  или  „чапётоновъ".  Отсюда  недовольство, 
которое  привело  къ  отложен1ю  испанскихъ  колоши  въ  1820- хъ  го- 
дахъ. Во  время  этой  борьбы  за  независимость  вождями  мятежей 
были  по  большей  части  потомки  конквистадоровъ. 

8)  Отр.  IX.  —  Фюрстами  (Гйгз1еп)  или  князьями  называлась  въ 
Германш  высшая  знать,  состоявшая  изъ  духовныхъ  (владыки)  и 
св'Ьтскихъ  вельможъ  (герцоги  и  графы  разныхъ  наименоваюй).  Такъ 
было  сначала  и  везд'Ь  въ  феодальные  средн1е  в-Ька;  но  зат'Ьмъ  Гер- 
мания р-Ьзко  отд-Ьлилась'  отъ  остальной  Европы  въ  обществен- 
номъ  стро-Ь.  Между  т'Ьмъ  какъ  феодалы  везд'Ь  постепенно  устраи- 
вали свои  политическ1Я  права,  въ  борьб-Ь  съ  монархизмомъ,  фюрсты 
напротивъ,  все  ограничивали  власть  н-Ьмецкаго  императора.  Ре- 
формащя  особенно  помогла  имъ,  доставивъ  имъ  новЫя  влад'Ьн!я 
благодаря  „секуляризации"  или  отобран1я  церковныхъ  имуществъ. 
Отсюда  та  раздробленность  Герман1й,  которая  не  исчезла  совсЬмъ 
досел'Ь,  несмотря  на  ужасы  (франко-прусской   войны  1870,  смыслъ 
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которой  состоялъ  въ  объединеши  всФхъ  н-Ьмцевъ.  Исторхя  (йрр- 
стовъ  подробно  изложена  нами  въ  сочинеши  „Гермашя  наканун-Ь 
револющи  и  ея  объединеше"  (1898). 

9)  Стр.  %[.— Ландскнехта  (Ьап(1зкпесЫ — „земск1й  слуга",  ополче- 
нецъ)— н'Ьмецк1й  п-Ьхотинецъ  16 — 17  в.  Это  войско  завелъ  Макси- 
мил1анъ  I,  взам-Ьнъ  швейцарскихъ  наемниковъ,  которые  станови- 
лись уже  плохими  воинами  и  враждовали  съ  н-Ьмцами.  Сюда 
входили  и  мелк1е,  об15дн'Ьвш1е  рыцари,  которы.мъ  не  на  что  было 
содержать  коня.  Къ  тому  же,  съ  изобр'Ьтенхемъ  пороха  и  вообще 
съ  паден1емъ  дворянства,  рыцарская  конница  уже  негодилась.  У 
новой  п-Ьхоты  и  вооруженхе  было  не  рыцарское:  мечъ  уступилъ 
м-Ьсто  копью;  оттого  ландскнехтовъ.  называли  еще  „ланцкнехтами* 
(Ьап2 — копье).  За  исключен^емъ  турецкихъ  янычаръ,  ландскнехты 
представляли  собой  самую  раннюю,  вполн'Ь  организованную,  п-Ь- 
хоту  на  Запад'Ь:  ихъ  строю  подражали  потомъ  новыя  войска 
вейд-Ь.  Этотъ  строй  основывался  на  вербовк'Ь  или  наемничеств-Ь, 
которымъ  такъ  прославилась  древняя  Эллада  въ  перходъ  своего 
упадка  (см.  нашъ  Учебникъ  Древней  Исторш,  §  135).  Понятно,  что  к 
нравственная  сторона  д-Ьла  зд'Ьсь  оказалась  такая  же,  какъ  въ 
Грец1и.  Ландскнехты — буйные  головорезы,  стекавш1еся  отовсюду 
во  всевозможныхъ  нарядахъ  и  съ  собственнымъ  оруж1емъ.  Жизнь, 
своя  ли,  чужая  ли,  была  для  нихъ  коп'Ьйкой.  Лишенные  родины, 
чести,  сов'Ьсти,  они  знали  одно  только  божество — свою  алчность 
да  кровожадность.  Особенно  отличались  они  въ  пьянств'6  и  азарт- 
ныхъ  играхъ:  отъ  нихъ  идетъ  игра  „ланскнэ"  (1ап8^иепеI;).  Нравы 
ландскнехтовъ  хорошо  обрисованы  въ  трагед1яхъ  Шиллера,  по- 
священныхъ  Тридцатил-Ьтней  войн-ё,  хотя  тогда  уже  исчезло  ихъ 
имя  печальной  памяти. 

10)  Стр.  XIII. — Разгромомъ  Рима  (зассо  их  Кота)  называется  взят1е 
столицы  папства  лютеранами  въ  1527  году.  Тутъ-то  особенно  про- 
явилось живодерство  ландскнехтовъ,  которое  ставятъ  наряду  съ 
знаменитымъ  „ вандал измомъ"  или  разгромомъ  Рима  вандалами  въ 
429  г.  Эти  людо15ды,  давно  жаждавш1е  „задушить  Антихриста" 
(папу),  около  года  хозяйничали  въ  св.  город-Ь,  пока  ихъ  не  раз- 
сЬяла  зараза.  Кром-Ь  уб1йствъ  и  грабежа,  они  всячески  богохуль- 
ствовали и  провозгласили  Лютера  папой. 

11)  Стр.  XIII.— Р««ке,  въ  своихъ  „Гаг81еп  ипс!  Уо1кег  уоп  8и(1 — 
Еигора",  опровергъ  мн'Ьн1е  изв'Ьстнаго  знатока  истор1И  инквизищи 
Ллорентэ,  будто  это  учреждеше  было  нарушен1емъ  верховной  власти 
со  стороны  церкви. 

12)  Стр.  \\[\.~  1^ршорш  Г17— идеалъ  папы-м1родержца.  Его  время 
(1073 — 1085)  —  верхъ  могущества  папства.  Онъ-то  возв'Ьстилъ,  что 
духовная  власть  выше  св-Ьтской:  императоръ-де  получаетъ  корону 
отъ  папы,  „какъ  луна  заи.\1ствуетъ  свой  св'Ьхъ  огь  солнца";  и  она. 
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долженъ  платить  за  нее  нам'Ьстнику  св.  Петра,  какъ  за  пожало- 
ванный ленъ,  послушашемъ  и  данями.  Поддерживаемый  крайне 
релипознымъ  дрсомъ  времени  (тогда  подготовлялись  крестовые  по- 
ходы), Григорий  провелъ  въ  жизнь  свой  идеалъ.  Самъ  императоръ, 
вздумавш1й  осадить  его  м1ровыя  притязан1я,  принужденъ  былъ 
смириться:  въ  1077  году,  Генрихъ  IV'  явился  въ  замокъ  Каноссу, 
чтобы  совершить  унизительный  обрядъ  раскаян1я  и  безусловнаго 
подчинен1я.  Вторымъ  столь  же  величавнмъ  папой  былъ  Але- 
ксандръ  111,  заставивш1й  могучаго  Фридриха  I  Барбароссу  повто- 
рить Каноссу  ровно  черезъ  сто  л'Ьтъ.  -Еще  бол-Ье  подходилъ  къ 
Григорию  VII  Иннокент1й  III  (1198—1216).  Онъ  объявилъ  уже 
прямо,  что  „Господь  оставилъ  св.  Петру  управленхе  не  только  все- 
ленскою церковью,  но  и  всЬмъ  «{ромъ".  Ему  даже  было  мало 
Петра:  онъ  принялъ  титулъ  „нам'Ьстника  Христа"  и  лишь  изъ 
скромности  отвергъ  предложенную  ему  дНепогр'Ьшимость". 

13)  Стр.  XVII.— Израильсюй  царь  Ахавъ  и  жена  его  Тезавель 
поставили  капища  идоламъ  и  завели  жрецовъ,  а  пророковъ  Бо- 
Ж1ихъ  пресл-Ьдовали  (850  г.  до  Р.  X.).  Господь  покаралъ  ихъ:  Ахавъ 
былъ  пронзенъ  стр-Ьлой  въ  битв-Ь.  1езавель  упала  изъ  окна  на 
улицу;  лошади  колесницъ  растоптали  ее,  собаки  разорвали  ее  по 
кускамъ.  См.  „Священную  исторхю"  прото1ерея  Соколова. 

14)  Стр.  XIX. — Мы  не  ставимъвъсчетъ  четвертой  трагедаи,  которая 
не  касается  нашего  романа  и  еще  мало  разъяснена  наукой.  Это — 
горькая  судьба  Александра  Фарнезэ.^  который  и  тутъ  напоминалъ  сво- 
его друга,  дон-Жуана.  Говорили,  что  и  его  погубилъ  дядя,  ФилиппъП. 
Несомн15нно  одно:  инквизищя  подымала  обвиненхе  противъ  него, 
какъ  противъ   лютеранина,    когда    онъ  управлялъ  Нидерландами. 

15)  Стр.  XXI. — Портретъ  двн-Карлоса  сохранился  въ  картинной 
галлере-Ь  Прадо  въ  Мадрид-Ь.  Рга(1о  (лугъ)  въ  Испаши  называются 
вообще  м-Ьста  прогулокъ,  въ  особенности  же  главный  бульваръ 
столицы. 

16)  Стр.  XXIII.— Это  собьте  разъяснено  во  Введен1и  къ  наше- 
му издан1Ю  „Темнаго  Д-Ьда"  Бальзака. 

17)  Стр.  ХХ1П.— Подробности  о  развязк-Ь  истор1и  дон-Карлоса 
читатель  найдетъ  у  современныхъ  событ1Ямъ  посланниковъ,  осо- 
бенно у  венещанцевъ,  которые  славились  тогда  точностью  своихъ 
св'Ьд15шй   и  мастерствомъ  своихъ  депешъ. 

18)  Стр.  XXIII. — Врядъ  ли  потребовался  якобы  предписанный 
инквизищей  ядъ,  о  которомъ  столько  говорили  поэты  и  даже  старые 
историки.  Отсутств1е  инквизиц1и  въ  этомъ  д15л15  доказано  знатокомъ 
ея  истор1И,  ЫогсЫе:  Н151о1ге  сп11аие  (Зе  1'1пди1811;1сп  й'Езра^пе. 
1817,  т.  Ш. 

19)  Стр.  XXV.— Прозвище  Лвстргйскш,  съ  одной  стороны,  намекало 
на  родину  матери  дон-Жуана,  съ  другой — указывало  наавстрхйскихъ 
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Габсбурговъ.  Жуанъ — неверное  произношен1е:  испанцы  произносятъ 
и,  какъ  наше  х.  Но  мы  не  р-Ьшились  зам^^нить  столь  укоренивша- 
гося  у  насъ  яЖуана"  „Хуанонъ",  который  уже  звучалъ  бы  странно 
въ  ушах7>  русскаго  челов'Ька. 

20)  Стр.  XXV. — См.  20-е  прим-Ьчанхе  къ  нашей  „Жанн-Ь  д'Аркъ" 
о  Ватщпъ  Орлеанскомъ. 

21;  Стр.  XXVI. — Эти  описан1я  согласуются  съ  портретами  тог- 
дашнихъ  художниковъ.  Мы  уже  говорили  (Введ.  стр.  ЬИ),  что  Стир- 
лингь-Ыаксвель  обладалъ  единственнымъ  собрашемъ  всякихъ  изо- 
бражешй  дон-Жуана.  Почти  всЬ  они  приложены,  въ  граиюрахъ, 
къ  его  сочинешю.  Зд'Ьсь  видимъ,  съ  разныхъ  сторонъ,  и  огромную 
статую,  стоящую  понын-Ь  на  главной  плош;ади  Мессины.  Это — одно 
изъ  лучшихъ  произведен1й  ваяшя  16  в-Ька,  а  также  поразительно 
схож1й  портретъ,  полный  жизни  и  силы.  Герой  изображенъ  въ 
парздномъ  вооружен1и,  съ  жезломъ  трехъ  командъ  въ  рук'Ь.  Ста- 
туя поставлена  тотчасъ  посл'1^  поб-Ьды  у  Лепанто. 

22)  Стр.  XXVII.  —  Объ  испанскихъ  ,С1еррахъ''  см.  80-е  прим-Ьча- 
ше  къ  нашему  переводу  „Темнаго  Д'Ьла"  Бальзака. 

23)  Стр.  XXXVII. — Любопытно,  что  въ  зав-Ьщати  дон-Жуана  ни 
словечкомъ  не  упомянуто  объ  его  д'Ьтяхъ.  Онъ  вообще  никогда 
не  заикался  о  нихъ  ни  передъ  к'Ьмъ.  А  у  него  были  дв-Ь  незакон- 
ныя  дочери.  Одна  изъ  нихъ,  отъ  знатной  итальянки,  вышла  за- 
ыужъ  за  мелкаго  итальянскаго  князька.  Другая,  Анна,  отъ  Мар1и 
Мендозы,  отдана  была  на  попечеше  воспитательницы  самого  дон- 
Жуана,  доньи  Маделены  де-Уллоа.  Потомъ  она  поступила  въ  бе- 
не,',иктинсшй  монастырь  Ляс-Гуэльгасъ,  близъ  Бургоса,  гд'Ь  и 
умерла  настоятельницей. 

24}  Стр.  XXXVII.— Касательно  характера  дон-Жуана  не  можетъ 
быть  соын'Ьшй.— Р'Ьдко  историческая  личность  представляется,  въ 
безспортилхъ  документахъ,  въ  такомъ  ровномъ,  одинаковомъ  осв-Ь- 
1цен]и,  какъ  со  стороны  друзей,  такъ  и  со  стороны  враговъ.  При- 
ведемъ  показан1я  выдающихся  свид-Ьтелей.  Самъ  его  косвенный 
уб1йца,  Перезъ,  говорить:  „То  была  благородная  природа  и  духъ, 
на  который  возлагались  велик1я  надежды  ко  благу  государства". 
Другой  врагъ  принца,  по  положен1ю,  членъ  бельпйскаго  сов'Ьта, 
устроеннаго  Альбой,  писалъ  друзьямъ:  „Природа  одарила  его  за- 
м-Ьчательными  умственными  способностями.  Истинно  королевская 
натура,  онъ  былъ  положительно  храбрый  и  энергичный  человЬкъ. 
Окъ  былъ  другомъ  и  товарищемъ  лучшихъ,  молодцоватыхъ  людей. 
Больше  всего  неиавид-Ьлъ  онъ  зложелательство.  Блестящ1й,  пол- 
ный сострадан1я,  глубоко  релипозпый  и  набожный,  онъ  былъ  въ 
то  же  время  до  того  веселый,  пр1ятный,  привлекательный  челов'Ькъ, 
что  не  было  создан1я,  которое  не  любило  бы  его  и  не  доброхотство- 
вало ему.  Во  вс-Ьхъ  отношешяхъ  онъ  былъ  достоинъ  бол-Ье  долгой 
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жизни".  Другой  нидерландск1Й  вельможа  свид'Ьтельствуетъ:  ^Дон- 
Жуанъ  превосходить  Цирцею.  Кто  ни  побываетъ  у  него.  всяк1й 
становится  его  поклонникомъ.  ВсЬ  вельможи  опьянены  его  мило- 
стями. Одинъ  взглядъ  его  красивыхъ,  живыхъ  глазъ  привлекаетъ  всЬ 
сердца".  Брантомъ  приравнивалъ  дон-Жуана  къ  своему  любимцу,  къ 
лучшему  герою  своихъ  б10граф1й.  Особенно  важно  мн-Ьше  такого 
проницательнаго  дипломата*- какъ  венещанскхй  посланникъ  Липпо- 
мано,  который  около  года  жилъ  съ  дон-Жуаномъ  въ  Итал1и  (1574). 
Вотъ  оно. 

яДонъ-Жуану  теперь  30  л-Ьтъ;  но  онъ  уменьшаетъ  себ-Ь  года, 
считая  позорнымъ,  что  королевсюр"!  сынъ  въ  тридцать  л-Ьтъ  еще 
не  влад'Ьетъ  государствомъ.  Онъ  не  великъ  ростомъ,  но  хорошо 
сложенъ  и  чрезвычайно  привлекателенъ;  вокругъ  красиваго  лица 
вьются  длинные,  св-Ётлые  волосы.  Костюмъ  его  чрезвычайно 
изященъ.  Въ  верховой  'Ьзд'Ь,  борьб'Ь  и  фехтоваши  онъ  никому  не 
уступить  первенства.  Онъ  упражняется  иногда  5^-6  часовъ  15ъ 
игр*  въ  мячъ  съ  такимъ  усердхемъ,  какъ  будто  ставить  свою 
честь  на  карту,  чтобы  и  зд'Ьсь  быть  первымъ.  Онъ  обладаетъ  боль- 
шимъ  умомъ  и  краснор'Ьчхемъ,  рядомъ  съ  большимъ  зна,Н1емъ 
д-Ьдъ.  Онъ  ум-беть  прилично  обходиться  съ  людьми  всЬхъ  сосло- 
вш,  основательно  знаеть  фортификащю  и  артиллерию  и  больше 
всего  любить  говорить  о  предпр1ят1яхь  и  поб'Ьдахъ.  Возможно,  что 
дон-Жуанъ,  какъ  говорить  молва,  очень  любить  -.хорошенькихъ 
женщинь;  однако  онъ  никогда  не  подавалъ  повода  къ  соблазни- 
тельнымь  толкамь  и  никогда  не  оскорбилъ  ни  одного  члена  бла- 
городнаго  дома  въ  Неапол-Ь.  Столь  же  мало  онъ  жертвуетъ  ради 
любви  своими  служебными  д-Ьдами.  Онъ  рано  встаеть,  идеть  къ 
об'Ьрд'Ь,  потомъ  принимаеть  въ  ауд^енщи  офицеровь  флота  и  слу- 
жащихъ  при  двор15;  наконецъ,  запирается  съ  Эсковедо  и  читяетъ 
съ  нимъ  полученныя  депеши,  даетъ  на  нихъ  отв'Ьты,  разсматри- 
ваеть  просьбы  и  подписываетъ  р'6шен1я.  Зат-Ьмъ  онъ  оставляетъ 
кабинетъ  и  бесЬдуеть  въ  зал'Ь  съ  испанскимъ  и  неаполитанскимъ 
дворянствомъ.  До  об'Ьда,  если  не  собирается  государственный  со- 
в-Ьтъ,  онъ  принимаеть  всЬхь,  и  нер-Ьдко  просители  являются  къ 
нему  по  два  раза.  Посл'Ь  об-Ьда  онъ  предается  либо  т'Ьлеснымъ 
упражнешямъ,  либо  пишеть  въ  своемъ  кабинет'Ь  до  вечера.  Онъ 
влад-Ьеть  французскимь  языкомъ,  понимаеть  по-фламандски  и  по- 
н-Ьмецки,  маракуеть  по-итальянски,  но  всегда  хочетъ  слыть  только 
испанцемь.  Его  сов'Ьтъ  въ  Неапол-Ь  состоитъ  изъ  вице-короля,  Гар- 
щи  де-Толедо,  Дорхи,  герцога  Сезы,  маркиза  Санта-Круць  и  дон- 
Жуана  де-Кордона.  Онъ  получаеть  40.000  дукатовь  на  содержанхе 
и  каждые  2—3  года  80.000  или  100.000  дукатовь  награды.  Но  при 
его  щедрости  этого  не  хватаеть.  Въ  одну  по-Ьедку  на  богомолье  въ 
Лоретто  онъ  роздаль  10.000  дукатовь;  еслибы  у  него  было  больше, 
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то  онъ  еще  щедрее  одарялъ  бы  своихъ  солдатъ,  потому  что  дер- 
жится взгляда,  что  презр'Ьн1е  къ  деньгаыъ  увеличиваетъ  его  воен- 
ную славу.  Однажды  онъ  публично  признался,  что  бросился  бы 
изъ  окошка,  еслибы  зцалъ,  что  есть  на  св'Ьт'Ь  ктогнибудь,  который 
больше  него  стремился  бы  къ  слав-Ь  и  чести.  Всл-Ьдств^е  этого  че- 
столюбия, онъ  втайн-Ь  сильно  огорченъ  нер'бшительностью  испан- 
певъ,  которая,  какъ  онъ  говорить,  м-Ьшаетъ  ему  на  его  пути  къ 
поб-Ьдамъ.  Онъ  не  довольствуется  малымъ;  онъ  думаетъ,  что  заслу- 
жилъ  королевство". 

Липпомано  ув-Ьряетъ,  что  сдышалъ  изъ  устъ  самого  дон-Жуана 
сл'Ьдуюп.ця  слова:  „Я  не  могу  отрицать,  что  я  молодъ  и,  сверхъ 
того,  солдатъ,  и  что  я  проникнуть  уб'Ьждешемъ,  что  тотъ,  кто  не 
идетъ  впередъ,  двигается  назадъ;  но,  видитъ  Богь.  я  никогда  не 
им'Ьлъ  желашя,  которое  могло  бы  вызвать  вражду  между  христха- 
нами.  ВсЬ  мои  надежды  обращены  на  борьбу  съ  турками;  если  же 
представляется  случай  драться,  все  равно  гд-Ь,  то  я  скажу,  какъ 
говорять  на  галер-Ь,  когда  командиръ  читаеть  Ль-е  Мапа  („Богоро- 
дицу") _л  экипажъ  отв'Ьчаетъ:  Да  будетъ  она  благословенней  Такъ  и  я 
отв'Ьчу,  если  представится  случай;  но  искать  его  мн'Ь  никогда  не 
приходило  въ  голову".  Эти  слова  венецханецъ  считаеть  достов-Ьр- 
ными  и  прибавляетъ,  что  дон-Жуанъ  всегда  выказываеть,  что  онъ 
не  думаетъ  выходить  изъ  своего  подчиненнаго  положения  относи- 
тельно Филиппа  И.  Хотя  онъ  и  не  скрываеть  своего  недовольства 
испанскимъ  государственным*ь  сов'Ьтомъ,  но  желаетъ  устранить 
зависть,  господствуюпхую  «къ  нему  въ  Мадрид-Ь. 

25)  Стр.  XXXIX. — ^'«^ге??гега— приморская  м'Ьстность  въ  Португа- 
Л1и. — Ра«?гаота— древшй  роскошный  замокъ  внутри  Исцан1и,  отчасти 
сохранивш1йся  до  нашихъ  дней. — -Е/Ьо/г— городъ  въ  Неаполитанской 
провинцш,  близъ  Салерно.  Въ  немъ  теперь  до  10.000  жителей.  Онъ 
красиво  расположенъ  на  гор-Ь,  откуда  разстилается  чудесный  видъ 
на  море  и  на  развалины  древняго  Пестума. 

26)  Стр.  XI.— Именно  съ  Карла  V  при  испанскомъ  двор-Ь  сталъ 
укореняться  обычай  устраивать  браки^  руководясь  богатствомъ  и 
гербами.  Отсюда  нер-Ьд^о  соединеше  родственниковъ,  что  поддер- 
живало вн-Ьшнюю  силу  знати.  Но  только  вн-Ьшнюю:  въ  сущности. 
гак1е  браки  губили  знать,  влекли  къ  ея  вырожден1Ю.  Этотъ-то  обы- 
чай подорвалъ  испанскихъ  Габсбурговъ  такъ  же,  какъ  и  авст- 
р1йскихъ.  Въ  этомъ  дом-Ь  пошли  частые  случаи  бол'Ьзненности: 
совсЬмъ  плохи  были  подл-Ьдше  Габсбурги  въ  Мадрид-Ь— Филиппъ  IV 
и  Карлъ  II. 

27)  Стр.  XI. — Мепйога — городъ  въ  западной  Аргентин-Ь,  у  ас- 
пидныхъ  Кордельеровъ,  близъ  великана  этой  ц'Ьпи  —  Аконкаги. 
Онъ  прекрасно  орошенъ;  его  окружаютъ  красивыя  дачи,  плодо выя 
деревья,  виноградники,  минеральные  источники,  а  также  величавые 


280 


сл-Ьды  вулканическихъ  силъ.  Зд-Ьсь  и  теперь  добываются  золото, 
серебро,  ы-Ьлъ.-- ЗуЬа  также  напоминаетъ  Америку,  ея  д-Ьветвен- 
ные  могуч1е  л-Ьса.  Любопытная  генеалопя  древняго  богатаго  рода 
Сильвы  составлена  ученымъ  его  потомкомъ,  издавшимъ  Со1есс10п 
де  (1оситеп1о8''  для  истор1н  Испанш. — Сегс7а— суровая  м-Ьстность 
въ  Пиренеяхъ. — Ж'гапсакШа — м-^Ьстечко  въ  Сицил1И,  сь  прекраснымъ 
видомъ  на  вулканъ  Этну.— Же?йа— древнее  название  о.  Мальты. 

28)  Стр.  XI.— Это  описаше  списано  съ  портрета  принцессы 
Эболи,  который  хранится  въ  галлере-Ь  ея  отдаленнаго  потомка 
герцога  Пастраны.  Оыъ  ириложенъ  лъ  книг*  ея  б1ографа  Муро. 

29)  Стр.  XII. — Св.  Тереза  служитъ  однимъ  изъ  лучшихъ  призна- 
ковъ  возрождешя  католичества  во  второй  половин'Ь  16-го  в-Ька,  въ 
отпоръ  протестаМшзму.  Тогда  навстр-Ьчу  обновленному  могуществу 
папства  шла  помолодевшая  сила  старины,  Въ  монашескомъ  быту 
воскресла  эпоха  аскетизма  клюн^йцевъ^  Древшя  обители  строго 
преобразились.  Завелось  много  новыхъ  монастырей,  расширявшихъ 
кругъ  трехъ  обычныхъ  об'йтовъ  разными  особыми  обязанностями. 
Особенно  много  возникало  ихъ  въ  Итая1и,  Испаши  и  загЬмъ  во 
Франщи.  Появились  и  новые  святые,  среди  которыхъ  прослави- 
лись папск1й  племянникъ,  Карлъ  Борромео,  и  Францискъ  Сальсгай. 
Возникли  и  святыя,  съ  вид15Н1ями  и  судорогами  эпилепс1и,  одна — 
даже  въ  Перу.  И.зъ  нихъ  особенно  выдвинулась  испанская  Те- 
реза. 18-ти  л^тъ  стала  она  монахиней,  по  собственному  страстному 
желашю — и  тотчасъ  проявила  даръ  устроителя.  Она  поступила  въ 
орденъ  кармелитовъ,  который  когда-то  славился  особенной  стро- 
гостью и  принадлежалъ  къ  „нищенствующей  брат1и",  но  къ  тому 
времени  испортился.  Тереза  написала  новый  уставъ  ордена,  кото- 
рый былъ  утвержденъ  папой  въ  1565  г.  Онъ  быдъ  необычайно 
строгъ:  отсюда  идетъ  самая  аскетическая  отрасль  кармелитовъ — 
„босоножки".  Ревностная,  неумолимая  Тереза  провела  всю  жизнь 
въ  борьб-Ь  съ  своей  братьей  изъ-за  ея  пороковъ;  зато  ея  уставъ 
распространился  по  многимъ  монастырямъ.  Сама  же  она  назвала 
себя  „Тереза  Ысуса"  (Тегеза  Ае  ^езиз)  и,  всего  40  л-Ьтъ  спустя  по 
своей  смерти,  была  причислена  къ  лику  святыхъ  (1622).  Плодомъ 
ея  искренней  мистики  были  еще  записки,  стихи,  назидашя,  пере- 
веденныя  на  мнопе  языки.  Въ  настоящее  время  кармелитокъ  не- 
много; он-Ь  живутъ  преимущественно  въ  Испаши,  Австрии  и  Ба- 
варш. 

30)  Стр.  XII.— Нев'Ьрующхе  въ  молву  .о  близости  отношешй 
между  принцессой  Эболи  и  Филиппомъ  II  опираются,  главнымъ  об- 
разомъ,  на  скользкую  почву  личной  психолог1и.  Они  безъ  твер- 
дыхъ  основашй  относятъ  молву  лишь  ко  времени  возвращсн1я 
доньи  Анны  ко  двору,  по  смерти  мужа.  Зат'Ьмъ  они  изумляются: 
в'Ьдь,   ей-де  было  тогда  уже    36  л-Ьтъ,    съ  прибавкой  чуть   не  дю- 
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жины  дФтей!  Не  станемъ  указывать  на  важную  политическую 
роль  при  томъ  же  мадридскомъ  двор'Ь,  принцессы  Орсини,  которую 
называли  „лептенантомъ  капитана  Ментенонъ",  какъ  ученицу  лю- 
бимицы Людовика  Х1У:  эта  60-л'Ьтняя  красавица  сводила  всЬхъ 
оъ  ума.  Йо  мы  уже  слышали  свид-Ьтельство  такого  знатока  доньи 
Анны,  какъ  Перезъ.  Другой  дамсшй  психологь,  Брантомъ,  вид-Ьв- 
иий  ее  въ  ту  пору,  также  восхищался  ея  жгучей  „красотой".  А 
Филипиъ  И,  по  на6л10ден1'ямъ  очевидцевъ,  былъ  въ  этомъ  отноше 
н1и  „капризенъ".  Главное  же  д'Ьло  въ  томъ,  что  крупныя  обстоя- 
тельства укаяываютъ  на  время  бол-Ье  р<'^1ннее,  задолго  до  смерти 
мужа  принцессы.  Молв!^,  особенно  придворная,  шла  уже  тогда: 
только  этимъ  объясняли  такую  силу  доньи  Анны,  что  она  выжила 
изъ  двора  .самого  герцога  Альбу,  отправленнаго  тогда  въ  Нидер- 
ланды. Это  понимали  и  за  пред'Ьлами  Испаши.  См-йтливая  и  хо- 
рошо осв-Ьдомленная  Катерина  Медичи  ублажала  принцессу  Эболи 
подарками  и  лестью  и  все  внушала  своей  дочк'Ь  Е.тизавет'6  дружить 
съ  ней  Наконецъ,  то^Iько  старш1й  сынъ  доньи  Анны,  герцогъ  Па- 
страна,  обладалъ  русыми  волосами  Филиппа  и  открыто  хвастался,  что 
онъ — сынъ  короля.  Благодаря  откровеннымъ  нравамъ  16-го  вФка, 
этотъ  юноша  пользовался  при  двор-^Ь  оффищально  такими  же  поче- ' 
стями,  какъ  побочный  сынъ  Филиппа  [1,принцъ  Асколи:  оба  они  шли 
рядко«1ъ,  впереди  грапдовъ,  во  всЬхъ  обрядностяхъ  Альказара.  Какъ 
везд-Ь,  и  въразсматриваемомъвопрос1;  есть  средшй  взглядъ:  призна- 
вали яКапризъ"  короля,  но  прибавляли,  что  онъ  всгр'Ьтилъ  отпоръ. 
Это  толковаше,  не  подходящее  ни  къ  нравамъ,  ни  къ  положешю 
сторонъ,  опирается  лишь  на  приведенное  нами  восклицанье  раз- 
свир-Ьп-Ьвшей  доньи  при  ея  арест-Ь. 

31)  Стр.  Х1У1. — Шайка  бандитовъ,  окружавшая  принцессу  Эболи, 
дорисовываегь  картину  нравовъ  16-го  в-Ька,  набросанную  нами 
во  Введеши.  Одинъ  изъ  няхъ  назывался  именемъ  знаменитаго 
пирата  и  йсегда  носилъ  за  голенищами  четыре  заряженныхъ 
пистолета.  Главой  шайки  былъ  маркизъ  де-ля-Фавара,— славный 
воинъ,  но  настоящ1й  кондотьеръ  нравомъ.  У  него  подъ  началь- 
стн.омъ  состояло  20  отчаянныхъ  головор-Ьзонъ,  которые  рсЬмъ  гро- 
зили смертью.  У  нихъ  всегда  стояли  наготов'Ь'  осЬдланные  кони 
сь  дорожными  сумками,  гд'Ь  хранился  запасъ  оруж1я  и  харчей. 

32)  Стр.  ХиУИ. — Димитргн  Шемяка  галицк1Й  былъ  посл'Ьднимъ 
уд^:льнымъ  княземъ,  который  оспаривал-ь  первенство  на  1'уси  у  пря- 
мыхъ  потомковъ  Мономаха.  Съ  его  смертью  прекращаются  уд'Ьль- 
ныя  усобицы:  стало  тихо  съ  воцарен1емъ  Василия  II  (1425),  прозван- 
наго  Темнымъ,  такъ  какъ  его  осл'Ьпилъ  жестокий  Шемяка.  Мос- 
квичи не  любили  Шемяку,  который  угнеталъ  ихъ,  съ  помощью  сво- 
ихъ  галицкихъ  бояръ,  и  былъ  до  того  пристпастенъ,  что  вошло  въ  по- 
словицу называть  всякую  несправедливость  „шемякинымъ  судомъ". 
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33)  Стр.  Х1У111. — Азилъ  (отъ  греч.  а8у1оп— неприкосновенное,  бо- 
госпасаемое)— м-Ьсто  защиты  для  всякаго,  даже  для  зл'Ьйшаго  пре- 
ступника. Въ  Эллад'Ё  азилсмъ  считалось  сначала  всякое  святилище, 
потомъ  лишь  изв-Ьстные  храмы  и  статуи  боговъ.  Это  учреждеше 
перешло  и  къ  христ1анамъ.  Впрочемъ  зд-Ьсь  вскор-Ь  было  отказано 
въ  азил-Ь  должникамъ:  но  онъ  сохранялся,  въ  теченхе  всЬхъ  сред- 
нихъ  в'Ьковъ,  для  уголовныхъ  преступниковъ.  Мало  того:  даже 
мнопя  городск1я  общины  им-Ьди  право  азила,  что  смягчало  суро- 
вость кр'Ьпостничества  и  способствовало  развитию  коммунъ.  61^- 
жавшхе  сюда  кр'Ьпостные  называли  так1е  города  „спасительностью" 
(8аиуё1ё).  Въ  новое  время  право  азила  постепенно  отм-бнялось, 
сохраняясь  только  за  пом'Ьщенхями  иностранныхъ  посланниковъ. 
Родъ  азила  составляетъ,  въ  международномъ  прав'Ь,  право  не  вы- 
давать чужихъ  преступниковъ,  и  именно  политическихъ. 

34)  Стр.  1X1.^ ааскагЛ:  Ооп  Саг1о8  е1  РЫИрре  П.  1863.  2  тома.— 
Ве  Моиу:  В.-С.  е1  Рк.  II.  1863.  3-е  изд.  въ  1888.  Удостоено  прем1и 
французской  академии.  Оба  эти  сочинен1я  равносильны  по  богат- 
ству документовъ. — ЖатЫпгд:  Воп  Саг1оз  1876.  —  Вййшдег:  Воп 
Саг1о8'  Най  ип<1  Той.  1891.  Зд'Ьсь  особенно  выставляется  насл-ёд- 
ственное  пом-Ьшательство. 

35)  Стр.  1X1.  —  Наюетапп:  Ва8  ЬеЬеп  (1е8  Воп  Диап  с1'Аи81г1а. 
1865. — ЗИгИпд-МахгсеИ:  Воп  ^оЬп  оГ  Аиз1па.  1883. 

36)  Стр.  1Х1У.  —  Обинье  (АиЪщпё)  —  гугенотъ,  ревностный  по- 
мощникъ  Генриха  1У,  а  потомъ  его  врагъ,  когда  тотъ  перешелъ 
въ  католичество.  Онъ  мстилъ  католикамъ  прекрасными  сатирами. 
ВсЬ  уважали  Обинье  за  уб'Ьжденность  и  правдивость.  Безпристра- 
ст1емъ  и  благородствомъ  1^роникнута  его  история  второй  половины 
16  в-Ька  (Н181о1ге  ишуегзеПе),  „посвященная  потомству".  Она  была 
сожжена,  въ  1620  году,  рукой  палача. — Насколько  Обинье  былъ 
серьезет^,  настолько  же  его  современникъ  Брантомъ  (ВгапШте) 
отличался  легкомыслхемъ.  Но  это  былъ  живой,  даровитый  царедво- 
рецъ,  изъ-Ьздивщхй  чуть  не  всю  Европу  и  знавш1й  много  закулис- 
ныхъ  тайнъ  политики.  Его  записки  зам'Ьчательны  по  богатству 
фактовъ  и  занимательности.  Онъ  обрабатывалъ  ихъ  л'Ь'гъ  30,  поль- 
зуясь невольнымъ  досугомъ  отъ  бол'Ьзни,  приковавшей  его  къ  по- 
стели. Эти  записки  издавались,  съ  1665  года,  частями,  подъ  раз- 
ными назван1ями.  Для  насъ  важн'Ье  всего  „У1е8  с1е8  Ьоттез  111и81ге8 
е1  с1е8  §гапс18  сар]1а1пе8  ё1гап§ег8''.  Значеше  Брантома  недавно  ЬгхЬ,- 
нилъ  ученый  Рчгдаий:  Вгап1бте  Ы81опеп  (въ  „Кеупе  (]е8  дие811оп8 
11^8^о^^^ие8,  1876).    V 

37)  Стр.  1\\У.—Вегтиае2  йе  СавЬго:  Ап1оп1о  Регех.  1842.— Ргй«/: 
Н181опа  (1е  1а8  аИегасхопез  (1е  Ага^оп  еп  е1  гета(1о  йе  1^еИре  И. 
1ШЪ.—Мгдж1:  А.  Регег  е1  РЬШрре  II.  1845  (5-еиздаше  въ  1881).  Это 
зам'Ьчательное   сочинение    полно   исторической   проницательности: 
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потомъ  документы  почти  ничего  не  прибавили  новаго  и  мало  по- 
колебали его  выводы. 

38)  Стр.  1ХУ.  —  Вапке:  Шз^огхзсЬ-ЫоаггарЫзсЬе  81и(11еп.  1878. — 
Ьа1'иеп1е:  Н181опа  !гепега1,  &е  Езрапа.  1850—1866,  30  томовъ.  Новое 
издание,  дополненное  Валерой  (Ляфуентэ  умеръ  въ  1866  г.),  и  съ 
рисунками,  въ  6  томахъ,  появилось  въ  1877 — 1882  гт.—Миго:  У1Йа 
<1е  1а  Рппсезза  бе  ЕЬоН.  1877.  Это — главное  сочинеше  по  нашему 
предмету,  по  массЬ  материала.  Но  авторъ  доходитъ  до  натяжекъ 
въ  стремлеши  об-блить  Филиппа:  онъ  даже  объясняетъ  классиче- 
ское слово  Переза  „геЬз"  (соперники)  ревностью  къ  служб'Ь  и 
чести   короля! 

39)  Стр.  1ХУ.  —  'М(У)-е1-]Га1ю:  Ь'Езра^пе  аи  16  е!  аи  17  81ёс1е. 
1878. — Стю^аз  йе1  СазЬгИо,  членъ  королевской  академии  въ  Мад- 
рид15,  в.едетъ,  съ  1890  года,  классическое  издаше-^„Н181опа  §епега1 
(1е  Езрапа".  Это— изв-Ьстный  политикъ  второй  половины  19-го  в'кка 
и  подконецъ  министръ. 

40)  Стр.  1ХУ1  — -Не  знаемъ  даже,  найдетъ  ли  его  наше  письмо, 
тогда  какъ  отъ  Марка  Твэна  мы  уже  им'бемъ  отв-Ьгв  на  посланный 
ему  нашъ  переводъ  „Жанны  д'Аркъ",  отыскавш1й  его  гд'Ь-то  въ 
К1Уег(1а1е  оп  1Ье  Ни(180п.  Велик1й  юмористъ  сердечно  благодарить 
за  книжку, которою  онъ  „гордится  (.1  ат  ргоис!  оП!)",  тъмъ  болЬе, 
что  она  касается  истор1и.  Онъ  признается,  что  ему  „пр1ятны  по- 
хвала и  одобренхе",  ибо  „онъ  созданъ,  кАкъ  и  остальной  родъ  че- 
лов-Ьчесюй"  (.1ат  тайе  ИкеШегез!  оГ  1Ье  гасе).  Касательно  своихъ 
дальн'Ьйшихъ  работъ  онъ  заявляетъ,  что,  „собираясь  въ  долгое 
морское  странствхе",  хотя  „в-Ьроятно  и  будетъ  писать  одну  книгу", 
но  „врядъ  ли  найдетъ  время  для  исторйческаго  романа,  столь  лю- 
бимаго  имъ". 

6)  Къ  роману. 

1)  Стр.  3. — Мавры — потомки  древнихъ  мавританъ  северной  Аф- 
рики, которые,  вм-Ьст!}  съ  соплеменными  имъ  берберами,  были  завое- 
ваны арабами  еще  въ  7-мъ  в'Ьк'Ь  и  слились  съ  ними,  принявъ  оУъ 
нихъ  не  только  могометанство,  но  и  самый  языкъ.  Эти  новые  а(|)- 
риканцы  начали  тотчасъ  >ье  д-Ьлать  наб'Ьги  на  Испашю  и  Итал1ю. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  въ  Испан1и  всЬхъ  мусульманъ  начали  называть 
,морадги"  (тогоз)  или  маврами,  а  въ  Италии — , сарацинами"  (восточ- 
1ыми).  Въ  начал-Ь  8-го  в'Ька  мавры  овладели  всею  Испашей.  загнявъ 
туземцевъ-христ1анъ,  вест-готовъ,  и  евреевъ,  въ  горы  Астур1и.  Они 
внесли  въ  страну  богатую  арабскую  культуру  и  не  трогали  тузем- 
цевъ,  довольствуясь  лишь  легкою  данью.  До  сихъ  поръ  сохраняется 
въ  Испан1и  много  сл'Ьдовъ  этой  цивилизафи,  въ  особенности  по 
части   зодчества.    Къ   нимъ  относится  и  упоминаемый  въ  нашемъ 
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роман-Ь  мавританскШ  дворецъ,  который  былъ  расположенъ  къ  югу  отъ 
Мадрида.  Но  полр1тически  мавры  начали  падать  уже  около  1 100  г. 
Ихъ  все  т-Ьснили  христхане,  которые  образовали  испанскую  напдю 
(см'&сь  вест-готовъ  съ  римлянами)  и  превратили  свою  лталенькую 
Астур1ю  въ  Кастил1Ю,  обнимавшую  уже  ^  4  полуострова  и  прославлен- 
ную такими  богатырями,  какъ  Сидъ.  Зат-ймъ  они  создали  еще  госу- 
дарства Арагошю,  Наварру,  Каталошю  и  Португалию.  Посл-Ь  мно- 
гихъ  блестящихъ  поо'Ьдъ,  испанцы,  въ  свою  очередь,  загнали  мав- 
ровъ  на  югъ:  около  1350  года,  у  ьусульманъ  оставалась  одна  I Гра- 
нада, да  и  то  как7.  вассалъ  -Кастилхи.  Такъ  совершилось  „отвоева- 
н^е"  (гесопди]81;а).  Когда  Кастил1я  и  Арагошя  слились,  благодаря 
браку  Изабеллы  съ  Фердинандомъ  Католиком-Б,  пригаелъ  кочецъ  и 
Гранад'Ь:  она  сдалксь,но  на  услов1и  сохраненш  ея  быта  (1492).  Однако 
вскор'Ь  поб-бждвннымъ  вел-Ьди  или  креститься,  или  выселяться. 
Фанатикъ,  аскетъ,  кардиналъ  Хименезъ,  руководивш1й  постар'Ьв- 
шей  Изабеллой,  плетьми  и  пытками  загонялъ  ихъ  къ  купели.  Для 
ускоретпя  обряда,  ихъ  лишь  окропляли  водой.  Отсюда  назван1е 
„крещеные  исопомъ",  а  въ  отличхе  отъ  мусульманскихъ  мавровъ, 
новокрещенные  были  наименованы  морисками,  мавроподобными. 
Мориски  жили  тихо,  трудолюбиво  и  богат'Ьли,  что  возбул^дало  за- 
висть нищихъ  и  фанатичныхъ  испанцевъ.  Мы  вид1зли,  во  Введенш, 
какъ  пострадали  несчастные  при  Филипп-Ь  II.  При  Филипп-Ь  Ш  их'ь 
постигло  новое  гонеше,  -*-  и  бол-Ье  полумилл10на  выселилось  въ 
Африку  (1609).  Осталось  лишь  немного  ихъ  цотомковъ  въ  горахъ 
Гранады.  ' 

2)  Стр.  3. — Мадрида— орда,  изъ  столицъ  новаго  времени.  Его 
г'удьба  напоминаетъ  Москву.  Онъ  не  представлялъ  никакихъ 
удобствъ  для  жизни:  климатъ  былъ  нездоровый,  сухой;  не  было 
значительной  р'Ьки;  почти  не  было  дорогъ.  Но  срединное  положеше 
благоприятствовало  политическимъ  ц15лямъ.  Оттого  въ  старину,  при 
арабахъ,  когда  испанцамъ  принадлежала  лишь  сЬверная  часть 
полуострова,  столицей  былъ  Вальядолидъ,  значительно  удаленный 
на  сЬверо-западъ.  Но  тамъ  тоже  стало  неудобно  жить:  свир15пство- 
вали  заразы.  Карлъ  У  уже  задумывался,  передъ  смертью,  о  пере- 
мйн-Ь  столицы.  Да  новая  истор1я,  какъ  у  насъ  при  Петр'Ь  I,  требо- 
вала новаго  средоточ1я  нащональной  лгизни,  въ  особенности  посл'6 
завоевашя  Гранады,  перетягивавшаго  центръ  тяжести  къ  югу. 
Вальядолидъ  становится  опасенъ  и  какъ  гн-^здо  лютеранства  въ 
Испан1и;  за  это-то  Филиппъ  совсЬмъ  возненавид'Ьлъ  старую  сто 
лицу.  Сначала  онъ  передвинулся  въ  Толедо,  привлекаемый  т'Ьмъ, 
что  этотъ  древн1й  городъ  былъ  церковнымъ  средоточхемъ  нац'ит, 
м-Ьстопребывашемъ  примаса  Испан]'и.  Но  жизнь  уже  выдвигала  св]'>т- 
сюе  интересы  насчетъ  релипозныхъ;  а  Толедо,  съ  своей  стороны, 
подверглось  заразамъ.  Кстати  царедворцы  роптали  на  недостатокъ 
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жизненныхъ  удобствъ,  а  сестрЬ  короля  1оанн'Ь    приглянулся  Мад- 
ридъ.  Филиппу  совсЬмъ  не  нравился  этотъ  городъ;  но  онъ  понял 
накоиецъ  его  политическую  выгоду.  Онъ  началъ  наезжать  туда;  ч. 
съ  15(30  г.  Мадридъ  сталъ  окончательно  м'Ьстопребывашемъ  испан- 
скаго  двора, 

3)  Стр.  3. — Бозрожденгемъ  въ  гюкусствгь  называется  стиль  или 
аошибъ,  господствовавшхй  въ  16-мъ  в-Ьк-Ь.  Онъ  называется  еще 
„глубокимъ  Возрождешемъ",  въ  отлич1е  отъ  „ранняго  Возрожде- 
шя"  14— 15-го  в'Ьковъ.  Вообще  Возрождеяхе  или  искусство  новаго 
времени  отличалось  отъ  среднев-Ьковаго,  готическаго  художеств 
тою  же  главною  чертой,  какой  огм'Ьчена  вся  новая  истор1я.  Это — 
преобладан1е  св-Ьтскости,  реализма,  надъ  дерковнымъ  идеализмомъ, 
жизненнаго  разнообразхя  и  личности  надъ  сухими  обобщениями  и 
условными  типами  и  символами.  Оно  достигло  высшаго  развит1я 
въ  в-Ькъ  реформац1и,  благодаря  такимъ  великанамъ  искусства,  какъ 
знаменитый  тр1умвиратъ  —  Леонардо-да-Винчи,  Микель-Анджело 
и  Рафаэль.  Тогда  настало  и  господство  нов-Ьйшей  отрасли  искус- 
ства— живописи,  а  въ  ней  преобладаше  портрета,  видовъ  и  быто- 
выхъ  сценъ,  хотя  предметы  выбирались  еще  церковные.  Въ  зод- 
честв-Ь  стиль  Возрождешя  также  совсЬмъ  подавилъ  ломаный, 
стр-йльчатый,  капризный,  но  неудобный  готикъ.  Это — стиль  вели- 
чавый, стропи,  трезвый  и  принимающей  жизнь  въ  разсчегь.  По 
требован1ю  удобствь,  утвердились  горизонта^тьная  лин1я  съ  пря- 
мымъ-  угломъ,  круглый  сводъ  и  полная  колонна.  Храмы  падали: 
на  первв^й  плань  выступили  залитые  св-Ьтомъ  и  воздухомъ  дворцы, 
съ  ихъ  разубранными  фасадами,  колоннадами  и  дворовыми  арка- 
дами. Удобно  и  щеголевато  стало  и  убранство  .этихъ  дворцовъ  и 
вообще  домовъ  зажиточныхъ  людей.  СгЬны  покрывались  роспис- 
иыми  обоями,  рисунками,  рЬзьбой,  иногда  изречешями  изъ  клас- 
сиковъ  или  Библш.  Потолки  расписывались,  позолачивались,  укра- 
шались гипсовой  л'Ьпкой.  Полы  были  деревянные,  а  иногда  ка- 
менные съ  рисунками,  и  нер-Ьдко  застилались  коврами.  Любили 
держать  обезьянъ,  попугаевъ,  павлиновъ,  вообще  заморскихъ  жи- 
вотныхъ.  Мебель,  еще  тяжелая,  становилась  изящною  и  р'Ьзною. 
Воиругъ  стола  тянулись  скамьи;  главная,  хозяйская,  покрывалась 
'укномъ.  Для  гостей  ставили  стулья  съ  длинными  спинками,  а  для 
'  гарцевъ  и  больныхъ—  кресла:  на  нихъ  клались  кожаныя,  бархатаыя 
П.1И  шелковыя  подушки,  иногда  съ  выщивками  дочекъ.  Подушки, 
неданно  бывш1я  въ  презр'Ьи1и,  какъ  „принадлежность  женщинъ 
при  ^одахъ",  находились  и  на  широкихъ,  высокихъ,  р-Ьзныхъ  кро- 
ватяхъ.  покрытыхъ  коврами,  на  которыхъ  спали  безъ  б'Ь.1ья.  За 
сто.томъ  появилась  вилка  (изъ  Италш)  даже  въ  ю.  Гермаши,  но 
не  было  сал(|)етокъ;  а  скатерти  снимались,  когда  начиналась  по- 
пойка. Ложки  были  деревяниыя,  таюке  какъ  и  посуда.  Но  сосуды 
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д-Ьлались  иногда  изъ  олова,  встр-Ьчались  даже  серебряные  съ  по- 
золотой: ихъ  разв'Ьшивали  по  ст'Ьнамъ;  ими  дарили  родильницъ. 
Н'Ьмцы  особенно  любили  это  мелкое  искусство,  причемъ  стара 
лись  поражать  замысловатостью,  чудесами  мин1атюрности.  Гончар- 
ное производство  блистало  многоцв-Ьтной  глазурью  и  пластикой, 
которая  подконецъ  уступала  м-Ьсто  живописи;  оно  доставляло 
также  художественныя  плитки  для  облицовки  ст-Ьнъ  и  половъ  да^ 
кахельныя  печи,  въ  вид-Ь  огромныхъ  гардеробовъ  на  ножкахъ  или»! 
кар1атидахъ.  Деревянная  скульптура  и  р'Ьзьба  встр-Ьчались  всюду — 
отъ  карнизовъ  до  сосудовъ. 

4)  Стр.  3.  —  Капителью  (отъ  латин.  сарИеПит  —  головка)  назы» 
вается  верхняя  часть  колонны;  какъ  самая  видная,  она  всегда 
обращала  на  себя  особенное  вниман1е.  Оттого  стили  въ  зодчеств-Ь 
различаются  главнымъ  образомъ  по  ней.  Сначала,  конечно,  кра- 
сота капители  была  незат'Ьйлива,  какъ  видиыъ  въ  древн'Ьйшемъ 
египетскомъ  искусств-Ь  или  въ  прото-дорическомъ  стил'Ь:  это  — 
просто  4-угольная  плитка.  Таково  и  отличхе  „дорическаго"  стиля 
или  древн-Ьйшаго  греческаго.  Въ  Ассир1и  видимъ  уже  красивый 
завито къ,  который  дошелъ  до  совершенства  въ  „10ническомъ'' 
стил-Ь,  представлявшемъ  высшее  развит1е  зодчества  Эллады.  Н-Ь- 
сколько  поздн-Ье  греки  изобр-йли  „коринесшй"  стиль,  гд-Ь  капи- 
тель —  чашечка  распустившагося  цв-Ьтка.  Эта  форма  допускала 
много  разнообразия,  затейливости:  оттого  она  заманчива,  но  и 
легко  впадаетъ  въ  чопорность,  въ  кокетливость.  Среди  различныхъ 
цв-Ьтовъ,  которые  брались  тутъ  за  образецъ,  чаще  всего  встр-Ь- 
чается  акантусъ  —  (медв-ёжьи  лапы  или  когти),  который  употреб- 
ляется и  теперь,  какъ  декоративное,  украшающее  растете.  Онъ-то 
и  послужилъ  основой  корикескаго  стиля.  А  такъ  какъ  этотъ  стиль 
былъ  распространенъ  въ  древнемъ  Рим-Ь,  то  акантусовая  капитель 
стала  отлич1емъ  и  стиля  Возрожденхя. 

5)  Стр.  4. — Годам— германское  племя.  Они  играли  главную  роль 
среди  восточныхъ  германцевъ.  Проживали  они  сначала  въ  Сканди- 
нав1и  и  у  устьевъ  Вислы.  Отсюда  готы  двинулись  на  югъ,  уступая 
м'Ьсто  надвинувшимся  славянамъ:  около  200  г.  по  Р.  X.  мы  видимъ  ;  ^ 
ихъ  у  Чернаго  моря,  откуда  они  постоянно  тревожили  0рак1ю/ 
Грещю  и  даже  Малую  Аз1ю.  Тамъ  же  они,  первые  изъ  гермаЦ'* 
цевъ,  приняли  хриспанство,  въ  форм-Ь  арханской  ереси.  Восточнг^я 
часть  племени,  остготы,  были  подавлены  гуннами,  въ  4-мъ  в-Ьдте; 
западная  же   отрасль,    вестготы,  переселились   на   южный  Дунай. 

а  оттуда  устремились  сначала  на  Римъ  (410),  потомъ  въ  южнук> 
Франц1ю,  гд'Ь  основали  первое  германское  годударство  на  развали- 
нахъ  Римской  империи.  Вскор1Ь  они  захватили  и  Испашю.  Вест- 
готское королевство  просуществовало  л'^Ьтъ  300,  пока  арабы  не 
подчинили  себ-Ь  всего  Пиренейскаго  полуострова  въ  711  году.  Въ 
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Испаши  готы  слились  съ  римлянами:  образовался  новый  пленен- 
ий тнпъ — испанцы.  Но  такъ  какъ  готы  заложили  основы  но- 
ваго,  ^рист1анскаго  государства  и  были  первыми  бойцами  противъ 
яслама,  то  испанецъ  до  сихъ  поръ  гордится  ихъ  предан1ями:  въ 
его  глазахъ,  это  —  благородные  завоеватели.  Знатные  роды  дМ- 
стьательно  ведутъ  свое  начало  отъ  готскихъ  витязей  или  стара- 
ются связывать  съ  ними  свое  родослов1е.  Среди  нихъ  и  теперь 
встр-Ьчаются  не  южныя,  римск1я,  а  германсшя  черты  блондиновъ. 
6)  Стр.5. — Дугласы (Вонд! 08) — одинъ  изъ  знаменит'Ьйшихъ  перво- 
бытныхъ  родовъ  Шотланд1и.  Его  начало  уходитъ  въ  8-й  вькъ:  са- 
мое слово— кельтское.  Оно  значитъ  , черный  челов'Ькъ":  сказка 
изображаетъ  родоначальника  какимъ-то  очень  смуглымъ  рыцаремъ. 
Б-Ьри-Ье,  кажется,  другое  предан1е,  которое  выводитъ  Дугласовъ 
отъ  одной  фламандской  семьи,  переселившейся  въ  Шотланд1ю  въ 
12-мъ  в'Ьк'Ь.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  лишь  съ  т-Ьхъ  поръ  мы  им'Ьемъ  не- 
прерывныя  и  бол-Ье  достов'Ьрныя  св'Ьд'Ьшя  объ  этомъ  род'Ь.  Дугласы 
отличались  р-Ьдкой  храбростью  и  упорствомъ:  они  в-Ьчно  воевали 
съ  англичанами,  подавая  шотландцаыъ  прим'Ьръ  отваги  и  патрхо- 
тнзма.  Но  чуть  ли  не  всЬхъ  ихъ  превзошелъ  сэръ  Джемсъ  Дуг- 
ласъ,  по  прозванью  Добрый.  Онъ  былъ  в'Ьрнымъ  сподвижникомъ 
Роберта  Брюса,  этого  оплота  независимости  шотландцевъ  и  любимца 
ихъ  поэз1и.  Эти  товарищи-герои  долго  скитались  по  болотамъ  и 
утесамъ,  питаясь  охотой,  пока  имъ  не  удалось  воспользоваться 
'слаблешемъ  Англ1и  при  бездарномъ  Эдуард'Ь  П.  Они  до  того  воо- 
'ушевили  своихъ  горцевъ,  что  г6  поднялись,  какъ  одинъ  челов-Ькъ: 
лаже  женщины  доблестно  защищали  кр-Ьпости.  Тутъ-то  сэръ  Дуг- 
ласъ  совершалъ  чудеса  храбрости  и  проворства,  часто  дурача  вра- 
говъ.  Самъ  Эдуардъ  едва  спасся.  Онъ  призналъ  независимость  Шот- 
ланд1и:  и  Брюсъ  умеръ  королемъ,  а  Дугласъ  получилъ,  по  миру,  даже 
англ1Йсшя  влад-Ьтя.  Умирая,  Брюсъ  зав-Ьщалъ  другу  отвести  свое 
ердце  въ  святую  землю.  Дугласъ  по-Ьхалъ  съ  драгоц-Ьнной  ношей 
чере.?ъ  Испан1ю,  но  тамъ  погибъ  въ  мимоходной  стычк'Ь  съ  мав- 
рами (1330).  Его  потомки  продолжа^п^  борьбу  съ  англичанами:  почти 
вс-Ь  сложили  свои  головы  въ  бояхъ.  Зато  они  стали  графами  и 
герцогами  и  правили  Шотландаей  въ  отсутств1е  ея  королей.  Они 
сд-блались  любимцами  народной  поэз1и:  ихъ  общ1й  типъ  довольно 
в-Ьрно  и  тонко  изображенъ  у  Вальтера-Скотта.  Неукротимые  Дуг- 
ласы то  возставали  противъ  собственныхъ  королей,  то  роднились 
ръ  ними— именно  съ  той  ихъ  отраслью,  которая  называлась  Стюар- 

ш.  Одинъ  изъ  нихъ,  протестантъ,  былъ  заклятымъ  врагомъ 
ш  (люартъ  и  былъ  обезглавлень  противной  партией.  Родъ 
лаг '    ;,.   со    вгЬми   его    побочными    лин1ями,    прекратился   въ 

^7  году 
1)  Стр.  5,— Родство  дон-Жуана  съ  дон-Карлосомъ  было  призна- 
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но  если  не  офищально,  по  бумагамъ,  то  на  Д'Ьл'Ь,  какъ  видно  изъ| 
нашего  Введенш. 

8)  Стр.  5. — Прад-йдомт,  дон-Жуана  былъ  и.чв'Ьстный  лужъ  Нуа- 
беллы  кастильской,  Фердинандг  арагонск1Й  (1469 — 1516).  Напрасно! 
Кроу  фор  дъ  говоритъ  объ  его  храбрости:  мавровъ  одо.'^'Ьлъ  не  щъ, 
•л  его  знаменитый  полководецъ,  отецъ  новагс  военнаго  искусства, 
Гонсальво  Кордовск1й.  Фердинандъ  отличался  другими  чертаА. 
Смуглый,  мускулистый,  красивый  гимнастъ  и  на'Ьздникъ,  привыД 
ш1й  къ  трудолюбш  и  простот-Ь  жизни  во  время  своей  почти  ни-( 
щенской  юности,  онъ  отличался  р-Ьзкимъ  голосомъ,  ледянымъ  об- 
ращешемъ,  жалкимъ  образовашемь.  Его  бережливость  доходила  до 
скупости.  вЭк1й  кр'Ьпюй  камзолъ:  вотъ  ужъ  третьи  рукава  жена 
пришиваетъ  къ  нему",  сказалъ  онъ  однажды.  Мелочный,  властолю- 
бивый себялюбецъ,  Фердинандъ  не  разбиралъ  средствъ,  не  зналъ 
сожал'Ьшя,  даже  обижалъ  свою  Изабеллу  в'Ьчными  изм'Ьнами.  Не- 
дюжинныя  личности  внушали  ему  страхъ  и  отврашеше.  Молчали- 
вый, скрытный,  онъ  хвастался  своимъ  в'Ьроломствомь,  за  которое' 
Маюавель  поставилъ  его  ,выше  всЬхъ  современниковъ  въ  искус- 
ств-Ь  правлешя".  ,Вотъ  ужъ  второй  разъ  онъ  надулъ  меня!"  вос- 
кликнулъ  Людовикъ  XII  французсшй. — „Неправда,  десятый  разъ", 
поправилъ  его  Фердинандъ.  Изабелла  постоянно  боролась  съ  гру- 
бостью и  деспотизмомъ  своего  сожителя,  отстаивая  таланты  и 
науку,  смягчая  его  жестокость.  Только  въ  фанатизм-^Ь  она  сходи- 
лась съ  королемъ,  котораго  папа  назвалъ  Католикомъ  попреиму- 
ществу. 

9)  Стр.  5. — Битва  при  Лепанто  описана  въ  нашемъ  Введен1и. 
Прибавимъ,  что  флотъ  Лиги  состоялъ  изъ  264  галеръ  и  другихъ 
судовъ  и  изъ  26.000  солдатъ.  У  турокъ  было  бол-Ье  300  судовъ  и 
бол-Ье  100.000  воиновъ,  въ  особенности  янычаръ,  „одно  имя  кото- 
рыхъ  пугало  все  христианство",  говоритъ  современникъ.  Турками 
командовали  самые  опытные  и  смЬлые  вожди  знаменитыхъ  тогда 
морскихъ  разбойниковъ  ислама.  Окружавпйе  дон-Жуана  лучшк- 
полководцы  считали  это  предпр1ят1е  „самымъ  безумнымъ  д-ёломь' 
Но  онъ  съум'Ьлъ  внушить  всЬмъ  дов'Ьрхе  къ  себ'Ь  и  воодушевить 
солдатъ  до  б'Ьшенства.  Однако  не  мен'Ье  пылки  были  турки,  впо.1Н'15 
ув-йренные  въ  блестящей  ппб'Ьд'Ь.  Оба  флота  искали  доугъ  друг|1 
съ  лихорадочны мъ  нетерп-Ьнхемъ;  но  бури  разлучали  ихъ.  На1^- 
нецъ,  въ  воскресенье,  7-го  октября  1571  года,  в'Ьтеръ  утихъ:  и  поР'ь 
безоблачнымъ  небомъ  разразился  богатырсшй  бой.  Турки  драюсь 
образцово;  но  ихъ  сломила  ярость  хриспанъ,  бившихся  не  т0льк() 
за  славу,  но  и  за  Ц^ств1е  Небесное.  Пос.т'Ь  боя,  турки  не,  досчи- 
тывались 30.000  товарищей  и  12.000  рабовь  изъ  хрпст1а1^?  оск.)- 
божденныхъ  дон-Жуаномъ;  Лига  потеряла  лишь  7500  воиио'.ъ., 
Изъ    турецкой  добычи  многияъ  рядовымъ  досталось  по  2000  ;  оло-( 
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тыхъ.  Дон-Жуанъ  захватилъ  еще  много  пл-Ьнныхъ,  даже  началь- 
никовъ.  Онъ  обошелся  со  всбми  милостиво;  раненымъ  даже  усту- 
пилъ  свои  каюты.  Битва  при  Лепанто  обстоятельн'Ье  всего  опи- 
сана въ  б1ограф1и  дон-Жуана,  составленной  Стирлингоиъ.  Зд-ксь 
находится  также  ц'клое  пзсл'Ьдован1е  о  флотахъ  16-го  в-Ька,  укра- 
шенное множествомъ  рисунковъ  кораблей  того  времени. 

10)  Стр.  8. — Изобретете  стекла  уходить  въ  баснословную  древ- 
ность. Недавно  нашли  въ  Египт'Ь  стекляную  вазу  въ  могильцик15  не 
позже  1800  г.  до  Р.  X.  Посл-Ь  египтянъ  взялись  за  д'Ьло  финик1йцы; 
зато  они  довели  его  до  такого  совершенства,  что  ихъ  изд'Ьл1я  слави- 
лись до  половины  среднихъ  в-Ьковъ.  Греки  не  д-Ьлали  стекла;  но 
римляне  съ  Августа  развивали  египетское  мастерство:  въ  Помпе'Ь 
находятъ  даже  оконныя  стекла;  много  стекляныхъ  кубковъ  извле- 
кается изъ  катакомбъ  или  кладбищъ  первыхъ  христ1анъ.  Но  все 
это — предметы  роскоши:  стекло  было  очень  дорого.  Только  визан- 
т1йцы  и  особенно  арабы  начали  пускать  его  въ  бол'Ье  широк1й  оби- 
ходъ.  Когда  турки  взяли  Византию,  ея  мастера  б-Ьжали  въ  Венещю, 
которая  и  стала  матерью  современнаго  стекла,  какъ  необходимой 
житейской  принадлежности.  Зд'Ьсь  оно  сд-блалось  главнымъ  предме- 
томъ  обогащешя:  чтобы  сохранить  за  собой  монополхю,  венец1анцы 
окружали  свои  изобр-Ьтешл  въ  этомъ  д-Ьл-Ь  стролгайшей  государ- 
ственной тайной.  Возрождеше  овлад'Ьло  стекломъ,  но  лишь  въ  худо- 
жественныхъ  ц-Ьляхъ.  Въ  обыкновенномъ  же  быту  стекло  еще  рас- 
\и  Пространялось  медленно  и  приготовлялось  плохо,  грубо,  какъ  опи- 
шо  у  Кроуфорда.  Но  съ  начала  16-го  в.  видимъ  стекло  уже  не 
)лько  на  окнахъ,  но  и  въ  лампахъ,  кружкахъ,  особенно  въ  зерка- 
|ахъ.  Подконецъ  даже  въкаретахъ  занав-Ьски  зам-Ьнялись  стекля- 
ыми  рамами:;Я1и  входили  въ  употреблен1е  очки,  хотя  только  при 
4тен1и.  Особенно  схватились  за  стекло  англичане,  так1е  лакомки 
1^0  , комфорта".  Знаменитый  Бэконъ  уже  ворчалъ:  „Иногда  твой  домъ 
того  набитъ  имъ,  что  не  .знаешь,  куда  спрятаться  отъ  солнца 
1и  холода*.  Но  не  з^Ьвали  и  французы:  Генрихъ  IV  добылъ-та{{и 
}кретъ  венец1анцевъ  и  завелъ  у  себя  ихъ  фабрики-  Начало  сла- 
иься  и  стекло  фламандское,  въ  особенности  же  богемское  (у 
|асъ — бёмское).  Богем1я  вскор-Ь  забила  Венещю  на  этомъ  поприщ±>: 
тамъ  стекло  появилось  даже  въ  избахъ  крестьянъ.  Богемцы  обо- 
гащались отъ  стекла:  они  были  его  поставщиками  на  всемирный 
рынокъ  до  конца  18-го  в-Ька. 

И) — Стр.  \}.—Иалъядолис^  (Уа11а(1о]1с1)— испанская  провинщя, къ 
»гу    отъ  древн-Ьйшаго  гн-йзда   вест-готовъ,    Лстур1'и,  куда  ихъ  за- 
1али  арабы.  Это — плоскогорье,  орошаемое  р'Ькой  Дуро.  Оно  было 
1крыто   въ    16-мъ   в.  еще  д-Ьвственными  л-Ьсами,  отъ  которыхъ  и 
■теперь   уц-Ьл-бли   высочайш1я    на  югЬ  Европы  сосны.  Почва  зд-Ьсь 
[удобная  для   землед'Ьл]я,   климатъ  сухой.  Когда  христиане  начали 
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подвигаться  изъ  Астурхи  къ  югу,  это  плоскогорье,  отвоеванное  у 
арабовъ,  составило  одно  изъ  пхъ  древн'Ьйшихъ  королевствъ — Ста- 
рую Кастил1ю.  Столицей  его  сталъ  Вальядолидъ  (латин.  УаШз  01е- 
1ит),  въ  средин-Ь  провинц1и,  близъ  Дуро.  Въ  этомъ  город-Ь,  тд15 
теперь  до  100.000  жителей,  сохранился  дворецъ  королей  Старой 
Кастил1и,  а  также  соборъ  временъ  Филиппа  П,  который  и  родился 
зд'Ьсь.  Но  Вальядолидъ  былъ  истребленъ  пожаромъ  въ  1561  году  и 
сталъ  гн'Ьздомъ  заразы.  Филиппъ  II  не  взлюбилъ  его,  т-Ьмъ  бол-Ье, 
что  тамъ  завелся-было  лютеранизмъ;  онъ  перенесъ  столицу  въ  Мад- 
ридъ.  Въ  этомъ  городе  умеръ  Колумбъ, 

12)  Стр.  УЪ.—Австршект  ^ош— другое  назваше  Габсбурговъ, 
по  имени  ихъ  родовыхъ  земель  въ  эрцгерцогств-Ь  Австр1и. 

13)  Стр.  18. — Свпчи — сравнительно  позднее  изобр^Ьтеше.  Вся 
древность  пользовалась  лишь  масляными  лампами.  Только  во  2-мъ 
в'Ьк'Ь  по  Р.  X.  зам-Ьтили,  что  осв-Ьщетю  могутъ  служить  и  такхя 
твердыя  т'Ьла,  какъ  воскъ  и  сало.  Сначала  взялись  за  изготовле- 
ше  восковыхъ  св-Ьчей.  Оно  требовалось  особенно  для  релипозныхъ 
ц-Ьдей,  господствовавшихъ  въ  ту  пору;  изъ  церквей  восковыя  св'Ьчи 
перешли  потомъ  во  дворцы,  какъ  предметъ  роскоши.  Рядомъ  вхо- 
дили въ  общее  употреблеше  сальныя  св-Ьчи.  Съ  начала  18-го  в-Ька 
появились  спермацетныя  св'Ьчи,  но  лишь  какъ  предметъ  роскоши. 
Все  это  было  осв-Ьщеше,  такъ  с^^азать,  природное.  Съ  начала 
19-го  в-Ька  выдвинулись  св'Ьчи  искусственныя— изъ  стеарина,  пара- 
фина и  керосина. 

14)  Стр.  }3.— Шпоры  (н-Ьм.  8рогп,  англ.  зриг,  франц.  ёрегоп 
встр'Ьчаются  уже  въ  древности,  но  р-Ьдко.  Это— собственно  принад- 
лежность среднев'Ьковыхъ  рыцарей,  у  которыхъ  конь  едва  ли  не 
игралъ  такой  же  важной  роли,  какъ  и  самъ  всадникъ.  Тогда  же  шпо- 
ры пр^обр'Ьли  условное,  символическое  значен1е,  какъ  признакъ  ры- 
царскаго  сослов1я:  говорилось  „заслужить  шпоры".  Въ  описываемое 
нашимъ  романомъ  время  папы  учредили  орденъ  Золотыхъ  Шпоръ  за 
особыя  заслуги  предъ  католичествомъ.  Имъ  особенно  дорожили 
испанцы,  вообще  любившхе  щеголять  шпорами. 

15)  Стр.  18.— Въ  16-мъ  в-Ьк-Ь  былъ  въ  ходу  мечъ  съ  рукояткой 
особеннаго  устройства:  это— эфесъ,  защищающ1й  кисть  руки.  Онъ 
им-Ьетъ  у  разныхъ  народовъ  разныя  назвашя— раковина,  дужка, 
ухватъ,  коробка  (н-Ьм.  КогЪ,  англ.  Ьазке!;  ЫИей  8\Уог(1).  Въ  древи9- 
сти  не  знали  эфеса  такъ  же,  какъ  не  знаютъ  его  и  теперь  на  Вб- 
сток'Ь.  Это,  какъ  и  шпоры, — изобр-Ьтеше  рыцарства.  Сначала  эфесъ 
состоялъ  изъ  простой  поперечной  перекладинки,  гд'Ь  начинается 
ручка. 

16) Стр.  АЪ.—Эспадеро  (исп.  езра{1его,  отъ  зрайа— мечъ) -гла- 
вное лицо  въ  бо-Ь  быковъ.  Эта  жестокая  забава  встр'Ьчалась  ул;е  въ 
древней  Грещи,  именно  въ  полудикой  Оессал1и;  но  особенно   раз- 
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вилась  она  въ  РиМ-Ь  при  императорахъ.  Въ  среднее  в-Ька  она  при- 
вилась наибол'Ье  въ  Испан1и.  Зд-^сь  бой  быковъ  былъ  отм'Ьненъ 
лишь  въ  эпоху  Просв-Ьщенхя,  въ  конц-Ь  18-го  в-Ька.  Но  брать  Напо- 
леона I,  1осифъ,  возстановилъ  его  не  безъ  политической  ц-Ьли. 
Зат-Ьмъ  бой  быковъ  такъ  укоренился  у  испанцевъ,  что  и  теперь 
н-йть  у  ннхъ  бол'Ье  прхятнаго  развлечешя:  онъ  сталъ  какъ  бы 
нащональнымъ  учреждешемъ;  самыя  блестящ1я  представлен1я  устра- 
ивались на  казенный  или  общественный  счетъ.  Для  этого  во  всЬхъ 
главныхъ  городахъ  страны  устроены  особые  цирки,  въ  вид'Ьдрев- 
нихъ  амфитеатровъ:  въ  Севиль'Ь  въ  такомъ  заведен1И  пом-Ьщается 
до  20.000  зрителей.  Бойцы  или  «тореадоры"  оплачиваются  весьма 
хорошо  и  пользуются  большимъ  почетомъ.  Къ  нимъ  принадлежать 
„пикадоры"  (копьеносцы),  „бандерильеры"  (лентоносцы)  и  самые 
главные — „эспадеры",  отлично  од-Ьтые,  съ  мечомъ  въ  правой  рук'Ь  и 
„мулетой"  (палочка  съ  яркоцв-Ьтнымъ  шолковымъ  платкомъ)— въ 
л-Ьвой.  Когда  разъяренный  быкъ  бросается  на  платокъ,  эспадеро 
пропускаеть  его  подъ  л'Ьвой  рукой,  а  правой  наносить  смертель- 
ный ударь.  Эспадеры  р-Ьдко  рискуютъ  жизнью:  если  они  не  уби- 
ваютъ  животнаго  наповалъ,  то  его  прикалываютъ  простые  служи- 
тели—„матадоры"  или  уб1йцы. 

17)  Стр.  19. — Марья  Штплаидская^  это— Мар1я  Стюартъ.  Въ  1570  г., 
къ  которому  относится  нашь  романь,  ей  было  28  л'Ьтъ.  Она  уже 
лишилась  двухъ  мужей  и  была  матерью  будущаго  англ1йскаго 
короля,  Карла  I.  Въ  1567  г.  она  стала  женой  графа  Ботвеля,  уб1йцы 
ея  втораго  мужа.  Но  противъ  уб1йцы  поднялся  мятежъ,  поддержан- 
ный борьбой  католиковъ  съ  протестантами.  Въ  1568  г.  вельможи 
пл-Ьнили  свою  королеву  и  засадили  ее  въ  мрачный  замокъ.  Мархя 
р-Ьшилась  на  отчаянный  шагъ:  она  б'Ьжала  къ  своей  соперниц'Ь, 
Елизавет-Ь;  а  та  заточила  ее  въ  англ1йскую  тюрьму.  Филиппъ  И 
хот'Ьлъ  воспользоваться  Мархей,  съ  политической  ц'Ьлью,  еще  въ 
1562  году,  вскор-Ь  по  смерти  ея  перваго  мужа,  короля  Франщи, 
Франциска  II:  онъ  замышлялъ  женить  на  ней  своего  сына.  Но 
она  посп'Ьшила  выйти  замужь  за  шотландскаго  вельможу  Дарнлея, 
въ  которомь  потомъ  жестоко  разочаровалась.  Да  и  Е1лизавета 
англгйская  не  допустила  бы  ея  брака  съ  дон  -  Карлосомъ: 
в-Ьдь,  тогда  -филиппъ  овлад-Ьлъ  бы  Шотланддей,  а  по  смерти 
безд-Ьтной  Елизаветы — и  Англ1ей;  Франщей  же  онъ  заправлялъ 
бы  посредствомъ  Гизовъ,  дядей  Мар1и  Стюартъ!  Немудрено,  что 
въ  1570  г.  у  Филиппа  мелькала  мысль  осуществить  этотъ  богатый 
замысель  съ  другого  конца— женивъ  дон-Жуана  на  Мар1и  Стюартъ. 
^18)  Стр.  21. — Дуэнья  (с1иеппа) — тоже,  что  (1оппа,  госпожа.  Въ 
Шпан1п  такъ  назьшаюгь  преимуи^ественно  почетную,  какъ  римская 
матрона,  надзирательницу  за  молодыми  д1.вушками.  Эти  евнухи  въ 
юбкахъ  напоминаютъ  взглядп.  мавровь  на  женщинъ. 


—  292  — 

19)  Стр  41. — Лонья  (поиспански,  а  попортугальски — (1опа)— тоже 
что  итальянская  донна,  сокращено  изъ  латинскаго  йотхпа,  госпожа. 
Въ  Испаши  такъ  титулуютъ  даже  мало  знакомыхъ,  съ  прибавкой, 
имени,  безъ  фамил1и:  донья  Анна  и  т.  д.  Дон  (въ  Испаши  и  Италии 
а  въ  Португал1И — йош)  сначала  употреблялся  по  отношешю  къ 
папамъ,  потомъ  къ  владыкамъ  и  наконецъ  къ  ятонахамъ  и  даже 
священникамъ.  Въ  Испаши  начали  давать  этотъ  титулъ  всЬмъ  за 
особыя  государственныя  заслуги,  но  преимущественно  дворянамъ 
и  прелатамъ.  Теперь  дономъ  называютъ,  какъ  у  насъ  бариномъ 
или  сударемъ,  всякаго  прилично  од'Ьтаго  и  воспитаннаго  челов-Ька. 
Но  это  вовсе  не  то,  что  де  во  Францш  или  фон — въ  Герман1и,  какъ 
мнопе  думаютъ:  дон  никогда  не  соединяется  съ  фамил1ей;  такъ  же, 
какъ  и  донья,  онъ  ставится  только  передъ  именемъ. 

20)  Стр.  42. — Зд'Ьсь  Кроуфордъ  употребилъ  не  испанскую,  а 
англ1йскую  м-Ьру  длины.  Ярдъ — 3  англ1йскихъ  фута,  бол-^Ье  Р/4  ар- 
шина, немного  меньше  метра.  Онъ  введенъ  съ  1889  года  и  въ  Индш. 
Эта  м-Ьра  употребляется  также  и  въ  Соедияенныхъ  Штатахъ 
Америки. 

21)  Стр.  45. — Альказарь  (отъ  араб,  а!  каззг,  — замокъ) — назваше 
(отъ  латин.  са81гит — кр-Ьпость)  многихъ  замковъ,  дворцовъ  и 
кр-Ьпостей  въ  Испаши.  Это  слово  входитъ  также  въ  составъ 
наименования  многихъ  городовъ,  напр.  Акагаг  (въ  Португал1и 
А1сасег)  йе  8ап  ^иап.  Но  замкамъ  замокъ  былъ  Альказаръ 
кордовсюй.  Его  построилъ  знаменитый  Абд-эр-Рахманъ,  основатель 
царства  Омаядовъ  въ  Испаши  или  Кордовскаго  калифата  (755). 
Этотъ  Альказаръ,  вм'Ьст'Ь  съ  тогда  же  построенной  мечетью  Аль- 
Джами,  служилъ  лучшимъ  украшешемъ  „жемчужины  М1ра'',  какъ 
называли  Кордову,  столицу  новаго  халифата.  Онъ  утопалъ  въ 
зелени  садовъ  и  лавровьгхь  аллей,  окруженный  множествомъ  дво- 
ровъ,  павильоновъ,  террасъ,  каскадовъ  и  фонтановъ.  Конечно,  на- 
родная П0Э31Я  украсила  его  сказками,  а  когда  онъ  превратился  въ 
сЬдыя  развалины,  населила  его  привид'Ьнхями. 

22)  Стр.  49. — Кихада  (Ои1ха(1а) — одинъ  изъ  древнихъ  родовъ 
кастильскаго  дворянства.  Въ  описываемое  время  представителемъ 
его  былъ  дон-ЛюисъМендезъ,  влад-Ьлецъ  родоваго баронства  и ста- 
раго  замка  Вильягарц1И,  лежавшаго  въ  20  вер.  отъ  Вальядолида, 
(теперь  это — местечко,  въ  которомъ  н'Ьтъ  и  тысячи  жителей).  Его 
отецъ,  рыцарь  нравомъ,  былъ  любимцемъ  Филиппа  Красиваго,  отца 
Карла  V;  его  двое  братьевъ  пали  въ  бояхъ  при  великомъ  импера- 
тор'Ь.  Самъ  дон-Люисъ  еще  мальчикомъ  сталъ  пажомъ  Карла  V; 
потомъ  онъ  прославился,  какъ  вождь  знаменитой  испанской  п'Ь- 
хоты,  въ  ТунисЬ,  Гермаши  и  Нидерландахъ.  За  всЬ  .чти  подвиги 
онъ  удостоился  зван1я  гофмейстера,  т.  е.  одного  изъ  наперсни- 
ковъ  императора.    Дон-Люисъ  былъ  типичный  испансюй  грандъ  и 
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лицомъ,  и  сложешемъ,  и  нравомъ.  Онъ  палъ,  на  глазахъ  дон- 
Жуана,  въ  горахъ  Гранады,  въ  1570  году.  Его  прахъ  отвезли  въ 
Вильягарщю,  въ  имъ  же  построенный  монастырь.  Дон-Жуанъ  ли- 
шился въ  немъ  отца.  Онъ  писалъ  Филиппу  II  посл-Ь  похоронъ 
„Сегодня  ваше  величество  потеряли  одного  изъ  вашихъ  лучшихъ 
служителей  и  министровъ.  И  это  въ  то  время,  какъ  присутств1е 
Люиса  Кихады  было  такъ  необходимо  въ  текущихъ  д-Ьлахъ.  В'Ьдь 
война  была  ведена  досел-Ь  согласно  его  указан1ямъ  и  мн'Ьнхямъ!  Я 
чувствую  себя  одинокимъ:  не  знаю,  къ  кому  обратиться  за  сов'Ь- 
томъ".  Филиппъ  отв-Ьчалъ:  „Ни  одно  ваше  письмо  не  опечалило 
меня  до  такой  степени.  Нельзя  говорить  о  Кихад-Ь  безъ  грусти. 
Вы  вполн-Ь  правы,  оплакивая  его".  Тогда  же  дон-Жуанъ  такъ 
изв-Ьщадъ  принца  Эболи  о  постигшемъ  его  гор'Ь:  „Намъ  недостаетъ 
Кихады.  Я  бз'ду  любить  его  тамъ  (а  онъ  у  Бога,  судя  по  его  хри- 
ст1анской  кончин-Ь)  такъ  же  горячо,  какъ  любилъ  зд-Ьсь".  Эболи 
отвъчалъ:  ,Я  такъ  опечаленъ  смертью  Кихады,  что,  право,  едва 
хватаетъ  силъ  взяться  за  перо.  Это — столько  же  отъ  моей  любви 
и  старой  дружбы  къ  нему,  сколько  и  отъ  сознашя,  какая  это  потеря 
для  службы  его  величества  и  вашего  превосходительства*.  Жена 
Люиса  Кихады,  Мадалена  де  Уллоа,  принадлежала  также  къ  древ- 
нему роду,  который  славился  не  только  на  военномъ,  но  и  на  уче- 
номъ  поприщ-Ь.  Она  состояла  даже  въ  родств-Ь  съ  кастнльскимъ 
королевскимъ  домэмъ.  Это  была  женщина  просв-Ьщенная  и  благо- 
воспитанная, а  главное-  челов-Ьчная,  не  въ  прим-Ьръ  надменнымъ 
доньямъ  того  времени:  крестьяне  любили  ее.  Ей  было  30  л-Ьтъ, 
когда  ей  отдали  дон-Жуана  на  воспиташе.  Но  смерти  мужа,  донья 
Мадалена,  какъ  истая  испанка,  предалась  благочест1ю:  она  ода- 
ряла монастыри  и  особенно  покровительствовала  хезуитамъ.  Она 
умерла  въ  1578  году.  Ее  похоронили  въ  церкви  Вильягарцш. 

23)  Стр.  57. — Битва  при  Паеги  связана  съ  знамениты мъ  сопер- 
ничествомъ  н'Ьмцевъ  и  французовъ,  въ  лиц-Ь  Карла  У  и  Франци- 
ска I.  Какъ  только  „велишй  императоръ"  утвердился  на^  престол1> 
Гермаши  и  Испан1и,  онъ  замыслилъ,  прежде  всего,  употребить  свое 
мировое  могущество  на  подавлеше  Францш,  которая  давно  уже 
боролась  съ  испанцами  изъ-за  Ита^1^и.  Его  силы  и  хитрая  дипло- 
мат1я  осЬтили  Франщю  со  всЬхъ  сторонъ, — и  Францискъ  I,  про- 
игравш1й  на  имаераторскихъ  выборахъ,  выступилъ  съ  оруж1емъ 
въ  рукахъ  уже  не  для  добывашя  уд-Ьловъ  въ  Итал1и  своииъ  прин- 
цамъ  крови,  а  для  спасенхя  чести  и  интересовъ  своей  страны.  Въ 
новой  'ЗЗ-л-Ьтней  борьб-Ь  у  нащй-соперницъ  роли  были  прежшя: 
какъ  въ  итальянскихъ  войнахъ,  французы  отличались  рыцарствен- 
ностью (еще  бы^гь  живъ  Баярдъ),  высоком'Ьр1емъ  и  безтолковщи- 
ной,  испанцы— дипломатическимъ  коварствомъ  и  осторожностью. 
Францискъ  I  опирался  на  старую  силу— на  швейцарцевъ,  наемни- 


—  294  — 

ческая  честь  которыхъ  уже  пострадала  при  Мариньяно;  Карлъ  V 
выдвинулъ  новую  красу  наемничества— яСЁверныхъ  медв'Ьдей",  какъ 
называли  н'Ьмецкихъ  ландскнехтовъ,  особенно  коренастыхъ  шва- 
бовъ.  Т-Ь  и  друпе  ненавид-Ьли  другъ  друга,  какъ  соперники  по 
ремеслу  и  по  страсти  къ  „белому  хл-Ьбу  и  осв'Ьжительному  вину  кра- 
савицы Италш".  Ландскнехты  докапали  славу  „коровниковъ",  какъ 
называли  они  презрительно  швейцарцевъ:  они  одушевленно  дра- 
лись за  Карла,  воображая,  что  тъмецкгй  императоръ  долженъ  быть 
другомъ  Лютера.  Карлъ  измыслилъ  адскхй  планъ  разд-йла  Франщи: 
одновременно  н-Ёмцы  бросились  возвращать  себ-Ь  Бургунд1ю,  англи- 
чане— западъ,  испанцы — югъ  королевства.  Сверхъ  того,  онъ  под- 
билъ  къ  изм'Ьн'Ь  коннетабля  Карла  Бурбона,  посуливши  ему  корону 
Франщи,  съ  рукой  своей  сестры;  отважный,  самый  могуч1й  фсодалъ 
Франщи,  но  челов'Ькъ  бездарный"  и  тщеславный,  Бурбонъ  питалъ 
злобу  къ  Франциску  за  его  абсолютизмъ,  невнимаше  да  за  при- 
дворныя  козни,  Г0Т0ВИВШ1Я  ему  погибель.  Какъ  бы  возобновляя 
стол'Ьтнюю  войну  между  Англхей  и  Франщей,  онъ  бросился  съ 
имперцами  въ  Провансъ,  во  имя  „нашего  общаго  господина",  Ген- 
риха VIII  англ1йскаго,  который  приближался  тогда  къ  Парижу.  Югъ 
Франщи  былъ  опустошенъ;  палъ  Баярдъ,  проклиная  „изм'Ьнника". 
Франциску  удалось  выт-Ьснить  непрхятеля  и  ворваться,  по  его  сл-Ь- 
дамъ,  въ  Итал1ю;  но  зд-Ьсь  его  постигло  неслыханное  б-Ьдствхе.  Бур- 
бонъ съ  ландскнехтами  поразилъ  его  подъ  Пав1ей  (1525);  и  дважды  ра- 
неный король  попалъ  въ  пл-йнъ.  При  в-Ьсти  о  поб'Ьд'Ь,  дрожавш1й 
въ  Мадрид'Ь  Карлъ  долго  озирался  кругомъ,  какъ  безумный,  по- 
томъ  палъ  ницъ  передъ  Мадонной.  Около  года  держалъ  онъ  сопер- 
ника въ  мрачной  тюрьм-Ь,  не  пускалъ  его  къ  себ-Ь  на  глаза  и  лишь 
разр'Ьшилъ  Маргарит'Ь  Валуа'ут'Ьшать  своего  несчастнаго  брата. 
Наконецъ,  онъ  принудилъ  его  уступить  Бургундаю,  не  говоря  уже 
про  Италш,  которая  съ  т-Ьхъ  поръ  бол-Ье  300  л.  находилась  частью 
во  влад-Ьши  Габсбурговъ,  частью  подъ  ихъ  вл1яшемъ. 

24)  Стр.  66. — Орденъ  Золотаю  Руна  (ОоЫеп  Пеесе)  связанъ  съ 
изв-Ьстной  греческой  сказкой  объ  аргонавтахъ,  искавшихъ  золота  въ 
Колхид'Ь  (на  Кавказ-Ь).  Этотъ  одинъ  изъ  древн'Ьйшихъ  и  славнМ- 
шихъ  рыцарскихъ  орденовъ  былъ  учрежденъ  Филиппомъ  Добрымъ 
бургундскимъ  въ  1429  году  лишь  для  31  рыцаря  изъ  стар-Ьйшихъ 
родовъ  знати.  Когда  домъ  герцоговъ  бургундскихъ  угасъ  со  смертью 
Карла  См-Ёлаго  (1477),  гросмейстерство  или  главенство  этого  ордена 
перешло,  вм-Ьст-Ь  съ  рукой  его  дочери,  къ  ея  мужу,  Габсбургу 
Максимил1ану  I.  Карлъ  У  умножилъ  число  рыцарей  ордена  до  52. 
Вн'Ьшнимъ  .знакомъ  ордена  "^"дотаго  Руна  служитъ  изображен1е 
руна  въ  золотомъ  кольц-Ь,  ххи/орое  носятъ  на  красной  лент-Ь,  на 
ше'Ь.  Прежде  была  еще  золотая  ц'Ьпь,  которую  теперь  носятъ  только 
гросмейстеры,  т.  е.  государи  Австр1и  и  Испан1и. 
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25)  Стр.  68. — Прим-Ьнеше  къ  безобразному  шуту  имени  Адониса— 
одинъ  изъ  признаковъ  жестокости  нравовъ  того  времени.  Ддонисъ — 
такой  же  красавецъ  эллинской  миеолопи,  какъ  и  Аполлонъ.  Сама 
Афродита  (Венера)  влюбилась  въ  него  и,  когда  онъ  умеръ,  вы- 
хлопотала ему  у  Зевса  позволенхе  выходить  изъ  подземнаго  М1ра 
на  св-Ьтъ  Бож1й,  на  н-Ькоторое  время,  каждый  годъ.  Изъ  крови 
Адониса  расцв'Ьла  роза.  Такъ,  греки-художники  разукрасили  се- 
митское предан1е:  Адонисъ  (имя  значитъ  Господь)  первоначально 
былъ  божествомъ  въ  Вавилон'Ь,  откуда  онъ  перешелъ  и  къ  евреямъ; 
у  сЬверныхъ  вратъ  херусалимскаго  храма  одно  время  стоялъ  его 
истуканъ,  которому  поклонялись  еврейки.  Праздновали  Адониса 
среди  л-Ьта,  м-Ьстами  весной:  сначала  оплакивали  его  нисхожден1е 
въ  подземный  м1ръ,  потомъ  восп-Ьвали  возвращен1е  красавца  къ 
Афродигб.  При  этомъ  большую  роль  играли  быстро  распускаю- 
ш1еся  и  увядающхе  дв-Ьты.  Миеъ  объ  АдонисЬ  очевидно  изобра- 
жаетъ  собой  кругъ  жизни  природы— весну  и  зиму.  Греки  называли 
всякаго  красавца  Адонисомъ.  У  нихъ  былъ  и  „адоничесюй  стихъ:" 
это — прип'Ьвъ  у  лириковъ,  особенно  и  Сафо,  которымъ  замыкалась 
каждая  строфа.  Ударен1я  въ  этомъ  стих-Ь  звучали,  какъ  у  насъ 
„милая  роза". 

26)  Стр.  68. — Шуты  или  дурачки  (лат.  зЫШз,  н-Ьм.  Кагг,  франц. 
Гои,  итал.  ЬиГГопе)  играли  въ  старину  почти  такую  же  роль,  какъ 
черти.  Они  были  везд'Ьсущи;  о  нихъ  написано  множество  книгъ. 
Тяжкая  жизнь  челов-Ька  всегда  взывала  къ  развлечешю,  къ  шутк-Ь, 
которая  къ  тому  же  давала  возможность  выйти  изъ  рамокъ  услов- 
ности, критически  отнестись  къ  окружающему.  Комед1я  родилась 
въ  одно  время  съ  трагедхей  и  всегда  сопутствовала  ей.  Конечно, 
ч-Ьмъ  груб-Ье  нравы,  т-Ьмъ  больше  шуты  походили  на  масляничнаго 
д-Ьда.  Крайне  сальны  были  сатурнал1и  въ  древнемъ  Рим-Ь.  Изъ  нихъ 
проистекли  среднев'Ьковые  праздники  дураковъ  въ  12-мъ  в-Ьк^;  и 
они  совершались  въ  церквахъ.  Они  были  запрещены  лишь  въ 
конц-Ь  16-го  в-Ька.  Властители  и  богачи  заводили  у  себя  какъ  бы 
постоянныя  сатурнал1и,  въ  вид'Ь  шутовъ,  уже  въ  древней  Эллад!.. 
Но  истиннымъ  царствомъ  шутовъ  было  среднев'Ьковье.  Тогда  при 
дворахъ  возникла  для  нихъ  особая  должность,  къ  которой  гото- 
вились, обучаясь  придворнымъ  манерамъ  и  остроум1ю.  У  нихъ  былъ 
и  свой  мундиръ — дурацк1й  колпакъ  на  бритой  голов'Ь,  съ  бубен- 
цами и  ослиными  ушами,  дурацк1й  скипетръ,  огромные  воротнички, 
пестрый  нарядъ.  Эти  несчастные  р-Ьдко  доживали  до  старости. 
Среди  нихъ  встр-Ьчались  зам-Ьчательные  острос^товы  и  критики, 
умныя  шутки  которыхъ  печатались^  какъ  у  насъ  анекдоты  Балаки  - 
рева.  Позже  выдвинулись  карли-  ^сал-Ьки,  иддрты.  Это — уже  па- 
дение шутовства,  которое  окончательно  вымерло  въ  начале  18-го  в. 
У  насъ    оно   встречается   еще    при   АннЬ  Ив^новн'Ь.    О  скоморо- 


не  осре1>1бй»лс.   ь  14^1  г  ири  ЧТСНШе 
хахъ    и  шутахъ   въ  Россш   см.,   по  указателю,   въ  нашей   Русской 
Исторт. 

27)  Стр.  1\.—Мавританскт  стиль  представляетъ  собой  высшее 
развитее  арабскаго  или  исламскаго  искусства,  этой  дивной  см'Ьси 
ВЛ1ЯНШ  древняго  Египта,  Инд1и  и  особенно  Византхи.  Это  искусство 
возникло  уже  въ  7-мъ  в'Ьк'Ь,  тотчасъ  посл-Ь  Магомета,  на  основ^Ь 
тогдашняго  древне-христханскаго  художества.  Ч-Ьмъ  дальше,  т-Ьмъ 
больше  отступало  оно  отъ  этого  начальнаго  образца;  но  въ  посл-Ьд- 
нее  время  снова  зам'Ьчается  сближенхе  между  ними.  Главное 
различхе  между  ними  заключается  въ  отсутствш  челов'Ьческихъ 
изображешй  у  магометанъ  и  въ  орнаментовк'Ь  или  въ  узорочь-Ь, 
какъ  называютъ  вн'Ьшшя  украшен1я  основныхъ  архитектурныхъ 
формъ.  Если  не  самый  коранъ,  то  „сунна"  (предашя  о  словахъ 
Магомета)  воспрещаетъ  челов-Ьчесюя  фигуры:  оттого  живопись  и 
ваян1е  не  могли  развиться;  да  они  и  были  чужды  точному  уму  араба 
и  его  пылкой  фантазш,  не  укладывавшейся  въ  стропе  пластиче- 
сюе  образы.  Впрочемъ  это  правило  вполн-^Ь  соблюдается  только 
суннитами  (турками);  шшты  же  (перс1яне)  допускаютъ  изображе- 
шя  челов-Ька  и  животныхъ.  Немудрено,  что  арабы  и  мусульмане 
вообще  оказались  мастерами  только  въ  зодчеств-Ь,  и  именно  цер- 
ковномъ.  По  всему  исламскому  мхру  разбросано  множество  краси- 
выхъ  мечетей  (араб,  „месджидъ"  —  м-Ьсто  молитвы),  иногда  дости- 
гаюп];ихъ  огромныхъ  разм-ЬроБъ  (до  40  саженей  вышины).  При  нихъ 
всегда  находится  ^минаретъ"  („маякъ")— высокая  башня,  съ  пло- 
шддкой  наверху,  откуда,  за  отсутств1емъ  колокол овъ,  ямуэззинъ*" 
созывает-ь  в-Ьрующихъ  на  молитву.  Мечеть  окружена  оградой  съ 
арками,  особенно  разукрашенной  со  стороны  Мекки,  гд'Ь  стоитъ  и 
будочка,  предъ  которой  „имамъ"  совершаетъ  богослужеше.  На 
двор-Ь — неизб'Ьжный  водоемъ  для  омовенш,  предписываемыхъ  кора- 
номъ.  При  мечетяхъ  состоятъ  школы,  6ибл1отеки,  госпитали,  тра- 
пезныя  для  учап];ейся  молодежи  изъ  б-Ьдныхъ,  а  также  надгроб- 
ные памятники  богатой  знати.  Особенно  крупныя  и  роскошныя 
мечети  называются  „джами":  он-Ь  обыкновенно  перед'Ьланы  изъ 
христ1ансйихъ  соборовъ. 

Итакъ,  архитектурная  основа  или  форма  въ  исламскомъ  искус- 
ств-Ь  б'Ьдна  и  невыдержана:  это— или  чужое  и  часто  см-бшанное, 
или  первобытно  простое, — нер'Ьдко  одн'Ь  плосгая  ст-Ьны,  сь  не- 
многими отверст1ями.  Зато  изумительно  внутреннее  узорочье,  въ 
которомъ,  словно  въ  декоращяхъ  театра,  проявился  весь  юно- 
шескш  гешй  араба,  см'Ьлый  до  волшебной  фантастичности.  И  такъ 
какъ  изображеше  тварей  было  возбранено,  то  этотъ  ген1й  весь 
уходилъ  на  зат'Ьйливыя  украшешя  вратъ,  будочки,  каеедры  чтеца, 
лампъ  и  множества  надписей  изъ  корана.  Эта  орнаментовка— 
изяп],ная   см-Ьсь   яркихъ,    пестрыхъ    красокъ,    мозаики,   позолоты, 
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мраморовъ,  длазурей"  (цв-Ьтные  изразцы),  въ  особенности  же  „ара- 
бесковъ'' — геометрическихъ  фигуръ  съ  в'Ьтвями  и  цв-Ьтами,  напо- 
минающихъ  восточные  ковры  и  шатры  кочевниковъ.  Зд'Ьсь  арабы 
превзошли  всЬхъ  и  вл1яли  на  христханское  искусство.  Ихъ  орна- 
ментовка заполонила  м1ръ  также  въ  художественномъ  ремеол-Ь — въ 
этихъ  блестящихъ  шелкахъ,  коврахъ,  вязаньяхъ,  фаянсахъ,  ко- 
жахъ.  Конечно  и  арабское  зодчество  было  сначала  б'Ьдно  и  не  са- 
мостоятельно. Знаменитая  каба  (древн-Ьйшая  святыня  магометанъ 
въ  Мекк-Ь)  —  шатеръ,  который  и  покрывается  ковромъ;  херусалим- 
ская  мечеть — христ1анская  базилика;  въ  старинныхъ  мечетяхъ  Баг- 
дада, Каирвана  и  Сицил1и — прямо  визант1йсюй  куполъ  и  коринеская 
колонна.  Въ  кордовскомъ  дворц-Ь  было  бол-Ье  4000  древнихъ  колоннъ 
изъ  Рилга  и  Константинополя;  въ  Армеши  выработался  арабо-ви- 
зант1нск1й  стиль,  проникавшие  и  въ  Закавказье  (соборъ  въ  Ани  и 
Эчм1адзин'6,  Гелатскш  монастырь  въ  Грузш).  Ыастояпдй  мавритан- 
сшй  стиль  зародился  лишь  около  800  г.  въ  Каир-Ь  и  слагался  съ 
10-го  в.  Африк-Ь,  Сицил1и,  особенно  же  въ  Испанш. 

Его  отличхями  служатъ:  обширная  срединная  зала  мечети  на 
столбахъ— намекъ  на  шатеръ  Магомета;  куполъ;  тонкая,  короткая 
колонна  съ  кудряво-лиственной  головкой;  въ  особенности  же  сводъ 
подковой,  разбитый  на  кучу  подковочекъ  или  обл'Ьпленный  шту- 
катуркой наподоб1е  сталактитовыхъ  сосулекъ  и  пчелиныхъ  сотовъ. 
Подл'Ь  мечетей,  съ  ихъ  художественными  мавзолеями  или  памят- 
никами, славились  дворцы.  Особенно  роскошны  дворецъ  великаго 
могола  въ  Дели,  Куба  въ  Сицилш,  Альказаръ  въ  Севиль-Ь.  Но  пер- 
лами мавританскаго  стиля  считаются  главная  Джами  въ  Кордов-Ь 
и  дворецъ  Альгамбра  въ  Гранад-Ь.  Эта  великая  Джами  была  на- 
чата еще  Абд-эр-Рахманомъ;  а  строилась  она  два  в-Ька,  Въ  ней  было 
52  прид-бла  и  1400  мраморныхъ  колоннъ.  Колоннады  составляли 
прямоугольникъ;  а  посредин'Ь  находился  дворъ  съ  водоемомъ, 
усЬянный  пальмами,  апельсинными  деревьями,  журчащими  фон- 
танами. Мечеть  производить  особенное,  сказочное  впечатл'Ьше, 
т'Ьмъ  бол-Ье,  что  колонны  расположены  неправильными  рядами,  а 
въ  шахматномъ  порядк'Ь.  Теперь  это— кордовск1й  соборъ.  Отъ  Джами 
вполн'Ь  сохрани..1ась  только  часть  внутренности,  съ  860  колоннами: 
остальное  попорчено,  частью  отъ  фанатизма,  частью  отъ  страсти 
къ  „реставрированпо",  подновленхю.  Окончан1е  Джами  означало 
созр'Ьваше  мавританскаго  стиля,  который  началъ  господствовать 
въ  разгаръ  крестовыхъ  походовъ.  Его  остатками  усЬяны  Севилья, 
Толедо,  Фецъ,  Марокко.  Онъ  проникъ  даже  къ  сицилхйскимъ  нор- 
маннамъ  и  обогатился  въ  ЕгипгЬ  знаменитыми  мавзолеями  съ  ку- 
поломъ.  Его  вл1ян1е  зам'Ьтно  во  всемъ  христ1анскомъ  искусств-Ь. 
Въ  форм-Ь  армянскаго  типа,  онъ  прошелъ  къ  икон1йскимъ  сельд- 
жукамъ.  Около  1300  года,  въ  Гранад-Ь  началась  эпоха  его  высшаго 
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процв-бтатя.  Зд'Ьсь  -  то  мавританск1й  стиль  проявился  во  всемъ 
своемъ  блеск-Ь  въ  Альгамбр-Ь.  Она  занимала  три  версты  въ  окруж- 
ности и  была  обнесена  ст-Ьной  со  многими  башнями,  которыя  слу- 
жили темницами.  Этотъ  „Красный  Замокъ",  на  кремнистой  гор-Ь, 
былъ  весь  испещренъ,  въ  причудливыхъ  арабескахъ,  надписью: 
„Одинъ  Богъ — поб'Ьдитель!"  Зд'Ьсь  чудеса.  Зд-Ьсь— сталактитовые 
куполы,  ц-Ьдый  л'Ьсъ  тонкихъ  колоннъ  и  легкихъ  сводовъ;  низы 
ст-йнъ  покрыты  плитами  изъ  цв'Ьтныхъ  фаянсовъ,  а  наверху  всюду 
нарядные  арабески,  словно  филигранная  работа,  да  золотые  узоры 
по  лазоревому  полю;  посреди  залъ  и  на  дворахъ — фонтаны,  ванны, 
розовые  сады;  есть  даже  зачатки  ваян1я  и  живописи,  напоминаю- 
Щ1е  работу  флоренийцевъ  того  времени.  И  теперь  развалины  Аль- 
гамбры поражаютъ  см'Ьлостью,  воздушностью,  н'Ьжнои  гращей  умер- 
шаго  искусства.  Чудится,  будто  журчитъ  и  плещется  вода,  играетъ 
солнце  промежъ  колоннъ  и  арокъ,  несутся  тонк1е,  опьяняюш1е 
ароматы,  подъ  сводами  ложатся  мягк1я,  прохладныя  т'Ьни — и  вос- 
кресаетъ  таинственная  сказка  Востока  съ  изн-Ьживающими  ча- 
рами мечтательной  поэз1и. 

Альгамбра  была  такъ  хороша,  что  знаменитая  Изабелла,  не- 
смотря на  свое  отвращеше  изув'Ьрки  ко  всему  исламскому,  за- 
в-Ьшдла  похоронить  въ  ней  свои  кости.  Въ  настоящее  время  сохра- 
нилась окружная  ст-Ьна  и  часть  мавританскаго  дворца,  построен- 
наго  въ  1213—1338  гг.  Въ  одной  зал-Ь  темное  пятно  на  мрамор- 
номъ .  полу:  по  предашю,  это  —  кровь  посл'бднихъ  поборниковъ 
ислама.  За  этими  развалинами  приходская  церковь,  монастырь  (те- 
перь казарма),  некснченный  дворецъ  Карла  Уи  н-Ьсколько  домовъ- 
Все  это  утопаетъ  въ  зелени  роскошнаго,  изобильно  снабженнаго 
водой  парка,  который  стелется  у  подошвы  б-Ьдосн-Ьжиой  С1ерры 
Невады  Въ  1890  году  пожаръ  нанесъ  новый  ущербъ  маститой 
Альгамбр'Ь. 

28)  Стр.  71.  —  Мажордомъ  (та]ог(1иото)  —  гофмейстеръ,  „глава 
дома"  (латин.  та^ог  йотиз,  франц.  тахге  ди  ра1а18).  Такъ  назы- 
вался уже  у  французскихъ  Меровинговъ  первый  придворрый  чинъ. 
Особенную  силу  придавало  ему  то,  что  онъ  раздавалъ  вассаламъ 
земли  и  подарки.  Оттого  знать  присвоила  себ'Ь  право  его  выбора, 
и  между  ея  родами  шла  жестокая  борьба  изъ-за  этой  должности. 
Потомокъ  одного  изъ  могущественныхъ  майордомовъ,  Пипинъ, 
см-Ьстилъ  Меровинговъ  па  престол-Ь  въ  752  году:  съ  т-Ьхъ  поръ  пре- 
кратилось зваше  майордома.  Оно  стало  означать,  при  Н'Ькоторыхъ 
дворахъ,  лишь  управляющаго  хозяйствомъ  короля  или  его  принцевъ. 

29)  Стр.  72. —  Стулъ  употреблялся  на  Восток-Ь  —  въ  Египт'Ь  съ 
незапамятныхъ  временъ,  но  лишь  какъ  почетное  м-Ьсто,  особенно 
для  царей.  То  же  видимъ  у  грековъ  и  римлянъ,  которые  не  сид-йли, 
а  возлежали  и  при  'Ьд'Ь,  и    за  работой;    только    у  ихъ    женщинъ 
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стулья  понемногу  входили  въ  домашнш  обиходъ,  заы-Ьняя  перво- 
бытныя  скамьи.  Въ  средн1е  в-Ька  стулъ  также  долго  былъ  почет- 
нымъ  м-Ьстомъ;  и  онъ  сталъ  украшаться  р'Ьзьбой  въ  готическомъ 
стпл'Ь;  его  спинка  вытягивалась  и  накрывалась  наметомъ.  Посте- 
пенно его  начали  употреблять  не  только  во  дворцахъ,  но  и  въ 
замкахъ  рыцарей,  но  лишь  для  главы  семьи,  какъ  тронъ:  его  и 
ставили  посреди  задней  узкой  ст-Ьны.  Но  рыцарши  уже  употребляли 
его,  какъ  простую  мебель,  особенно  въ  спальняхъ.  Лишь  съ  конца 
среднихъ  в-Ьковъ,  и  особенно  въ  16-мъ  вФк'Ь,  стулья  стали  выт-Ь- 
снять  скамьи  въ  доыашнемъ  обиход-Ь,  и  появилось  соломенное  си- 
д'Ьнье.  Но  для  своихъ,  вокругъ  стола  тянулись  еще  скамьи,  и  глав- 
ная, хозяйская,  покрывалась  сукномъ;  стулья  ставились  только 
для  гостей.  Стулья  все  еще  были  грубые,  тяжелые,  шероховатые. 
Женщины  начали  смягчать  ихъ  подушками  —  кожаными,  бархат- 
ными, шелковыми,  иногда  съ  вышивками  дочекъ.  Лишь  къ  концу 
16-го  в.  появились  мяпая  сид-Ьнья,  а  потомъ  и  так1Я  же  ст-Ьнки. 
Роскошь  и  мода  зам'Ьшались  и  тутъ:  тотчасъ  же  появились  — 
прежде  всего  въ  Испаши,  подъ  вл1яшемъ  мавровъ — кожаныя  спинки, 
съ  тиснеными  фигурами  и  съ  позолотой.  Но  при  дворахъ  еще 
долго  сохранялся  пережитокъ  древняго  значен1я  стула:  тамъ  лишь 
высш1е  чины  могли  сид  Ьть  на  креслахъ;  низшимъ  предоставлялись 
табуреты,  .эти  какъ  бы  обр-Ьзки  скамей;  а  остальная  мелочь  должна 
была  пребывать  на  своихъ  на  двоихъ.  Истор1ю  стульевъ  у  насъ 
см.  въ  нашей  Русской  Исторги,  §§  26,  187. 

30)  Стр.  72. — Моды  16-го  вгька  служили  зеркаломъ  этого  пыш- 
наго,  сложнаго,  бурнаго  времени.  Тогда  царствовали  моды  Испа- 
Н1И,  Итал1и  и  отчасти  Франщи,  в-Ьри-Ье  —  причудливая  см-Ьсь  все- 
возможныхъ  вкусовъ:  итальянцы  любили  и  зд'Ьсь  игру  личности, 
а  французы  лишь  слегка  подчиняли  ихъ  капризы  правиламъ  услов- 
ности. Только  испанская  мода  отличалась  строгостью;  но  она  ка- 
салась больше  верхняго  платья,  въ  видахъ  проявлен1Я  „гран- 
деццы":  ея  плащи,  различные  по  сослов1ямъ,  были  признакомъ 
степеннаго  отца  семейства,  разбогат-Ьешаго  м-Ьщанина,  чопорнаго 
сановника;  ея  шляпы  были  предметомъ  соперничества,  на  которое 
уходило  иногда  ц'Ьлое  состояше-  Изъ  нац1й  самой  щеголеватой 
была  французская.  Зд'Ьсь  царедворцы  носили  шелковыя  поножья, 
бархатные  калесоны  в'ь  буфахъ  съ  шелковыми  прорезами,  так1е 
же  башмаки,  парчевые  камзолы  съ  маншетами,  тончайшее  гол- 
ландское полотно,  мантильки  съ  шитьемъ  и  золотомъ,  сборчатыя 
шляпы  съ  перьями,  —  все  это  ярко  и  многоцв'Ьтно.  Генрихъ  III 
ввелъ  въ  моду  камзолы  съ  выпяченнымъ  „брюшкомъ",  брыжжи 
съ  круглыми  складками  и  воротнички  раструбами.  Дамы,  нер-Ьдко 
прикрытыя  бархатными  масками,  съ  в-Ьеромъ,  бильбоке  или  болон- 
ками еъ  рукахъ,  гордились  тал1ями    въ  рюмочку— этимъ   произве- 
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дешемъ  корсетовъ  съ  впивающимися  въ  т'Ьло  жел-Ьзными  поло- 
сами. Он'Ь  носили  длинныя  тяжелыя  платья  съ  широчайшими  ру- 
кавами и  эполетами  (наплечхями),  принимая  видъ  кривыхъ  и  гор- 
батыхъ.  Ихъ  головы  сид'Ьли,  какъ  въ  гн'Ьзд'Ь,  въ  необъятныхъ  и 
твердыхъ,  какъ  дерево,  воротничкахъ;  но  зато  надъ  ними  возвыша- 
лась ц'Ьлая  башня  волосъ,  поддерживаемая  массивными  металли- 
ческими сЬтками.  Первымъ  шеголемъ  перхода  былъ  Францискъ  I, 
затмивш1й  своего  соперника  въ  „Златотканномъ  Лагер-Ь",  первою 
ш,еголихой— Елизавета  Тюдоръ  и  зд-Ьсь  поб'1Ьдившая  Марш  Стюартъ: 
у  нея  было  3.000  однихъ  парадныхъ  платьевъ. 

„У  н'Ьмцевъ,  по  словамъ  Цельтеса,  платье  часто  м'Ьнялось, 
смотря  по  тому,  съ  к-Ьмъ  они  торговали:  они  носили  то  сарматсюе 
м-Ьха  и  длинную  одежду  со  складками,  то  венгерку  съ  итальян- 
ской мантильей  поверхъ,  то  французский  камзолъ  съ  отворотами 
и  маншетами".  Бюргерши  старались  перещеголять  дворянокъ: 
он-Ь  м-^няли  по  два  платья  въ  день,  носили  на  себ'Ь  нарядовъ 
заразъ  на  400  гульд.,  держали  въ  комодахъ  тряпья  тысячи  на 
три.  Все  это  было  картинно,  но  грубо,  тяжело,  т'Ьмъ  бол'Ье,  что 
н'Ьмцы  попрежнему  носили  погремушки  и  позвонки  на  плать-Ь  и 
на  обуви  съ  безконечными  носками  и,  какъ  шуты,  д-Ьлали  одинъ 
бокъ  одного  цв-Ьта,  другой  —  другого.  Но  гордостью  н-Ёмца,  осо- 
бенно ландскнехта,  были  шаровары.  Какъ  реакщя  узкимъ  шта- 
намъ  15-го  в-Ька,  въ  которыхъ  ходили  осторожными  шажками, 
он'Ь  шились  изъ  60 — 130  локтей  сукна  или  шелка,  на  толстой 
подкладк-Ь,  съ  массой  складокъ.  Когда  стало  почти  невозможно 
ходить  въ  нихъ,  начали  д-клать  прор-Ьзы  съ  легкой  подклад- 
кой; наконецъ,  разр-Ьзали  ихъ  горизонтально  —  и  возникли  пан- 
талоны съ  чулками.  Чулки  пошли  въ  ходъ  лишь  въ  конц'Ь  пе- 
р10да,  и  то  вязаные;  шелковыми  щеголяла  одна  Елизавета. 

Въ  Гермаши  бюргеры,  студенты  и  духовный  лица  носили  мечи, 
подобно  дворянамъ;  въ  Итал1и  духовенство  прятало  кинжалы  подъ 
рясой.  Появились  и  зонтики,  огромные  и  расписные;  но  они  упо- 
треблялись только  въ  церемошяхъ  папами  и  государями.  Попреж- 
нему много  занимались  волосами.  Итальянцы  и  зд'Ьсь  любили  кар- 
тинную свободу,  и  ихъ  вкусъ  распространялся  подконецъ  везд-^Ь, 
особенно  въ  Гермаши  и  Англхи.  Они  отпускали  бороду  по  при- 
м'Ьру  Ар1оста;  ихъ  дамы  распускали  волосы.  Размножились  па- 
рики, даже  шелковые — на  юг-Ь  светлые,  на  с'Ьвер'Ь  темные.  Жен- 
щины украшали  голову  золотыми  нитями  и  алмазами,  уши—серь- 
гами, шею — жемчугомъ;  мужчины  носили  тяжелыя  д'Ьпи  на  груди. 
Первый  вышивали  на  своихъ  платьяхъ  астрологическ1е  знаки, 
ноты,  зв-йрей  или  челов'Ьчковъ,  вторые — изображали  свои  гербы 
даже  на  кол'Ьняхъ  и  башмакахъ.  Т-Ь  и  друпе  нер'Ьдко  зам'Ьняли 
шляпы  живыми  или  золотыми  в-йнками,  а  пуговицы — драгоценными 
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камнями.  Всюду  чернили  зубы,  румянились,  красили  волосы  и  не 
жал'Ьли  духовъ,  которыми  опрыскивали  даже  парадныхъ  коней. 
Душились  всякими  спещями  —  шафраномъ  и  сандаломъ,  размари- 
номъ  и  ладаномъ,  лавандовой  и  ро.зовой  водою;  носили  съ  собоЛ 
амбровыя  яблочки  и  мускусныя  пуговички;  любили  курительныя 
св'Ьчки  и  порошки;  мылись  душистыми  мылами;  намазывались  баль- 
замами. Все  это  практиковалось  особенно  у  итальянцевъ,  которые 
все  еще  считались  образцомъ  чистоплотности  настолько  же,  на- 
сколько н-ймцы  слыли  воплощен1емъ  грязи. 

Щегольство  уже  разоряло  знать,  которая  носила  ц'Ьлыя  им'Ь- 
Н1Я  на  своихъ  плечахъ.  Но  она  xо^Ь^^а  и  тутъ  пользоваться  при- 
вилепей,  а  дворы  щадили  трет1й  чинъ:  отсюда  законы  противъ 
роскоши.  М-Ьщанамъ  предписывалось  не  тратить  на  пирушки  больше 
изв'Ьстной  суммы  и  не  засиживаться  за  полночь,  въ  особенности 
же  быть  скромными  въ  нарядахъ.  Фюрсты  и  ихъ  пропов-Ьдники 
ополчались  больше  всего  противъ  ,дьявольскихъ  шароваръ".  Въ 
Итал1и,  гд'Ь  впервые  возникли  законы  противъ  роскоши,  даже 
выставлялись  кружки  въ  церквахъ  для  доносовъ  на  щеголихъ.  Но 
везд':ё  платили  штрафы — и  продолжали  свое.  Къ  концу  пер1ода 
даже  въ  Женев-Ь  сами  власти  разстилали  пуховики  по  голымъ 
скамьямъ  своихъ  ,отцовъ"  и  задавали  знатные  пиры. 

31)  Стр.  73. — Гаремомъ  принято  называть  затворничество  жен- 
щинъ;  и  считается,  что  это — признакъ  турецкихъ  нравовъ.  Но  это 
явлен1е — признакъ  первобытности:  оно  встр'Ьчается  везд'Ь  при  пере- 
ход'Ь  отъ  вполн'Ь  откровеннаго  дикарства  къ  зачаткамъцивилиза- 
щи.  Едва  ли  не  въ  одно  время  челов-Ькъ  началъ  и  прикрывать  свое 
гЬло,  и  закрывать  свою  женщину.  Пока  женщина  была  самкой, 
а  мужчина — только  самцомъ,  иначе  и  не  могло  быть.  На  древн'Ьй- 
шихъ  памятникахъ  Ассир1И,  прекрасно  рисующихъ  быть  т'Ьхъ  вре- 
менъ,  мы  видимъ,  что  дворцы  и  дома  богачей  заключали  въ  себ-Ь 
замкнутое  пом'Ьщен1е  для  женщинъ,  охраняемое  евнухами  (см.  нашу 
Древнюю  Исторгю  §  42).  Греки  держали  своихъ  женщинъ  въ  своего 
рода  гарем'Ь — въ  „гинеке^Ь".  Въ  Визант1и  выработались  всЬ  услов1'я 
затворничества — евнухи,  р'Ьшетки  на  окнахъ,  покрывала  на  лицъ 
Отсюда  этотъ  обычай  перешелъ  къ  арабамъ,  которымъ  принадле- 
житъ  и  слово  „гаремъ",  означающее  святое,  запретное  м'Ьсто.  У 
мавровъ  строго  соблюдалось  затворничество  женщинъ.  Зд'Ьсь,  какъ 
и  у  всЬхъ  мусульманъ,  гаремъ  им-Ьлъ  даже  государственное  значение: 
всЬ  рожденныя  въ  немъ  д-Ьти  считались  законными,  полноправ- 
ными, кто  бы  ни  были  ихъ  матери — жены  или  рабыни-наложницы. 
Изъ  Визант1и  же  затворничество  женщинъ  перешло  къ  древней 
Руси,  въ  вид-Ь  терема,  в-Ьрн'Ье— „чердака",  какъ  на.зывался  верхшй 
этажъ  дома,  снабженный  своимъ  яГульбии^емъ"  (наружная  галле- 
рея)  для  затворницъ.  Подъ  ткми  же,  византшско-арабскими,  вл1я- 
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шями   и   рыцари  запирали  своихъ  дамъ  на  верху  башни,  какъ  въ 
терем-Ь. 

32)  Стр.  74. — Толедо  лежитъ  въ  самой  средин-Ь  Испанхи,  верстъбО 
къ  югу  отъ  Мадрида,  на  высокой  гор-Ь,  омываемой  р-Ькой  Тахо. 
Это — весьма  древшй  городъ  (латин,  То1е1ит):  его  узюя,  темныя, 
кривыя  улицы  и  теперь  полны  остатковъ  сЬдой  старины.  Онъ  былъ 
столицей  еще  готскаго  королевства  (6  в1>къ)  и  м'Ьстопребыван1'емъ 
примаса  или  главы  испанской  церкви,  а  въ  8 — 1 1  в-Ькахъ  служилъ 
однимъ  изъ  главныхъ  очаговъ  арабской  учености.  Съ  11  в-Ька  до 
Карла  V'  Толедо  былъ  столицей  кастильскихъ  королей,  а  въ  1520- хъ 
гг.  составлялъ  центръ  возстан1я  коммунеровъ.  Въ  14-мъ  в-Ьк-Ь  зд-Ьсь 
было  до  200.000  жителей,  теперь— только  25.000.  Въ  Толедо  есть  и 
важные  остатки  мавританскаго  зодчества,  и  зам-Ьчательный  соборъ 
13-го  в-Ька;  и  до  сихъ  поръ  сохранилось  множество  монастырей. 
Зд'Ьсь  состоялось  18  церковныхъ  соборовъ  въ  начал-Ь  среднихъ 
в'Ьковъ:  немудрено,  что  городъ  славится  богатой  богословской 
библютекой. 

33)  Стр.  75. — Джинами  назывались  у  арабовъ  древн-Ьйшхя  боже- 
ства, который  стали  посл-Ь  Магомета  демонами,  врагами  людей;  от- 
того и  лукавый,  зловредный  челов'Ькъ  называется  у  нихъ  джиномъ; 
пом-Ьшанные  считаются  одержимыми  джиномъ.  Вокругъ  этого  пер- 
вобытнаго  образа  сплетается  множество  сказокъ  разныхъ  временъ. 
Арабы  в'Ьрятъ,  что  джины  и  населяли  пустыни  Туркестана,  и 
строили  дворецъ  царицы  Сабы,  по  приказу  Соломона,  и  даже  со- 
орудили дворцы  въ  Персепол'Ь  и  Пальмир'Ь. 

34)  Стр.  1В.— Каноники  —  служители  церкви  съ  своеобразными 
Правами.  О  нихъ  см.  50-е  прим-Ьчаше  нашего  перевода.  „Жанны 
д'Аркъ"   Твэна. 

35)  Стр.  76. — Гранада — одна  изъ  самыхъ  зам'бчательныхъ  М'бст- 
ностей  въ  исторхи.  Она  занимаетъ  верхнюю,  гористую,  или  южную 
Андалуз1ю,  вм'Ьст'Ь  съ  берегами  Средиземнаго  моря.  Зд-Ьсь  прохо- 
дятъ  и  самые  высокхе,  и  самые  красивые  кряжи  горъ  на  полуост- 
ров-Ь — сн-Ьжная  С1ерра  Невада  и  Альпухара.  Отсюда — прохлада,  ко- 
торая, вм'Ьст'Ь  съ  увлажняюшимъ  влхянхемъ  .моря  и  горныхъ  пото- 
ковъ,  ум'Ьряетъ  зной  36°  градуса  с.  ш.  Эти  условхя  создали  изъ 
Гранады  одинъ  изъ  благодатныхъ  уголковъ  м1ра.  Зд-Ьсь  алоэ,  как- 
тусы, сахарный  тростникъ,  оливки,  шелковичникъ,  виноградъ,  фи- 
ники, апельсины  произростаютъ  въ  изобилии,  рядомъ  съ  хл-Ьбами 
ум-бреннаго  пояса,  которые  иногда  родятся  самъ-сто.  Немудрено, 
что  эта  м-Ьстность  изстари  привлекала  къ  себ-Ь  челов'Ька.  Съ  не- 
запамятныхъ  временъ  сюда  заглядывали  финикхяне  и,  пожалуй, 
индусы:  зд'Ьсь  и  теперь  живетъ  много  цыганъ.  Зат-Ьмъ  Гранадой 
влад'Ьли  кареагеняне.  Ихъ  вьгг-Ьснили  римляне,  назвавшее  Гранаду 
Кареагенской  Испашей  или  Бэтикой    (Бэтисомъ   называлась  р'Ька 
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Гвадалквивиръ).  Посл-Ь  Р.  X.  ихъ  см-Ьнили  визант1йцы.  Но  они  за- 
няли только  берега:  но  остальной  Гранад-Ь,  въ  5  в-Ьк-Ь  по  Р.  X., 
во  время  переселен1я  народовъ,  проходили  разныя  германск1я 
племена,  по  большой  части  скрывшхяся  въ  Африк-Ь  (аланы, 
свевы,  вандалы);  только  вест-готы  утвердились,  да  и  то  ненадолго. 
Ихъ  выгЬснили  къ  сЬверу  арабы  или  мавры,  около  середины 
8-го  в'Ька. 

Долго  Гранада  составляла  часть  Кордовскаго  калифата;  но 
въ  1238  г.  она  сд-Ьлалась  самостоятельнымъ  королевствомъ,  подъ 
властью  Альгамаровъ.  Въ  этомъ  цв'Ьтущемъ  государств'Ь  было  три 
миллиона  довольно  образованныхъ  жителей  и  до  100  городовъ,  вы- 
ставлявшихъ  100.000  воиновъ.  Изъ  этихъ  городовъ  славилась  по 
всему  м1ру  сама  Гранада, — веселая,  роскошная  столица,  гд'Ь  по- 
долгу заживались  испанск1е  гранды  и  купцы,  забывая  свой  фана- 
тизмъ  за  прелестями  жизни.  Въ  ней  было  до  полумилл1она  жителей, 
50  школъ  и  70  бкбл1отекъ.  Но  уже  л'Ьтъ  черезъ  десять  посл-Ь  своего 
отд'Ьлешя  отъ  Кордовы,  Гранада  была  такъ  ст-Ьснена  кастильцами, 
что  принуждена  была  платить  имъ  дань.  Испанцы  совсЬмъовлад'Ьли 
Гранадой, посл'Ь  И-л-Ьтней  борьбы,  въ  1492  г.  И  кстати:  Колумбъ  сна- 
ряжался тогда  на  открыт1е  Новаго  Св'Ьта.  Королева  Изабелла  дала 
ему  средства,  именно  благодаря  тому  одушевлен1ю,  тому  высокому 
настроен1ю,  которое  овлад'Ьло  ею  посл-Ь  поб'Ьды  креста  надъ  луной. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  Гранада  стала  провинщей  Испан1и.  Теперь  въ  ней 
всего  съ  полмилл10на  жителей,  среди  которыхъ  не  наберется  и 
100.000  грамотныхъ.  Въ  город-Ь  Гранад-Ь  числится  до  80.000  жите- 
лей. Нын-Ьшняя  Гранада  расположена  террасами  вокругъ  главнаго 
холма,  украшеннаго  Альгамброй.  Она  представляетъ  видъ  утопаю- 
щихъ  въ  садахъ  развалинъ  древняго  могущества  и  цивилизац1и 
мавровъ:  въ  лабиринт-Ь  ея  узкихъ,  кривыхъ,  крутыхъ  улицъ  всюду 
торчатъ  башни,  куполы,  кр-Ьпостныя  ст'Ьны,  а  также  высится  много 
церквей,  монастырей  и  дворецъ  арх1епископа.  Въ  собор-Ь,  выстроен- 
номъ  въ  стил-Ь  Возрождешя,  покоится  прахъ  Фердинанда  и  Иза- 
беллы, Филиппа  Красиваго  и  1оанны  Безумной,  а  также  Гонсальва 
Кордовскаго,  „славнаго  поб-Ьдителя  мавровъ,  французовъ  и  турокъ". 

36)  Стр.  77. — У  Филиппа  II  было  четыре  жены.  1)  Мар1Я  порту- 
гальская вышла  замужъ  за  него  въ  1543  году,  когда  ей,  какъ  и 
ему,  было  всего  16  л'Ьтъ.  Она  была  дочь  короля  1оанна  III,  который, 
въ  свою  очередь,  былъ  ,женатъ  на  сестр-Ь  Карла  У.  Португальск1я 
принцессы  были  богаты:  оттого  самъ  Карлъ  V  сочетался  бракомъ 
съ  одною  изъ  нихъ,  чтобы  только  заплатить  жалованье  ландскнех- 
тамъ.  въ  разгаръ  борьбы  съ  Францискомъ  I.  Филиппъ  II  почти  не 
жилъ  съ  Мар1ей  португальской.  Она  умерла  уже  в  ь  1545  году  огь 
родовъ,  произведя  на  св-Ьтъ  только  несчастнаго  дон-Карл  оса.  Но 
еще  при  ея  жизни   Филиппъ  тайно   обв'Ьнчался   съ   одною   юной 
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испанкой,  которая  родила  ему  трехъ  д-Ьтей.  Тогда-то  венещанск1й 
посланникъ  доносилъ  своему  дожу:  „Король  очень  предается  страсти 
къ  дамамъ". — 2)  Мар1я  Тюдоръ.  прозванная  Католичкой  или  Кро- 
вавой, вступила  въ  бракъ  съ  Филиппомъ  черезъ  годъ  по  восше- 
ств1и  на  престолъ  Англ1И,  въ  тл'Ь  1554  года.  Но  Филиппъ  скоро 
уЬхалъ  изъ  Лондона  и  забылъ  свою  невзрачную,  бол-Ьзненную  су- 
пругу, влюбленную  въ  него  до  безум1я.  Мар1я  Тюдоръ  умерла  въ 
1558  году,  Филиппъ  тотчасъ  же  замыслилъ  жениться  на  ея  сестр-Ь, 
Елизавет-Ь,  знаменитой  защитниц'Ь  протестантизма.  Конечно,  этотъ 
нел-Ьпый  и  слишкомъ  дерзюй  планъ  не  удался.  Тогда  Филиппъ 
бросился  въ  противоположную  сторону — къ  Франщи,  которую  онъ 
же  втравилъ  въ  войну  съ  Англией  при  Мар1и  Кровавой. — 3)  Заклю- 
чивъ  миръ  съ  Генрихомъ  И  французскимъ  въ  Като  -  Камбрези, 
Филиппъ  обручилъ  своего  сына,  дон-Карлоса,  съ  дочерью  этого 
короля  и  Катерины  Медичи,  Елизаветой  Валуа.  Но  всл-Ьдъ  зат-Ьмъ, 
въ  шн'Ь  1559  года,  онъ  самъ  женился  на  ней:  ей  было  тогда  14  л., 
ему — о2  г.  Елизавета,  которую  испанцы  перекрестили  въ  Изабеллу, 
умерла  отъ  родовъ  въ  октябр-Ь  1568  года,  вскор-Ь  посл-Ь  погибели 
дон-Карлоса.  Она  оставила  Филиппу  двухъ  дочерей. — 4)  Черезъ  годъ 
Филиппъ  женился  на  другоРг  неъ'ЬстЬ  дон-Карлоса,  на  Анн-Ь  Бо- 
гемской, старшей  дочери  н'Ьмецкаго  императора  Максимил1ана  11, 
который  доводился  ему  двоюроднымъ  братомъ.  Этимъ  бракомъ 
Филиппъ  куйилъ  нейтралитетъ  Гермаши  въ  своей  борьб'Ь  съ  Ни- 
дерландами. Анн'Ь  былъ  тогда  21  годъ,  Филиппу  —  ровно  вдвое. 
Анна  жила,  какъ  въ  монастыр-Ь,  поглощенная  придворными  цере- 
мошями  да  материнскими  заботами:  у  нея  было  четверо  д-Ьтей. 

37)  Стр.  79. — Во  Введен1и  мы  упомянули  о  загадочномъ  проис- 
хождеши  Переза.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  онъ  считался  сыномъ  сарагос- 
скаго  архиддакона,  состоявшаго  секретаремъ  прт^  Карл-Ь  У.  Между 
гЬмъ  Карлъ  V  почему-то  счелъ  нужнымъ  снабдить  его  особымъ 
патентомъ,  удостов'Ьрявшимъ  его  законное  происхождеше. 

38)  Стр.  80. — Богатство  Анны  Эболи  было  связано  съ  родомъ 
Мендозовъ,  изъ  котораго  она  происходила  (см.  25-е  прим-Ьчан^е  къ 
Введешю).  Оно  касалось  самого  трона.  Д'Ьдъ  Анны  былъ  женатъ 
на  дочери  того  графа  Гомеза,  котораго  звали  Краденымъ  Плодомгь 
(Ниг1а(1о):  онъ  был'ь  сынъ  королевы  кастильской  и  графа  Гомеза 
и  отличался  въ  бояхъ,  подъ  начальствомъ  Гонсальва  Кордовскаго. 
Одинъ  изъ  Мендозовъ,  герцогъ  Инфантадо,  живппй  при  Филипп-Ь  ]  I, 
влад'Ьлъ  800  деревнями,  гд'Ь  проживало  до  1ОО.ОО0  его  вассаловъ. 
Еще  въ  начал'Ь  17-го  в-Ька  у  Мендозовъ  было  60  им-Ьнхй,  съ  кото- 
рыми были  связаны  высоше  титулы. 

39)  Стр.  80. — Андалузгя  (Апс1а1ис1а) — южная  часть  Испаши,  ко- 
торая составляла  въ  древности  часть  римской  провинщи  Бэтики. 
Настоящее  свое  имя  она  получила,    во  времена  переселешя  наро- 
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довъ,  отъ  германскаго  племени  вандаловъ,  которые  образовали 
тамъ  особое  королевство,  покинутое  ими  потомъ  для  Африки.  За- 
т-Ьмъ  Андалуз1Я  стала  перломъ  мавританскаго  господства  въ  Испаши, 
когда  соединились  королевства  Севилья,  Кордова  и  Гранада.  Зд-Ьсь 
и  покончилось  это  господство  арабовъ.  Теперь  Андалуз1я  состав- 
ляетъ  одно  изъ  якапитанствъ"  (губерний)  испанской  монарх1и,  съ 
м'Ьстопребывашемъ  генералъ-капитана  въ  Севиль'Ь.  Въ  ней  числится 
ЗУа  миллиона  жителей.  Она  отд-бляется  отъ  Кастил1и  отрогами 
(лерры  Морены  и  соприкасается  съ  Португалхей,  Атлантическимъ 
океаномъ  и  Средиземнымъ  моремъ.  Благодатная  почва  и  климатъ 
снискали  этой  стран'Ь  много  лестныхъ  назвашй— „садъ,  житница, 
погребъ,  конюшня,  даже  золотой  м-Ьшокъ  Испанш"  (см.  35-е  прим-б- 
чаше).  Но  такъ  какъ  знаменитое  маврское  орошение  пало,  то  нигд-Ь 
не  встр-Ьтишь  такой  разительной  противоположности  между  богат- 
ствомъ  и  скудостью  природы:  зд'Ьсь  горныя  местности — ДИК1Я  скалы, 
а  западъ,  у  устьевъ  главной  р-Ьки  Андалуз1и,  Гвадалквивира,  пред- 
ставляетъ  собой  пустынную  степь,  гд-Ь  л-Ьтомъ  все  вымираетъ  отъ 
палящаго  африканскаго  в-Ьтра  „соляно*  (солнечнаго). 

40)  Стр.  83. — Этикета  (ёИциеНе) — слово  французское,  но  став- 
шее м1ровымъ.  У  насъ  оно  соотв'Ьтствуетъ  татарскому  „ярлыкъ". 
Это — первоначально  надпись,  билетикъ  вообще,  въ  особенности  же 
на  товарахъ,  для  обозначешя  собственника,  а  иногда  и  ц'Ьны  пере- 
сылаемой вещи.  Зат'Ьмъ  этикетомъ  стали  называть  совокупность 
обычаевъ  и  правилъ,  установленныхъ  предан1емъ  въ  высшемъ 
обществ-Ь,  особенно  при  дворахъ.  Это  произошло  при  француз- 
скомъ  двор-Ь,  гд-Ь  начали  обозначать  на  „этикеткахъ"  порядокъ 
допускаемыхъ  къ  королю  лицъ,  по  чинамъ  и  зван1ямъ.  Это — своего 
рода  местничество,  изъ  котораго  вытекли  потомъ  и  „табели"  (таб- 
лички, росписан1я)  о  чинахъ  или  ^рангахъ".  Нарушен1я  этихъ  рос- 
писан1й  считалис»  проступками  „противъ  этикета"  и  судились  гоф- 
маршаломъ  или  начальникомъ  двора.  Постепенно  слово  этикетъ 
было  распространено,  въ  Версал-Ь,  на  всЬ  обряды  придворной 
жизни;  а  оттуда  оно  перешло,  въ  этомъ  значении,  во  всЬ  дворы. 
Часть  этикета  образовалъ  „церемошалъ"  или  обрядность  при  госу- 
дарственныхъ  торжествахъ.  Онъ  возникъ  еще  въ  Византш,  откуда 
перешелъ  главнымъ  образомъ  къ  сосЬднимъ  н'Ьмцамъ.  Габсбурги 
перенесли  его  въ  Испашю,  гд1Ь  онъ  достигъ  крайняго  ра8вит1я  при 
Филипп-Ь  II:  съ  нимъ-то  связана  знаменитая  испанская  „грандецца" 
или  величаше. 

Эта  грандецца,  съ  прибавкой  итальянской  ,элеганцш",  изя- 
щества, была  доведена  до  совершенства  въ  Версал-Ь  Людовика  XIV. 
Зд-Ьсь  у  каяедаго  царедворца  былъ  свой  рангъ,  съ  присвоеннымъ 
ему  мундиромъ  и  почетомъ.  Ихъ  обязанностью  было  участвовать 
въ  каждомъ  шаг-Ь  короля,  ловить  на  лету  его  желан1я,  сл-Ьдовать 
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за  нимъ,  безпрекословно.  Я^изнь  короля  была  царскимъ  чиномъ 
Визант1и  и  древней  Россш.  Дамы  не  допускались  сюда  этикетомъ 
такъ  же,  какъ  и  въ  алтарь;  всЬ  он-Ь,  не  исключая  принцессъ, 
преклоняли  кол'Ьна  передъ  высочайшею  постелью,  когда  иыъ 
случалось  проходить  черезъ  спальню  короля,  дажр  въ  его  от- 
сутств1е.  Зато  царедворцы  только  и  д-Ьлали,  что  совершали  це- 
ремоши  въ  святилищ-Ь  великаго.  Каждое  утро,  каждый  вечеръ 
толпились  они  въ  передней  дворца,  названной  Бычачьимъ  Гла- 
зомъ  (Оех!  йе  ВоеиГ)  по  окну  у  потолка,  гд-Ь  появлялся  придворный 
швейцаръ,  выкликавшхй  имена  счастливцевъ,  удостоенныхъ  при- 
сутствовашя  при  облачеши  или  разоблаченш  короля.  Если  швей- 
царъ не  появлялся  въ  точно  опред'Ьленный  моментъ,  всЬ  трепетали, 
думая,  что  „солнце  станетъ,  небо  обрушится",  говорить  С.  Симонъ. 
Иной  десятки  л-Ьтъ  дежурилъ  у  зав-Ьтнаго  окна,  чтобы  не  пропус- 
тить вождел-Ьннаго  вызова:  иначе,  при  испрашиванхи  милосте!!. 
король  скажетъ:  „Я  не  знаю  его;  я  никогда  не  видалъ  его".  Сынъ 
„великаго"  Кондэ,  чтобы  не  проз-Ьвать  „опочиванья",  дрема.1ъ  по 
ц-Ьлымъ  вечерамъ  на  табурет'Ь,  у  двери  спальни  короля.  Нето  подку- 
пали слугъ:  „весь  дворъ  былъ  на  лапкахъ"  передъ  главнымъ  лакеемъ 
его  величества.  Аристократы  покидали  свои  прелестныя  усадьбы 
и  т-Ьснились  по  проходнымъ,  нездоровымъ  конуркамъ  Версаля, 
чтобы  только  быть  въ  числ-Ь  „нахл-ЬбиикоБъ"  короля:  они  ставили 
ребромъ  посл-Ьднюю  копМку  и  платили  по  100.000  ливровъ  за 
честь  именоваться  „ординарнымъ  королевскимъ  галстучникомъ". 
„капитаномъ  левретокъ"  или  ,плаш;еносцемъ  его  величества". 

41)  Стр.  85. — Средневековая  знать,  связанная  такимъ  общилъ 
явлешемъ,  какъ  рыцарство,  везд-Ь  на  Запад'Ь  походила  другъ  на 
друга.  Но  везд-Ь  были  н-Ькоторыя  м-Ьстныя  назван1я:  гд-Ь  встрёчаемъ 
„бароновъ",  гд'Ь  „лордовъ",  гд-Ь  „фюрстовъ".  Въ  Испанхи  знать 
именовалась  грандами  (5гап(1е8— велик1е,  какъ  у  насъ  „бояринъ"  зна- 
чило „б6льш1й'').  Этотъ  насл-Ьдственный  титулъ  установился  въ  Ка- 
стилш  съ  13-го  в'Ька,  главнымъ  образомъ  подъ  вл1яшемъ  войнъ 
съ  маврами.  Нуждаясь  въ  дружинахъ,  короли  начали  раздавать 
лены  или  земли  съ  знаменемъ,  т.  е.  право  набирать  собственныя 
войска.  Это  —  н-^что  врод'Ь  нашихъ  древнихъ  служилыхъ  людей 
или  пом-ЬщикоБъ,  которые  должны  были  являться  на  службу  къ 
великому  князю  „конно,  людно  и  оружно".  Конечно  такими  дру- 
жинниками могли  быть  только  люди  состоятельные:  гранды  назы- 
вались еще  „рикосомбрами",  т.  е.  „богатыми  людьми".  Эти  вель- 
можи вынуждали  себ-Ь  у  королей  все  новыя  привилепи,  состав- 
ляя сильныя  „хунты"  или  соединешя,  союзы,  врод-Ь  конфедерац1й 
польскаго  дворянства.  Они  стали  царьками  и  обращались  съ 
своими  безчисленными  кр'Ьпостными,  почти  какъ  съ  рабами;  они 
добились  права  даже  воевать  съ  своими   коро.1ями    безнаказанно. 
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Гранды  гордились  еще  привилепей  не  ломать  шапки  передъ  ко- 
ролемъ,  что  дозволялось  прежде  только  „титулядамъ"  или  титу- 
лованнымъ  особамъ — принцамъ  крови,  герцогамъ  и  графамъ.  Ко- 
роль называлъ  каждаго  изъ  нихъ  „т!  рпто",  т.  е.  близюй  род- 
ственникъ,  своякъ.  Въ  кортесахъ  гранды  заседали  тотчасъ  за  пре- 
латами, впереди  титулядовъ.  Все  это  и  составляло  испанскую 
,грандеццу",  которой  соотв-Ьтствовало  и  надменное  поведеше  вель- 
можъ.  Монархизмъ  конечно  уничтожилъ  этотъ  пережитокъ  средне- 
в-Ь^оваго  феодализма:  политическое  значен1е  грандовъ  пало  уже 
въ  кснц'6  15-го  в-Ька,  при  Фердинанд-Ь  и  Изабелл-Ь.  Карлъ  У  со- 
всЬыъ  превратилъ  это  независимое  родовое  дворянство  въ  придвор- 
ную, льстивую,  раболепную  знать.  Съ  т-Ьхъ  поръ  гранды  занима- 
лись только  препирательствами  изъ-за  ранговъ;  они  были  разд-Ь- 
лены  на  три  класса,  по  церемошалу  покрытхя  головы  шляпами. 
При  1осиф'Ь  БонапаргЬ  титулъ  грандовъ  былъ  совсЬмъ  отм'Ьненъ; 
его  возстановили  при  реставращи,  въ  1815  году,  но  лишь  какъ 
пустой  звукъ. 

42)  Стр.  85,— Тошм  (Токау)— община  въ  Венгрш,  у  р.  Тиссы,  въ 
одной  изъ  долинъ  Гедяльскихъ  горъ,  которыя  изстари  славятся 
своими  виноградниками.  Тамъ  и  теперь  25  м-Ьстечекъ  занимаются 
приготовлешемъ  отличнаго,  употребляемаго  даже  въ  медищшФ, 
вина,  на  пространств-Ь  40  кв.  в.  Работаютъ  попреимуществу  сла- 
вяне: лучш1е  сорта  винъ  на.чываются  „самородный"  и  , масло".  Въ 
посл-Ьднее  время  это  производство  оскуд-Ёло  на  ^4  противъ  преж- 
няго:  ц'Ьна  на  настоящее  „токайское"  сильно  поднялась— и  пошла 
въ  ходъ  подд-Ьлка — „изо  Тока]ег''. 

43)  Стр..  91.— Тутъ  им-Ьется  въ  виду  пышный  императоръ  н-Ь- 
мецк1й  Максимилганъ  I  (1493—1519),  пр10бр'Ьвш1й  Нидерланды  че- 
резъ  свой  бракъ  съ  дочерью  Карла  См-Ьлаго  Бургундскаго.  Посл'Ь 
своего  тестя,  онъ  былъ  лучшимъ  представителемъ  перехода  отъ 
среднев'Ьковья  къ  новому  времени:  его  называютъ  „посл'Ьднимъ 
рыцаремъ".  Въ  немъ  было  что-то  дон-Кихотское.  Неугомонная  на- 
тура, съ  южной  кровью  матери  -  португалки,  храбрецъ,  раненый 
при  осад-Ь  мятежной  В±ны,  Максимилганъ  руководился  быстро 
см'Ьнявшимися  фантаз1ями,  когда  въ  политик'Ь  уже  воцарился  хо- 
лодный разсчетъ.  Среди  разгрома  н-Ьмецкаго  императорства,  онъ 
считалъ  себя  владыкой  Европы  и  величался,  какъ  второй  Карлъ 
Велик1й,  но  не  брезгалъ  водить  хороводы  съ  м-Ьщанками.  Какъ 
челов-Ькъ  просв-Ьщенный,  великодушный,  изящный,  онъ,  словно 
представитель  новаго  времени,  мечталъ  о  процв-Ьташи  иаукъ  и 
искусствъ.  Онъ  въ  лагер'Ь  читалъ  классиковъ,  перепутывалъ  бое- 
вые приказы  со  стихами  Виргил1я  и  радовался,  какъ  днтя,  что  мо- 
жетъ  говорить  съ  своими  разноплеменными  адъютантами  на  семи 
языкахъ.  При  безденежь'Ь,  онъ  продавалъ  драгоц'Ьнности  ради  ли- 
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тературы  и  говорилъ,  указывая  на  ученыхъ  гуманистовъ:  „Вотъ 
кому  сл'Ьдовало  бы  быть  государями,  а  не  подданными!"  При  немъ 
въ  в'Ьнскомъ  университет'Ь  было  до  7.000  студентовъ  и  до  сотни 
профессоровъ,  съ  которыми  онъ  обращался  дружески,  предостав- 
ляя имъ  свою  драгоц'Ьнную  библютеку,  Онъ  защищалъ  еврейсшн 
книги  и  знаменитаго  филолога  Рейхлина,  знатока  еврейскаго  языка, 
когда  на  нихъ  напали  фанатики.  Онъ  устроилъ  историческое  об- 
щество и  самъ  набрасывалъ  рыцарск1я  поэмы  по-н-Ьмецки,  хотя 
былъхорош1й  латинистъ.  Но  рядомъ  Максимилханъ  больше  всего  увле- 
кался среднев-Ьковой  идеей  м1родержав1я.  Онъ  жилъ  съ  осл-Ьпи- 
тельной  пышностью  и  величхемъ,  вм'Ьшивался  во  всЬ  д-бла  Запада, 
суетился,  сп'Ьшилъ — и  всегда  опаздывалъ,  запутывался  въ  тене- 
тахъ  дипломат1И,  терп-Ьлъ  поражен1я,  нуждался  въ  деньгахъ.  Другъ 
знаменитаго  художника  Дюрера,  онъ  закидывалъ  его  заказами,  но 
не  платилъ  за  нихъ.  Во  время  итальянскихъ  войнъ  Максимилханъ 
много  шум'Ьлъ,  кидался  изъ  стороны  въ  сторону,  хот-Ёлъ  быть  то 
рыцаремъ,  то  папой;  а  наемники  разб'Ьгались  у  него  передъ  битвой: 
неч-Ьмъ  было  платить  имъ.  Ч'Ьмъ  меньше  средства  соотв-Ьтствовали 
замысламъ,  т'Ьмъ  больше  становился  онъ  щекотливымъ,  безпокой- 
нымъ  и  неразсчетливымъ,  т-Ьмъ  больше  постигали  его  неудачи.  О 
Максимил1ан'Ь  сложилось  не  мало  сказокъ.  Къ  ихъ  числу  отно- 
сится и  предан1е  объ  его  отравлеши  дынями. 

44)  Стр.  94.— Зд-Ьсь  говорится  о  старинныхъ  кубкахъ,  которые 
назывались  во  Франщи  гоблэ  (§оЬе1е1):  отсюда  ^гоблетерхя"  у  куп- 
цовъ — вообще  стекляные  обиходные  предметы.  Гоблэ — стаканъ  съ 
маленькой  ножкой:  это — переходъ  отъ  первоначальныхъ  длинныхъ 
бокаловъ  къ  обыкновеннымъ  стаканамъ,  изобр-Ьтенный  для  игры 
въ  кости,  которыя  выкидывались  изъ  кубка.  Конечно,  лучппе  сте- 
к.т1яные  кубки  изготовлялись  тогда  въ  Венецш:  только  они  и  могли 
быть  при  двор-Ь  (см.  выше  10-е  прим-Ьч.). 

45)  Стр.  98. —  Священная  Римская  Лмпергя  нгьмецкой  нацш  (НеШ^ез 
готгзсЬез  ВехсЬ  (1еи18с]1ег  ^^аИоп)— таковъ  былъ  трехэтажный  ти- 
тулъ  Гермаши  въ  средше  в-Ька  у  н'Ьмцевъ,  вообще  любящихъ 
многосложныя  слова.  Этотъ  титулъ  существовалъ  полностью  съ 
962  до  1806  г.  Но  онъ  создался  не  сразу:  въ  немъ  какъ  бы  отра- 
зилась вся  христианская  исторхя  или  сл1яше  трехъ  ея  основъ — 
древняго  м1ра,  новой  релипи  и  новыхъ  племенъ.  Сначала  воскре- 
сла просто  Римская  (западная)  импер1Я,  благодаря  Карлу  Вели- 
кому,— поразившее  М1ръ  собыпе,  которымъ  начался  800-й  годъ.  Но 
уже  тогда  видно  было,  что  такое,  чисто  св-Ьтское,  воскресеше  ан- 
тичнаго  язычества  было  немыслимо  безъ  сод'Ьйств1Я  новой 
силы — христ1анства.  Была  разыграна  м1ровая  комед1я.  Папа,  выгнан- 
ный изъ  Рима  вельможами  и  возвращенный  Карломъ,  внезапно 
короновалъ  его  „римскимъ  императоромъ"  и  даже  преклонилъ  ко- 
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л-Ьна  аередъ  нимъ,  какъ  вассалъ.  Карлъ  притворился  изумден- 
нымъ  и  даже  огорченнымъ,  но  снизошелъ  до  соглас1я.  Онъ  сталъ 
теперь  выше  всЬхъ  государей  Запада,  какъ  св'Ьтск1й  глава  католи- 
ческаго  шра.  Но  поднялось  и  папство:  оно  прхобр-Ьло  мог>'чаго 
покровителя;  только  тогда  оно  бросило  обычай  считать  время  по 
визант1йскимъ  императорамъ,  которымъ  подчинялось  прежде. 

Папай  римск1й  императоръ  были  названы  двумя  „мечами  христ!- 
анства" — духовнымъ  и  св'Ьтскимъ:  нельзя  было  стать  императоромъ 
безъ  папскагО  короновашя;  нельзя  было  попасть  въ  папы  безъ  согла- 
сия императора.  Они  совм-Ьстно  должны  были  водворять  „царство 
Бож1е  (миръ)на  земл'Ь".  Отсюда  прибавка  къ  титулу  новой  империи 
слова  „священная",  т.  е.  церковная,  папская.  А  такъ  какъ  гла- 
вой ея  уже  привыкли  считать  германскаго  короля,  избираемаго 
„н-Ьмецкою  нащей",  то  при  Оттон'Ь  I,  въ  962  году,  возникъ  и  этоть 
трет1й  придатокъ  къ  ея  имени.  Такъ  у  одного  и  того  же  лица 
явилось  два  титула,  но  вскор-Ь  римск1й  „императоръ"  сталъ  лишь 
громкимъ  именемъ:  вся  сила  заключалась  въ  н'Ьмецкомъ  „корол-Ь". 
Когда  настало  падеше  папства,  н'Ьмецкая  нащя,  на  съ'Ьзд'Ь  своихъ 
курфюрстовъ  въ  Рензэ  (1338),  объявила,  что  выборы  „короля"  не 
нуждаются  въ  утверждеюи  св.  отца;  а  имперск1й  сеймъ,  гд-Ь  бы- 
ло много  городскихъ  депутатовъ,  добавилъ,  что  король  самъ  со- 
бою становится  и  „императоромъ".  Зат'Ьмъ  прекратился  и  пресло- 
вутый „римск1й  походъ" — путешеств1е  короля  въ  Римъ  для  импе- 
раторскаго  короновашя:  Фридрихъ  III  посл-Ьдшй  в-Ьнчался  у  св. 
отца  (1452);  его  преемникъ,  Максимил^анъ  I,  уже  назвался  „из- 
браннымъ  римскимъ  императоромъ"  безъ  папскаго  короноваы1я. 
Но  самое-то  это  императорство  стало  пустымъ  титуломъ,  которымъ 
только  тщеславились  австр1йск1е  Габсбурги.  Сокрушивъ  австр1й- 
цевъ  при  Аустерлиц-Ь,  Наполеонъ  I  уничтожилъ  и  пышное  на- 
зваше  Священной  римско-н-Ьмецкой  импер1и,  въ  1806  году. 

46)  Стр.  114. — Ниша  (франц.  пюЬе)— полукруглое  расширеше 
длиннаго  пространства  на  заднемъ  конц-Ь,  или  же  углубленге  въ 
сгби-Ь,  оъ  полукуполомъ  наверху.  Въ  средн1е  в-Ька  любили  ниши, 
та[къ  какъ  ст'Ьны  тогда  были  толстыя,  а  ниши  давали  возможность 
защищать  статуи  въ  церквахъ  и  разукрашать  всяшя  большая  зда- 
шя.  Особенно  часты  и  красивы  ниши  въ  мавританскомъ  искусств'^. 
Тогда  всюду  устраивались  и  оконныя  ниши,  опять  благодаря  тол- 
стот-Ь  ст-Ьнъ,  а  также  большимъ  косякамъ,  вытягивавшимся  наружу. 

47)  Стр.  114. — Анонпмъ  (т^еч.  апопут,  безыменное) — всякая  бу- 
мага или  книга,  лишенная  имени  сочинителя,  который,  въ  такомъ 
случа'Ь,  также  называется  анонимомъ.  Встарину  любили  ано- 
нимы, частью  изъ  страха  предъ  разными  инквизищями,  частью 
изъ  скромности  (монахи,  л-Ьтописцы):  они  начали  исчезать  лишь 
съВозрождешя  наукъ  и  искуествъ,  когда  вообще  впервые  выдви- 
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нулась  личность.  Мнопе  занимались  разоблачешемъ  анонимовъ, 
такъ  же  какъ  и  псевдонимовъ  (ложныхъ  именъ).  Почти  во  вся- 
кой образованной  етран'Ь  есть  указатели  въ  этомъ  род'Ь, — плодъ 
муравьинаго  трудолюб1я  библ10графовъ.  Особенно  много  сд-Ьдали 
на  этомъ  поприщ'Ь  французы.  Славится  вм-Ьщающая  въ  себ-Ь 
24.000  статей  работа  БагЫег:  В1с110ппа1ге  (1е8  оиуга^ез  апопугаез, 
въ  4  томахъ.  Издатель  энциклопедическаго  словаря  ВгипеЬ  сд'Ьлалъ 
дополнен1е  къ  нему  въ  1890  году.  Изъ  этихъ  трудовъ  видно,  что 
анонимность  наибол'Ье  развита  среди  журналистовъ  и  особенно 
аублицистовъ,  что  и  понятно.  Оттого-то  Наполеонъ  III  закономъ 
запрещалъ  ее.  Но  в'Ьрн'ке  противод'Ьйств1е  самого  общества:  те- 
перь распространяется  обычай  даже  подписывать  передовыя 
статьи  въ  газетахъ,  реценз1и  и  критики  полнымъ  именемъ   автора- 

48)  Стр.  160. — Знаменитая  Елизавета  атлшская,  давшая  имя 
своему  в-Ьку,  конечно,  была  все-таки  челов'Ькомъ.  Рядомъ  съ  вы- 
сокими достоинствами,  сд-Ьлавшими  ее  любимицей  нащи,  гордо- 
стью протестантизма  и  ^трогресса  въ  новое  время,  въ  ней  совм-Ь- 
щались  и  видные  недостатки,  какъ  во  всякой  крупной  личности. 
Къ  счастью,  они  больше  проявлялись  въ  ея  домашнемъ  быту, 
ч-Ьмъ  въ  политик'Ь.  Ея  приближеннымъ  жилось  не  легко.  Отъ .отца 
перешли  къ  Елизавет-Ь  порывы  Тюдоровскаго  своеволхя,  чувствен- 
ность и  тш,еслав1е.  Ея  упоешемъ  были  окруженные  восточнымъ  ве- 
личашемъ  парадные  пере'Ьзды  изъ  замка  въ  замокъ,  съ  широкими 
пирами  и  удалыми  охотами,  такъ  увлекательно  описанными  у  Валь- 
тера Скотта.  Сановники  стояли  передъ  ней  безъ  шляпъ;  над- 
менный леди  ц-Ёловали  ей  руки;  на  ауд1енц1яхъ  все  падало 
ницъ;  кушанья  подавали  ей  на  кол'Ьняхъ,  хотя  бы  она  об-Ьдала 
одна-  А  когда  она  гн-Ьвалась,  и  по  двору  грохоталъ  ея  могуч1й  го- 
лосъ,  все  б'Ьжало  куда  ни  попало.  Она  бранила  министровъ,  какъ 
слугъ;  однажды  забывш1йся  любимецъ,  Эссексъ,  получил-Ь  отъ 
нея  оплеуху  при  всемъ  двор-Ь.  Особенно  деспотичной  становилась 
Елизавета  подъ  старость.  Она  усиленно  охотилась,  скакала,  пля- 
сала, кокетничала,  подъ  70  л'Ьтъ,  какъ  въ  юности;  но  лицо  по- 
крывалось морщинами,  она  высохла,  какъ  скелетъ,  по  нед'Ьл'Ь  не 
м-Ьняла  платья.  Она  стала  предаваться  дикимъ  порывамъ  гн-Ьва,  дер" 
жала  при  себ'Ь  мечъ  и  въ  ужасЬ  тыкала  имъ  въ  обои.  Она  дни  и  ночи 
сид'Ьла  безмолвно  на  скамейк-Ь,  обложенная  подушками,  приложивъ 
лалецъ  къ  губамъ,  устремивши  неподвижный  взоръ  на  полъ. 
Только  разъ  очнулась  умирающая  львица — когда  сынъ  уже  умер- 
шаго  Сесиля  сказал ъ  ей,  что  она  „должна  лечь".  „Должна!"-— вос- 
кликнула она  величаво:  „Королева  должна?.  О,  челов'Ьчекъ,  чело- 
в-Ьчекъ!  Твой  отецъ  не  посм'Ьлъ  бы  употребить  такое  слово". 

49)  Стр.  174. — Танцы,  какъ  дополнеше  мимики  или  т-Ьлодвиже- 
Н1Й  и  музыки,  существовали  всегда.  Ч-Ьмъ  глубже  въ  древность    и 
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первобытность,  т-Ьмъ  они  серьезн-Ье.  Первоначально  танцы  были  свя- 
заны съ  релипей  и  войной,  т.  е.  съ  мыслью  о  смерти.  Позже   они 
начинаютъ  служить  жизни,  какъ    забава,  развлечен1е  и  признакъ 
везд'Ьсущей    любви-  Церковный   и   боевыя  пляски  см'Ьнились  теа- 
тральными и   общественными.  Посл-Ьдшя  развились   въ   античной 
древности.  У  грековъ   они  были  т'Ьсно  связаны  съ  поэз1ей  и  теат- 
ромъ:    они   назывались   орхестикой,  а   орхестра   составляла   часть 
сцены.  Въ  Рим-Ь  мы  видимъ,  въ  пантомимахъ,  зародышъ  драматиче- 
скаго    балета,    а   въ   домашнихъ   пляскахъ — образецъ   нащональ- 
ныхъ.    народныхъ  танцевъ,  чисто   лирическихъ,    возбуждающихъ 
разныя  пр1ятныя  чувства.  Рнмскхе  танцы  отчасти  перешли   къ  ро- 
манцамъ;  у  германцевъ  возникли  собстзениыя  подобныя  же  пляски. 
Къ   концу   средд1ихъ   в'Ьковъ   явились  даже  попытки  описывать  и 
изображать    ихъ.  Тогда  же   итальянцы,  подъ  вл1яшемъ  Возрожде- 
шя,  изобр-Ьли   знаменитый    яКарнавалъ"    (яПрощаше    съ  .мясомъ", 
масляница),  который  многое  заимствовалъ   у   языческихъ  праздни- 
ковъ  весны.  Такъ  какъ  тутъ  были  неизб'Ьжно  ряженые,  то  карна- 
валъ  назвали  еще  „маскарадомъ".  Онъ  такъ  понравился,  что  вскор-Ь 
разошелся  по  всему  Западу;  и  его  начали  справлять  по  н-Ьскольку 
разъ   въ  годъ;   а   загЬмъ   онъ  обратился  въ  маскированные  балы. 
Новые   танцы   особенно  развивались  во  Франши.  Въ  1588  г.  тамъ 
появился   и   первый   учебникъ   хореограф1и    или    „танцовальнаго 
письаш",  т.  е.  изображеше   танцевъ  условными  знаками.  Зд'Ьсь  ви- 
димъ  ташя   нащональныя   пляски,   какъ    изв'Ьстный    итальянск1й 
„сальтарелло"  (въ  припрыжку).   Въ  Испаши   славился    тогда   соб- 
ственный  танецъ — „паванэ'    (отъ   рачопе— павлинъ):  то  была  пре- 
важная прогулка  въ  тактъ,  соотв'Ьтствовавшая  нац1ональной  гран- 
децц-Ь.  Въ  17-мъ  в-Ьк-Ь  паванэ  проникъ  во  Францпо,  Англ1ю  и  Гер- 
ма Н1ю.  Но    всл1здъ    загЬмъ    танцами  овлад'Ьли  французы,  которые 
и   теперь   соперничаютъ  съ  итальянскою  школой;  и  нащональныя 
пляски   начали   вымирать.  Сначала   они  пустили  въ  ходъ  веселый 
якотильонъ";  а   при    ЛюдовикФ   XIV  явился  „менуэтъ"— близнецъ 
паванэ,  такой  же  чопорный  и  бездушный,  сопровождаемый  версаль- 
скими „реверансами"  или  поклонами.  Лишь  около  половины  18-го  в., 
посл-Ь   поб-Ьдъ   англ1йской  коалищи  надъ  французами,  эти  танцы 
см-Ьнились  англ1йскимъ  дконтрадансомъ"  (соип1гу-(1апсе — сельск1Й  та- 
нецъ), переименованный  итальянцами  въ„кадриль",— слово,  которым!) 
обозначали,  въ   средн1е  в-Ька,  четырехъ  участниковъ  на  турнир-Ь. 
50)  Стр.  182. — Герцогъ  толедск1й  Агьба  обрисованъ  нами  во  Вве- 
ден1и.  Въ  то  время,  къ  которому   относится  нашъ  романъ,  онъ  на- 
ходился  въ   Нидерландахъ.  Сынъ   гранда,   павшаго   въ  борьб-Ь  съ 
маврами,  онъ   съ   16-ти   л'ктъ   былъ   сподвижникомъ  Ка],  .а  У  по- 
всюду. Въ    1567   году,  когда  Альб-Ь   было   уже   подъ-шестьдесягь, 
Филиппъ  II  отправилъ    его    въ    Нидерланды,  гд-Ь  онъ  л-Ьтъ  шесть 
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прославлялся  своей  зкестокостью.  Наконецъ,  надменный  палачъ 
самъ  отчаялся  въ  усп-Ьх-Ь  и  испросилъ  у  короля  позволение  вер- 
нуться (1573).  Съ  гЬхъ  поръ  Альба  впалъ  въ  немилость;  но  въ 
1580  году  онъ  усп'Ьлъ  еще  помочь  Филиппу  завоевать  Португалш. 
Посл'Ьдше  годы  онъ  провелъ  въ  своихъ  влад'Ьшяхъ,  какъ  бы  въ 
почетной  ссылк-Ь.  Альба  умеръ  въ  1582  году,  74-хъ  л-Ьтъ  отъ  роду, 
сохраняя  живость  и  бодрость  молодаго  челов'Ька.  Въ  настоящее 
время  было  бы  ум-Ьстно  переработать  исторхю  герцога  толедскаго: 
въ  1891  г.,  одна  изъ  отраслей  его  потомства,  герцогиня  Бервикъ- 
Альба,  издала  бумаги  своего  дома— яВоситеп1:о8  езсо^1с1о8  (1е1  агсЫуо 
йе  1а  саза  йе  А1Ьа. 

51)  Стр.  182. — Медина-Сидонгя — небольшой  мрачный  городъ  близъ 
Кадикса,  служивш1й,  въ  среднхе  в-Ька,  кр^Ьпостью  и  м-Ьстопребы- 
вашемъ  епископа.  Зд-Ьсь  сохранились  развалины  родоваго  замка 
герцогов":^  этого  имени,  принадлежавшихъ  къ  древнему  знатному 
роду  Гузмановъ.  Изъ  этихъ  герцоговъ  Кроуфордъ  йм'Ьетъ  въ  виду 
того',  который,  18л'Ьтъ  спустя,  командовалъ  злополучной  „Непоб'Ь- 
димой  Армадой". 

52)  Стр.  \Ъ2.—Инфантадо  (лат.  тГап1адшт)  называется  въ  Испа- 
нии уд-Ьлъ  инфанта  или  насл15дника  престола.  Подобный  земли 
могли  попадать  потомъ,  по  пожаловаюю,  къ  грандамъ.  Отсюда  ти- 
тулъ  герцоговъ  Инфантадо,  который  встр-Ьчается  довольно  часто 
въ  истор1И  Испаши.  Въ  описываемое  время  богатые  герцоги  Инфан- 
тадо принадлежали  къ  роду  Мендозовъ. 

53)  Стр.  229.— Нефритъ  (перЬгИ  или  почечный  камень;  такъ  же 
называютъ  образоваше  камней  въ  почкахъ)— зеленоватый  мине- 
ралъ.  Изъ  него  уже  въ  глубокой  древности  приготовлялись  раз- 
ные предметы  домашняго  обихода,  даже  въ  доисторическ1я  времена. 
Сосуды  изъ  него,  печати,  рукоятки  ножей  и  т.  под.  откапыва- 
ются почти  везд-Ь,  отъ  Сибири  до  Мексики.  Особенно  много 
встр'Ьчается  топоровъ  каменнаго  в-Ька:  нефритъ  даже  назвали  „то- 
порнымъ  камнемъ".  Но  самый  минералъ  находятъ  только  въ  Азш, 
особенно  въ  Туркестан'Ь,  Сибири  и  Кита-Ь.  У  китайцевъ  и  теперь 
кусочки  нефрита  употребляются,  какъ  драгоц'Ьнные  камни;  а  въ 
Малой  Аз1и  ихъ  но^*,  какъ  амулеты  и  ладонки. 

54)  Стр.  231. — Щ^фейнъ—кр'Ьикое  вино,  изготовляемое  въ  Пор- 
тугалш,  особенно  въ  город-Ь  Опорто,  у  р.  Дуро.  Вывозъ  его  на- 
чался въ  17-мъ  в-Ьк^',  >и  все  возросталъ.  Теперь  оно  больше  всего 
идетъ  въ  Англ1ю,  Герман1ю  и  Бразил1ю.  Съ  половины  прошлаго 
в-Ька  производство  гпортвейна  сокращается,  всл'Ьдствхе  бол-Ьзни 
требуемаго  винограда.  И  стала  усиливаться  его  подд'Ьлка.  Насто- 
ЯЩ1Й  "ортвейнъ  стдлъ  дорогъ:  англичане  платятъ  до  20  р.  за  бу- 
тылку стараго  вина^  изготовленнаго  въ  1840-хъ  годахъ. 
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